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van het reglementair deel van het Waals Wetboek van Sociale Actie en
Gezondheid betreffende de individuele integratiehulp, bl. 32178.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg
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13 décembre 2013 procédant à l’enregistrement de la SA Monnaie-Bays,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 32201. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de la SARL Kerekes Karoly Intertrans Nemzetkozi Fuvarozo,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 32201. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de la SARL Bodi Intertrans Nemzetkozi Fuvarozo, en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 32203. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
la SARL Zsemlye Zalan Intertrans Nemzetkozi, en qualité de transpor-
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Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Demuynck & fils, en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 32207. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de la « BVBA Vanlaethem Containers », en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 32208.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Erkenningen als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1,
bl. 32210. — Erkenningen als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type G1, bl. 32211. — Erkenningen als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type G1, bl. 32216. — Erkenningen als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type L, bl. 32217.
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Grondwettelijk Hof
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SELOR. — Auswahlbüro der Föderalverwaltung
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Invalidenversicherung (AFG14183). Erratum, S. 32228.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. Bekend-
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Erfloze nalatenschappen, bl. 32229.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen.
Bekendmakingen, bl. 32231. — Rechterlijke Orde. Vacante betrekkin-
gen. Erratum, bl. 32232.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Coördinator systeemexploitatie, bl. 32233.

Deskundige projecten, bl. 32234.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 32235 tot bl. 32294.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Agréments en tant que technicien chaudière agréé de type G1,
p. 32210. — Agréments en tant que technicien chaudière agréé de
type G1, p. 32211. — Agréments en tant que technicien chaudière agréé
de type G1, p. 32216. — Agréments en tant que technicien chaudière
agréé de type L, p. 32217.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 180/2013 du 19 décembre 2013, p. 32224.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de gestionnaires de dossiers (m/f) (niveau C)
pour la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité (AFG14183).
Erratum, p. 32228.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. Successions en
déshérence, p. 32229.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. Publications,
p. 32231. — Ordre judiciaire. Places vacantes. Erratum, p. 32232.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 32235 à 32294.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2011/15103]
19 AUGUSTUS 2011. — Wet houdende instemming met het Protocol,

gedaan te Brussel op 10 september 2009, tot wijziging van de
Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en het Koninkrijk
Noorwegen tot het vermijden van dubbele belasting en tot het
voorkomen van het ontgaan van belasting inzake belastingen naar
het inkomen en naar het vermogen, ondertekend te Oslo op
14 april 1988 (1) (2) (3)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2. Het Protocol, gedaan te Brussel op 10 september 2009, tot
wijziging van de Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en het
Koninkrijk Noorwegen tot het vermijden van dubbele belasting en tot
het voorkomen van het ontgaan van belasting inzake belastingen naar
het inkomen en naar het vermogen, ondertekend te Oslo op 14 april 1988,
zal volkomen gevolg hebben.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 19 augustus 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerst Minister en Minister van Buitenlandse Zaken,
S. VANACKERE

De Vice-Eerst Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

Nota’s

(1) Zitting 2010-2011.
Senaat :

Documenten.
Ontwerp van wet ingediend op 20/04/2011, nr. 5-966/1.
Amendementen 5-966/2.
Verslag, nr. 5-966/3.
Tekst aangenomen door de commissie 5-966/4.
Parlementaire Handelingen.
Bespreking, vergadering van 9 juni 2011.
Stemming, vergadering van 9 juni 2011.

Kamer van volksvertegenwoordigers :
Documenten.
Ontwerp overgezonden door de Senaat, nr. 53-1579/1.
Tekst aangenomen in plenaire vergadering en aan de Koning ter

bekrachtiging voorgelegd, nr. 53-1579/2.
Parlementaire Handelingen.
Bespreking, vergadering van 7 juli 2011.
Stemming, vergadering van 7 juli 2011.
(2) Zie het decreet van de Vlaamse Gemeenschap/het Vlaamse

Gewest van 7 juni 2013 (Belgisch Staatsblad van 9 juli 2013), het decreet
van de Franse gemeenschap van 19 april 2012 (Belgisch Staatsblad van
22 juni 2012 - Ed. 2), het decreet van de Duitstalige Gemeenschap van
24 september 2012 (Belgisch Staatsblad van 24 oktober 2012 - Ed. 2), het
Decreet van het Waalse Gewest van 26 april 2012 (Belgisch Staatsblad van
22 mei 2012) en de ordonnantie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
van 2 mei 2013 (Belgisch Staatsblad van 21 mei 2013).

(3) Dit Protocol is in werking getreden op 19 juli 2013.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2011/15103]
19 AOUT 2011. — Loi portant assentiment au Protocole, fait à

Bruxelles le 10 septembre 2009, modifiant la Convention entre le
Royaume de Belgique et le Royaume de Norvège tendant à éviter la
double imposition et à prévenir l’évasion fiscale en matière
d’impôts sur le revenu et sur la fortune, signée à Oslo le
14 avril 1988 (1) (2) (3)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

Art. 2. Le Protocole, fait à Bruxelles le 10 septembre 2009, modifiant
la Convention entre le Royaume de Belgique et le Royaume de Norvège
tendant à éviter la double imposition et à prévenir l’évasion fiscale en
matière d’impôts sur le revenu et sur la fortune, signée à Oslo le
14 avril 1988, sortira son plein et entier effet.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 19 août 2011.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères,
S. VANACKERE

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS.

Notes

(1) Session 2010-2011.
Sénat :

Documents.
Projet de loi déposé le 20 avril 2011, n° 5-966/1.
Amendements 5-966/2.
Rapport fait au nom de la commission, n° 5-966/3.
Texte adopté par la commission 5-966/4.
Annales parlementaires.
Discussion, séance du 9 juin 2011.
Vote, séance du 9 juin 2011.

Chambre des représentants :
Documents.
Projet transmis par le Sénat, n° 53-1579/1.
Texte adopté en séance plénière et soumis à la sanction royale,

n° 53-1579/2.
Annales parlementaires.
Discussion, séance du 7 juillet 2011.
Vote, séance du 7 juillet 2011.
Voir (2) Voir le décret de la Communauté flamande/la Région

flamande du 7 juin 2013 (Moniteur belge du 9 juillet 2013), le décret de
la Communauté française du 19 avril 2012 (Moniteur belge du 22 juin 2012 -
Ed. 2), le décret de la Communauté germanophone du 24 septem-
bre 2012 (Moniteur belge du 24 octobre 2012 - Ed. 2), le décret de la
Région wallonne du 26 avril 2012 (Moniteur belge du 22 mai 2012) et
l’ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale du 2 mai 2013
(Moniteur belge du 21 mai 2013).

(3) Ce Protocole est entré en vigueur le 19 juillet 2013.
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Protocol amending the Convention between the Kingdom of Belgium and the Kingdom of Norway for the
avoidance of double taxation and the prevention of fiscal evasion with respect to taxes on income and on
capital, signed at Oslo on 14 april 1988

The Government of the Kingdom of Belgium

and

the Government of the Kingdom of Norway,

Desiring to amend the Convention between the Kingdom of Belgium and the Kingdom of Norway for the
avoidance of double taxation and the prevention of fiscal evasion with respect to taxes on income and on capital, signed
at Oslo on 14 April 1988 (hereinafter referred to as « the Convention »),

Have agreed as follows :

ARTICLE I

The text of Article 27 of the Convention is replaced by the following :

« 1. The competent authorities of the Contracting States shall exchange such information as is foreseeably relevant
for carrying out the provisions of this Convention or to the administration or enforcement of the domestic laws
concerning taxes of every kind and description imposed by or on behalf of the Contracting States, insofar as the taxation
thereunder is not contrary to the Convention. The exchange of information is not restricted by Articles 1 and 2.

2. Any information received under paragraph 1 by a Contracting State shall be treated as secret in the same manner
as information obtained under the domestic laws of that State and shall be disclosed only to persons or authorities
(including courts and administrative bodies) concerned with the assessment or collection of, the enforcement or
prosecution in respect of, the determination of appeals in relation to the taxes referred to in paragraph 1, or the
oversight of the above. Such persons or authorities shall use the information only for such purposes. They may disclose
the information in public court proceedings or in judicial decisions. Notwithstanding the foregoing, information
received by a Contracting State may be used for other purposes when such information may be used for such other
purposes under the laws of both States and the competent authority of the supplying State authorises such use.

3. In no case shall the provisions of paragraphs 1 and 2 be construed so as to impose on a Contracting State the
obligation :

(a) to carry out administrative measures at variance with the laws and administrative practice of that or of the other
Contracting State;

(b) to supply information which is not obtainable under the laws or in the normal course of the administration of
that or of the other Contracting State;

(c) to supply information which would disclose any trade, business, industrial, commercial or professional secret
or trade process, or information, the disclosure of which would be contrary to public policy (ordre public).

4. If information is requested by a Contracting State in accordance with the provisions of this Article, the other
Contracting State shall use its information gathering measures to obtain the requested information, even though that
other State may not need such information for its own tax purposes. The obligation contained in the preceding sentence
is subject to the limitations of paragraph 3 of this Article but in no case shall such limitations be construed to permit
a Contracting State to decline to supply information solely because it has no domestic interest in such information.

5. In no case shall the provisions of paragraph 3 of this Article be construed to permit a Contracting State to decline
to supply information solely because the information is held by a bank, other financial institution, trust, foundation,
nominee or person acting in an agency or a fiduciary capacity or because it relates to ownership interests in a person.
In order to obtain such information the tax administration of the requested Contracting State shall have the power to
ask for the disclosure of information and to conduct investigations and hearings notwithstanding any contrary
provisions in its domestic tax laws. »

ARTICLE II

Each of the Contracting States shall notify the other Contracting State, through diplomatic channels, of the
completion of the procedures required by its law for the bringing into force of this Protocol. The Protocol shall enter
into force on the date of the later of these notifications and its provisions shall have effect :

a) with respect to taxes due at source on income credited or payable on or after January 1 of the year next following
the year in which the Protocol entered into force;

b) with respect to other taxes charged on income of taxable periods beginning on or after January 1 of the year next
following the year in which the Protocol entered into force;

c) with respect to any other taxes imposed by or on behalf of the Contracting States, on any other tax due in respect
of taxable events taking place on or after January 1 of the year next following the year in which the Protocol entered
into force;

d) Article 27 of the Convention signed at Oslo on 14 April 1988 shall continue to be applicable for the taxable years
prior to the effect of this Protocol.

ARTICLE III

This Protocol, which shall form an integral part of the Convention, shall remain in force as long as the Convention
remains in force and shall apply as long as the Convention itself is applicable.

In witness whereof, the undersigned duly authorised thereto by their respective governments, have signed this
Protocol.

Done in duplicate at Brussels, on this 10th day of September 2009, in the English language.

32070 BELGISCH STAATSBLAD — 14.04.2014 — MONITEUR BELGE



VERTALING

Protocol tot wijziging van de Overeenkomst tussen het Koninkrijk
België en het Koninkrijk Noorwegen tot het vermijden van
dubbele belasting en tot het voorkomen van het ontgaan van
belasting inzake belastingen naar het inkomen en naar het
vermogen, ondertekend te Oslo op 14 april 1988

De Regering van het Koninkrijk België

en

De Regering van het Koninkrijk Noorwegen,

Wensende de Overeenkomst te wijzigen tussen het Koninkrijk België
en het Koninkrijk Noorwegen tot het vermijden van dubbele belasting
en tot het voorkomen van het ontgaan van belasting inzake belastingen
naar het inkomen en naar het vermogen, ondertekend te Oslo op
14 april 1988 (hierna te noemen « de Overeenkomst »),

Zijn het volgende overeengekomen :

ARTIKEL I

De tekst van artikel 27 van de Overeenkomst wordt vervangen door
de volgende tekst :

« 1. De bevoegde autoriteiten van de overeenkomstsluitende Staten
wisselen de inlichtingen uit die naar verwachting relevant zullen zijn
voor de uitvoering van de bepalingen van deze Overeenkomst of voor
de toepassing of de tenuitvoerlegging van de nationale wetgeving met
betrekking tot belastingen van elke soort en benaming die worden
geheven door of ten behoeve van de overeenkomstsluitende Staten,
voor zover de belastingheffing waarin die nationale wetgeving voorziet
niet in strijd is met de Overeenkomst. De uitwisseling van inlichtingen
wordt niet beperkt door de artikelen 1 en 2.

2. De door een overeenkomstsluitende Staat ingevolge paragraaf 1
verkregen inlichtingen worden op dezelfde wijze geheim gehouden als
inlichtingen die onder de nationale wetgeving van die Staat zijn
verkregen en worden alleen ter kennis gebracht van personen of
autoriteiten (daaronder begrepen rechterlijke instanties en administra-
tieve lichamen) die betrokken zijn bij de vestiging of invordering van de
in paragraaf 1 bedoelde belastingen, bij de tenuitvoerlegging of
vervolging ter zake van die belastingen, bij de beslissing in beroepsza-
ken die betrekking hebben op die belastingen, of bij het toezicht daarop.
Deze personen of autoriteiten gebruiken die inlichtingen slechts voor
die doeleinden. Zij mogen van deze inlichtingen melding maken tijdens
openbare rechtszittingen of in rechterlijke beslissingen. Niettegen-
staande het voorafgaande, mogen de inlichtingen die door een
overeenkomstsluitende Staat zijn ontvangen voor andere doeleinden
worden gebruikt indien ze overeenkomstig de wetgeving van beide
Staten voor die andere doeleinden mogen worden gebruikt en indien
de bevoegde autoriteit van de Staat die de inlichtingen verstrekt, de
toestemming geeft voor dat gebruik.

3. In geen geval mogen de bepalingen van de paragrafen 1 en 2 aldus
worden uitgelegd dat zij een overeenkomstsluitende Staat de verplich-
ting opleggen :

(a) administratieve maatregelen te nemen die afwijken van de
wetgeving en de administratieve praktijk van die of van de andere
overeenkomstsluitende Staat;

(b) inlichtingen te verstrekken die niet verkrijgbaar zijn volgens de
wetgeving of in de normale gang van de administratieve werkzaam-
heden van die of van de andere overeenkomstsluitende Staat;

(c) inlichtingen te verstrekken die een handels-, bedrijfs-, nijverheids-
of beroepsgeheim of een handelswerkwijze zouden onthullen, dan wel
inlichtingen waarvan het verstrekken in strijd zou zijn met de openbare
orde.

4. Wanneer op basis van de bepalingen van dit artikel door een
overeenkomstsluitende Staat om inlichtingen is verzocht, gebruikt de
andere overeenkomstsluitende Staat de middelen waarover hij beschikt
om de gevraagde inlichtingen te verkrijgen, zelfs al heeft die andere
Staat die inlichtingen niet nodig voor zijn eigen belastingdoeleinden.
De verplichting die in de vorige zin is vervat, is onderworpen aan de
beperkingen waarin paragraaf 3 van dit artikel voorziet, maar die
beperkingen mogen in geen geval aldus worden uitgelegd dat ze een
overeenkomstsluitende Staat toestaan het verstrekken van inlichtingen
te weigeren enkel omdat die Staat geen binnenlands belang heeft bij die
inlichtingen.

TRADUCTION

Protocole modifiant la Convention entre le Royaume de Belgique et
le Royaume de Norvège tendant à éviter la double imposition et à
prévenir l’évasion fiscale en matière d’impôts sur le revenu et sur la
fortune, signée à Oslo le 14 avril 1988

Le Gouvernement du Royaume de Belgique

et

Le Gouvernement du Royaume de Norvège,

Désireux de modifier la Convention entre le Royaume de Belgique et
le Royaume de Norvège tendant à éviter la double imposition et à
prévenir l’évasion fiscale en matière d’impôts sur le revenu et sur la
fortune, signée à Oslo le 14 avril 1988 (ci-après dénommée « la
Convention »),

Sont convenus des dispositions suivantes :

ARTICLE Ier

Le texte de l’article 27 de la Convention est remplacé par les
dispositions suivantes :

« 1. Les autorités compétentes des Etats contractants échangent les
renseignements vraisemblablement pertinents pour appliquer les dis-
positions de la présente Convention ou pour l’administration ou
l’application de la législation interne relative aux impôts de toute
nature ou dénomination perçus par ou pour le compte des Etats
contractants dans la mesure où l’imposition qu’elle prévoit n’est pas
contraire à la Convention. L’échange de renseignements n’est pas
restreint par les articles 1er et 2.

2. Les renseignements reçus en vertu du paragraphe 1er par un Etat
contractant sont tenus secrets de la même manière que les renseigne-
ments obtenus en application de la législation interne de cet Etat et ne
sont communiqués qu’aux personnes ou autorités (y compris les
tribunaux et organes administratifs) concernées par l’établissement ou
le recouvrement des impôts mentionnés au paragraphe 1, par les
procédures ou poursuites concernant ces impôts, par les décisions sur
les recours relatifs à ces impôts, ou par le contrôle de ce qui précède.
Ces personnes ou autorités n’utilisent ces renseignements qu’à ces fins.
Elles peuvent révéler ces renseignements au cours d’audiences publi-
ques de tribunaux ou dans des jugements. Nonobstant ce qui précède,
les renseignements reçus par un Etat contractant peuvent être utilisés à
d’autres fins lorsque cette possibilité résulte des lois des deux Etats et
lorsque l’autorité compétente de l’Etat qui fournit les renseignements
autorise cette utilisation.

3. Les dispositions des paragraphes 1er et 2 ne peuvent en aucun cas
être interprétées comme imposant à un Etat contractant l’obligation :

(a) de prendre des mesures administratives dérogeant à sa législation
et à sa pratique administrative ou à celles de l’autre Etat contractant;

(b) de fournir des renseignements qui ne pourraient être obtenus sur
la base de sa législation ou dans le cadre de sa pratique administrative
normale ou de celles de l’autre Etat contractant;

(c) de fournir des renseignements qui révéleraient un secret commer-
cial, industriel, professionnel ou un procédé commercial ou des
renseignements dont la communication serait contraire à l’ordre public.

4. Si des renseignements sont demandés par un Etat contractant
conformément aux dispositions du présent article, l’autre Etat contrac-
tant utilise les pouvoirs dont il dispose pour obtenir les renseignements
demandés, même s’il n’en a pas besoin à ses propres fins fiscales.
L’obligation qui figure dans la phrase précédente est soumise aux
limitations prévues au paragraphe 3 du présent article sauf si ces
limitations sont susceptibles d’empêcher un Etat contractant de com-
muniquer des renseignements uniquement parce que ceux-ci ne
présentent pas d’intérêt pour lui dans le cadre national.
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5. In geen geval mogen de bepalingen van paragraaf 3 van dit artikel
aldus worden uitgelegd dat ze een overeenkomstsluitende Staat
toestaan om het verstrekken van inlichtingen te weigeren enkel en
alleen omdat de inlichtingen in het bezit zijn van een bank, een andere
financiële instelling, een trust, een stichting, een gevolmachtigde of een
persoon die werkzaam is in de hoedanigheid van een vertegenwoor-
diger of een vertrouwenspersoon of omdat de inlichtingen betrekking
hebben op eigendomsbelangen in een persoon. Teneinde zulke inlich-
tingen te verkrijgen heeft de belastingadministratie van de aangezochte
overeenkomstsluitende Staat de bevoegdheid om te vragen inlichtingen
bekend te maken en om een onderzoek en verhoren in te stellen,
niettegenstaande andersluidende bepalingen in de binnenlandse belas-
tingwetgeving van die Staat. »

ARTIKEL II
Elk van de overeenkomstsluitende Staten stelt de andere overeen-

komstsluitende Staat langs diplomatieke weg in kennis van de
voltooiing van de procedures die door zijn wetgeving voor de
inwerkingtreding van dit Protocol is vereist. Het Protocol zal in
werking treden op de datum van de laatste van deze kennisgevingen en
de bepalingen ervan zullen van toepassing zijn :

a) met betrekking tot de bij de bron verschuldigde belastingen : op
inkomsten die zijn toegekend of betaalbaar gesteld op of na 1 januari
van het jaar dat onmiddellijk volgt op dat waarin het Protocol in
werking is getreden;

b) met betrekking tot andere belastingen geheven naar inkomsten
van belastbare tijdperken die aanvangen op of na 1 januari van het jaar
dat onmiddellijk volgt op dat waarin het Protocol in werking is
getreden;

c) met betrekking tot alle andere belastingen die worden geheven
door of namens de overeenkomstsluitende Staten : op elke andere
belasting die verschuldigd is ter zake van belastbare feiten die zich
voordoen op of na 1 januari van het jaar dat onmiddellijk volgt op dat
waarin het Protocol in werking is getreden.

d) Artikel 27 van de op 14 april 1988 te Oslo ondertekende
Overeenkomst blijft van toepassing voor de belastbare tijdperken die
aan de uitwerking van dit Protocol voorafgaan.

ARTIKEL III
Dit Protocol, dat een integrerend deel van de Overeenkomst uit-

maakt, zal van kracht blijven zolang de Overeenkomst van kracht blijft
en zal van toepassing zijn zolang de Overeenkomst zelf van toepassing
is.

Ten blijke waarvan de ondergetekenden, daartoe behoorlijk gevol-
machtigd door hun respectieve regeringen, dit Protocol hebben onder-
tekend.

Gedaan in tweevoud te Brussel, op 10 september 2009, in de Engelse
taal.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07108]

31 JULI 2013. — Wet tot wijziging van de wet van 28 februari 2007 tot
vaststelling van het statuut van de militairen van het actief kader
van de krijgsmacht en tot wijziging van sommige bepalingen
betreffende het statuut van het militair personeel. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 276 van 20 september 2013, 2de editie,
bladzijde 66853, onder de titel “Nota”, dient men de bestaande tekst te
vervangen door de volgende tekst :

“ Zitting 2012-2013

Kamer van Volksvertegenwoordigers

Parlementaire bescheiden : Wetsontwerp nr. 53-2879/1. Bijlage
nr. 53-2879/2. — Amendementen nrs. 53-2879/3 en 53-2879/4. —
Verslag nr. 53-2879/5. — Tekst aangenomen door de commissie
nr. 53-2879/6. — Tekst aangenomen in plenaire vergadering
nr. 53-2879/7. — Erratum nr. 53-2879/8.

Senaat

Parlementaire bescheiden : Ontwerp geëvoceerd nr. 5-2217/1. —
Amendementen nr. 5-2217/2. — Verslag nr. 5-2217/3. — Beslissing
van niet te amenderen nr. 5-2217/4.”

5. Les dispositions du paragraphe 3 du présent article ne peuvent en
aucun cas être interprétées comme permettant à un Etat contractant de
refuser de communiquer des renseignements uniquement parce que
ceux-ci sont détenus par une banque, un autre établissement financier,
un trust, une fondation, un mandataire ou une personne agissant en
tant qu’agent ou fiduciaire ou parce que ces renseignements se
rattachent aux droits de propriété d’une personne. En vue d’obtenir ces
renseignements, l’administration fiscale de l’Etat contractant requis a le
pouvoir de demander la communication de renseignements et de
procéder à des investigations et à des auditions nonobstant toute
disposition contraire de sa législation fiscale interne. »

ARTICLE II
Chaque Etat contractant notifiera, par la voie diplomatique, à l’autre

Etat contractant l’accomplissement des procédures requises par sa
législation pour l’entrée en vigueur du présent Protocole. Le Protocole
entrera en vigueur à la date de la seconde de ces notifications et ses
dispositions seront applicables :

a) aux impôts dus à la source sur les revenus attribués ou mis en
paiement à partir du 1er janvier de l’année qui suit immédiatement celle
de l’entrée en vigueur du Protocole;

b) aux autres impôts établis sur des revenus de périodes imposables
commençant à partir du 1er janvier de l’année qui suit immédiatement
celle de l’entrée en vigueur du Protocole;

c) en ce qui concerne les autres impôts perçus par ou pour le compte
des Etats contractants, à tout autre impôt dû au titre d’événements
imposables se produisant à partir du 1er janvier de l’année qui suit
immédiatement celle de l’entrée en vigueur du Protocole.

d) L’article 27 de la Convention signée à Oslo le 14 avril 1988
continuera à être applicable en ce qui concerne les périodes imposables
antérieures à la prise d’effet du présent Protocole.

ARTICLE III
Le présent Protocole, qui fait partie intégrante de la Convention,

restera en vigueur aussi longtemps que la Convention reste en vigueur
et s’appliquera aussi longtemps que la Convention elle-même est
applicable.

En foi de quoi, les soussignés, à ce dûment autorisés par leurs
Gouvernements respectifs, ont signé le présent Protocole.

Fait à Bruxelles, le 10 septembre 2009, en double exemplaire, en
langue anglaise.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07108]

31 JUILLET 2013. — Loi modifiant la loi du 28 février 2007 fixant le
statut des militaires du cadre actif des forces armées et modifiant
certaines dispositions relatives au statut du personnel militaire. —
Erratum

Au Moniteur belge n° 276 du 20 septembre 2013, 2e édition, page 66853,
sous le titre “Notes”, il y a lieu de remplacer le texte existant par le
texte suivant :

“Session 2012-2013

Chambre des représentants

Documents parlementaires : Projet de loi n° 53-2879/1. — Annexe
n° 53-2879/2. — Amendements nos 53-2879/3 et 53-2879/4. — Rapport
n° 53-2879/5. — Texte adopté par la commission n° 53-2879/6. —
Texte adopté en séance plénière n° 53-2879/7. — Erratum n° 53-2879/8.

Sénat

Documents parlementaires : Projet évoqué n° 5-2217/1. — Amende-
ments n° 5-2217/2. — Rapport n° 5-2217/3. — Décision de ne pas
amender n° 5-2217/4.”
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07107]
30 AUGUSTUS 2013. — Wet tot instelling

van de militaire loopbaan van beperkte duur. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 292 van 4 oktober 2013, bladzijde 69441,
onder de titel “Nota”, dient men de bestaande tekst te vervangen door
de volgende tekst :

“Zitting 2012-2013
Kamer van Volksvertegenwoordigers
Parlementaire bescheiden : Wetsontwerp nr. 53-2878/1. — Amende-

menten nrs. 53-2878/2 en 53-2878/3. — Verslag nr. 53-2878/4. — Tekst
aangenomen door de commissie nr. 53/2878/5. — Tekst aangenomen in
plenaire vergadering en overgezonden naar de Senaat nr. 53-2878/6.

Parlementaire bescheiden : 16 en 17 juli 2013.
Senaat
Parlementaire bescheiden : Ontwerp geëvoceerd nr. 5-2216/1. —

Verslag nr. 5-2216/2. — Beslissing van niet te amenderen nr. 5-2216/3.
Parlementaire bescheiden : 18 juli 2013.”

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00274]
7 FEBRUARI 2014. — Wet tot organisatie van de elektronische

stemming met papieren bewijsstuk. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
7 februari 2014 tot organisatie van de elektronische stemming met
papieren bewijsstuk (Belgisch Staatsblad van 14 februari 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00274]
7. FEBRUAR 2014 — Gesetz zur Organisierung der elektronischen Wahl mit Papierbescheinigung

Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 7. Februar 2014 zur Organisierung der
elektronischen Wahl mit Papierbescheinigung.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

7. FEBRUAR 2014 — Gesetz zur Organisierung der elektronischen Wahl mit Papierbescheinigung
PHILIPPE, König der Belgier,

Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!
Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

KAPITEL 1 — Einleitende Bestimmung

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 77 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

KAPITEL 2 — Allgemeine Bestimmungen

Art. 2 - Vorliegendes Gesetz ist auf die Organisation der Wahlen des Europäischen Parlaments, der Abgeordne-
tenkammer und der Gemeinschafts- und Regionalparlamente in Gemeinden, in denen ein elektronisches Wahlsystem
mit Papierbescheinigung benutzt wird, anwendbar.

Art. 3 - Der König kann durch einen im Ministerrat beratenen Erlass beschließen, dass für Wahlkreise,
Wahlkantone, Gemeinden oder diplomatische oder berufskonsularische Vertretungen, die Er bestimmt, bei den
Parlamentswahlen, bei den Wahlen für die Erneuerung der Gemeinschafts- und Regionalparlamente und bei den
Wahlen für die Erneuerung des Europäischen Parlaments ein elektronisches Wahlsystem mit Papierbescheinigung
benutzt wird.

Art. 4 - § 1 - Ein elektronisches Wahlsystem mit Papierbescheinigung umfasst pro Wahlbüro:

1. eine elektronische Urne mit einem Scanner,

2. mehrere Wahlcomputer, die jeweils mit einem Berührungsbildschirm, einem Drucker für die Stimmzettel und
einem Chipkartenleser ausgestattet sind,

3. einen Computer für den Vorsitzenden mit einer Einheit zur Initialisierung der Chipkarten und einem Drucker,

4. einen Barcodeleser für die Visualisierung des Inhalts des Barcodes durch den Wähler,

5. Chipkarten.

Jede Wahlkabine des Wahlbüros ist mit einem Wahlcomputer ausgestattet.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07107]
30 AOUT 2013. — Loi instituant

la carrière militaire à durée limitée. — Erratum

Au Moniteur belge n° 292 du 4 octobre 2013, page 69441, sous le titre
“Notes”, il y a lieu de remplacer le texte existant par le texte suivant :

“Session 2012-2013
Chambre des représentants
Documents parlementaires : Projet de loi n° 53-2878/1. — Amende-

ments nos 53-2878/2 et 53-2878/3. — Rapport n° 53-2878/4. — Texte
adopté par la commission n° 53-2878/5. — Texte adopté en séance
plénière et transmis au Sénat n° 53-2878/6.

Annales parlementaires : 16 et 17 juillet 2013.
Sénat
Documents parlementaires : Projet évoqué n° 5-2216/1. — Rapport

n° 5-2216/2. — Décision de ne pas amender n° 5-2216/3.
Annales parlementaires : 18 juillet 2013.”

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00274]
7 FEVRIER 2014. — Loi organisant le vote électronique

avec preuve papier. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 7 février 2014 organisant le vote électronique avec preuve papier
(Moniteur belge du 14 février 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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In jedem Wahlbüro befindet sich in mindestens einer Wahlkabine neben einem Wahlcomputer auch ein
Barcodeleser für die Visualisierung des Inhalts des Barcodes durch den Wähler.

Jedes Wahlbüro verfügt über einen Wartebereich, der mindestens einen Meter von der Urne entfernt ist.

Darüber hinaus verfügt jeder Hauptwahlvorstand des Kantons über ein oder mehrere elektronische Systeme zur
Totalisierung der Stimmen, die in den von diesem Hauptwahlvorstand abhängenden Wahlbüros abgegeben werden.

§ 2 - Der König legt die Regeln für die Darstellung der Listen und der Kandidaten auf den Bildschirmen der
Wahlcomputer fest.

§ 3 - Elektronische Wahlsysteme mit Papierbescheinigung, elektronische Systeme zur Totalisierung der Stimmen
und die in den Artikeln 17 und 18 erwähnten Wahlprogramme dürfen nur benutzt werden, wenn sie den vom König
festgelegten allgemeinen Zulassungsbedingungen entsprechen, wobei diese Bedingungen zumindest die Zuverlässig-
keit und Sicherheit der Systeme und das Wahlgeheimnis gewährleisten.

Der Minister des Innern stellt diese Übereinstimmung nach Stellungnahme der Prüfstelle fest, die zu diesem
Zweck vom König durch einen im Ministerrat beratenen Erlass zugelassen worden ist.

Die Stellungnahme der in Absatz 2 erwähnten zugelassenen Prüfstelle wird durch den Minister des Innern oder
seinen Beauftragten veröffentlicht.

Art. 5 - § 1 - Das in Artikel 4 § 1 erwähnte System ist entweder Eigentum der Gemeinde, wobei die elektronischen
Systeme zur Totalisierung der Stimmen eines Wahlkantons Eigentum der Gemeinde sind, die Hauptort des Kantons ist,
oder Eigentum der Region, falls diese den Erwerb des Systems beschließt.

Der Staat kann sich finanziell an den Investitionskosten beteiligen, und zwar in Höhe von zwanzig Prozent dieser
Kosten gemäß den vom König durch einen im Ministerrat beratenen Erlass festgelegten Normen hinsichtlich der
Anzahl Wahlsysteme.

§ 2 - Die Gemeinde gewährleistet die Wartung und Aufbewahrung der Apparatur. Sie verwaltet diese Güter mit
der Sorgfalt eines guten Familienvaters. Sie hat in kürzester Frist jede nicht mehr funktionstüchtige Apparatur
reparieren zu lassen beziehungsweise zu ersetzen.

Diesbezügliche Kosten gehen zu Lasten der Gemeinde; sie schließt dafür einen Wartungsvertrag ab.

§ 3 - Der Beistand am Wahltag geht zu Lasten des Staates.

§ 4 - Wahlprogramme, Sicherheitscodes, Chipkarten, das spezifische Wahlpapier, das für den Ausdruck der
Stimmzettel notwendig ist, und Datenträger werden bei jeder Wahl vom Minister des Innern oder von seinem
Beauftragten bereitgestellt.

Art. 6 - Die Gemeinden, die das elektronische Wahlsystem mit Papierbescheinigung benutzen, sind von der
Verteilung der Kosten, die durch das Erstellen der Stimmzettel und die Arbeit der Zählbürovorstände entstehen, die im
Wahlgesetzbuch erwähnt sind, und von der Verteilung der Ausgaben, die aufgrund der Automatisierung der Wahl die
Wahlvorstände des Wahlkreises oder des Wahlkantons nicht betreffen, ausgenommen.

KAPITEL 3 — Elektronisches Wahlsystem mit Papierbescheinigung

Art. 7 - Jede Wahlkabine des Wahlbüros ist mit einem Wahlcomputer ausgestattet.

Art. 8 - § 1 - Bevor der Wähler sich in die Wahlkabine begibt, erhält er aus den Händen des Vorstandsvorsitzen-
den oder des vom Vorsitzenden bestimmten Beisitzers eine Chipkarte, die zuvor vom Vorsitzenden oder Beisitzer
initialisiert worden ist und mit der der Wähler pro Wahl, zu der er aufgefordert worden ist, einmal seine Stimme
abgeben kann.

§ 2 - Zwecks Stimmabgabe muss der Wähler erst die Karte in den dafür vorgesehenen Kartenleser des in der
Wahlkabine installierten Wahlcomputers einführen.

Finden mehrere Wahlen gleichzeitig statt, legt der Minister des Innern die Reihenfolge fest, in der die
Stimmabgaben erfolgen müssen.

Wenn der Wähler aufgrund der am 18. Juli 1966 koordinierten Gesetze über den Sprachengebrauch in
Verwaltungsangelegenheiten die Sprache für die Wahlverrichtungen wählen kann, wird er zunächst aufgefordert, diese
Wahl vorzunehmen; nach Bestätigung ist diese Wahl endgültig für den gesamten Verlauf der Stimmabgabe.

Für die Wahl der Mitglieder des Europäischen Parlaments im Wahlkreis Brüssel-Hauptstadt und für die Wahl des
Parlaments der Region Brüssel-Hauptstadt wählt der Wähler zunächst das Wahlkollegium beziehungsweise die
Sprachgruppe, dem beziehungsweise der die Liste angehört, für die er seine Stimme abgeben möchte. Nur die für
dieses Wahlkollegium beziehungsweise diese Sprachgruppe vorgeschlagenen Listen erscheinen anschließend auf dem
Bildschirm.

Für die Wahl der Mitglieder der Abgeordnetenkammer in den Gemeinden des Wahlkantons Sint-Genesius-Rode
wählt der Wähler zunächst zwischen dem Wahlkreis Flämisch-Brabant und dem Wahlkreis Brüssel-Hauptstadt. Dies
gilt auch für die Wahl der Mitglieder des Europäischen Parlaments in den Gemeinden dieses Wahlkantons, wo der
Wähler zunächst zwischen dem niederländischen Wahlkollegium und dem französischen Wahlkollegium wählt. Nur
die vorgeschlagenen Listen des gewählten Wahlkreises oder Wahlkollegiums erscheinen anschließend auf dem
Bildschirm.

§ 3 - In allen Fällen erscheinen die laufende Nummer und das Listenkürzel beziehungsweise Logo aller
Kandidatenlisten auf dem Berührungsbildschirm, vorbehaltlich der Anwendung von § 2 Absatz 4 und 5.

Indem der Wähler auf den Berührungsbildschirm drückt, gibt er die Liste seiner Wahl an. Indem er weiß wählt,
kann er ebenfalls angeben, dass er keiner der vorgeschlagenen Listen seine Stimme geben möchte.

Nachdem der Wähler eine Liste gewählt hat, erscheinen für diese Liste die Namen und Vornamen der Kandidaten,
denen eine laufende Nummer vorangestellt ist, auf dem Bildschirm.

Der Wähler gibt seine Stimme ab, indem er auf dem Berührungsbildschirm:

1. auf das Feld am Kopf der Liste drückt, wenn er mit der Vorschlagsreihenfolge der Kandidaten einverstanden ist,

2. auf das Feld neben dem Namen eines oder mehrerer Kandidaten derselben Liste drückt.

§ 4 - Nachdem der Wähler seine Stimme gemäß § 3 abgegeben hat, wird er um Bestätigung gebeten. Mit dieser
Bestätigung ist die Stimmabgabe des Wählers für die betreffende Wahl abgeschlossen. Solange der Wähler seine
Stimmabgabe nicht bestätigt hat, kann er diesen Wahlvorgang wiederholen.
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§ 5 - Gegebenenfalls wird der Wähler danach durch eine Bildschirmanzeige aufgefordert, seine Stimme gemäß
demselben Verfahren für die nächste Wahl abzugeben.

Art. 9 - § 1 - Nachdem der Wähler für alle Wahlen seine Stimme abgegeben hat, wird ein Stimmzettel
ausgedruckt und dem Wähler zur Verfügung gestellt.

§ 2 - In ein und demselben Wahlkreis müssen die Abmessungen des ausgedruckten Stimmzettels ungeachtet der
Stimmabgabe des Wählers vollkommen gleich sein.

Der Minister des Innern legt diese Abmessungen für jeden Wahlkreis fest; er legt auch die auf dem Stimmzettel
gedruckten Angaben fest.

§ 3 - Der ausgedruckte Stimmzettel umfasst zwei Teile:

1. einen Teil, auf dem die Stimmabgabe des Wählers als zweidimensionaler Barcode vermerkt ist,

2. einen Teil, auf dem die Stimmabgabe des Wählers gegebenenfalls für jede Wahl in schriftlicher Form vermerkt
ist. Der Teil mit dem schriftlichen Vermerk ist nur für Kontroll- und Auditzwecke bestimmt.

§ 4 - Dann faltet der Wähler seinen Stimmzettel gleichmäßig und sorgfältig in der Mitte mit der bedruckten Seite
nach innen, um das Wahlgeheimnis zu wahren.

Der Vorstand achtet auf die Wahrung des Wahlgeheimnisses.

§ 5 - Der Wähler nimmt die Chipkarte aus dem dafür vorgesehenen Kartenleser heraus. Weder auf dem
Wahlcomputer noch auf der Chipkarte werden Daten in Bezug auf die Stimmabgabe bewahrt.

§ 6 - Der Wähler hat die Möglichkeit, anhand eines spezifischen Lesegeräts, das ihm zur Verfügung steht, den in
§ 3 Nr. 1 erwähnten Barcode auf einem Bildschirm zu visualisieren; somit sieht er, ob der Inhalt dieses Barcodes der
Stimmabgabe entspricht, die er für jede Wahl auf dem Bildschirm gemacht hat und die in schriftlicher Form auf dem
Stimmzettel vermerkt ist.

Die Visualisierung erfolgt in der Reihenfolge, in der die Stimmen abgegeben worden sind. Bei dieser
Visualisierung kann der Wähler seine Stimmabgabe nicht mehr ändern.

§ 7 - Der Wähler, der Schwierigkeiten bei der Stimmabgabe hat, kann sich vom Vorsitzenden oder von einem
anderen vom Vorsitzenden bestimmten Vorstandsmitglied beistehen lassen, unter Ausschluss der Zeugen. Sind diese
Schwierigkeiten jedoch auf eine Behinderung zurückzuführen, darf dieser Wähler sich gemäß Artikel 143 Absatz 4 des
Wahlgesetzbuches mit Zustimmung des Vorsitzenden von einer Person seiner Wahl begleiten oder helfen lassen. Die
Namen beider Personen werden im Protokoll vermerkt.

Falls der Vorsitzende oder ein anderes Vorstandsmitglied die Echtheit oder Schwere dieser Schwierigkeiten
bestreitet, entscheidet der Vorstand und sein mit Gründen versehener Beschluss wird in das Protokoll aufgenommen.

Art. 10 - § 1 - Nachdem der Wähler seine Stimme abgegeben hat, verlässt er die Wahlkabine und begibt sich mit
seinem Stimmzettel, der noch immer wie in Artikel 9, § 4 Absatz 1 erwähnt in der Mitte gefaltet ist, zur Urne.

Befindet sich bereits ein anderer Wähler vor der Urne, um dort seinen Stimmzettel einzuspeichern, muss der
Wähler in dem in Artikel 4, § 1 Absatz 4 erwähnten Wartebereich warten.

Anschließend händigt der Wähler dem Vorstandsvorsitzenden oder dem vom Vorsitzenden bestimmten Beisitzer
die Chipkarte aus, scannt den Barcode seines Stimmzettels und steckt den Stimmzettel dann in die Urne.

§ 2 - Der Stimmzettel wird für ungültig erklärt:

1. wenn der Wähler seinen Stimmzettel beim Verlassen der Wahlkabine so auffaltet, dass zu erkennen ist, wie er
gewählt hat. Dies gilt auch, wenn der Wähler außen auf seinem Stimmzettel Markierungen oder Eintragungen
angebracht hat,

2. wenn der Wähler infolge einer falschen Handhabung oder eines anderen ungewollten Fehlverhaltens den ihm
ausgehändigten Stimmzettel beschädigt hat,

3. wenn aus irgendeinem technischen Grund das Ausdrucken des Stimmzettels sich ganz oder zum Teil als
unmöglich erweist,

4. wenn der Wähler bei einer Visualisierung des Inhalts des Barcodes auf dem Bildschirm gemäß Artikel 9, § 6
feststellt, dass es einen Unterschied zwischen dieser Visualisierung auf dem Bildschirm und dem Vermerk der
Stimmabgabe so wie auf dem Stimmzettel abgedruckt gibt,

5. wenn der Barcode nicht durch die elektronische Urne gelesen werden kann.

In den in Absatz 1 Nr. 1 und 2 erwähnten Fällen kann die Ungültigkeitserklärung nach einem entsprechenden
Beschluss des Vorstandes ausgesprochen werden.

In den in den vorhergehenden Absätzen erwähnten Fällen wird der Wähler aufgefordert, seine Stimmabgabe
anhand einer neuen Chipkarte zu wiederholen. Auch wenn ein Wähler vor seiner Stimmabgabe die ihm ausgehändigte
Chipkarte versehentlich beschädigt hat, erhält er eine neue Chipkarte.

Der Vorsitzende vermerkt auf den in Ausführung von Absatz 1 zurückgenommenen gefalteten Stimmzetteln den
Hinweis ″Zurückgenommener Stimmzettel″ und paraphiert sie.

Art. 11 - Nach Abschluss der Wahl sorgt der Vorsitzende des Wahlbürovorstandes dafür, dass keine weiteren
Stimmabgaben von der Wahlapparatur registriert werden können. Die Daten in Bezug auf die Stimmabgabe werden
immer auf zwei Datenträger gespeichert.

Die Stimmzettel kommen anschließend in einen Umschlag (oder einen dafür angepassten Träger), der versiegelt
wird. Die Aufschrift dieses Umschlags gibt den Inhalt, das Datum der Wahl, das Wahlbüro und den Wahlkanton an.
Der Umschlag wird auf der Rückseite vom Vorsitzenden, von den Vorstandsmitgliedern und von den Zeugen, sofern
diese es wünschen, unterzeichnet.

Die Daten in Bezug auf die Stimmabgabe eines Wahlbüros dürfen nicht bekannt gemacht werden.

Art. 12 - Die Datenträger kommen in einen Umschlag, dessen Aufschrift den Inhalt, das Datum der Wahl, das
Wahlbüro und den Wahlkanton angibt. Der Umschlag wird versiegelt und auf der Rückseite vom Vorsitzenden, von
den Vorstandsmitgliedern und von den Zeugen, sofern diese es wünschen, unterzeichnet.

Art. 13 - Das Protokoll des Wahlbürovorstandes wird während der Sitzung aufgestellt. Pro Wahl wird die Anzahl
registrierter Stimmabgaben, die Anzahl anwesender Wähler und die Anzahl Stimmzettel, die aufgrund von Artikel 10,
§ 2 zurückgenommen wurden, angegeben.
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Im Protokoll werden die erforderlichen Sicherheitsangaben und die vom Minister des Innern bestimmten
Statistiken, die zu Studienzwecken notwendig sind, vermerkt.

Weiter werden im Protokoll eventuelle Schwierigkeiten und Vorfälle während der Wahlverrichtungen vermerkt.
Aufgrund von Artikel 10, § 2 zurückgenommene Stimmzettel einerseits und in Artikel 16 Absatz 1 Nr. 3 erwähnte
Stimmzettel, die vor Öffnung des Wahlbüros für die Wähler vom Vorsitzenden oder von den Mitgliedern des
Wahlvorstandes zu Testzwecken erstellt wurden, andererseits kommen in getrennte, zu versiegelnde Umschläge, die
dem Protokoll beigefügt werden.

Die Chipkarten und das Wahlpapier, das sich noch in den Wahldruckern befindet oder nicht verwendet wurde,
kommen in einen zu versiegelnden Umschlag, der vom Vorsitzenden des Wahlbürovorstandes einem vom
Bürgermeister- und Schöffenkollegium beziehungsweise vom Gemeindekollegium der Gemeinde bestimmten
Verantwortlichen übergeben wird. Diese letzte Handlung kann mithilfe dieses Verantwortlichen vorgenommen
werden.

Art. 14 - Das Protokoll, die beigefügten Umschläge, den Umschlag mit den in der Urne vorgefundenen
Stimmzetteln und die Datenträger übergibt der Vorsitzende des Wahlbürovorstandes unverzüglich und gegen
Empfangsbescheinigung dem Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Kantons.

Die Chipkarten, das Wahlpapier aus den Druckern oder das nicht verwendete Wahlpapier werden mit Angabe
ihrer Herkunft in den Räumen der Gemeindeverwaltung aufbewahrt. In der Urne vorgefundene Stimmzettel, aufgrund
von Artikel 10, § 2 zurückgenommene Stimmzettel, Stimmzettel, die vor Öffnung des Wahlbüros vom Vorsitzenden
oder von den Mitgliedern des Wahlvorstandes zu Testzwecken erstellt wurden, und benutzte Datenträger werden mit
Angabe ihrer Herkunft solange bei der Kanzlei des Gerichts Erster Instanz oder des Friedensgerichts aufbewahrt, bis
die Wahl definitiv für gültig oder ungültig erklärt worden ist.

KAPITEL 4 — Besondere Bestimmungen für die Stimmabgabe

Art. 15 - In Wahlbüros mit elektronischem Wahlsystem mit Papierbescheinigung:

1. kann der König in Abweichung von Artikel 139 des Wahlgesetzbuches, von Artikel 18 § 1 Absatz 3 des
ordentlichen Gesetzes vom 16. Juli 1993 zur Vollendung der föderalen Staatsstruktur, von Artikel 15 § 1 Absatz 3 des
Gesetzes vom 12. Januar 1989 zur Regelung der Modalitäten für die Wahl des Parlaments der Region Brüssel-
Hauptstadt und der Brüsseler Mitglieder des Flämischen Parlaments und von Artikel 31, § 1 Absatz 3 des Gesetzes vom
6. Juli 1990 zur Regelung der Modalitäten für die Wahl des Parlaments der Deutschsprachigen Gemeinschaft die
Höchstanzahl Wähler pro Wahlkabine erhöhen,

2. kann der König in Abweichung von Artikel 95, § 9 des Wahlgesetzbuches und von Artikel 14, § 4 des
vorerwähnten Gesetzes vom 6. Juli 1990 die Anzahl Mitglieder der Vorstände von Wahlbüros, in denen mehr als
achthundert Wähler eingetragen sind, erhöhen,

3. kann der König in Abweichung von Artikel 142 Absatz 1 und 2 des Wahlgesetzbuches und von Artikel 32
Absatz 1 und 2 des Gesetzes vom 6. Juli 1990 zur Regelung der Modalitäten für die Wahl des Parlaments der
Deutschsprachigen Gemeinschaft die Öffnungszeiten der Wahlbüros verlängern. In diesem Fall werden die
Anwesenheitsgelder des Vorsitzenden und der anderen Mitglieder dieser Vorstände um fünfzig Prozent erhöht.

In dem in Absatz 1 Nr. 3 erwähnten Fall werden die Anweisungen für die Wähler angepasst.

Art. 16 - In Wahlbüros mit elektronischem Wahlsystem mit Papierbescheinigung werden vor Öffnung des
Wahlbüros für die Wähler folgende Verrichtungen vorgenommen:

1. Der Vorsitzende überprüft, ob der Kasten der Urne, der für die Aufnahme der durch die Wahlcomputer
ausgedruckten Stimmzettel bestimmt ist, leer ist, und er versiegelt die Urne.

2. Der Vorsitzende überprüft, ob der Zähler der Anzahl registrierter Stimmabgaben auf Null steht.

3. Der Vorsitzende oder die Vorstandsmitglieder nehmen auf jedem Wahlcomputer eine Teststimmabgabe vor, um
zu überprüfen, ob der Wahlcomputer korrekt funktioniert. Die ausgedruckten Stimmzettel mit den Teststimmabgaben
werden nur mit dem in Artikel 4, § 1 Absatz 1 Nr. 4 erwähnten Barcodeleser gelesen, der sich in einer der Wahlkabinen
befindet; sie werden weder anhand der elektronischen Urne gescannt noch in diese Urne gesteckt. Diese
Teststimmabgaben kommen in den dafür vorgesehenen Umschlag.

Neben den für die betreffende Wahl vorgeschriebenen Unterlagen wird ein Exemplar des vorliegenden Gesetzes
im Wahlbüro ausgelegt und ein zweites Exemplar den Wählern im Warteraum zur Verfügung gestellt. In jedem
Wahlbüro werden alle für jede der Wahlen vorgeschlagenen Kandidatenlisten an einer zu diesem Zweck vorgesehenen
Tafel angeschlagen. Diese Listen werden ebenfalls in jeder Wahlkabine ausgehängt.

KAPITEL 5 — Verrichtungen vor der Wahl

Art. 17 - § 1 - Der Minister des Innern oder sein Beauftragter entwickelt die für die Hauptwahlvorstände der
Kollegien, die Hauptwahlvorstände der Provinzen, die Hauptwahlvorstände der Wahlkreise, die Hauptwahlvorstände
der Kantone und die Wahlbürovorstände bestimmten Wahlprogramme.

§ 2 - In der Woche nach dem Wahltag wird das Wahlprogramm auf der Website des Ministers des Innern oder
seines Beauftragten veröffentlicht.

Art. 18 - § 1 - Unmittelbar nach dem endgültigen Abschluss der Kandidatenlisten oder - bei Berufung - sobald der
Vorstand den Beschluss des Appellationshofes oder des Staatsrates zur Kenntnis genommen hat, übermittelt der
Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des Wahlkollegiums beziehungsweise des Wahlkreises, sofern Wahlkantone
seines Bereichs von der elektronischen Wahl mit Papierbescheinigung betroffen sind, diese Listen und die diesen Listen
zugeteilten Nummern auf digitalem Weg dem vom Minister des Innern bestimmten Beamten.

§ 2 - Die Unterlagen mit allen laufenden Nummern und Listenkürzeln beziehungsweise Logos der vorgeschla-
genen Listen und mit den Kandidatenlisten, so wie das Programm sie auf dem Bildschirm erscheinen lassen wird,
werden dem Vorsitzenden des in § 1 erwähnten Hauptwahlvorstandes zur Billigung vorgelegt; dieser überprüft die
Übereinstimmung dieser Unterlagen mit dem Protokoll über den endgültigen Abschluss der Kandidatenlisten. Jeder
Vorsitzende oder die von ihm bestimmte Person bestätigt diese Unterlagen, nachdem er/sie die eventuell
erforderlichen Korrekturen hat anbringen lassen, und sendet dem vorgenannten Beamten die bestätigten Unterlagen
zurück.

Dieser lässt sowohl die Datenträger, die für die Totalisierung der Stimmen durch die Hauptwahlvorstände der
Kantone bestimmt sind, als auch die Datenträger für die Wahlbürovorstände erstellen.
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§ 3 - Diese pro Hauptwahlvorstand beziehungsweise pro Wahlbürovorstand in einen versiegelten Umschlag
gesteckten Datenträger werden den Vorsitzenden der Hauptwahlvorstände mindestens drei Tage vor der Wahl von
dem vorgenannten Beamten gegen Empfangsbescheinigung ausgehändigt. Jeder Umschlag trägt als Aufschrift die
Bezeichnung des betreffenden Vorstandes. Ein getrennter versiegelter Umschlag pro Vorstand, der den Vorsitzenden
der Hauptwahlvorstände ebenfalls gegen Empfangsbescheinigung übergeben wird, enthält die Sicherheitsangaben, die
für die Benutzung der Datenträger erforderlich sind.

Der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes händigt jedem Vorsitzenden der Wahlbürovorstände seines Bereichs
spätestens am Tag vor der Wahl gegen Empfangsbescheinigung die ihn betreffenden Umschläge aus.

KAPITEL 6 — Verrichtungen zur Totalisierung der Stimmen

Art. 19 - Unmittelbar nach Entgegennahme der Datenträger der Wahlbürovorstände nimmt der Vorsitzende des
Hauptwahlvorstandes des Kantons die Speicherung eines der Datenträger auf den für die Totalisierung der Stimmen
bestimmten Datenträger vor.

Wenn die Speicherung anhand des Datenträgers sich als unmöglich erweist, wiederholt der Vorsitzende des
Hauptwahlvorstandes den Speichervorgang anhand des zweiten Datenträgers.

Wenn auch dieser Vorgang sich als unmöglich erweist, fordert der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes von der
betreffenden Gemeinde die Bereitstellung einer elektronischen Urne und eines für den Vorsitzenden bestimmten
Computers wie in Artikel 4 erwähnt an; er nimmt anhand des Lesegeräts der Urne eine komplette Einspeicherung der
Barcodes vor, die sich auf den Stimmzetteln in dem in Artikel 11 Absatz 2 erwähnten Umschlag befinden.

Nach Beendigung der Einspeicherung des Wahlbüros steckt der Vorsitzende die Stimmzettel wieder in den in
Artikel 11 Absatz 2 erwähnten Umschlag und versiegelt ihn erneut. Anschließend speichert er den so angefertigten
neuen Datenträger ein.

Art. 20 - Der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des Kantons kann die von den Listen erzielten Teilergebnisse
nach Einspeicherung einer vom Minister des Innern festzulegenden Anzahl Wahlbüros verkünden, bis alle Wahlbüros
eingespeichert worden sind.

Werden die in Absatz 1 erwähnten Regeln für die Verkündung nicht vom Minister des Innern festgelegt, kann der
Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des Kantons die von den Listen erzielten Teilergebnisse nach Einspeicherung
von mindestens zehn Wahlbüros und anschließend von jeweils zehn weiteren Wahlbüros verkünden, bis alle
Wahlbüros eingespeichert worden sind.

Art. 21 - Wenn die Ergebnisse aller Wahlbüros eingespeichert und totalisiert worden sind, druckt der Vorsitzende
des Hauptwahlvorstandes das Protokoll und die Tabelle mit den Ergebnissen der Stimmenauszählung aus, deren
Muster vom Minister des Innern festgelegt werden.

Im Wahlkreis Brüssel-Hauptstadt druckt der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des Kantons bei der Wahl des
Europäischen Parlaments zwei Tabellen mit den Ergebnissen der Stimmenauszählung aus: eine in Französisch mit den
Ergebnissen der Auszählung der Stimmen zugunsten von Listen von französischsprachigen Kandidaten beziehungs-
weise zugunsten von beim Hauptwahlvorstand des französischen Wahlkollegiums eingereichten Kandidatenlisten und
die andere in Niederländisch mit den Ergebnissen der Auszählung der Stimmen zugunsten von Listen von
niederländischsprachigen Kandidaten beziehungsweise zugunsten von beim Hauptwahlvorstand des nieder-
ländischen Wahlkollegiums eingereichten Kandidatenlisten; er druckt ein getrenntes Protokoll aus.

Im Wahlkanton Sint-Genesius-Rode druckt der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des Kantons bei der Wahl
der Abgeordnetenkammer zwei Tabellen mit den Ergebnissen der Stimmenauszählung auf Niederländisch aus: eine
mit den Ergebnissen der Auszählung der Stimmen zugunsten der Listen des Wahlkreises Flämisch-Brabant und die
andere mit den Ergebnissen zugunsten der Listen des Wahlkreises Brüssel-Hauptstadt. Dies gilt auch bei der Wahl des
Europäischen Parlaments in diesem Wahlkanton, wo der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des Kantons zwei
Tabellen mit den Ergebnissen der Stimmenauszählung auf Niederländisch ausdruckt: eine mit den Ergebnissen der
Auszählung der Stimmen zugunsten der Listen des französischen Wahlkollegiums und die andere mit den Ergebnissen
zugunsten der Listen des niederländischen Wahlkollegiums.

Art. 22 - § 1 - Das Protokoll und die Tabelle mit den Ergebnissen der Stimmenauszählung, die vom Vorsitzenden,
von den anderen Mitgliedern und von den Zeugen des Hauptwahlvorstandes unterzeichnet werden, kommen in einen
zu versiegelnden Umschlag, dessen Aufschrift den Inhalt angibt.

Dieser Umschlag und die Umschläge mit den Protokollen der Wahlbüros werden in ein zu versiegelndes Paket
zusammengeschlossen, das der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes binnen vierundzwanzig Stunden - je nach Fall -
folgenden Personen zukommen lässt:

1. dem Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises für die Wahl der Abgeordnetenkammer,
2. dem Vorsitzenden des in Artikel 12, § 3 des Gesetzes vom 23. März 1989 über die Wahl des Europäischen

Parlaments erwähnten Hauptwahlvorstandes der Provinz,
3. dem Vorsitzenden des Hauptwahlvorstandes des Wahlkreises für die Wahl des Wallonischen Parlaments, des

Flämischen Parlaments und des Parlaments der Deutschsprachigen Gemeinschaft,
4. dem Vorsitzenden des Regionalvorstandes für die Wahl des Parlaments der Region Brüssel-Hauptstadt.
§ 2 - Die Datenträger der Wahlbüros und die vom Hauptwahlvorstand für die Totalisierung der Stimmen

benutzten Datenträger werden dem vom Minister des Innern bestimmten Beamten gegen Empfangsbescheinigung
übergeben, sobald die Wahl definitiv für gültig oder ungültig erklärt worden ist. Dieser Beamte löscht die Datenträger
und hält in einem an den Minister des Innern oder seinen Beauftragten gerichteten schriftlichen Bericht fest, dass dies
geschehen ist.

§ 3 - Sobald die Wahl definitiv für gültig oder ungültig erklärt worden ist, werden die in den Urnen vorgefundenen
Stimmzettel, die bei der Kanzlei des Gerichts Erster Instanz oder des Friedensgerichts aufbewahrt werden, vernichtet.

§ 4 - Sobald die Wahl definitiv für gültig oder ungültig erklärt worden ist, werden die zurückgenommenen
Stimmzettel und die zu Testzwecken erstellten Stimmzettel, die bei der Kanzlei des Gerichts Erster Instanz oder des
Friedensgerichts aufbewahrt werden, vernichtet.

§ 5 - Sobald die Wahl definitiv für gültig oder ungültig erklärt worden ist, wird das Wahlpapier aus den Druckern
von einem Beamten der Gemeindeverwaltung, in der dieses Papier aufbewahrt wird, vernichtet. Über diese
Vernichtung wird ein Protokoll erstellt.
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Art. 23 - § 1 - Der Hauptwahlvorstand der Kantone, in denen eine elektronische Wahl mit Ausdruck eines
Stimmzettels auf Papier organisiert wird, wird nicht in einen Vorstand A und einen Vorstand B aufgeteilt in
Abweichung von:

1. Artikel 30 des ordentlichen Gesetzes vom 16. Juli 1993 zur Vollendung der föderalen Staatsstruktur, wenn die
Wahlen des Wallonischen Parlaments, des Flämischen Parlaments und des Europäischen Parlaments gleichzeitig
stattfinden,

2. Artikel 37 desselben Gesetzes, wenn die Wahlen des Wallonischen Parlaments, des Flämischen Parlaments und
der Abgeordnetenkammer gleichzeitig stattfinden,

3. Artikel 24 des Gesetzes vom 12. Januar 1989 zur Regelung der Modalitäten für die Wahl des Parlaments der
Region Brüssel-Hauptstadt und der Brüsseler Mitglieder des Flämischen Parlaments, wenn die Wahlen dieses
Parlaments und des Europäischen Parlaments gleichzeitig stattfinden,

4. Artikel 30 desselben Gesetzes, wenn die Wahlen des Parlaments der Region Brüssel-Hauptstadt und der
Abgeordnetenkammer gleichzeitig stattfinden,

5. Artikel 52 des Gesetzes vom 6. Juli 1990 zur Regelung der Modalitäten für die Wahl des Parlaments der
Deutschsprachigen Gemeinschaft, wenn die Wahlen dieses Parlaments, des Wallonischen Parlaments und des
Europäischen Parlaments gleichzeitig stattfinden,

6. Artikel 58 desselben Gesetzes, wenn die Wahlen des Parlaments der Deutschsprachigen Gemeinschaft, des
Wallonischen Parlaments und der Abgeordnetenkammer gleichzeitig stattfinden.

§ 2 - Der Hauptwahlvorstand der Kantone, in denen eine elektronische Wahl mit Ausdruck eines Stimmzettels auf
Papier organisiert wird, wird nicht in einen Vorstand A, einen Vorstand B und einen Vorstand C aufgeteilt in
Abweichung von:

1. Artikel 41quater des ordentlichen Gesetzes vom 16. Juli 1993 zur Vollendung der föderalen Staatsstruktur, wenn
die Wahlen des Wallonischen Parlaments, des Flämischen Parlaments, des Europäischen Parlaments und der
Abgeordnetenkammer gleichzeitig stattfinden,

2. Artikel 37 des Gesetzes vom 12. Januar 1989 zur Regelung der Modalitäten für die Wahl des Parlaments der
Region Brüssel-Hauptstadt und der Brüsseler Mitglieder des Flämischen Parlaments, wenn die Wahlen dieses
Parlaments, des Europäischen Parlaments und der Abgeordnetenkammer gleichzeitig stattfinden,

3. Artikel 64 des Gesetzes vom 6. Juli 1990 zur Regelung der Modalitäten für die Wahl des Parlaments
der Deutschsprachigen Gemeinschaft, wenn die Wahlen dieses Parlaments, des Wallonischen Parlaments,
des Europäischen Parlaments und der Abgeordnetenkammer gleichzeitig stattfinden.

KAPITEL 7 — Sachverständigenkollegium

Art. 24 - § 1 - Ein Sachverständigenkollegium, das sich wie folgt zusammensetzt, wird geschaffen:

1. ein Ständiges Kollegium,

2. bei der Wahl der Mitglieder der Abgeordnetenkammer, des Europäischen Parlaments und der Gemeinschafts-
und Regionalparlamente wird dem Ständigen Kollegium ein Nichtständiges Kollegium zur Seite gestellt.

Das Sachverständigenkollegium setzt sich aus EDV-Fachkräften zusammen.

§ 2 - Im Hinblick auf die Bildung des Ständigen Kollegiums bestimmen das Parlament der Region
Brüssel-Hauptstadt, das Wallonische Parlament, das Flämische Parlament und das Parlament der Deutschsprachigen
Gemeinschaft für einen Zeitraum von fünf Jahren jeweils einen ordentlichen und einen stellvertretenden Sachverstän-
digen; das Parlament der Region Brüssel-Hauptstadt darf jedoch nur einen ordentlichen und einen stellvertretenden
Sachverständigen bestimmen, die nicht derselben Sprachrolle angehören. Die Abgeordnetenkammer bestimmt für
einen Zeitraum von fünf Jahren drei ordentliche und drei stellvertretende Sachverständige und gewährleistet bei dieser
Bestimmung die sprachliche Parität des Ständigen Kollegiums.

Einer der von der Abgeordnetenkammer bestimmten ordentlichen Sachverständigen muss Inhaber eines Diploms
eines Lizentiaten der Rechte oder eines Masterdiploms der Rechte sein, wobei im Rahmen des Möglichen darauf
geachtet wird, dass er über Grundkenntnisse im EDV-Bereich verfügt.

Die in Absatz 1 erwähnten ordentlichen Sachverständigen bestimmen aus ihrer Mitte einen Vorsitzenden und
einen Sekretär.

Bei der Wahl der Mitglieder der Abgeordnetenkammer, des Europäischen Parlaments und der Gemeinschafts- und
Regionalparlamente sind die bestimmten stellvertretenden Sachverständigen Mitglied von Rechts wegen des
Sachverständigenkollegiums.

§ 3 - Im Hinblick auf die Bildung des Nichtständigen Kollegiums bestimmen die Abgeordnetenkammer, das
Parlament der Region Brüssel-Hauptstadt, das Wallonische Parlament, das Flämische Parlament und das Parlament der
Deutschsprachigen Gemeinschaft jeweils zwei Sachverständige.

Diese Bestimmungen werden sowohl bei vollständiger Erneuerung jeder Kammer, bei einer infolge der
Ungültigkeitserklärung einer Wahl organisierten Neuwahl als auch bei einer Wahl infolge der Unmöglichkeit, ein frei
gewordenes Mandat durch Einsetzung eines Ersatzmitglieds neu zu besetzen, vorgenommen.

Art. 25 - § 1 - Bei der Wahl der Mitglieder der Abgeordnetenkammer, des Europäischen Parlaments und der
Gemeinschafts- und Regionalparlamente kontrollieren diese Sachverständigen Vorbereitung, Benutzung und reibungs-
loses Funktionieren aller elektronischen Wahl-, Speicherungs-, Entschlüsselungs- und Totalisierungssysteme und die
Verfahren in Bezug auf Herstellung, Verteilung und Benutzung der Apparate, Programme und elektronischen
Datenträger. Das Sachverständigenkollegium kontrolliert ebenfalls Vorbereitung, Benutzung und reibungsloses
Funktionieren des Materials, der Programme und der Verfahren für digitale Übermittlung und Verbreitung der
Ergebnisse.

Die Sachverständigen erhalten vom Minister des Innern oder von seinem Beauftragten das Material und alle
Daten, Auskünfte und Informationen, die für eine Kontrolle der elektronischen Wahl-, Speicherungs- und
Totalisierungssysteme und der Systeme für die digitale Übermittlung der Ergebnisse zweckdienlich sind. Mitglieder
der Wahlbürovorstände, in Artikel 4, § 3 Absatz 2 erwähnte Begutachtungsorgane und Privatunternehmen - und ihre
Mitglieder -, die von den zuständigen Behörden an den Wahlverfahren beteiligt werden, übermitteln den
Sachverständigen ebenfalls das Material und alle Daten, Auskünfte und Informationen, die für die in Absatz 1
erwähnte Kontrolle zweckdienlich sind.

Die Sachverständigen können insbesondere in den Wahlbüros - während der Wahl - Stimmabgaben vornehmen,
die weder gescannt noch gezählt werden, und überprüfen, ob die Programme der Wahlsysteme zuverlässig sind, die
abgegebenen Stimmen korrekt auf die Stimmzettel übertragen wurden, sie durch das Lesen des Barcodes auf jedem
Stimmzettel korrekt auf den Datenträger des Wahlbüros übertragen wurden, der Datenträger des Wahlbüros korrekt
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auf den für die Totalisierung der Stimmen bestimmten Datenträger gespeichert wurde und die abgegebenen Stimmen
korrekt totalisiert wurden. Sie können ebenfalls überprüfen, ob die Programme für die digitale Übermittlung der
Wahlergebnisse zuverlässig sind.

Das Sachverständigenkollegium kann ein Audit der Ergebnisse durchführen, um Zuverlässigkeit und Unversehrt-
heit des elektronischen Wahlsystems, bei dem ein Stimmzettel auf Papier ausgedruckt wird, zu gewährleisten.

Sie führen diese Kontrolle ab dem vierzigsten Tag vor der Wahl, am Wahltag selbst und nach der Wahl bis zur
Hinterlegung des in § 2 erwähnten Berichts aus.

§ 2 - Spätestens fünfzehn Tage nach Abschluss der Wahl und auf jeden Fall vor Gültigkeitserklärung der Wahl, was
die Abgeordnetenkammer, die Gemeinschafts- und Regionalparlamente und das Europäische Parlament betrifft,
übermitteln die Sachverständigen dem Minister des Innern, den föderalen gesetzgebenden Versammlungen und den
Gemeinschafts- und Regionalparlamenten einen Bericht.

§ 3 - Die Sachverständigen unterliegen der Geheimhaltungspflicht. Eine Verletzung der Geheimhaltungspflicht
wird gemäß Artikel 458 des Strafgesetzbuches bestraft.

Art. 26 - Außerhalb der in Artikel 25 erwähnten Wahlperioden wird das Sachverständigenkollegium in seiner
ständigen Zusammensetzung vom Minister des Innern oder von seinem Beauftragten an den Arbeiten und
Untersuchungen beteiligt, die im Rahmen von Änderungen oder Verbesserungen durchgeführt werden, die an den
elektronischen Wahl-, Speicherungs-, Entschlüsselungs- und Totalisierungssystemen, den Verfahren in Bezug auf
Herstellung, Verteilung und Benutzung der Apparate, Programme und elektronischen Datenträger und in Bezug auf
Material, Programme und Verfahren für die digitale Verbreitung der Ergebnisse angebracht werden; Ziel ist es,
Zuverlässigkeit und Unversehrtheit dieser verschiedenen Systeme, Programme und Materialien zu gewährleisten.

Im Rahmen des in Absatz 1 erwähnten Auftrags des Sachverständigenkollegiums übermitteln der Minister des
Innern oder sein Beauftragter und Privatunternehmen, die von den zuständigen Behörden an den Wahlverfahren
beteiligt werden, den Sachverständigen das Material und alle Daten, Auskünfte und Informationen, die für die
Ausführung dieses Auftrags zweckdienlich sind.

KAPITEL 8 — EDV-Fachkräfte

Art. 27 - § 1 - Bei den Wahlen der Mitglieder der Abgeordnetenkammer, des Europäischen Parlaments und der
Gemeinschafts- und Regionalparlamente kann jede politische Formation, die in einer der beiden Kammern von
mindestens zwei Parlamentariern vertreten ist, eine EDV-Fachkraft bestimmen.

§ 2 - Ab dem zwanzigsten Tag vor der Wahl erhalten die in § 1 erwähnten EDV-Fachkräfte vom Minister des Innern
oder von seinem Beauftragten die Quellcodes der Wahlprogramme der verschiedenen elektronischen Wahl- und
Speicherungssysteme zwecks Kontrolle und Analyse. Sie erhalten alle für die Ausübung dieser Kontrolle notwendigen
Daten und Informationen.

§ 3 - Die in § 1 erwähnten EDV-Fachkräfte unterliegen der Geheimhaltungspflicht. Eine Verletzung der
Geheimhaltungspflicht wird gemäß Artikel 458 des Strafgesetzbuches bestraft.

KAPITEL 9 — Schlussbestimmungen

Art. 28 - Die Nachahmung von Datenträgern, Stimmzetteln und Chipkarten wird als Fälschung öffentlicher
Urkunden bestraft.

Art. 29 - Artikel 200 des Wahlgesetzbuches findet Anwendung auf die betrügerische Änderung von Wahl- und
Totalisierungssystemen und von Datenträgern, Chipkarten und Stimmzetteln.

Art. 30 - Auf Wahlkantone, in denen ein elektronisches Wahlsystem, bei dem ein Stimmzettel auf Papier
ausgedruckt wird, eingeführt ist, finden folgende Bestimmungen keine Anwendung:

1. die Artikel 129, 143 Absatz 1 bis 3, 144, 145, 147, 149 bis 152, 154 bis 160, 161 Absatz 1 bis 10 und 12 und 162 des
Wahlgesetzbuches und die Artikel 95 und 131 desselben Gesetzbuches, soweit sie die Zählbürovorstände betreffen,

2. die Artikel 32 und 39 des ordentlichen Gesetzes vom 16. Juli 1993 zur Vollendung der föderalen Staatsstruktur,
mit Ausnahme - für jeden Artikel - von § 1 Absatz 1 erster Satz,

3. die Artikel 54 und 60 des Gesetzes vom 6. Juli 1990 zur Regelung der Modalitäten für die Wahl des Parlaments
der Deutschsprachigen Gemeinschaft, eingefügt durch das ordentliche Gesetz vom 16. Juli 1993, mit Ausnahme - für
jeden Artikel - von § 1 Absatz 1 erster Satz,

4. Artikel 26 des Gesetzes vom 12. Januar 1989 zur Regelung der Modalitäten für die Wahl des Parlaments der
Region Brüssel-Hauptstadt und der Brüsseler Mitglieder des Flämischen Parlaments und Artikel 32 desselben Gesetzes,
eingefügt durch das ordentliche Gesetz vom 16. Juli 1993, mit Ausnahme - für jeden Artikel - von § 1 Absatz 1,

5. die Bestimmungen von Buch I des vorerwähnten ordentlichen Gesetzes vom 16. Juli 1993, des Gesetzes vom
23. März 1989 über die Wahl des Europäischen Parlaments und der in den Nummern 3 bis 5 [sic, zu lesen ist: Nummern 3
und 4] erwähnten Gesetze, soweit sie auf die in Nr. 1 erwähnten Artikel des Wahlgesetzbuches verweisen oder die
Stimmzettel und Zählbürovorstände betreffen.

Art. 31 - § 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Gesetzes sind in Artikel 109 Absatz 5 des Wahlgesetzbuches
die Wörter ″Artikel 5bis des Gesetzes vom 11. April 1994 zur Organisierung der automatisierten Wahl″ durch die Wörter
″Artikel 24 des Gesetzes vom 7. Februar 2014 zur Organisierung der elektronischen Wahl mit Papierbescheinigung″ zu
ersetzen.

§ 2 - Für die Anwendung des vorliegenden Gesetzes sind in Artikel 163 des Wahlgesetzbuches die Wörter
″Artikel 162 Absatz 3″ durch die Wörter ″Artikel 22, § 1 des Gesetzes vom 7. Februar 2014 zur Organisierung der
elektronischen Wahl mit Papierbescheinigung″ zu ersetzen.

Art. 32 - Die Artikel 204, 205 und 206 des Wahlgesetzbuches sind auf die in den Artikeln 28 und 29 erwähnten
Verstöße anwendbar.

Art. 33 - § 1 - Wenn die in Artikel 14 des Gesetzes vom 23. März 1989 über die Wahl des Europäischen Parlaments
erwähnten Wahlkantone für diese Wahl ein elektronisches Wahlsystem mit Papierbescheinigung benutzen, bestimmt
der Vorsitzende des Hauptwahlvorstandes des Kollegiums den von diesem Kollegium abhängenden Wahlkanton,
dessen Zählbürovorstände beauftragt werden, die Stimmzettel der belgischen Wähler entgegenzunehmen, die in einem
anderen Mitgliedstaat der Europäischen Union wohnen. Er setzt den Vorsitzenden des in Artikel 13 des vorerwähnten
Gesetzes vom 23. März 1989 erwähnten Sonderwahlvorstandes von dieser Bestimmung in Kenntnis.

Die Bestimmungen der Artikel 31, § 4 und 33 Absatz 2 Nr. 3 Buchstabe b) des vorerwähnten Gesetzes vom
23. März 1989 sind auf diese Wahlkantone anwendbar.

32079BELGISCH STAATSBLAD — 14.04.2014 — MONITEUR BELGE



§ 2 - Wenn in allen vom Wahlkollegium abhängenden Wahlkantonen anhand eines elektronischen Wahlsystems
gewählt wird, werden die in § 1 Absatz 1 erwähnten Stimmzettel unter die Wahlbürovorstände des in Artikel 14
Absatz 1 des vorerwähnten Gesetzes vom 23. März 1989 erwähnten Wahlkantons verteilt.

In Abweichung von den Artikeln 31, § 4 und 33 Absatz 2 Nr. 3 Buchstabe b) des vorerwähnten Gesetzes geben die
Vorsitzenden der in Absatz 1 erwähnten Wahlbürovorstände im Beisein der anderen Vorstandsmitglieder und der
Zeugen die Stimmen in das elektronische Wahlsystem ein und vermerken diese Verrichtung im Protokoll des
Wahlbürovorstandes.

Im Anschluss an diese Verrichtung kommen diese Stimmzettel in einen zu versiegelnden Umschlag, der dem in
Artikel 13 erwähnten Protokoll beigefügt wird.

Art. 34 - Gegebenenfalls passt der Minister des Innern für die in Artikel 30 erwähnten Wahlen die Anweisungen
für den Wähler an.

KAPITEL 10 — Übergangsbestimmung

Art. 35 - Die Bestimmungen von Kapitel 7 sind auf das in Artikel 5bis des Gesetzes vom 11. April 1994 zur
Organisierung der automatisierten Wahl erwähnte Sachverständigenkollegium anwendbar, solange die in diesem
Gesetz beschriebenen automatisierten Wahlsysteme noch in einer oder mehreren Gemeinden des Königreichs bei der
Wahl der Mitglieder der Abgeordnetenkammer, des Europäischen Parlaments und der Gemeinschafts- und
Regionalparlamente benutzt werden.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 7. Februar 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2014/03138]

4 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van de artike-
len 144/2 en 144/6 van het KB/WIB 92 inzake de bepaling van het
aandeel van iedere belastingplichtige in de gemeenschappelijke
aanslag

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het besluit dat ter ondertekening aan Uwe Majesteit wordt voorge-
legd, strekt ertoe de artikelen 144/2 en 144/6 van het KB/WIB 92 aan
te passen. In deze artikelen wordt verwezen naar artikel 134, WIB 92
dat door de wet van 13 december 2012 houdende fiscale en financiële
bepalingen en de programmawet van 27 december 2012 wordt
herschreven en aangevuld met een § 4.

De nieuwe § 4 verduidelijkt de regels voor de aanrekening van de
belastingvrije sommen en de toeslagen erop in geval van een gemeen-
schappelijke aanslag en dit in de geest van de hervorming van de
personenbelasting die in 2001 werd doorgevoerd. Daarom moet in de
artikelen 144/2 en 144/6 van het KB/WIB 92 niet alleen meer verwezen
worden naar artikel 134, § 3, WIB 92, maar eveneens naar artikel 134,
§ 4.

Aangezien de wijzigingen aan artikel 134, WIB 92 in werking treden
vanaf aanslagjaar 2014, moet dit besluit ook in werking treden vanaf
aanslagjaar 2014.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,

de zeer eerbiedige en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Financiën,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2014/03138]

4 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant les articles 144/2 et 144/6 de
l’AR/CIR 92 relatifs à la détermination de la quote-part de chaque
contribuable dans l’imposition commune

RAPPORT AU ROI

Sire,

L’arrêté que nous avons l’honneur de soumettre à la signature de
Votre Majesté vise à adapter les articles 144/2 et 144/6 de l’AR/CIR 92.
Dans ces articles, il est renvoyé à l’article 134, CIR 92 qui a été réécrit et
complété par un § 4 par la loi du 13 décembre 2012 portant des
dispositions fiscales et financières et la loi-programme du 27 décem-
bre 2012.

Le nouveau § 4 précise les règles d’imputation des quotités du
revenu exemptées d’impôt et des suppléments en cas d’imposition
commune, et ce dans l’esprit de la réforme de l’impôt des personnes
physiques réalisée en 2001. C’est la raison pour laquelle, dans les
articles 144/2 et 144/6, de l’AR/CIR 92 il ne faut plus uniquement
référer à l’article 134, § 3, CIR 92, mais également à l’article 134, § 4.

Dès lors que les modifications apportées à l’article 134, CIR 92 entrent
en vigueur à partir de l’exercice d’imposition 2014, cet arrêté doit
également entrer en vigueur à partir de l’exercice d’imposition 2014.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux et très fidèle serviteur,

Le Ministre des Finances
K. GEENS
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Raad van State
afdeling Wetgeving

Advies 55.632/3 van 25 maart 2014 over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot wijziging van de artikelen 144/2 en 144/6 van het
KB/WIB 92 inzake de bepaling van het aandeel van iedere belasting-
plichtige in de gemeenschappelijke aanslag’
Op 4 maart 2014 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Minister van Financiën verzocht binnen een termijn van dertig dagen een
advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging
van de artikelen 144/2 en 144/6 van het KB/WIB92 inzake de bepaling van
het aandeel van iedere belastingplichtige in de gemeenschappelijke aanslag’.

Het ontwerp is door de derde kamer onderzocht op 25 maart 2014.
De kamer was samengesteld uit Jo Baert, kamervoorzitter, Jan Smets en
Jeroen Van Nieuwenhove, staatsraden, Jan Velaers en Lieven Denys,
assessoren, en Annemie Goossens, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Frédéric Vanneste, auditeur.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 25 maart 2014.
Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de

Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling
Wetgeving zich beperkt tot het onderzoek van de bevoegdheid van de
steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag of
aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

Dat onderzoek geeft geen aanleiding tot opmerkingen.

De griffier, De voorzitter,
Annemie Goossens Jo Baert

4 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van de artike-
len 144/2 en 144/6 van het KB/WIB 92 inzake de bepaling van het
aandeel van iedere belastingplichtige in de gemeenschappelijke
aanslag (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 394,
§ 4, ingevoegd bij de wet van 4 mei 1999 en gewijzigd bij de wet van
10 augustus 2001;

Gelet op het KB/WIB 92;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

17 april 2013;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van

8 juli 2013;
Gelet op het advies 55.632/3 van de Raad van State, gegeven op

25 maart 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 144/2, 1°, van het KB/WIB 92, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 22 december 2010 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 5 december 2011, worden in de bepaling onder het tweede
streepje de woorden ″134, § 3,″ vervangen door de woorden ″134, §§ 3
en 4,″.

Art. 2. In artikel 144/6, § 2, eerste lid, van hetzelfde besluit,
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 22 december 2010 en gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 5 december 2011, worden in de bepaling
onder 2° de woorden ″134, § 3, van hetzelfde Wetboek″ vervangen door
de woorden ″134, §§ 3 en 4, van hetzelfde Wetboek″.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking vanaf aanslagjaar 2014.

Art. 4. De minister die bevoegd is voor Financiën, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
K. GEENS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad.

Conseil d’Etat
Section de législation

Avis 55.632/3 du 25 mars 2014 sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant
les articles 144/2 l’AR/CIR 92 relatifs à la détermination de la
quote-part de chaque contribuable dans l’imposition commune’

Le 4 mars 2014 , le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité
par le Ministre des Finances à communiquer un avis, dans un délai de
trente jours, sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant les articles 144/2
l’AR/CIR92 relatifs à la détermination de la quote-part de chaque
contribuable dans l’imposition commune’.

Le projet a été examiné par la troisième chambre le 25 mars 2014. La
chambre était composée de Jo Baert, président de chambre, Jan Smets et
Jeroen Van Nieuwenhove, conseillers d’Etat, Jan Velaers et Lie-
ven Denys, assesseurs, et Annemie Goossens, greffier.

Le rapport a été présenté par Frédéric Vanneste, auditeur.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 25 mars 2014.
En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil

d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation s’est
limitée à l’examen de la compétence de l’auteur de l’acte, du fondement
juridique et de l’accomplissement des formalités prescrites.

Cet examen ne donne lieu à aucune observation.

Le greffier, Le président,
Annemie Goossens Jo Baert

4 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant les articles 144/2 et 144/6 de
l’AR/CIR92 relatifs à la détermination de la quote-part de chaque
contribuable dans l’imposition commune (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, l’article 394, § 4, inséré
par la loi du 4 mai 1999 et modifié par la loi du 10 août 2001;

Vu l’AR/CIR 92;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 avril 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 8 juillet 2013;

Vu l’avis 55.632/3 du Conseil d’Etat, donné le 25 mars 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 144/2, 1°, de l’AR/CIR 92, inséré par
l’arrêté royal du 22 décembre 2010 et modifié par l’arrêté royal du
5 décembre 2011, les mots de la disposition du deuxième tiret ″134, § 3,″
sont remplacés par les mots ″134, §§ 3 et 4,″.

Art. 2. Dans l’article 144/6, § 2, premier alinéa, du même arrêté
inséré par l’arrêté royal du 22 décembre 2010 et modifié par l’arrêté
royal du 5 décembre 2011, les mots de la disposition du 2° ″134, § 3,″
sont remplacés par les mots ″134, §§ 3 et 4, du même Code.″.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur à partir de l’exercice
d’imposition 2014.

Art. 4. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions, est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

Note

(1) Références au Moniteur belge.
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Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gecoördineerd bij
koninklijk besluit van 10 april 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1992.

Wet van 4 mei 1999, Belgisch Staatsblad van 4 juni 1999.
Wet van 10 augustus 2001, Belgisch Staatsblad van 20 september 2001.
Wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij koninklijk besluit van

12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.
Koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering van het

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, Belgisch Staatblad van
13 september 1993.

Koninklijk besluit van 22 december 2010, Belgisch Staatblad van
7 januari 2011.

Koninklijk besluit van 5 december 2011, Belgisch Staatblad van
12 december 2011.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2013/12274]

9 MAART 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het konink-
lijk besluit van 11 maart 2002 betreffende de bescherming van de
gezondheid en de veiligheid van de werknemers tegen de risico’s
van chemische agentia op het werk (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de
werknemers bij de uitvoering van hun werk, artikel 4, § 1, gewijzigd bij
de wetten van 7 april 1999 en 10 januari 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 maart 2002 betreffende de
bescherming van de gezondheid en de veiligheid van de werknemers
tegen de risico’s van chemische agentia op het werk;

Gelet op het advies nr. 164 van de Hoge Raad voor Preventie en
Bescherming op het werk, gegeven op 16 december 2011;

Gelet op het advies nr. 170 van de Hoge Raad voor Preventie en
Bescherming op het werk, gegeven op 21 december 2012;

Gelet op advies 53.756/1 van de Raad van State, gegeven op
19 september 2013 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1° van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 11 maart 2002 betreffende de
bescherming van de gezondheid en de veiligheid van de werknemers
tegen de risico’s van chemische agentia op het werk, wordt in bijlage I
″Grenswaarden voor beroepsmatige blootstelling″, het punt A. ″Lijst
van de grenswaarden voor blootstelling aan chemische agentia″
vervangen door het koninklijk besluit van 20 mei 2011, vervangen door
de bijlage gevoegd bij dit besluit.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2014.

Art. 3. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 maart 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 4 augustus 1996, Belgisch Staatsblad van 18 september 1996;
Wet van 7 april 1999, Belgisch Staatsblad van 20 april 1999;
Wet van 10 januari 2007, Belgisch Staatsblad van 6 juni 2007;
Koninklijk besluit van 11 maart 2002, Belgisch Staatsblad van

14 maart 2002.

Code des impôts sur les revenus 1992, coordonné par arrêté royal du
10 avril 1992, Moniteur belge du 30 juillet 1992.

Loi du 4 mai 1999, Moniteur belge du 4 juin 1999.
Loi du 10 août 2001, Moniteur belge du 20 septembre 2001.
Lois sur le conseil d’Etat, coordonnées par arrêté royal du 12 jan-

vier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.
Arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du Code des impôts sur les

revenus 1992, Moniteur belge du 13 septembre 1993.

Arrêté royal du 22 décembre 2010, Moniteur belge du 7 janvier 2011.

Arrêté royal du 5 décembre 2011, Moniteur belge du 12 décembre 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2013/12274]

9 MARS 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 11 mars 2002
relatif à la protection de la santé et de la sécurité des travailleurs
contre les risques liés à des agents chimiques sur le lieu de
travail (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de
l’exécution de leur travail, l’article 4, § 1er, modifié par les lois des
7 avril 1999 et 10 janvier 2007;

Vu l’arrêté royal du 11 mars 2002 relatif à la protection de la santé et
de la sécurité des travailleurs contre les risques liés aux agents
chimiques sur le lieu de travail;

Vu l’avis n° 164 du Conseil supérieur pour la Prévention et la
Protection au travail, donné le 16 décembre 2011;

Vu l’avis n° 170 du Conseil supérieur pour la Prévention et la
Protection au travail, donné le 21 décembre 2012;

Vu l’avis 53.756/1 du Conseil d’Etat, donné le 19 septembre 2013 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1° des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’arrêté royal du 11 mars 2002 relatif à la protection
de la santé et de la sécurité des travailleurs contre les risques liés aux
agents chimiques sur le lieu de travail, le point A. ″Liste de valeurs
limites d’exposition aux agents chimiques.″ de l’annexe Ire ″Valeurs
limites d’exposition professionnelle″ remplacé par l’arrêté royal du
20 mai 2011, est remplacé par l’annexe jointe au présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2014.

Art. 3. La ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 mars 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 4 août 1996, Moniteur belge du 18 septembre 1996;
Loi du 7 avril 1999, Moniteur belge du 20 avril 1999;
Loi du 10 janvier 2007, Moniteur belge du 6 juin 2007;
Arrêté royal du 11 mars 2002, Moniteur belge du 14 mars 2002.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/201719]

2 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van de artikelen 36
en 94 en tot invoeging van een artikel 94bis in het koninklijk
besluit van 25 november 1991 houdende de werkloosheidsregle-
mentering in het kader van de vrijwillige militaire inzet

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, inzonderheid op artikel 7,
§ 1, derde lid, i, vervangen bij de wet van 14 februari 1961;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening, gegeven op 3 oktober 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
11 oktober 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 20 december 2013;

Gelet op het voorafgaand onderzoek met betrekking tot de noodzaak
om een effectbeoordeling inzake duurzame ontwikkeling uit te voeren,
waarbij besloten is dat een effectbeoordeling niet vereist is;

Gelet op advies 54.956/1 van de Raad van State, gegeven op
20 februari 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. - In artikel 36, § 2, 9o, van het koninklijk besluit van
25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglementering, inge-
voegd bij het koninklijk besluit van 3 september 2010, worden de
woorden ″van de vijfde kalendermaand die volgt op de maand″
vervangen door de woorden ″van de zevende kalenderweek die volgt
op de week″.

Art. 2. - Artikel 94, § 6, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 3 september 2010, wordt opgeheven.

Art. 3. - In hetzelfde besluit wordt een artikel 94bis ingevoegd,
luidende als volgt :

″Art.94bis. De volledig werkloze die een vrijwillige militaire inzet
vervult in de zin van de wet van 10 januari 2010 tot instelling van de
vrijwillige militaire inzet en tot wijziging van de verschillende wetten
van toepassing op het militair personeel, kan tijdens de periode die
begint de dag waarop hij een dienstneming aangaat en die eindigt de
laatste dag van de zevende kalenderweek die volgt op de week tijdens
dewelke hij deze dienstneming is aangegaan, op zijn vraag worden
vrijgesteld van de toepassing van de artikelen 51, § 1, tweede lid, 3o tot
6o, 56 en 58.

De vrijstelling wordt toegekend voor maximaal de duur van de
periode bedoeld in het eerste lid.

De vraag om vrijstelling moet op het werkloosheidsbureau toekomen
binnen de termijnen vastgelegd krachtens artikel 138, eerste lid, 4o,
voor de aangifte van een wijzigende gebeurtenis.

De aanvraag om vrijstelling moet een verklaring bevatten van de
korpscommandant waaruit blijkt dat de werkloze de dienstneming
bedoeld in het eerste lid is aangegaan en dat de toegekende materiële
of financiële voordelen zijn bepaald conform de voormelde wet van
10 januari 2010.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/201719]

2 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant les articles 36 et 94 et insérant
un article 94bis à l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant
réglementation du chômage dans le cadre de l’engagement volon-
taire militaire

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale
des travailleurs, notamment l’article 7, § 1er, alinéa 3, i, remplacé par
la loi du 14 février 1961;

Vu l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du
chômage;

Vu l’avis du comité de gestion de l’Office national de l’Emploi, donné
le 3 octobre 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 octobre 2013;

Vu l’accord du Ministre au Budget, donné le 20 décembre 2013;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence concernant le développement durable, concluant qu’une
évaluation d’incidence n’est pas requise;

Vu l’avis 54.956/1 du Conseil d’Etat, donné le 20 février 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. - A l’article 36, § 2, 9o, de l’arrêté royal du 25 novem-
bre 1991 portant réglementation du chômage, inséré par l’arrêté royal
du 3 septembre 2010, les mots « du cinquième mois calendrier qui suit
le mois au cours duquel » sont remplacés par les mots « de la septième
semaine calendrier qui suit la semaine au cours de laquelle ».

Art. 2. - L’article 94, § 6, du même arrêté, inséré par l’arrêté royal
du 3 septembre 2010, est abrogé.

Art. 3. - Au même arrêté, il est inséré un article 94bis, rédigé
comme suit :

″Art. 94bis. Le chômeur complet qui effectue un engagement
volontaire militaire au sens de la loi du 10 janvier 2010 instituant
l’engagement volontaire militaire et modifiant diverses lois applicables
au personnel militaire peut pendant la période qui débute le jour où
il souscrit l’engagement et qui prend fin le dernier jour de la septième
semaine calendrier qui suit la semaine au cours de laquelle il a souscrit
cet engagement, être dispensé à sa demande de l’application des
articles 51, § 1er, alinéa 2, 3o à 6o, 56 et 58.

La dispense est accordée au maximum pour la durée de la période
visée à l’alinéa 1er.

La demande de dispense doit parvenir au bureau du chômage dans
les délais fixés en vertu de l’article 138, alinéa 1er, 4o, pour la déclaration
d’un événement modificatif.

La demande de dispense doit contenir une déclaration du chef de
corps dont il ressort que le chômeur a souscrit l’engagement visé à
l’alinéa 1er et que les avantages matériels ou financiers octroyés sont
fixés conformément à la loi du 10 janvier 2010 précitée.
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De werkloze kan tijdens de periode van vrijstelling enkel uitkeringen
genieten voor de maanden waarin hij bij zijn controlekaart een
maandelijks attest toevoegt, afgeleverd door zijn korpscommandant,
waaruit blijkt dat hij op regelmatige wijze de activiteiten uitvoert,
opgelegd door de dienstneming bedoeld in het eerste lid.

De werkloze en zijn korpscommandant moeten het werkloosheids-
bureau onmiddellijk verwittigen indien de dienstneming bedoeld in het
eerste lid vroegtijdig wordt stopgezet tijdens de periode bedoeld in het
eerste lid.

Voor de toepassing van de voorgaande leden wordt gebruik gemaakt
van de formulieren opgesteld door de Rijksdienst en goedgekeurd door
het Beheerscomité.

De vrijstelling belet niet dat de in het eerste lid vermelde artikelen
toegepast kunnen worden, indien deze toepassing steunt op feiten die
zich voordeden vóór de aanvangsdatum van de vrijstelling. ».

Art. 4. - Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Art. 5. - De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22132]

28 MAART 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 9 a)
van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrek-
kingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995,
22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001, 22 augustus 2002,
5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005,
27 december 2005, 27 december 2012, 19 maart 2013, en § 2, gewijzigd
bij de wet van 20 december 1995, bij het koninklijk besluit van
25 april 1997 bekrachtigd bij de wet van 12 december 1997, en bij de wet
van 10 augustus 2001;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op het voorstel van de Overeenkomstencommissie vroedvrou-
wen - verzekeringsinstellingen, gedaan op 19 november 2013;

Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle gegeven op 19 november 2013;

Gelet op het advies van de Commissie voor Begrotingscontrole,
gegeven op 11 december 2013;

Gelet op de beslissing van het Comité van de Verzekering voor
Geneeskundige Verzorging van het Rijksinstituut voor Ziekte- en
Invaliditeitsverzekering, gegeven op 16 december 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
10 januari 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
10 februari 2014

Le chômeur peut uniquement bénéficier des allocations pendant la
période de la dispense pour les mois pendant lesquels il joint une
attestation mensuelle, délivrée par son chef de corps, à sa carte de
contrôle, dont il ressort qu’il suit régulièrement les activités imposées
par l’engagement visé à l’alinéa 1er.

Le chômeur et son chef de corps doivent immédiatement avertir le
bureau du chômage s’il est, pendant la période visée à l’alinéa 1er,
mis fin prématurément à l’engagement visé à l’alinéa 1er.

Pour l’application des alinéas précédents, il est fait usage des
formulaires établis par l’Office et approuvés par le Comité de gestion.

La dispense n’empêche pas que les articles mentionnés à l’alinéa 1er

peuvent être appliqués, si cette application est basée sur des faits qui
se sont produits avant la date de début de la dispense.″.

Art. 4. - Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2014.

Art. 5. - Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22132]

28 MARS 2014. — Arrêté royal modifiant l’article 9 a) de l’annexe de
l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des
prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, modifié par
les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décembre 1999,
10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003, 9 juillet 2004,
27 avril 2005, 27 décembre 2005, 27 décembre 2012, 19 mars 2013, et § 2,
modifié par la loi du 20 décembre 1995, par l’arrêté royal du
25 avril 1997 confirmé par la loi du 12 décembre 1997, et par la loi du
10 août 2001;

Vu l’annexe de l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu la proposition de la Commission de conventions sages-femmes -
organismes assureurs, faite le 19 novembre 2013;

Vu l’avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux donné le
19 novembre 2013;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
11 décembre 2013;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donnée le 16 décembre 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des finances, donné le 10 janvier 2014;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 10 février 2014;
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;

Gelet op het advies 55.370/2 van de Raad van State, gegeven op
12 maart 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 9, a) van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, vervangen bij het koninklijk
besluit van 20 augustus 1996 en laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 7 november 2011, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° De woorden « geneesheer-specialist voor verloskunde » worden
vervangen door de woorden « geneesheer specialist in de gynaecologie-
verloskunde »;

2° Het woord « zwangerschapsdossier » wordt vervangen door de
woorden « dossier van de rechthebbende »;

3° De titel « a) wanneer daarvoor de bekwaming van vroedvrouw
vereist is (V) » wordt aangevuld met de met de woorden « namelijk in
het kader van pre-, peri- of postnatale verzorging binnen het terrein van
de verloskunde, de fertiliteitsbehandeling, de gynaecologie en de
neonatologie. »;

4° In § 2 a), vierde lid worden de woorden « Deze verstrekkingen »
vervangen door de woorden « De verstrekkingen 422030, 428094 en
428116 »;

5° In § 2, a) wordt tussen het vijfde en zesde lid een lid toegevoegd,
luidende :

« Deze verstrekkingen kunnen niet onderling worden gecumuleerd
tijdens eenzelfde zwangerschap. »;

6° In § 2 a), negende lid, worden de woorden « Deze verstrekkingen »
vervangen door de woorden « De verstrekkingen 422052, 428131
en 428153 »;

7° In § 2 a), negentiende lid, worden de woorden « 422870, 428175,
428190, 422892, 428212 en 428234 » vervangen door de woorden
« 422870 en 422892 »;

8° In § 2 a), wordt tussen het twintigste en eenentwintigste lid een lid
ingevoegd, luidende :

« Er kan slechts één individuele verloskundige zitting per dag
aangerekend worden. »;

9° In § 2 a) wordt voor het eenentwintigste lid een titel ingevoegd,
luidende :

« b) Toezicht en verzorging van een miskraam : »;

10° In § 2 a) wordt het dertigste lid opgeheven;

11° In § 2 a) worden na het eenendertigste lid drie leden ingevoegd,
luidende :

« De verstrekkingen 422030, 428094, 428116, 422052, 428131, 428153,
422870, 428175, 428190, 422892, 428212 en 428234 zijn op de dag van de
miskraam cumuleerbaar met de verstrekkingen 422553, 428256, 428271,
423555, 428293 en 428315 indien het gaat om verschillende zittingen,
waarbij de verstrekking rond toezicht en verzorging van een miskraam
minstens 1 uur na de andere verstrekking plaats vindt.

Er kan slechts één verstrekking van toezicht en verzorging van een
miskraam per dag aangerekend worden.

In het kader van dit artikel 9 a) wordt een voortijdige geboorte
beschouwd als een miskraam tot de 180ste dag zwangerschap, en als
een bevalling vanaf de 180ste dag inbegrepen zwangerschap. »;

12° In § 2, wordt de titel « b) voorbereiding tot de bevalling : »
vervangen door de titel « c) voorbereiding tot de bevalling : »;

13° In § 5 wordt tussen de verstrekkingen 428514 en 422811 een lid
ingevoegd, luidende :

« De verstrekkingen 422435, 428492 en 428514 zijn niet onderling
cumuleerbaar op dezelfde dag. »;

Vu l’avis 55.370/2 du Conseil d’Etat, donné le 12 mars 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 9 a) de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, remplacé par
l’arrêté royal du 20 août 1996 et modifié en dernier lieu par l’arrêté
royal du 7 novembre 2011, sont apportées les modifications suivantes :

1° Les mots « médecin spécialiste en obstétrique » sont chaque fois
remplacés par les mots « médecin spécialiste en gynécologie-
obstétrique »;

2° Les mots « dossier de grossesse » sont chaque fois remplacés par
les mots « dossier de la bénéficiaire »;

3° Le titre « a) lorsqu’elles requièrent la qualification d’accou-
cheuse (V) » est complété par les mots « à savoir dans le cadre de soins
pré, péri ou postnatals dans le domaine de l’art obstétrical, du
traitement de la fertilité, de la gynécologie et de la néonatalogie. »;

4° Au § 2 a), quatrième alinéa, les mots « Ces prestations » sont
remplacés par les mots « Les prestations 422030, 428094 et 428116 »;

5° Au § 2 a), entre le cinquième et le sixième alinéa, un alinéa rédigé
comme suit est inséré :

« Ces prestations ne peuvent pas être cumulées entre elles lors d’une
même grossesse. »;

6° Au § 2 a), dans le neuvième alinéa, les mots « Ces prestations » sont
remplacés par les mots « Les prestations 422052, 428131 et 428153 »;

7° Au § 2 a), dans le dix-neuvième alinéa, les mots « 422870, 428175,
428190, 422892, 428212 et 428234 » sont remplacés par les mots « 422870
et 422892 »;

8° Au § 2 a), entre le vingtième et le vingt-et-unième alinéa, un alinéa
rédigé comme suit est ajouté :

« Une seule séance individuelle d’obstétrique peut être attestée par
jour. »;

9° Au § 2 a), avant le vingt-et-unième alinéa, un titre rédigé comme
suit est inséré :

« b) Surveillance et soins d’une fausse-couche : »;

10° Au § 2 a), le trentième alinéa est supprimé;

11° Au § 2 a), après le trente-et-unième alinéa, trois alinéas rédigés
comme suit sont insérés :

« Les prestations 422030, 428094, 428116, 422052, 428131, 428153,
422870, 428175, 428190, 422892, 428212 et 428234 sont cumulables le jour
de la fausse-couche avec les prestations 422553, 428256, 428271, 423555,
428293 et 428315 lorsqu’il s’agit de séances différentes, et si la prestation
relative à la surveillance et soins d’une fausse-couche est réalisée au
moins 1 heure après l’autre prestation.

Une seule séance de surveillance et soins d’une fausse-couche peut
être attestée par jour.

Dans le cadre de cet article 9 a) une naissance prématurée est
considérée comme une fausse-couche jusqu’au 180e jour de grossesse,
et comme un accouchement à partir du 180e jour inclus de grossesse. »;

12° Au § 2, le titre « b) préparation à l’accouchement : » est remplacé
par le titre « c) préparation à l’accouchement : »;

13° Au § 5, entre les prestations 428514 et 422811, un alinéa rédigé
comme suit est inséré :

« Les prestations 422435, 428492 et 428514 ne sont pas cumulables
entre elles le même jour. »;
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14° In § 5 wordt tussen de verstrekkingen 428551 en 422833 een lid
ingevoegd, luidende :

« De verstrekkingen 422811, 428536 en 428551 zijn niet onderling
cumuleerbaar tijdens eenzelfde postpartum. »;

15° In § 5 wordt tussen de verstrekkingen 428595 en 422855 een lid
ingevoegd, luidende :

« Tijdens eenzelfde postpartum, zijn de verstrekkingen 422833,
428573 en 428595 niet onderling cumuleerbaar en kunnen niet gecumu-
leerd worden met de verstrekkingen 422811, 428536 en 428551. »;

16° In § 5, tweeëntwintigste lid wordt de zin « De vroedvrouw dient
deze raadplegingen te motiveren op een bijlage die wordt gevoegd bij
het getuigschrift voor verstrekte hulp » vervangen als volgt :

« De vroedvrouw dient deze raadplegingen te motiveren in het
dossier van de rechthebbende. Zij bezorgt deze motivatie aan de
adviserend geneesheer en/of behandelend geneesheer op hun vraag. »;

17° In § 5 wordt het drieëntwintigste lid opgeheven;

18° In § 5 worden tussen het drieëntwintigste en het vierentwintigste
lid twee leden ingevoegd, luidende :

« De verstrekkingen 422811, 428536, 428551, 422833, 428573 en 428595
omvatten een anamnese, een observatie en een zorgplan in functie van
de verwikkeling. Een verslag wordt opgenomen in het dossier van de
rechthebbende.

De verstrekkingen 422855, 428610 en 428632 omvatten het opvolgen,
evalueren en eventueel bijsturen van het zorgplan met verslag in het
dossier van de rechthebbende. »;

19° In § 5 worden in de omschrijvingen van de verstrekkingen
422450, 428654 en 428676 de woorden « met een maximum van
3 verstrekkingen, nadat de verstrekkingen 422435, 428492, 428514,
422811, 428536, 428551, 422833, 428573, 428595, 422855, 428610 en
428632 gezamenlijk reeds 7 keer werden uitgevoerd en aangerekend »
opgeheven;

20° In § 5 wordt na de verstrekking 428676 een lid ingevoegd,
luidende :

« De verstrekkingen 422450, 428654, en 428676 zijn niet onderling
cumuleerbaar op dezelfde dag en kunnen gezamenlijk maximum 3 keer
aangerekend worden, nadat de verstrekkingen 422435, 428492, 428514,
422811, 428536, 428551, 422833, 428573, 428595, 422855, 428610 en
428632 gezamenlijk reeds 7 keer werden uitgevoerd en aangerekend . »;

21° In § 5, wordt het achtentwintigste lid vervangen als volgt :

« De vroedvrouw moet die bijkomende verzorging motiveren in het
dossier van de rechthebbende. Zij bezorgt deze motivatie aan de
adviserend geneesheer en/of behandelend geneesheer op hun vraag. »;

22° In § 5 wordt tussen het tweeëndertigste en het drieëndertigste lid
een lid ingevoegd, luidende :

« De verstrekkingen 422472, 428691 en 428713 zijn niet onderling
cumuleerbaar op dezelfde dag. »;

23° § 5 wordt aangevuld met een lid, luidende :

« De interpretatie van de term « verwikkelingen », wat betreft dit
artikel 9 a) van de nomenclatuur van geneeskundige verstrekkingen,
gebeurt overeenkomstig de normen gedefinieerd § 1 en § 4 van
artikel 73 van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994. »

24° § 6 wordt vervangen als volgt :

« § 6. Dossier van de rechthebbende :

Voor alle verstrekkingen opgenomen in de eerste 5 paragrafen van
dit artikel, moet het dossier van de rechthebbende ten minste volgende
algemene gegevens bevatten :

- de identificatiegegevens van de rechthebbende;

- de identificatie van de vroedkundige verzorging die verleend werd;

- de identificatie van de vroedvrouw die deze verzorging heeft
verleend;

14° Au § 5, entre les prestations 428551 et 422833, un alinéa rédigé
comme suit est inséré :

« Les prestations 422811, 428536 et 428551 ne sont pas cumulables
entre elles lors d’un même postpartum. »;

15° Au § 5, entre les prestations 428595 et 422855, un alinéa rédigé
comme suit est inséré :

« Lors d’un même postpartum, les prestations 422833, 428573 et
428595 ne sont pas cumulables entre elles et ne peuvent pas être
cumulées avec les prestations 422811, 428536 et 428551. »;

16° Au § 5, vingt-deuxième alinéa, la phrase « L’accoucheuse doit
motiver ces consultations sur une annexe qui est jointe à l’attestation
des soins donnés. » est remplacée par ce qui suit :

« L’accoucheuse doit motiver ces consultations dans le dossier de la
bénéficiaire. Elle fournit cette motivation au médecin conseil et/ou au
médecin traitant à leur demande. »;

17° Au § 5, le vingt-troisième alinéa est supprimé;

18° Au § 5, entre le vingt-troisième et le vingt-quatrième alinéa, deux
alinéas rédigés comme suit sont insérés :

« Les prestations 422811, 428536, 428551, 422833, 428573 et 428595
comprennent une anamnèse, une observation et un plan de soins en
fonction de la complication. Un rapport est inséré dans le dossier de la
bénéficiaire.

Les prestations 422855, 428610 et 428632 comprennent le suivi,
l’évaluation et éventuellement l’adaptation du plan de soins, y compris
un rapport dans le dossier de la bénéficiaire. »;

19° Au § 5, dans les libellés des prestations 422450, 428654 et 428676,
les mots « avec un maximum de 3 prestations après que les prestations
422435, 428492, 428514, 422811, 428536, 428551, 422833, 428573, 428595,
422855, 428610 et 428632 ensemble aient déjà été exécutées et portées en
compte 7 fois » sont supprimés;

20° Au § 5, après la prestation 428676, un alinéa rédigé comme suit est
inséré :

« Les prestations 422450, 428654 et 428676 ne sont pas cumulables
entre elles le même jour et peuvent ensemble être attestées au
maximum 3 fois après que les prestations 422435, 428492, 428514,
422811, 428536, 428551, 422833, 428573, 428595, 422855, 428610 et 428632
ensemble aient déjà été exécutées et portées en compte 7 fois. »;

21° Au § 5, le vingt-huitième alinéa est remplacé par ce qui suit :

« L’accoucheuse doit motiver ces soins supplémentaires dans le
dossier de la bénéficiaire. Elle fournit cette motivation au médecin
conseil et/ou au médecin traitant à leur demande. »;

22° Au § 5, entre le trente-deuxième et le trente-troisième alinéa, un
alinéa rédigé comme suit est inséré :

« Les prestations 422472, 428691 et 428713 ne sont pas cumulables
entre elles le même jour. »;

23° Le § 5 est complété d’un alinéa rédigé comme suit :

« L’interprétation du terme « complications » en ce qui concerne cet
article 9 a) de la nomenclature des prestations de santé est conforme aux
normes définies aux § 1er et § 4 de l’article 73 de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994. »;

24° Le § 6 est remplacé par ce qui suit :

« § 6. Dossier de la bénéficiaire :

Pour toutes les prestations reprises aux 5 premiers paragraphes de cet
article, le dossier de la bénéficiaire comporte au moins les données
générales suivantes :

- l’identification de la bénéficiaire;

- l’identification de tous les soins sages-femmes effectués;

- l’identification de la sage-femme ayant dispensé ces soins;
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- de planning van de verzorging;

- de evaluatie van de verzorging;

- de identificatie van de behandelend geneesheer ( huisarts, genees-
heer specialist in de gynaecologie-verloskunde,...);

- alle specifieke gegevens betreffende de verstrekkingen, vermeld in
dit artikel 9 a) van de nomenclatuur van geneeskundige verzorging.

Daarnaast bevat het dossier de gegevens die betrekking hebben op
elke fase van de tenlasteneming , namelijk :

a) Voor de prenatale zorgen, vermeld in § 2 a) en 2 c) van dit artikel :

- de identificatie van het ziekenhuis waarnaar de zwangere wenst te
worden verwezen voor de bevalling;

- de medische anamnese indien deze gegevens beschikbaar zijn;

- de verloskundige anamnese;

- de vermoedelijke bevallingsdatum;

- de lijst en resultaten van lichamelijke en technische onderzoeken
uitgevoerd door de vroedvrouw in het kader van de zwangerschap.

b) Voor zorgen rond een miskraam vermeld in § 2 b) van dit artikel :

- het verloop van de miskraam;

- de lijst en resultaten van lichamelijke en technische onderzoeken
uitgevoerd door de vroedvrouw in het kader van de miskraam.

c) Voor de perinatale zorgen, vermeld in § 3, 3bis en 4 van dit artikel :

- de bevallingsdatum;

- het aantal zwangerschapweken;

- de identificatie van het ziekenhuis waar de bevalling is gebeurd;

- het onderzoek van het kind met vermelding van de Apgar-score
indien dit gekend is bij de vroedvrouw;

- het verloop van de arbeid en/of de bevalling;

- de lijst en resultaten van lichamelijke en technische onderzoeken
uitgevoerd door de vroedvrouw in het kader van de arbeid en/of de
bevalling.

d) Voor de postnatale zorgen, vermeld § 5 van dit artikel :

- de bevallingsdatum;

- het aantal zwangerschapweken;

- de identificatie van het ziekenhuis waar de bevalling is gebeurd;

- het verloop van het postpartum;

- de lijst en resultaten van lichamelijke en technische onderzoeken
uitgevoerd door de vroedvrouw in het kader van het postpartum.

Onverminderd de bewaringstermijnen die door andere wetgevingen
zijn opgelegd, moet het dossier van de rechthebbende gedurende ten
minste vijf jaar worden bewaard vanaf de laatste geattesteerde
verzorging.

Het dossier van de rechthebbende kan door verschillende vroedvrou-
wen samen worden bijgehouden, maar elke vroedvrouw is verantwoor-
delijk voor het bijhouden van de elementen uit het dossier die verband
houden met de door haar verleende verzorging.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 maart 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

- la planification des soins;

- l’évaluation des soins;

- l’identification du médecin traitant (généraliste, spécialiste en
gynécologie-obstétrique,...);

- toutes les données spécifiques relatives aux prestations, précisées
dans cet article 9 a) de le nomenclature des soins de santé.

Il comporte également les données relatives à chaque phase de la
prise en charge :

a) Pour les soins prénatals repris aux § 2 a) et 2 c) de cet article :

- l’identification de l’hôpital auquel la femme enceinte souhaite être
envoyée pour l’accouchement;

- l’anamnèse médicale si ces données sont disponibles;

- l’anamnèse obstétrique;

- la date présumée de l’accouchement;

- la liste et les résultats des examens physiques et techniques réalisés
par la sage-femme dans le cadre de la grossesse.

b) Pour les soins d’une fausse-couche repris au § 2 b) de cet article :

- le déroulement de la fausse-couche;

- la liste et les résultats des examens physiques et techniques réalisés
par la sage-femme dans le cadre de la fausse-couche.

c) Pour les soins périnatals repris aux § 3, 3bis et 4 de cet article :

- la date de l’accouchement;

- l’âge gestationnel;

- l’identification de l’hôpital où l’accouchement a eu lieu;

- l’examen de l’enfant avec mention de l’indice d’Apgar si cette
donnée est connue de la sage-femme;

- le déroulement du travail et/ou de l’accouchement;

- la liste et les résultats des examens physiques et techniques réalisés
par la sage-femme dans le cadre du travail et/ou de l’accouchement.

d) Pour les soins postnatals repris au § 5 de cet article :

- la date de l’accouchement;

- l’âge gestationnel;

- l’identification de l’hôpital où l’accouchement a eu lieu;

- le déroulement du postpartum;

- la liste et les résultats des examens physiques et techniques réalisés
par la sage-femme dans le cadre du postpartum.

Sans préjudice des délais de conservation imposés par d’autres
législations, le dossier de la bénéficiaire doit être conservé pendant une
période d’au moins cinq ans à dater du dernier soin attesté.

Le dossier de la bénéficiaire peut être tenu à jour conjointement par
plusieurs sages-femmes, mais chacune d’elle demeure responsable de
la tenue à jour des éléments du dossier relatifs aux soins qu’elle a
dispensés. ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui au cours duquel il aura été publié au
Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 mars 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11225]

3 APRIL 2014. — Ministerieel besluit houdende instructie aan de
netbeheerder om een strategische reserve aan te leggen vanaf
1 november 2014

De Staatssecretaris voor Energie,

Gelet op de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie
van de elektriciteitsmarkt, artikel 7quater, ingevoegd bij de wet van
26 maart 2014;

Gelet op de probabilistische analyse van de netbeheerder van
20 maart 2014 betreffende de toestand van ’s lands bevoorradingsze-
kerheid uitgevoerd met toepassing van artikel 7bis van de wet van
29 april 1999, ingevoegd bij de wet van 26 maart 2014, alsook op het
begeleidend schrijven bij die analyse;

Gelet op het akkoord van 21 maart 2014 dat werd gesloten tussen de
Algemene Directie Energie, de netbeheerder en de Commissie voor de
Regulering van de Elektriciteit en het Gas (hierna “de commissie”)
betreffende de toepassing voor het jaar 2014 van de verschillende
stappen voorzien in de artikelen 7 bis tot 7 septies van de wet van
29 april 1999 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt, zoals
voorzien bij artikel 6, § 2 van de wet van 26 maart 2014;

Gelet op het advies van de Algemene Directie Energie van 2 april 2014
betreffende de noodzaak tot het aanleggen van een strategische reserve
opgesteld overeenkomstig artikel 7 ter van de wet van 29 april 1999,
ingevoegd bij de wet van 26 maart 2014;

Overwegende de besprekingen die hebben plaatsgevonden in het
kader van de Task Force Implementation Strategic Reserves die door Elia
georganiseerd is binnen de Elia User’s Group welke is opgericht
overeenkomstig artikel 405 van het koninklijk besluit van 19 decem-
ber 2002 houdende een technisch reglement voor het beheer van het
transmissienet van elektriciteit en de toegang ertoe, voor deze Task
Force uitgebreid met vertegenwoordigers van de commissie en met
aggregatoren;

Overwegende dat deze besprekingen de moeilijkheden naar voren
hebben gebracht om definitieve werkingsregels betreffende de strate-
gische reserve te definiëren, met name wegens de uiterst korte
termijnen die zijn opgelegd door het akkoord van 21 maart 2014 dat
tussen de Algemene Directie Energie, de netbeheerder en de Commissie
afgesloten is betreffende de uitvoering voor het jaar 2014 van de
verschillende fasen die voorzien zijn in de artikelen 7bis en 7septies van
de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de elektrici-
teitsmarkt, zoals bepaald in artikel 6, § 2, van de wet van 26 maart 2014;

Overwegende dat deze moeilijkheden in het bijzonder bestaan met
betrekking tot de offertes inzake vraagzijdebeheer, die een recenter,
complexer en meer gediversifieerd product vormen dan de productie-
eenheden;

Overwegende dat de regels die bepaald zullen worden in uitvoering
van het hierboven vermelde akkoord van 21 maart 2014 bijgevolg als
voorlopig moeten worden beschouwd en waarschijnlijk het ontwerp
zullen uitmaken van wijzigingen in de toekomst (op basis van een
terugkoppeling van de eerste toepassing);

Overwegende dat wijzigingen in de werkingsregels van de strategi-
sche reserve een significatieve impact zouden kunnen hebben op de
technische vereisten voor de offertes inzake vraagbeheer en dat een
wijziging van die vereisten, met name wat de tijdsduur en de
activeringsfrequentie betreft, een significatieve impact zou kunnen
hebben op de kosten die met deze offertes gepaard gaan;

Overwegende dat het effect van dergelijke wijzigingen op de kosten
van de offertes van de productie-installaties zeer waarschijnlijk beperkt
of onbestaand zal zijn aangezien de kosten van de offertes voor
productie-installaties hoofdzakelijk beïnvloed worden door de techni-
sche criteria die eigen zijn aan elke installatie, eerder dan door
werkingsregels;

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11225]

3 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel donnant instruction au gestion-
naire du réseau de constituer une réserve stratégique à partir du
1er novembre 2014

Le Secrétaire d’Etat à l’Energie,

Vu la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de
l’électricité, l’article 7quater inséré par la loi du 26 mars 2014;

Vu l’analyse probabiliste du gestionnaire du réseau du 20 mars 2014
relative à l’état de la sécurité d’approvisionnement du pays effectuée
conformément à l’article 7bis de la loi du 29 avril 1999, inséré par la loi
du 26 mars 2014, ainsi que le courrier accompagnant cette analyse;

Vu l’accord du 21 mars 2014 conclu entre la Direction générale de
l’Energie, le gestionnaire du réseau et la Commission de Régulation de
l’Electricité et du Gaz (ci-après dénommée « la commission ») relatif à
la mise en œuvre pour l’année 2014 des différentes étapes prévues aux
articles 7bis à 7septies de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation
du marché de l’électricité tel que prévu par l’article 6, § 2, de la loi du
26 mars 2014;

Vu l’avis de la Direction générale de l’Energie du 2 avril 2014 sur la
nécessité de constituer une réserve stratégique, rédigé conformément à
l’article 7 ter de la loi du 29 avril 1999, inséré par la loi du 26 mars 2014;

Considérant les consultations menées via la Task Force Implementa-
tion Strategic Reserves organisée par Elia au sein du User’s Group d’Elia
institué conformément à l’article 405 de l’arrêté royal du 19 décem-
bre 2002 établissant un règlement technique pour la gestion du réseau
de transport de l’électricité et l’accès à celui-ci, élargi pour cette Task
Force à des représentants de la commission et d‘aggrégateurs;

Considérant que ces consultations ont mis en lumière la difficulté de
définir des règles de fonctionnement définitives concernant la réserve
stratégique, notamment en raison des délais très courts imposés par
l’accord du 21 mars 2014 conclu entre la Direction générale de l’Energie,
le gestionnaire du réseau et la Commission relatif à la mise en œuvre
pour l’année 2014 des différentes étapes prévues aux articles 7bis à
7septies de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de
l’électricité tel que prévu par l’article 6, § 2, de la loi du 26 mars 2014;

Considérant que ces difficultés sont particulièrement marquées pour
les offres de gestion de la demande qui représentent un produit plus
récent, plus complexe et plus diversifié que les unités de production;

Considérant que les règles qui seront définies en application de
l’accord précité du 21 mars 2014 doivent donc être considérées comme
provisoires et feront vraisemblablement l’objet d’adaptations dans le
futur (sur base du retour d’expérience de la première mise en œuvre);

Considérant que des modifications dans les règles de fonctionnement
de la réserve stratégique pourraient avoir un impact significatif sur les
exigences techniques pour les offres de gestion de la demande et qu’une
modification de ces exigences notamment en ce qui concerne les durées
et fréquences d’activation pourrait avoir un impact significatif sur les
coûts liés à ces offres;

Considérant que l’impact de telles modifications sur les coûts des
offres des installations de production sera vraisemblablement limité
voire inexistant en raison du fait que les coûts des offres des
installations de production sont principalement influencés par les
critères techniques propres à chaque installation plutôt que par des
règles de fonctionnement;
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Overwegende de beslissing van de kernexploitant van 25 maart 2014
tot vervroegde stillegging van de kernreactoren Doel 3 en Tihange 2;
dat bij de heropstart van die reactoren de voorwaarden en vereisten
moeten worden nageleefd die bepaald zijn door het Federaal Agent-
schap voor Nucleaire Controle; dat op heden de datum van eventuele
heropstart van die reactoren niet gekend is; dat die informatie dewelke
samenhangt met een uitzonderlijke en onvoorziene situatie van die
aard is dat zij het volume strategische reserve dat nodig is voor de
komende winterperiode beïnvloedt,

Besluit :

Artikel 1. § 1. De netbeheerder heeft tot taak een strategische
reserve aan te leggen voor een periode van drie jaar vanaf 1 novem-
ber 2014 en voor een volume van 800 MW per jaar.

Overeenkomstig hoofdstuk IIbis van de wet van 29 april 1999
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt, moet dit volume
samengesteld zijn uit capaciteiten die, zonder het aanleggen van een
strategische reserve, niet beschikbaar geweest zouden zijn op 1 novem-
ber 2014.

§ 2. In afwijking van § 1 worden de offertes inzake vraagbeheer
afgesloten voor een periode van één jaar vanaf 1 november 2014.

Art. 2. Het afsluiten van een overeenkomst met de netbeheerder in
het raam van de strategische reserve doet geen afbreuk aan de
mogelijkheid voor de commissie om de werkingsregels aan te passen.

Art. 3. Op basis van aannemelijke aanwijzingen van een risico dat
de kernreactoren van Doel 3 of Tihange 2 niet beschikbaar zouden zijn
voor de winterperiode 2014-2015 kan de netbeheerder, op basis van een
nieuwe analyse van zijnentwege en van een nieuw advies van de
Algemene Directie Energie, gemachtigd worden om voor een gegeven
periode een bijkomend volume strategische reserve te contracteren op
basis van de offertes die zullen ontvangen zijn in het raam van de
procedure die ingevolge dit besluit wordt opgestart.

Brussel, 3 april 2014.

De Staatssecretaris voor Energie,
M. WATHELET

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2014/18133]

2 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministe-
rieel besluit van 20 september 2010 betreffende het model en de
inhoud van de informatie over de voedselketen

De Minister van Landbouw,

Gelet op de Verordening (EG) nr. 853/2004 van het Europees
Parlement en de Raad van 29 april 2004 houdende vaststelling van
specifieke hygiëne-voorschriften voor levensmiddelen van dierlijke
oorsprong, bijlage II, sectie III;

Gelet op de wet van 15 april 1965 betreffende de keuring van en de
handel in vis, gevogelte, konijnen en wild, en tot wijziging van de wet
van 5 september 1952 betreffende de vleeskeuring en de vlees-handel,
artikel 3, § 1, gewijzigd bij de wetten van 13 juli 1981, 27 mei 1997 en
17 november 1998 en bij het koninklijk besluit van 22 februari 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 2005 betreffende de
hygiëne van levensmiddelen van dierlijke oorsprong, artikel 17;

Gelet op het ministerieel besluit van 20 september 2010 betreffende
het model en de inhoud van de informatie over de voedselketen;

Gelet op advies 55.377/3 van de Raad van State, gegeven op
17 maart 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Enig artikel. In het ministerieel besluit van 20 september 2010
betreffende het model en de inhoud van de informatie over de
voedselketen wordt de bijlage 6A vervangen door de bijlage gevoegd
bij dit besluit.

Brussel, 2 april 2014.

De Minister van Middenstand,
K.M.O.’s, Zelfstandigen en Landbouw,

Mevr. S. LARUELLE

Considérant la décision de mise à l’arrêt anticipée des réacteurs
nucléaires de Doel 3 et Tihange 2 prise par l’exploitant nucléaire le
25 mars 2014; que le redémarrage de ces réacteurs est soumis au respect
de conditions et exigences émises par l’Agence fédérale de Contrôle
nucléaire; qu’à ce jour, la date de redémarrage éventuel de ces réacteurs
n’est pas connue; que cette information liée à une situation exception-
nelle et imprévisible est de nature à influencer le volume nécessaire de
réserve stratégique pour la période hivernale à venir,

Arrête :

Article 1er. § 1er Le gestionnaire du réseau est chargé de constituer
une réserve stratégique pour une durée de trois ans à partir du
1er novembre 2014 et pour un volume de 800 MW par année.

Conformément au chapitre IIbis de la loi du 29 avril 1999 relative à
l’organisation du marché de l’électricité, ce volume doit être constitué
de capacités qui n’auraient pas été disponibles au 1er novembre 2014
sans la constitution d’une réserve stratégique.

§ 2. Par dérogation au § 1er, les offres de gestion de la demande seront
contractées pour une durée d’un an à partir du 1er novembre 2014.

Art. 2. La conclusion d’un contrat avec le gestionnaire du réseau
dans le cadre de la réserve stratégique ne préjuge en rien de la
possibilité pour la commission d’adapter les règles de fonctionnement.

Art. 3. Sur base d’indications crédibles d’un risque que les réacteurs
nucléaires de Doel 3 ou de Tihange 2 ne seraient pas disponibles pour
la période hivernale 2014-2015, le gestionnaire du réseau pourra être
autorisé, sur base d’une nouvelle analyse de sa part et d’un nouvel avis
de la Direction générale de l’Energie, à contracter pour une période
donnée un volume supplémentaire de réserve stratégique sur base des
offres qui auront été reçues dans le cadre de la procédure initiée suite au
présent arrêté.

Bruxelles, le 3 avril 2014.

Le Secrétaire d’Etat à l’Energie,
M. WATHELET

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2014/18133]

2 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
20 septembre 2010 relatif au modèle et au contenu de l’information
sur la chaîne alimentaire

La Ministre de l’Agriculture,

Vu le Règlement (CE) n° 853/2004 du Parlement européen et du
Conseil du 29 avril 2004 fixant des règles spécifiques d’hygiène
applicables aux denrées alimentaires d’origine animale, annexe II,
section III;

Vu la loi du 15 avril 1965 concernant l’expertise et le commerce du
poisson, des volailles, des lapins et du gibier, et modifiant la loi du
5 septembre 1952 relative à l’expertise et au commerce des viandes,
l’article 3, § 1er, modifié par les lois des 13 juillet 1981, 27 mai 1997 et
17 novembre 1998 et l’arrêté royal du 22 février 2001;

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 2005 relatif à l’hygiène des denrées
alimentaires d’origine animale, l’article 17;

Vu l’arrêté ministériel du 20 septembre 2010 relatif au modèle et au
contenu de l’information sur la chaîne alimentaire;

Vu l’avis 55.377/3 du Conseil d’Etat, donné le 17 mars 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2° , des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article unique. Dans l’arrêté ministériel du 20 septembre 2010 relatif
au modèle et au contenu de l’information sur la chaîne alimentaire,
l’annexe 6A est remplacée par l’annexe du présent arrêté.

Bruxelles, le 2 avril 2014.

La Ministre des Classes moyennes,
des P.M.E., des Indépendants et de l’Agriculture,

Mme S. LARUELLE
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35323]
31 JANUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot erkenning

van de beroepskwalificatie industrieel verpakker

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de kwalificatiestructuur, artikel 12, vervangen bij het decreet van
1 juli 2011;

Gelet op het erkenningsadvies van het Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming, gegeven op
7 januari 2014;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 16 januari 2014;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel en de Vlaamse minister van

Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De beroepskwalificatie van industrieel verpakker, ingeschaald op niveau 3 van de Vlaamse
kwalificatiestructuur, wordt erkend. De beschrijving, opgenomen in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd, omvat de
definitie en de bijbehorende competenties.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, en de Vlaamse minister, bevoegd voor het
tewerkstellingsbeleid, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 31 januari 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

Bijlage. Beschrijving van de beroepskwalificatie van industrieel verpakker (m/v) (BK0098) als vermeld in artikel 1.
1. GLOBAAL
a. Titel
Industrieel verpakker (m/v)
b. Definitie
Het voorbereiden van de eigen werkzaamheden en grondstoffen, in- en omstellen van machines, bewerken,

vergaren, herstellen, inpakken en afwerken van de onderdelen teneinde kisten voor transport, aan de hand van een
werkopdracht, te vervaardigen.

c. Niveau
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3
d. Jaartal
2014
2. COMPETENTIES
2.1 Opsomming competenties
BASISACTIVITEITEN
* Werkt in teamverband (co00595)
— Communiceert effectief en efficiënt
— Wisselt informatie uit met collega’s en verantwoordelijken
— Rapporteert aan leidinggevenden
— Werkt efficiënt samen met collega’s
— Volgt aanwijzingen van verantwoordelijken op
— Past zich flexibel aan (verandering van collega’s, ...)
* Werkt met oog voor veiligheid, milieu, kwaliteit en welzijn (co00596)
— Maakt onderscheid tussen gevaarlijk en niet gevaarlijke producten en afvalstoffen
— Vraagt om informatie in geval van twijfel over afvalstoffen
— Sorteert afval volgens de richtlijnen
— Houdt zich aan de regels voor traceerbaarheid van producten
— Werkt ergonomisch
— Gebruikt persoonlijke en collectieve beschermingsmiddelen (PBM’s en CBM’s)
— Ziet er op toe dat veiligheids- en milieuvoorschriften worden gerespecteerd
— Meldt problemen aan de verantwoordelijke
* Organiseert zijn werkplek veilig en ordelijk (co00597)
— Organiseert zijn werkplaats rekening houdend met een logische werkvolgorde
— Richt de werkplaats (ergonomisch) in
— Beperkt stofemissie
— Sorteert afval volgens de richtlijnen
— Houdt de werkplek schoon
— Bergt de eigen gereedschappen en hulpmiddelen op
— Ziet er op toe dat veiligheids- en milieuvoorschriften worden gerespecteerd
— Gebruikt (stof)afzuigapparatuur/installaties
— Gebruikt persoonlijke en collectieve beschermingsmiddelen (PBM’s en CBM’s)
* Gebruikt stromen duurzaam en beperkt geluidshinder (co00598)
— Gebruikt water voor taken en schoonmaak efficiënt
— Gebruikt machines en gereedschappen efficiënt
— Beperkt het lawaai: gebruikt persoonlijke beschermingsmiddelen, implementeert preventiemaatregelen voor

omgeving
* Plant en bereidt de eigen werkzaamheden voor de productie voor (co00599)
— Neemt kennis van de eigen werkopdracht
— Leest en begrijpt (werk)tekeningen
— Controleert de aangeleverde (productie)gegevens (aantal, compleetheid, juistheid, ...)
— Neemt de planning door
— Stelt correct en overzichtelijk hout- en meetstaat op voor de eigen werkzaamheden
— Gebruikt meet- en controlegereedschap
— Bepaalt de uit te voeren bewerkingen
— Bepaalt een optimale werkvolgorde
— Meldt problemen aan leidinggevende/verantwoordelijke
— Beheert administratie: houdt planning en eventuele documenten die de ploegbaas overgemaakt heeft bij
* Controleert (de voorraad) grondstoffen en materialen (beschikbaarheid, tekorten, hoeveelheid, kwaliteitsafwij-

kingen, ...) (co00600)
— Houdt de voorraad op peil
— Controleert de te verwerken grondstoffen en materialen en onderneemt actie bij afwijkingen
— Stemt de hoeveelheid af op de opdracht
— Gebruikt controle-instrumenten en interpreteert de controlegegevens
— Houdt rekening met de interne codering
— Selecteert, controleert en hanteert materialen/gereedschappen
* Bereidt de grondstoffen voor op de werkopdracht (uitsmetten, opdelen, aftekenen, paren, ...) (co00601)
— Leest en begrijpt (werk)tekeningen
— Kantrecht en/of kort ruw hout af
— Deelt plaatmateriaal optimaal in (richting, beschadiging, ...)
— Tekent uit te zagen onderdelen uit op hout of plaatmateriaal
— Zaagt de onderdelen op de juiste afmeting uit volgens borderel of zaagplan
— Gebruikt zaagmachines
— Stapelt zorgvuldig volgens een logische verwerkingsvolgorde
— Brengt merktekens aan op de werkstukken (paringstekens, ...)
— Schrijft onderdelen volgens een éénvormige afschrijvingsmethode en maataanduiding af
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— Gebruikt aftekengereedschap
* Selecteert, controleert, monteert en vervangt (snij)gereedschappen op de (houtbewerkings)machines (co00602)
— Houdt zich aan procedures en voorschriften
— Controleert (snij)gereedschappen (standtijd, mec/man, ...)
— Verzamelt materiaal en gereedschap en beoordeelt de conformiteit ervan
— (De)monteert (snij)gereedschappen in/op de machine en stelt ze af
— Bergt (snij)gereedschappen veilig op
— Vervangt en onderhoudt (snij)gereedschappen
— Onderneemt actie bij onvoorziene omstandigheden of problemen
* Stelt (houtbewerkings)machines in en om (co00603)
— Raadpleegt (technische) voorschriften en productfiches
— Stelt de parameters en coördinaten manueel of (semi)computergestuurd in
— (De)monteert en stelt hulpstukken en beveiligingen in
— Onderneemt actie bij onvoorziene omstandigheden of problemen
* Controleert de veiligheidsvoorzieningen van de (houtbewerkings)machines (co00604)
— Raadpleegt veiligheidsvoorschriften en leeft ze na
— Doet veiligheidscontroles aan de (houtbewerkings)machines
— Merkt afwijkingen, storingen of de nood aan preventief onderhoud aan de (houtbewerkings)machine op
— Evalueert veiligheidsrisico’s en neemt gepaste maatregelen
— Meldt problemen aan de verantwoordelijke
— Legt de werkzaamheden stil indien nodig
* Bewerkt onderdelen met (houtbewerkings)machines (co00605)
— Houdt zich aan (technische) voorschriften en productiefiches
— Controleert de beveiliging voor het opstarten
— Start, stopt en bedient de machines om hout te bewerken
— Schaaft tot ontruwde vlakken
— Boort gaten
— Brengt merktekens aan op de werkstukken (paringstekens, ...)
— Brengt profileringen aan
— Stapelt zorgvuldig volgens een logische verwerkingsvolgorde
— Gebruikt boor- en zaagmachines
— Gebruikt (NC) (houtbewerkings)machines
— Controleert kwaliteit en maatvoering
— Gebruikt meet- en controlegereedschap
— Onderneemt actie bij onvoorziene omstandigheden of problemen
* Vergaart onderdelen (nagelen, nieten, schroeven, ...) (co00606)
— Leest (werk)tekeningen
— Verlijmt verbindingsgedeelten indien nodig
— Voegt de onderdelen volgens een logische werkvolgorde samen
— Past manuele en machinale opspantechnieken toe
— Past mechanische verbindingstechnieken toe (nagelen, nieten, schroeven, ...)
— Verwijdert lijmresten
— Controleert de kwaliteit, haaksheid en maatvoering
— Stapelt en merkt voor de volgende productiefase
— Gebruikt elektrisch en pneumatisch handgereedschap
— Gebruikt meet- en controlegereedschap
— Gebruikt opspangereedschap
* Voert preventief basisonderhoud uit van de (houtbewerkings)machines (co00607)
— Merkt noodzaak aan technisch onderhoud op
— Plaatst de (houtbewerkings)machines in veiligheidsmodus voor het uitvoeren van onderhoud
— Houdt zich aan het onderhoudsplan en -richtlijnen
— Voert eenvoudige onderhoudswerkzaamheden uit
— Rapporteert problemen aan de technicus of de verantwoordelijke
— Registreert basisonderhoud
* Herstelt paletten en kratten (co00608)

— Controleert of de paletten en kratten geschikt zijn voor herstelling

— Bepaalt welke onderdelen kunnen hergebruikt worden en welke moeten vernieuwd worden

— Vervaardigd te vernieuwen onderdelen

— Monteert nieuwe onderdelen

— Controleert kwaliteit en maatvoering
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* Verduurzaamt oppervlakken van paletten, kratten en industriële verpakkingen (co00609)
— Houdt zich aan (technische) voorschriften en productiefiches
— Houdt zich aan regelgeving betreffende behandelen van hout voor internationaal transport.
— Bereidt verduurzamingsproducten voor
— Brengt manueel en/of machinaal verduurzamingsproducten aan
— Controleert visueel de kwaliteit van de behandelde oppervlakte
— Gebruikt verduurzamingsintallaties
* Werkt de paletten, kratten en industriële verpakking af (co00610)
— Werkt onvolkomenheden aan de paletten, kratten en industriële verpakking bij
— Controleert de kwaliteit van het uitgevoerde werk
— Meldt problemen/afwijkingen aan leidinggevende/verantwoordelijke
* Transporteert grondstoffen, constructieonderdelen en materialen (intern) (co00611)
— Houdt zich aan procedures en voorschriften
— Verplaatst veilig en op ergonomisch verantwoorde wijze
— Stapelt zorgvuldig volgens een logische verwerkingsvolgorde
— Laadt, lost (interne)transportmiddelen conform de richtlijnen (max. gewicht, aantal,...).
— Bevestigt en beveiligt tegen vervoersrisico’s (het zekeren van ladingen, ...)
— Gebruikt interne transportmiddelen, waarvoor hij bevoegd is
— Past hef- en tiltechnieken toe
— Onderneemt actie bij onvoorziene omstandigheden of problemen
SPECIFIEKE ACTIVITEITEN
* Pakt onderdelen voor transport in (co00612)
— Selecteert en controleert, volgens order, of alle in te pakken onderdelen aanwezig zijn
— Plaats volgens een logische volgorde de onderdelen op de bodemplaat (palet)
— Brengt luchtdichte en vochtwerende bescherming rond de goederen aan
— Stut en ondersteunt de goederen
— Vult holtes in kisten op
— Sluit de industriële verpakking af
* Monteert en regelt hang- en sluitwerk aan industriële verpakkingen (co00613)
— Houdt zich aan (technische) voorschriften en productiefiches

— Leest en begrijpt (werk)tekeningen en plannen

— Voorziet uitsparingen voor hang- en sluitwerk

— Stelt hang- en sluitwerk samen

— Bevestigt hang- en sluitwerk

— Regelt hang- en sluitwerk af

— Gebruikt elektrische en pneumatisch handgereedschap

* Maakt industriële verpakking klaar voor transport (co00614)

— Beschermt voor transport (vochtigheid, temperatuur, lichtinval, ...)

— Voorziet de verpakte goederen van een identificatie (etiket, barcode, ...)

— Zet volgens een logische volgorde klaar voor verzending

— Controleert, volgens order, of alle onderdelen aanwezig zijn

2.2 Beschrijving van de competenties/activiteiten aan de hand van de descriptorelementen

2.2.1 Kennis

— Basiskennis van opslag- en stapeltechnieken

— Basiskennis van producten voor houtverduurzaming

— Basiskennis van milieuzorgsystemen en -voorschriften in functie van de eigen werkzaamheden

— Basiskennis van regelgeving over behandelen van hout voor internationaal transport

— Kennis van voorschriften rond afval en gevaarlijke producten

— Kennis van veiligheids-, gezondheids-, hygiëne- en welzijnsvoorschriften

— Kennis van het productieproces van paletten, kratten en industriële verpakkingen

— Kennis van informatiebronnen

— Kennis van vakterminologie

— Kennis van werkdocumenten en werktekeningen

— Kennis van hout en plaatmaterialen

— Kennis van materialen en gereedschappen

— Kennis van elektrisch en pneumatisch handgereedschap

— Kennis van technische voorschriften en aanbevelingen in functie van de eigen werkzaamheden

— Kennis van afschrijfmethodes

— Kennis van snijgereedschappen
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— Kennis van (houtbewerkings)machines

— Kennis van verspaningstechnologie en –technieken

— Kennis van constructie- en verbindingstechnieken voor paletten, kratten en industriële verpakking

— Kennis van opspansystemen

— Kennis van de lijmsoorten

— Kennis van interne transportmiddelen

— Kennis van laad- en zekeringstechnieken

— Kennis van controle- en meetmethoden en –middelen

— Kennis van kwaliteitsnormen, waarden en toleranties

— Kennis van elementaire wiskunde

— Kennis van persoonlijke en collectieve beschermingsmiddelen

— Kennis van (veiligheids)pictogrammen

— Kennis van ergonomische hef- en tiltechnieken

— Kennis van etikettering en productidentificatie

— Kennis van hang- en sluitwerk voor industriële verpakkingen

— Kennis van verpakkings- en beschermingstechnieken en -middelen

— Kennis van luchtdichte en vochtwerende bescherming

— Kennis van voorschriften en identificaties van transport voor industriële verpakking

2.2.2 Vaardigheden

Cognitieve vaardigheden

— Het kunnen lezen en interpreteren van werkdocumenten en eenvoudige werktekeningen en deze gegevens
vertalen naar zijn eigen werkzaamheden

— Het mondeling en/of schriftelijk kunnen rapporteren aan de leidinggevende en efficiënt communiceren met
collega’s en derden

— Het kunnen identificeren van verschillende houtsoorten en plaatmaterialen

— Het kunnen controleren en uitvoeren van de werkopdracht volgens de planning, werktekeningen, de
voorschriften en productfiches

— Het kunnen raadplegen van technische bronnen en het afleiden van (productie)gegevens uit o.a.
werktekeningen

— Het kunnen berekenen van afmetingen voor het bewerken van hout en plaatmateriaal

— Het (visueel) kunnen identificeren van afwijkingen en gebreken aan de grondstoffen en eindproducten

— Het kunnen bijhouden van gegevens over het verbruik van materiaal en het productieverloop

— Het kunnen instellen van (houtbewerkings)machines

— Het kunnen starten, bedienen en stoppen van (houtbewerkings)machines om een zo efficiënt mogelijke
productie te realiseren

— Het kunnen uitvoeren van bewerkingen met (houtbewerkings)machines

— Het kunnen stutten en ondersteunen van goederen voor (internationaal) transport over de weg, lucht en/of
water

— Het kunnen herstellen van beschadigde paletten en kratten

— Het kunnen uitvoeren van veiligheidscontroles

— Het kunnen naleven van veiligheids-, gezondheids-, hygiëne- en welzijnsvoorschriften

— Het kunnen uitvoeren van preventief basisonderhoud

— Het kunnen toepassen van kwaliteitscontroles met de geschikte instrumenten

— Het kunnen uitvoeren van industriële verpakkingen op maat

Probleemoplossende vaardigheden

— Het gepast kunnen reageren op vastgestelde problemen met betrekking tot kwaliteit, veiligheid, milieu, proces
en techniek rekening houdend met de voorschriften/procedures

— Het kunnen bijsturen van de werkopdracht bij onvoorziene omstandigheden

— Het kunnen bijstellen van de (houtbewerkings)machines bij afwijkingen aan de bewerkte werkstukken

— Het kunnen aanpassen van de eigen planning aan wijzigende omstandigheden

— Het proactief kunnen nemen van gepaste maatregelen bij veiligheidsrisico’s rekening houdend met de
voorschriften/procedures

— Het kunnen uitvoeren en bijsturen van de werkopdracht op locatie met zijn specifieke werkomstandigheden,
machines, producten en derden

Motorische vaardigheden

— Het kunnen bedienen van elektrisch en pneumatisch handgereedschap

— Het kunnen hanteren van handgereedschap;

— Het kunnen in- en omstellen van (houtbewerkings)machines

— Het kunnen bedienen van de (houtbewerkings)machines

— Het kunnen aanbrengen van lijmen, beslag, verduurzamingsproducten... volgens voorschriften van de fabrikant
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— Het kunnen gebruiken van toestellen voor goederentransport
— Het kunnen gebruiken van meet- en controletoestellen
— Het kunnen toepassen van de juiste ergonomische hef- en tiltechnieken
2.2.3 Context
Omgevingscontext
— Dit beroep wordt uitgeoefend in de werkplaats binnen ondernemingen en/of op locatie bij de klant en vergt de

nodige mobiliteit.
— Dit beroep wordt meestal in teamverband uitgeoefend, meestal in een onderneming waar de nodige flexibiliteit

belangrijk is.
— De werkopdrachten worden vaak strikt afgebakend in de tijd en er heersen in veel gevallen strikte deadlines,

wat resultaatgerichtheid, stressbestendigheid en doorzettingsvermogen vraagt.
— De houtsector kent veel reglementeringen, normen, aanbevelingen en technische voorlichtingsfiches inzake

kwaliteit, veiligheid, gezondheid, hygiëne, welzijn, milieu en duurzaam houtgebruik. Verspilling en de rijzende
afvalberg dwingen tot een economische en ecologische omgang met en hergebruik van grondstoffen en materialen.

— Binnen dit beroep maakt men gebruik van elektrisch en pneumatisch gereedschap. Dit kan gevaar inhouden
voor het oplopen van snijwonden, het klem raken van de machine, de terugslag van het werkstuk en/of van de
machine, het stoten tegen voorwerpen, gevaar voor elektrocutie,... .

— Bij het werken met machines kan er lawaaihinder en (hout)stof voorkomen.
— De situatie op de werkplek kan het dragen van lasten en werken in moeilijke houdingen en omstandigheden

impliceren.
— Het bijblijven met de (technologische) ontwikkelingen binnen de sector vergt leergierigheid en het volgen van

(verplichte) opleidingen.
Handelingscontext
— Oog hebben voor kwaliteit en de tevredenheid van de klant door met zorg en toewijding te werken.
— Op constructieve en gebruiksvriendelijke wijze uitwisselen van informatie met klanten, collega’s en derden.
— Aandacht hebben voor gevaarlijke situaties, veiligheidssignalisatie op de werkplek en/of op locatie respecteren

en PBM’s en CBM’s met zorg gebruiken en onderhouden.
— Omzichtig omgaan met grondstoffen en producten, rekening houdend met veiligheidsvoorschriften.
— Zorgvuldig en nauwkeurig gebruiken van (houtbewerkings)machines, gereedschappen en materialen.
2.2.4 Autonomie
— Is zelfstandig in:

— het uitvoeren van de werkopdracht op maat en voorbereiden van de eigen werkzaamheden
— het opmeten
— het opstellen van hout-, meet- en materiaalstaat
— het opmaken van het zaagplan
— het bepalen van zijn werkvolgorde
— het uitvoeren van zijn werkzaamheden, het voorbereiden, het bewerken, het vergaren, het (af)monteren, het
afwerken en het controleren

— Is gebonden aan:
— een ontvangen werkopdracht en tijdsplanning
— veiligheids- en milieuvoorschriften, technische voorschriften, productfiches, en werktekeningen

— Doet beroep op:
— leidinggevende voor de werkopdracht, (productie)gegevens, planning, melden van problemen/storingen en
bijkomende instructies
— (onderhouds-)technieker en/of derden voor storingen, technische interventies en/of onderhoud aan het
machinepark

2.2.5 Verantwoordelijkheid
— Het efficiënt functioneren in een onderneming
— Het milieubewust, kwalitatief en veilig uitvoeren van de werken
— Het veilig en ordelijk organiseren van de werkplek
— Het duurzaam gebruiken van stromen en beperken van geluidshinder
— Het plannen en voorbereiden van de eigen werkzaamheden voor de productie
— Het controleren van de voorraad grondstoffen en materialen
— Het voorbereiden van de grondstoffen op de werkopdracht
— Het selecteren, controleren, monteren en vervangen van (snij)gereedschappen op de (houtbewerkings)machines
— Het om- en instellen van de (houtbewerkings)machines
— Het controleren van de veiligheidsvoorzieningen van de (houtbewerkings)machines
— Het bewerken van onderdelen met (houtbewerkings)machines
— Het vergaren van onderdelen
— Het uitvoeren van preventief basisonderhoud van de (houtbewerkings)machines
— Het herstellen van paletten en kratten
— Het verduurzamen van oppervlakken voor paletten en kratten
— Het afwerken van de industriële verpakkingen
— Het transporteren van grondstoffen, constructie-onderdelen en materialen
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— Het inpakken van onderdelen voor transport
— Het monteren en regelen van hang- en sluitwerk aan industriële verpakkingen
— Het klaarmaken van industriële verpakkingen voor transport
2.3 Vereiste attesten
Er zijn geen vereiste attesten.
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 31 januari 2014 tot erkenning van de

beroepskwalificatie industrieel verpakker.
Brussel, 31 januari 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35323]
31 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand

portant reconnaissance de la qualification professionnelle de « industrieel verpakker » (conditionneur industriel)

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif à la structure des certifications, notamment l’article 12, remplacé par le décret
du 1er juillet 2011 ;

Vu l’avis de reconnaissance de la « Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming » (Agence pour la
Gestion de la Qualité dans l’Enseignement et de la Formation), rendu le 7 janvier 2014 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 16 janvier 2014 ;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires

bruxelloises et du Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des
Sports ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La qualification professionnelle de « industrieel verpakker » (conditionneur industriel), insérée au
niveau 3 de la structure de qualification flamande, est reconnue. La description jointe en annexe au présent arrêté
comprend la définition et les compétences correspondantes.

Art. 2. Le Ministre flamand qui a l’enseignement dans ses attributions et le Ministre flamand qui a la politique de
l’emploi dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui les concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 31 janvier 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et de Bruxelles,
P. SMET

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS

Annexe. Description de la qualification professionnelle de conditionneur industriel (h/f) (BK0098)
telle que mentionnée à l’article 1er.

1. AU NIVEAU GLOBAL
a. Titre
Conditionneur industriel (h/f)
b. Définition
Préparer ses propres travaux et matières premières, régler et modifier des machines, traiter, assembler, réparer,

emballer et finir des éléments afin de fabriquer sur la base d’un ordre de travail des caisses destinées au transport
c. Niveau
3
d. Année
2014
2. COMPÉTENCES
2.1 Énumération des compétences
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ACTIVITÉS DE BASE
* Travaille en équipe (co00595)
— Communique de manière effective et efficace ;
— Échange des informations avec des collègues et des responsables ;
— Fait rapport aux supérieurs ;
— Collabore efficacement avec des collègues ;
— Respecte les indications des responsables ;
— S’adapte de manière flexible (changement de collègues, etc.).
* Travaille en tenant compte de la sécurité, de l’environnement, de la qualité et du bien-être (co00596)
— Établit une distinction entre les produits et déchets dangereux et non dangereux ;
— Demande des informations en cas de doute quant aux déchets ;
— Trie les déchets selon les directives ;
— Respecte les règles en matière de traçabilité des produits ;
— Travaille de manière ergonomique ;
— Utilise des équipements de protection individuelle et collective (EPI et EPC) ;
— Veille au respect des consignes en matière de sécurité et d’environnement ;
— Signale les problèmes au responsable.
* Organise son poste de travail de manière sûre et ordonnée (co00597)
— Organise son lieu de travail en tenant compte d’un ordre logique de travail ;
— Aménage le lieu de travail (de manière ergonomique) ;
— Limite l’émission de poussières ;
— Trie les déchets selon les directives ;
— Maintient le poste de travail propre ;
— Range ses propres outils et accessoires ;
— Veille au respect des consignes en matière de sécurité et d’environnement ;
— Utilise des appareils/installations d’aspiration (des poussières) ;
— Utilise des équipements de protection individuelle et collective (EPI et EPC).
* Utilise les énergies de manière durable et limite les nuisances sonores (co00598)
— Utilise l’eau pour les tâches et le nettoyage de manière efficace ;
— Utilise les machines et outils de manière efficace ;
— Limite le bruit : utilise des équipements de protection individuelle, met en œuvre des mesures de prévention

pour l’environnement.
* Planifie et prépare ses propres travaux pour la production (co00599)
— Prend connaissance de son propre ordre de travail ;
— Lit et comprend des croquis (de travail) ;
— Contrôle les données (de production) fournies (nombre, complétude, exactitude, etc.) ;
— Récapitule le planning ;
— Établit de manière correcte et claire un état du bois et un métré pour ses propres travaux ;
— Utilise des outils de mesure et de contrôle ;
— Détermine les opérations à exécuter ;
— Détermine un ordre de travail optimal ;
— Signale les problèmes au supérieur/responsable ;
— Gère l’administration : tient à jour le planning et les documents éventuels transmis par le chef d’équipe.
* Contrôle les matières premières (le stock) et les matériaux (disponibilité, pénuries, quantité, divergences de

qualité, etc.) (co00600)
— Conserve le stock à niveau ;
— Contrôle les matières premières et les matériaux à transformer et prend des mesures en cas de divergences ;
— Détermine la quantité en fonction de l’ordre de production ;
— Utilise des instruments de contrôle et interprète les données de contrôle ;
— Tient compte du codage interne ;
— Sélectionne, contrôle et utilise des matériaux/outils.
* Prépare les matières premières pour l’ordre de travail (dégrossir, répartir, marquer, apparier, etc.) (co00601)
— Lit et comprend les croquis (de travail) ;
— Équarrit et/ou raccourcit le bois brut ;
— Divise les panneaux à base de bois de manière optimale (direction, dégâts, etc.) ;
— Trace les parties à scier sur le bois ou les panneaux ;
— Découpe les parties aux bonnes dimensions selon le bordereau ou le plan de scie ;
— Utilise des scieuses ;
— Empile avec soin selon un ordre de traitement logique ;
— Applique des marques sur les pièces de travail (marques d’assemblage, etc.) ;
— Amortit les parties selon une méthode d’amortissement et indication de mesure uniformes ;
— Utilise des outils de traçage.
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* Sélectionne, contrôle, monte et remplace des outils (de découpe) des machines (de travail du bois) (co00602)
— Respecte les procédures et consignes ;
— Contrôle les outils (de découpe) (durée de vie, mécanique/manuel, etc.) ;
— Rassemble le matériel et les outils et en évalue la conformité ;
— (Dé)monte les outils (de découpe) dans/sur la machine et les ajuste ;
— Range les outils (de découpe) de manière sûre ;
— Remplace et entretient les outils (de découpe) ;
— Prend des mesures en cas de circonstances imprévues ou de problèmes.
* Règle et modifie des machines (de travail du bois) (co00603)
— Consulte des consignes (techniques) et des fiches de produit ;
— Règle les paramètres et coordonnées de manière manuelle ou (semi-)gérée par ordinateur ;
— (Dé)monte et règle les accessoires et les dispositifs de sécurité ;
— Prend des mesures en cas de circonstances imprévues ou de problèmes.
* Contrôle les dispositifs de sécurité des machines (de travail du bois) (co00604)
— Consulte les consignes de sécurité et les respecte ;
— Procède à des contrôles de sécurité des machines (de travail du bois) ;
— Remarque les divergences, les défaillances ou la nécessité d’un entretien préventif de la machine (de travail du

bois) ;
— Évalue les risques de sécurité et prend les mesures appropriées ;
— Signale les problèmes au responsable ;
— Arrête les activités si nécessaire.
* Travaille des parties avec des machines (de travail du bois) (co00605)
— Respecte les consignes (techniques) et les fiches de production ;
— Contrôle la sécurité avant le démarrage ;
— Démarre, arrête et commande les machines de travail du bois ;
— Rabote jusqu’à obtenir des surfaces lisses ;
— Fore des trous ;
— Applique des marques sur les pièces de travail (marques d’assemblage, etc.) ;
— Place des profilés ;
— Empile avec soin selon un ordre de traitement logique ;
— Utilise des perceuses et des scieuses ;
— Utilise des machines (de travail du bois) (NC) ;
— Contrôle la qualité et le mesurage ;
— Utilise des outils de mesure et de contrôle ;
— Prend des mesures en cas de circonstances imprévues ou de problèmes.
* Assemble des parties (clouer, river, visser, etc.) (co00606)
— Lit des croquis (de travail) ;
— Colle, si nécessaire, des parties de raccordement ;
— Joint les parties selon un ordre de travail logique ;
— Applique des techniques de tension manuelles et mécaniques ;
— Applique des techniques de raccordement mécaniques (clouer, river, visser, etc.) ;
— Élimine les résidus de colle ;
— Contrôle la qualité, la perpendicularité et le mesurage ;
— Empile et marque pour la prochaine phase de production ;
— Utilise des outils à main électriques et pneumatiques ;
— Utilise des outils de mesure et de contrôle ;
— Utilise des outils de tension.
* Effectue un entretien préventif de base des machines (de travail du bois) (co00607)
— Remarque la nécessité d’un entretien technique ;
— Place les machines (de travail du bois) en mode sécurité pour l’exécution de l’entretien ;
— Respecte le plan et les consignes d’entretien ;
— Exécute des travaux d’entretien simples ;
— Fait rapport des problèmes au technicien ou au responsable ;
— Enregistre l’entretien de base.
* Répare des caisses à claire-voie et des palettes (co00608)
— Contrôle si les caisses et les palettes peuvent être réparées ;
— Détermine les parties pouvant être réutilisées et celles qui doivent être remplacées ;
— Fabrique les parties à remplacer ;
— Monte les nouvelles parties ;
— Contrôle la qualité et le mesurage.
* Durabilise la surface des palettes, caisses à claire-voie et conditionnements industriels (co00609)
— Respecte les consignes (techniques) et les fiches de production ;
— Respecte la réglementation relative au traitement du bois pour le transport international ;
— Prépare les produits de conservation ;
— Applique les produits de conservation manuellement et/ou à la machine ;
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— Contrôle visuellement la qualité de la surface traitée ;
— Utilise des dispositifs de conservation.
* Finit les palettes, les caisses à claire-voie et les conditionnements industriels (co00610)
— Corrige les défectuosités des palettes, caisses et conditionnements industriels ;
— Contrôle la qualité du travail exécuté ;
— Signale les problèmes/divergences au supérieur/responsable.
* Transporte des matières premières, des parties de construction et des matériaux (en interne) (co00611)
— Respecte les procédures et consignes ;
— Déplace de manière sûre et ergonomiquement justifiée ;
— Empile avec soin selon un ordre de traitement logique ;
— Charge, décharge des moyens de transport (internes) conformément aux directives (poids maximum, quantité,

etc.) ;
— Fixe et protège contre les risques du transport (l’arrimage de charges, etc.) ;
— Utilise les moyens de transport (internes) pour lesquels il est certifié ;
— Applique des techniques de levage et de soulèvement ;
— Prend des mesures en cas de circonstances imprévues ou de problèmes.
ACTIVITÉS SPÉCIFIQUES
* Conditionne des parties en vue du transport (co00612)
— Sélectionne et contrôle, selon l’ordre, si toutes les parties à conditionner sont disponibles ;
— Place les parties sur la plateforme (palette) selon un ordre logique ;
— Appose une protection étanche à l’air et à l’humidité autour des marchandises ;
— Étaie et soutient les marchandises ;
— Comble les vides dans les caisses ;
— Scelle le conditionnement industriel.
* Monte et règle les serrures et charnières des conditionnements industriels (co00613)
— Respecte les consignes (techniques) et les fiches de production ;
— Lit et comprend les croquis (de travail) et les plans ;
— Prévoit des encoches pour les serrures et charnières ;
— Assemble les serrures et charnières ;
— Fixe les serrures et charnières ;
— Règle les serrures et charnières ;
— Utilise des outils à main électriques et pneumatiques.
* Prépare le conditionnement industriel en vue du transport (co00614)
— Protège pour le transport (humidité, température, lumière, etc.) ;
— Munit les marchandises conditionnées d’une identification (étiquette, code-barres, etc.) ;
— Prépare pour envoi selon un ordre logique ;
— Contrôle, selon l’ordre, si toutes les parties sont disponibles.
2.2 Description des compétences/activités à l’aide des éléments de descripteurs
2.2.1 Connaissances
— Connaissances de base des techniques de stockage et d’empilement ;
— Connaissances de base des produits de conservation du bois ;
— Connaissances de base des systèmes et consignes de respect de l’environnement relatifs à ses propres travaux ;
— Connaissances de base de la réglementation relative au traitement du bois pour le transport international ;
— Connaissance des consignes relatives aux déchets et produits dangereux ;
— Connaissance des consignes de sécurité, de santé, d’hygiène et de bien-être ;
— Connaissance du processus de production des palettes, des caisses à claire-voie et des conditionnements

industriels ;
— Connaissance des sources d’information ;
— Connaissance de la terminologie professionnelle ;
— Connaissance des documents de travail et des croquis de travail ;
— Connaissance du bois et des panneaux ;
— Connaissance des matériaux et des outils ;
— Connaissance des outils à main électriques et pneumatiques ;
— Connaissance des consignes techniques et recommandations relatives à ses propres travaux ;
— Connaissance des méthodes d’amortissement ;
— Connaissance des outils de découpe ;
— Connaissance des machines (de transformation du bois) ;
— Connaissance des technologies et techniques d’usinage ;
— Connaissance des techniques de construction et de raccordement pour palettes, caisses à claire-voie et

conditionnements industriels ;
— Connaissance des systèmes de tension ;
— Connaissance des types de colle ;
— Connaissance des moyens de transport internes ;
— Connaissance des techniques de chargement et d’arrimage ;
— Connaissance des méthodes et moyens de contrôle et de mesure ;
— Connaissance des normes de qualité, des valeurs et des tolérances ;
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— Connaissance de la mathématique élémentaire ;
— Connaissance des équipements de protection individuelle et collective ;
— Connaissance des pictogrammes (de sécurité) ;
— Connaissance des techniques ergonomiques de levage et de soulèvement ;
— Connaissance de l’étiquetage et de l’identification des produits ;
— Connaissance des serrures et charnières pour conditionnements industriels ;
— Connaissance des techniques et moyens de conditionnement et de protection ;
— Connaissance de la protection pour une étanchéité à l’air et à l’humidité ;
— Connaissance des consignes et des identifications de transport pour les conditionnements industriels.
2.2.2 Compétences
Compétences cognitives
— Pouvoir lire et interpréter des documents de travail et des croquis simples et traduire ces données en fonction

de ses propres travaux ;
— Pouvoir faire rapport verbalement et/ou par écrit au supérieur et communiquer efficacement avec des collègues

et des tiers ;
— Pouvoir identifier différentes variétés de bois et de panneaux ;
— Pouvoir contrôler et exécuter l’ordre de travail selon le planning, les croquis de travail, les prescriptions et les

fiches de produits ;
— Pouvoir consulter des sources techniques et déduire des données (de production), entre autres, de croquis de

travail ;
— Pouvoir calculer des dimensions pour la transformation du bois et de panneaux ;
— Pouvoir identifier (visuellement) des divergences et des défauts aux matières premières et aux produits finis ;
— Pouvoir tenir à jour des données sur la consommation de matériaux et le déroulement de la production ;
— Pouvoir régler des machines (de transformation du bois) ;
— Pouvoir démarrer, commander et arrêter des machines (de transformation du bois) afin de réaliser une

production aussi efficace que possible ;
— Pouvoir effectuer des transformations à l’aide de machines (de transformation du bois) ;
— Pouvoir étayer et soutenir les marchandises pour le transport (international) par route, air et/ou voie navigable ;
— Pouvoir réparer des palettes et des caisses à claire-voie endommagées ;
— Pouvoir effectuer des contrôles de sécurité ;
— Pouvoir respecter des consignes de sécurité, de santé, d’hygiène et de bien-être ;
— Pouvoir effectuer un entretien préventif de base ;
— Pouvoir appliquer des contrôles de qualité au moyen d’instruments appropriés ;
— Pouvoir exécuter des conditionnements industriels sur mesure.
Aptitudes à résoudre des problèmes
— Pouvoir réagir de manière appropriée aux problèmes constatés ayant trait à la qualité, à la sécurité, à

l’environnement, au processus et à la technique en tenant compte des consignes/procédures ;
— Pouvoir ajuster l’ordre de travail en cas de circonstances imprévues ;
— Pouvoir ajuster les machines (de transformation du bois) en cas de divergences sur le plan des pièces à usiner

transformées ;
— Pouvoir adapter son propre planning en fonction de l’évolution des circonstances ;
— Pouvoir prendre des mesures appropriées de manière proactive en cas de risques de sécurité en tenant compte

des consignes/procédures ;
— Pouvoir exécuter et ajuster l’ordre de travail sur chantier en fonction des conditions de travail, des machines,

des produits et des tiers spécifiques.
Aptitudes en matière de motricité
— Pouvoir manier des outils à main électriques et pneumatiques ;
— Pouvoir manier des outils à main ;
— Pouvoir régler ou modifier des machines (de transformation de bois) ;
— Pouvoir commander des machines (de transformation de bois) ;
— Pouvoir appliquer des colles, des chants, des produits de conservation, etc. selon les consignes du fabricant ;
— Pouvoir utiliser des appareils pour le transport de marchandises ;
— Pouvoir utiliser des appareils de mesure et de contrôle ;
— Pouvoir appliquer les techniques ergonomiques appropriées de levage et de soulèvement.
2.2.3 Contexte
Contexte d’environnement
— Cette profession est exercée dans l’atelier d’entreprises et/ou sur chantier chez le client et requiert la mobilité

nécessaire.
— Cette profession s’exerce généralement au sein d’une équipe, la plupart du temps dans une entreprise où il est

important de faire preuve de la flexibilité nécessaire.
— Les ordres de travail sont souvent strictement délimités dans le temps et requièrent dans de nombreux cas des

délais impératifs, ce qui nécessite une orientation sur le résultat, une résistance au stress et de la persévérance.
— Le secteur du bois connaît de nombreuses réglementations, normes, recommandations et fiches d’information

techniques en matière de qualité, de sécurité, de santé, d’hygiène, de bien-être, d’environnement et d’utilisation durable
du bois. Le gaspillage et le volume croissant des déchets obligent à une utilisation économique et écologique et à la
réutilisation de matières premières et de matériaux.
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— Dans le cadre de cette profession, des outils électriques et pneumatiques sont utilisés. Cela peut impliquer des
risques de coupures, de blocage de la machine, de recul de la pièce de travail et/ou de la machine, de se heurter à des
objets, de danger d’électrocution, etc.

— Des nuisances sonores et de la poussière (de bois) peuvent apparaître lors de l’utilisation des machines.
— La situation sur le lieu de travail peut impliquer le port de charges et des travaux dans des positions et

conditions difficiles.
— Suivre les développements (technologiques) dans le secteur nécessite une soif d’apprendre et la participation à

des formations (obligatoires).
Contexte d’action
— Se soucier de la qualité et de la satisfaction du client en travaillant avec soin et dévouement ;
— Échanger des informations de manière constructive et conviviale avec des clients, des collègues et des tiers ;
— Gérer attentivement des situations dangereuses, respecter la signalisation de sécurité sur le lieu de travail et/ou

le chantier et utiliser et entretenir des EPI et EPC avec soin ;
— Gérer avec prudence des matières premières et des produits en tenant compte des consignes de sécurité ;
— Utiliser des machines (de transformation de bois), outillages et matériels avec soin et précision.
2.2.4 Autonomie

— Fait preuve d’autonomie pour :
— l’exécution de l’ordre de travail sur mesure et la préparation de ses propres travaux ;
— le mesurage ;
— l’établissement de l’état du bois, du métré et de l’état du matériel ;
— l’établissement d’un plan de scie ;
— la détermination de son ordre chronologique de travail ;
— exécuter ses travaux, préparer, transformer, assembler, (dé)monter, parachever et contrôler.

— Est tenu(e) par :
— un ordre de travail et un planning qui lui ont été communiqués ;
— des consignes de sécurité et d’environnement, des consignes techniques, des fiches de produit et des croquis
de travail.

— Fait appel :
— au supérieur pour l’ordre de travail, les données (de production), le planning, la notification de
problèmes/défaillances et des instructions complémentaires ;
— au technicien (d’entretien) et/ou à des tiers en cas de défaillances, d’interventions techniques et/ou
d’entretien du parc de machines.

2.2.5 Responsabilité
— Fonctionner efficacement au sein d’une entreprise ;
— Exécuter les travaux dans le souci de l’environnement, de manière qualitative et sûre ;
— Organiser le lieu de travail de manière sûre et ordonnée ;
— Utiliser les énergies de manière durable et limiter les nuisances sonores ;
— Préparer et planifier ses propres travaux pour la production ;
— Contrôler le stock de matières premières et de matériaux ;
— Préparer les matières premières en fonction de l’ordre de travail ;
— Sélectionner, contrôler, monter et remplacer les outils (de découpe) sur les machines (de travail du bois) ;
— Modifier et régler les machines (de travail du bois) ;
— Contrôler les dispositifs de sécurité des machines (de travail du bois) ;
— Traiter des parties avec des machines (de travail du bois) ;
— Assembler des parties ;
— Effectuer un entretien préventif de base des machines (de travail du bois) ;
— Réparer des palettes et des caisses à claire-voie ;
— Traiter les surfaces des palettes et des caisses à claire-voie ;
— Finir les conditionnements industriels ;
— Transporter des matières premières, éléments de construction et matériaux ;
— Conditionner les parties en vue du transport ;
— Monter et régler les serrures et charnières des conditionnements industriels ;
— Préparer des conditionnements industriels en vue du transport.
2.3 Attestations requises
Aucune attestation n’est requise.
Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 janvier 2014 portant reconnaissance de la

qualification professionnelle de conditionneur industriel.
Bruxelles, le 31 janvier 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Égalité des chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/202316]

27 MARS 2014. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération entre la Région flamande,
la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale relatif aux intercommunales interrégionales (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article unique. Assentiment est donné à l’accord de coopération entre la Région flamande, la Région wallonne
et la Région de Bruxelles-Capitale relatif aux intercommunales interrégionales.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 27 mars 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE

Le Ministre de l’Economie, des P.M.E., du Commerce extérieur et des Technologies nouvelles,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux et de la Ville,
P. FURLAN

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

Note

(1) Session 2013-2014.
Documents du Parlement wallon, 998 (2013-2014). Nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 26 mars 2014.
Discussion.
Vote.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/202316]

27 MAART 2014. — Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord tussen het Vlaamse Gewest,
het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende de gewestgrensoverschrijdende
intercommunales (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Enig artikel. Het samenwerkingsakkoord tussen het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest betreffende de gewestgrensoverschrijdende intercommunales wordt goedgekeurd.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 27 maart 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

De Minister van Economie, K.M.O.’s, Buitenlandse Handel en Nieuwe Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT
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De Minister van de Plaatselijke Besturen en de Stad,
P. FURLAN

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

Nota

(1) Zitting 2013-2014.
Stukken van het Waals Parlement, 998 (2013-2014). Nrs. 1 tot 3.
Volledig verslag, openbare zitting van 26 maart 2014.
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/202317]

27 MARS 2014. — Décret modifiant le Code de la démocratie locale et de la décentralisation visant à étendre le
champ d’application des dispositions relatives aux intercommunales à l’ensemble des intercommunales
monorégionales et interrégionales relevant de la compétence de la Région wallonne (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Dans l’article L1511-1 du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, les mots « dont le
ressort géographique ne dépasse pas les limites de la Région wallonne » sont remplacés par les mots « qui relèvent de
la compétence de la Région wallonne ».

Art. 2. Dans l’article L3111-1, paragraphe 1er, alinéa 1er du Code de la démocratie locale et de la décentralisation,
la modification suivante est apportée : le 3o est remplacé par ce qui suit :

« 3o sur les intercommunales et les associations de projet qui relèvent de la compétence de la Région wallonne; ».

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 27 mars 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE

Le Ministre de l’Economie, des P.M.E., du Commerce extérieur et des Technologies nouvelles,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux et de la Ville,
P. FURLAN

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

Note

(1) Session 2013-2014.
Documents du Parlement wallon, 999 (2013-2014). Nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 26 mars 2014.
Discussion.
Vote.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/202317]
27 MAART 2014. — Decreet tot wijziging van het Wetboek van de plaatselijke democratie en de decentralisatie dat

ertoe strekt het toepassingsgebied van de bepalingen betreffende de intercommunales uit te breiden naar de
monoregionale en interregionale intercommunales waarvoor het Waalse Gewest bevoegd is (1)

Het Waalse Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Artikel 1. In artikel L1511-1 van het Wetboek van de plaatselijke democratie en de decentralisatie worden de

woorden ″waarvan het rechtsgebied binnen de grenzen van het Waalse Gewest ligt″ vervangen door de woorden
″waarvoor het Waalse Gewest bevoegd is″.

Art. 2. Artikel L3111-1, paragraaf 1, eerste lid, van het Wetboek van de plaatselijke democratie en de decentralisatie
wordt gewijzigd als volgt : punt 3o wordt vervangen door wat volgt :

″3o over de intercommunales en de projectverenigingen waarvoor het Waalse Gewest bevoegd is;″.
Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 27 maart 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

De Minister van Economie, K.M.O.’s, Buitenlandse Handel en Nieuwe Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van de Plaatselijke Besturen en de Stad,
P. FURLAN

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

Nota

(1) Zitting 2013-2014.
Stukken van het Waals Parlement, 999 (2013-2014). Nrs 1 tot 3.
Volledig verslag, plenaire zitting van 26 maart 2014.
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/202315]

13 FEVRIER 2014. — Accord de coopération entre la Région flamande, la Région wallonne
et la Région de Bruxelles-Capitale relatif aux intercommunales interrégionales

Vu l’article 162 de la Constitution;

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, en particulier son article 92bis, § 2, d);

Vu le décret du 6 juillet 2001 portant réglementation de la coopération intercommunale;

Vu le décret de la Région wallonne du 27 mai 2004 portant confirmation de l’arrêté du Gouvernement wallon du
22 avril 2004 portant codification de la législation relative aux pouvoirs locaux (Code wallon de la démocratie locale
et de la décentralisation);

Vu l’ordonnance du 19 juillet 2001 organisant la tutelle administrative sur les intercommunales de la Région de
Bruxelles-Capitale;

Vu la loi du 22 décembre 1986 relative aux intercommunales;

Considérant qu’il convient de garantir aux communes la pleine effectivité de leur liberté d’association;

Considérant que les trois Régions ont l’obligation, en exécution de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles, de conclure un accord réglementant les questions relatives à la tutelle administrative sur
les intercommunales dont le ressort dépasse les limites d’une seule Région du Royaume;

La Région flamande, représentée par le Gouvernement flamand, en la personne de son Ministre des Affaires
administratives, des Affaires intérieures, de l’Intégration civique, du Tourisme et de la Périphérie flamande
de Bruxelles;
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La Région wallonne, représentée par le Gouvernement wallon, en la personne de son Ministre-Président et de son
Ministre des Pouvoirs locaux et de la Ville;

La Région de Bruxelles-Capitale, représentée par le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, en la
personne de son Ministre-Président, compétent pour les pouvoirs locaux;

ci-après dénommées « les Parties contractantes »,

Ont convenu ce qui suit :

Article 1er. Définitions

Aux fins du présent accord, on entend par :

1o intercommunale interrégionale : association de communes dans un but d’utilité publique à laquelle des
communes de plus d’une Région sont affiliées;

2o droit applicable : l’ensemble de la réglementation établie par une Région en matière :

- d’organisation et de fonctionnement des intercommunales;

- de tutelle administrative sur les intercommunales;

3o siège de l’intercommunale interrégionale : lieu de son établissement principal, au sens de l’article 110 de la loi
portant le Code de droit international privé, situé sur le territoire d’une Région signataire du présent accord.

Art. 2. Critère de rattachement des intercommunales interrégionales

§ 1er. Le droit applicable à l’intercommunale interrégionale est celui de la Région dont relèvent les personnes
morales de droit public qui disposent ensemble de la plus grande part d’actionnariat.

Toutefois, par dérogation à l’alinéa précèdent, si une intercommunale plurirégionale compte davantage de clients
finaux de distribution des services rendus par cette intercommunale dans une autre Région que celle visée à l’alinéa
précédent, c’est le droit de cette Région qui est applicable.

Nonobstant ce qui précède et en tout état de cause :

- la Région flamande exercera la tutelle sur l’intercommunale dont la dénomination actuelle est Sibelgas
(numéro d’entreprise BE 0229.921.078) et ce, quelle que soit sa dénomination à l’avenir;

- la Région bruxelloise exercera la tutelle sur l’intercommunale dont la dénomination actuelle est Vivaqua
(nnméro d’entreprise BE 0202.962.701) et ce, quelle que soit sa dénomination à l’avenir;

- la Région wallonne exercera la tutelle sur l’intercommunale dont la dénomination actuelle est Tecteo
(numéro d’entreprise BE 0204.245.277) et ce, quelle que soit sa dénomination à l’avenir.

§ 2. Les intercommunales interrégionales existantes à la date d’entrée en vigueur du présent accord de coopération
sont tenues, au plus tard un an après l’entrée en vigueur du présent accord de coopération :

- de se conformer aux règles internes d’organisation et de fonctionnement prévues pour les intercommunales
par la Région dont le droit est applicable;

- d’offrir la faculté statutaire à une commune actionnaire faisant partie d’une autre région que celle où le droit est
d’application, de sortir de l’intercommunale. Cette possibilité disparait après un an à moins que le droit applicable
n’offre de plus grandes possibilités.

§ 3. Le tribunal de première instance du lieu du siège de l’intercommunale interrégionale peut prononcer, à la
requête soit d’un associé, soit d’un tiers intéressé, soit du Ministre compétent, la dissolution de l’intercommunale
interrégionale qui n’aurait pas modifié ses statuts dans le délai prévu au paragraphe précédent.

Art. 3. Exercice de la tutelle administrative

§ 1er. Est compétente pour exercer la tutelle administrative sur une intercommunale interrégionale, la Région dont
le droit est applicable en vertu de l’article 2, § 1er.

§ 2. Les délibérations des intercommunales interrégionales qui auraient fait l’objet d’une tutelle dans une des
Régions concernées mais dont le droit n’est pas applicable en vertu de l’article 2, § 1er, sont transmises pour information
par l’intercommunale interrégionale à l’autorité de tutelle et au(x) gouvernement(s), ou à l’autorité désignée par celui
(ceux)-ci, de la ou des Région(s) concernées.

Art. 4. Expropriations

Les autorisations d’expropriation sont accordées par la Région où est situé le bien à exproprier. L’autorisation
d’expropriation ne peut être refusée qu’après consultation de la commission de concertation, visée à l’article 6.

Art. 5. Commission de concertation

Dans un souci de renforcer la coopération permanente entre les autorités régionales, est créée une Commission
composée d’un représentant de chaque Ministre régional qui a l’exercice de la tutelle sur les intercommunales dans ses
attributions et d’un représentant de chaque administration régionale.

Elle adopte son règlement d’ordre intérieur.

Celle-ci peut être saisie par un Gouvernement en cas de problème au sujet de l’exercice de la tutelle par la Région
dont le droit est applicable en vertu de l’article 2, § 1er, ou de toute question en lien avec la mise en œuvre du présent
accord.

La Commission est chargée de faire rapport annuel aux Gouvernements sur son activité.

Art. 6. Suivi annuel

Sans préjudice des dispositions de l’article 2, § 1er, alinéa 3, sur base des pièces justificatives qu’il définit, le comité
de concertation constate, à l’unanimité, annuellement, le droit applicable à chacune des intercommunales interrégio-
nales en exécution de l’article 2, § 1er, alinéas 1er et 2.

Lorsque le comité de concertation constate une modification du droit applicable à une intercommunale
interrégionale, il informe l’intercommunale interrégionale du délai endéans lequel elle doit mettre ses règles internes
d’organisation et de fonctionnement en conformité avec le nouveau droit applicable et l’informe des règles de contrôle
de la Région dont le droit est applicable.
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Art. 7. Divers
Chaque Partie contractante s’engage à informer les autres Parties contractantes de toute modification des

dispositions ayant trait au fonctionnement des intercommunales et à l’exercice de la tutelle sur celles-ci.
Cette information porte également sur les dispositions relatives à la filialisation et aux filiales des intercommunales.
Art. 8. Entrée en vigueur
Le présent accord de coopération entre en vigueur le 1er juillet 2014.
Bruxelles, le 13 février 2014, en autant d’exemplaires qu’il y a de Parties contractantes.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale chargé des Pouvoirs locaux,
R. VERVOORT

Le Ministre-Président du Gouvernement wallon,
R. DEMOTTE

Le Vice-Ministre-Président du Gouvernement flamand et Ministre des affaires intérieures,
G. BOURGEOIS

Le Ministre des Pouvoirs locaux et de la Ville du Gouvernement wallon,
P. FURLAN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/202315]
13 FEBRUARI 2014. — Samenwerkingsakkoord tussen het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest

en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende de gewestgrensoverschrijdende intercommunales

Gelet op artikel 162 van de Grondwet;
Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 92bis,

§ 2, d);
Gelet op het decreet van 6 juli 2001 houdende de intergemeentelijke samenwerking;
Gelet op het decreet van het Waalse Gewest van 27 mei 2004 houdende bekrachtiging van het besluit van de Waalse

Regering van 22 april 2004 waarbij de regering gemachtigd wordt om de wetgeving over de plaatselijke besturen te
codificeren (Waals Wetboek van de plaatselijke democratie en decentralisatie);

Gelet op de ordonnantie van 19 juli 2001 houdende regeling van het administratief toezicht op de intercommunales
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op de wet van 22 december 1986 betreffende de intercommunales;
Overwegend dat het wenselijk is dat de volledige doeltreffendheid van het recht op vrijheid van vereniging aan

de gemeenten gegarandeerd wordt;
Overwegende dat de drie gewesten, in uitvoering van bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der

instellingen, verplicht zijn om een akkoord af te sluiten voor de regeling van aangelegenheden die betrekking hebben
op het administratief toezicht op de intercommunales waarvan het ambtsgebied de grenzen van een enkel gewest van
het Koninkrijk overschrijdt;

Het Vlaamse Gewest, vertegenwoordigd door de Vlaamse Regering, in de persoon van zijn Minister van
Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand;

Het Waalse Gewest, vertegenwoordigd door de Waalse Regering, in de persoon van zijn Minister van de
Plaatselijke Besturen en de Stad;

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, vertegenwoordigd door de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
in de persoon van zijn Minister-President, die bevoegd is voor de lokale besturen;

hierna de ″Contracterende Partijen″ genoemd;
Zijn overeengekomen wat volgt :
Artikel 1. Definities
Voor de toepassing van dit akkoord, wordt verstaan onder :
1o gewestgrensoverschrijdende intercommunale : een vereniging opgericht door verscheidene gemeenten met

welbepaalde oogmerken van gemeentelijk belang waarbij gemeenten uit meer dan één Gewest zijn aangesloten;
2o toepasselijk recht : het geheel van regelgeving vastgelegd door een gewest wat betreft :
- de organisatie en werking van de intercommunales;
- het bestuurlijk toezicht op de intercommunales
3o zetel van de gewestgrensoverschrijdende intercommunale : plaats van haar voornaamste vestiging, in de zin van

artikel 110 van de Wet houdende het Wetboek van internationaal privaatrecht, gelegen op het grondgebied van een
gewest dat dit akkoord ondertekent.

Art. 2. Aanhechtingscriterium van de gewestgrensoverschrijdende intercommunales § 1. Het op de gewestgrens-
overschrijdende intercommunales toepasselijk recht is het recht van het gewest waaronder de aandeelhouders vallen
die samen het grootste deel van de publiekrechtelijke aandeelhouders vormen.

Niettemin, in afwijking van het vorige lid, indien een gewestgrensoverschrijdende intercommunale meer
eindverbruikers van haar distributiediensten telt in een ander gewest dan dat bedoeld in het vorige lid, is het recht van
dat gewest van toepassing.
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Niettegenstaande wat voorafgaat en in ieder geval :

- oefent het Vlaamse Gewest het toezicht uit over de intercommunale die momenteel Sibelgas (ondernemingsnum-
mer BE 0229.921.078)heet en dit ongeacht de eventuele toekomstige benaming ervan;

- oefent het Brusselse Gewest het toezicht uit over de intercommunale die momenteel Vivaqua (ondernemingsnum-
mer BE 0202.962.701) heet en dit ongeacht de eventuele toekomstige benaming ervan;

- oefent het Waalse Gewest het toezicht uit over de intercommunale die momenteel Tecteo (ondernemingsnum-
mer BE 0204.245.277) heet en dit ongeacht de eventuele toekomstige benaming ervan.

§ 2. Een gewestgrensoverschrijdende intercommunale die al bestaat op de datum van inwerkingtreding van dit
samenwerkingsakkoord moet uiterlijk 1 jaar na de inwerkingtreding van dit samenwerkingsakkoord :

1o voldoen aan de interne regels inzake organisatie en werking van de intercommunales van het gewest waarvan
het recht van toepassing is overeenkomstig § 1.

2o ″een deelnemende gemeente van een andere gewest dan dat waarvan het recht van toepassing is
overeenkomstig paragraaf 1, de statutaire mogelijkheid bieden om uit de intercommunale te treden. Deze mogelijkheid
vervalt na een jaar tenzij de het toepasselijke recht ruimere mogelijkheden biedt.

§ 3. De rechtbank van eerste aanleg van de plaats waar de gewestgrensoverschrijdende intercommunale haar zetel
heeft, kan op vraag van ofwel een vennoot, ofwel een belanghebbende derde, ofwel de bevoegde Minister, de
ontbinding uitspreken van de gewestgrensoverschrijdende intercommunale die haar statuten niet zou gewijzigd
hebben binnen de termijn voorzien in de vorige paragraaf.

Art. 3. Uitoefening van het bestuurlijk toezicht

§ 1. De bevoegdheid voor het bestuurlijk toezicht op een gewestgrensoverschrijdende intercommunale, wordt
uitgeoefend door het gewest waarvan het recht van toepassing is overeenkomstig artikel 2, § 1.

§ 2. De beraadslagingen van de gewestgrensoverschrijdende intercommunales die het voorwerp uitmaken van een
toezicht in een van de betrokken gewesten maar waarvan het recht niet van toepassing is overeenkomstig artikel 2, § 1
worden ter informatie bezorgd door de gewestgrensoverschrijdende intercommunale aan de toezichthoudende
overheid en aan de regering(en) of de door de regering(en) aangewezen toezichthoudende overheid, van het (de)
betrokken gewest(en).

Art. 4. Bepaling betreffende de toepassing van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen
tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel

Het personeel van de gewestgrensoverschrijdende intercommunale valt onder de aanbevelingen aangenomen
door het Basisoverlegcomité dat bevoegd is voor het gewest waarvan het recht van toepassing is overeenkomstig
artikel 2, § 1.

Art. 5. Onteigeningen

Onteigeningsmachtigingen worden verleend door het gewest waar het te onteigenen goed gelegen is. Een
onteigeningsmachtiging kan slechts geweigerd worden indien de overlegcommissie, vermeld in artikel 6, daarover
geraadpleegd werd.

Art. 6. Overlegcommissie

Om de permanente samenwerking tussen de gewestelijke overheden te versterken, wordt een Commissie
opgericht, die samengesteld is uit een vertegenwoordiger van elke gewestelijke minister die bevoegd is voor de
uitoefening van het toezicht op de intercommunales en uit een vertegenwoordiger van elke regionale administratie.

Zij keurt haar huishoudelijk reglement goed.

Zij kan worden gevat door een regering in geval van een probleem met betrekking tot de uitoefening van toezicht
door het gewest waarvan het recht van toepassing is overeenkomstig artikel 2, § 1 of met betrekking tot elke kwestie
die verband houdt met de uitvoering van onderhavig akkoord.

De Commissie wordt belast met het opstellen van een jaarlijks activiteitenverslag aan de regeringen.

Art. 7. Varia

De contracterende partijen verbinden zich ertoe, ieder wat haar betreft, om de overblijvende bepalingen van de wet
van 22 december 1986 betreffende de intercommunales op te heffen, voor zover ze van toepassing zijn op de
gewestgrensoverschrijdende intercommunales.

Iedere contracterende partij verbindt zich ertoe de andere overeenkomstsluitende partijen in te lichten over iedere
wijziging van de bepalingen die betrekking hebben op de werking van de intercommunales en op de uitoefening van
het toezicht op deze intercommunales.

Deze informatie betreft de beperkingen op de filialisering en de dochtermaatschappijen van de intercommunales.

Art. 8. Inwerkingtreding

Dit samenwerkingsakkoord treedt in werking op 1 juli 2014.

Brussel, op 13 februari 2014, in evenveel exemplaren als er Contracterende Partijen zijn.

K. PEETERS
Minister-president van de Vlaamse Regering

R. VERVOORT
Minister-President van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

R. DEMOTTE
Minister-President van het Waalse Gewest

G. BOURGEOIS
Minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand

P. FURLAN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2014/27122]

13 MARS 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant certaines dispositions du chapitre V du titre VII du
livre V de la deuxième partie du Code réglementaire wallon de l’action sociale et de la santé relatif à l’aide
individuelle à l’intégration

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’action sociale et de la santé, articles 261, 266, 273, 274;

Vu le Code réglementaire wallon de l’action sociale et de la santé;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’AWIPH, donné le 22 mars 2012;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 4 février 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 21 février 2013;

Vu l’avis 54.681/4.du Conseil d’Etat, donné le 30 décembre 2013, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’avis de la Commission wallonne des Personnes handicapées, donné le 18 avril 2013;

Sur la proposition de la Ministre de l’Action sociale;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à
l’article 128, § 1er, de celle-ci.

Art. 2. Dans le Code réglementaire wallon de l’action sociale et de la santé, deuxième partie, livre V, titre VII,
Chapitre V, les sections 1 à 3 sont remplacées par ce qui suit :

« Section 1re — Dispositions générales

Art. 784. Pour l’application des sections 1re à 3 du présent chapitre, il convient d’entendre par:
1° l’aide individuelle à l’intégration : les produits d’assistance, les prestations de services et les aménagements,

destinés à compenser le handicap ou à prévenir son aggravation;
2° le produit d’assistance : tout produit, instrument, équipement ou système technique adapté ou spécialement

conçu pour améliorer le fonctionnement d’une personne handicapée, sauf exceptions reprises à l’annexe 82.

Section 2. — Conditions de prise en charge

Sous-section 1re. — Dispositions générales

Art. 785. Dans les limites des crédits budgétaires, une prise en charge de tout ou partie des frais liés à l’aide
individuelle à l’intégration peut être accordée en faveur des personnes handicapées, conformément aux dispositions
des sections 1re à 3 et de l’annexe 82.

Art. 786. § 1er La prise en charge de l’aide individuelle à l’intégration est accordée à la personne handicapée pour
les frais qui, en raison de son handicap, sont nécessaires à ses activités et sa participation à la vie en société.

Les frais visés à l’alinéa 1er constituent des frais supplémentaires à ceux qu’une personne valide encourt dans des
circonstances identiques.

§ 2. Les limitations fonctionnelles de la personne handicapée sont, au moment de l’introduction de la demande, soit
de nature définitive soit d’une durée prévisible d’un an soit à caractère évolutif.

§3. Le montant des frais liés à l’aide individuelle à l’intégration est établi par l’AWIPH sur base d’une étude
comparative compte tenu des caractéristiques et des qualités des différentes aides individuelles à l’intégration.

§ 4. Lorsqu’un choix est possible entre plusieurs solutions équivalentes en termes de fonctionnalité, le montant de
l’intervention de l’AWIPH équivaut au coût de la solution la moins onéreuse.

Si la combinaison d’un produit d’utilisation courante et d’une adaptation spécifique est, à efficacité égale, moins
onéreuse qu’un dispositif entièrement spécifique rendant le même service, l’AWIPH intervient pour l’ensemble de la
combinaison, y compris l’élément d’utilisation courante.

Art. 787. Pour la personne handicapée ayant atteint l’âge de soixante-cinq ans au moment de l’introduction de la
demande d’intervention, celle-ci ne peut être accordée que si les frais découlent directement du handicap constaté par
l’AWIPH avant l’âge de soixante-cinq ans.

Art. 788. La demande d’intervention est accompagnée des documents requis par l’article 413. L’AWIPH, si elle
l’estime nécessaire, réclame des devis ou des offres de prix.

Art. 789. L’annexe 82 détermine, selon la prestation d’aide individuelle à l’intégration, l’importance et la nature de
la limitation des capacités telles que visées à l’article 261 de la deuxième partie du Code décrétal nécessaires pour
pouvoir bénéficier de la prise en charge de la prestation.

Pour l’application de l’alinéa 1er, l’AWIPH se réfère aux définitions de la Classification internationale du
fonctionnement, du handicap et de la santé établie par l’Organisation mondiale de la Santé.

Complémentairement aux données pluridisciplinaires visées aux articles 414 et 416, l’AWIPH peut solliciter, selon
la prestation d’aide individuelle à l’intégration, un bilan fonctionnel et, le cas échéant, déterminer le type de données
pluridisciplinaires requises.

Art. 790. § 1er. Lorsque le handicap de la personne handicapée est consécutif à un accident, les frais exposés par
celle-ci en matière d’aide individuelle à l’intégration ne sont pas pris en charge par l’AWIPH si la personne handicapée
a obtenu ou est susceptible d’obtenir, en vertu d’une autre disposition légale ou en vertu du droit commun, une
indemnisation pour la couverture du même dommage et en raison du même handicap.

La personne handicapée fait valoir ses droits à l’indemnisation visée à l’alinéa 1er.
Dans l’attente de l’indemnisation visée à l’alinéa 1er, l’AWIPH accorde à la personne handicapée, à sa demande,

une avance dont le montant est établi conformément aux dispositions de la présente section et de l’annexe 82.
Pour bénéficier de l’avance, la personne handicapée subroge conventionnellement l’AWIPH dans ses droits et

recours à l’encontre du tiers à qui incombe l’indemnisation visée à l’alinéa 1er.
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§ 2. Les frais exposés par la personne handicapée en matière d’aide individuelle à l’intégration ne sont pas pris en
charge par l’AWIPH si :

1° la personne handicapée bénéficie sur base du même handicap et des mêmes besoins que ceux visés dans les
sections 1 à 3, d’une prestation sociale en vertu d’autres dispositions légales ou réglementaires, sauf exceptions reprises
à l’annexe 82;

2° la prise en charge fait l’objet d’une intervention accordée en vertu d’autres dispositions du livre IV de la
deuxième partie du Code décrétal ou du livre V de la deuxième partie du présent Code.

Art. 791. Les prestations d’aide individuelle à l’intégration sont prises en charge uniquement si elles sont livrées
ou prestées au plus tôt le jour de la date de la demande d’intervention.

Sous-section 2. — Réparation et renouvellement des produits d’assistance

A. Réparation
Art. 792. L’AWIPH intervient pour les réparations des produits d’assistance électriques et électroniques si elle a

octroyé un montant d’intervention lors de son achat et que le délai de garantie est expiré.
Sauf exceptions prévues par l’annexe 82, le montant d’intervention est limité à quarante pour cent du montant

d’intervention liquidé par l’AWIPH pour le produit d’assistance. Ce montant d’intervention peut être fractionné.
Art. 793. L’AWIPH intervient pour la réparation d’une aide à la mobilité si un montant d’intervention a été octroyé

par l’Assurance soins de santé obligatoire lors de son achat et que le délai de garantie est expiré.
Le montant d’intervention pour la réparation équivaut à quarante pour cent du montant de remboursement

accordé par l’Assurance soins de santé obligatoire. Ce montant d’intervention peut être fractionné.
Ce montant d’intervention s’applique uniquement sur la durée du délai minimum de renouvellement fixé par

l’Assurance soins de santé obligatoire et après expiration du délai de garantie.
Art. 794. L’AWIPH intervient pour la réparation d’une voiturette manuelle ou de promenade si elle a octroyé un

montant d’intervention lors de son achat et que le délai de garantie est expiré.
Le montant d’intervention est limité à quarante pour cent du prix d’achat du produit d’assistance limité au

montant forfaitaire prévu à l’annexe 82. Ce montant d’intervention peut être fractionné.
B. Renouvellement des produits d’assistance
Art. 795. § 1er Les conditions de renouvellement des produits d’assistance sont fixées à l’annexe 82. L’AWIPH ne

peut en aucun cas y déroger.
§ 2 .S’agissant des produits d’assistance pour lesquels l’annexe 82 ne prévoit pas de conditions de renouvellement,

l’AWIPH peut accorder le renouvellement dans les cas suivants :
1° en cas d’aggravation du handicap;
2° en cas d’impossibilité de réparation du produit d’assistance;
3° lorsque le coût de la réparation du produit d’assistance est supérieur à septante-cinq pour cent du montant

plafond prévu à l’annexe 82 ou du montant liquidé suite à une décision prise par le Comité de gestion pour un produit
d’assistance non prévu dans l’annexe 82;

§ 3 Les délais de renouvellement mentionnés dans l’annexe 82 se comptent à partir de la date de la facture de
l’intervention précédente.

§ 4 L’AWIPH n’intervient pas pour le renouvellement ou le remplacement des produits d’assistance en cas de vol
ou d’incendie.

Sous-section 3. — Exclusions

Art. 796. La prise en charge ne peut pas porter sur les prestations suivantes ni, le cas échéant, sur leurs réparations :
1° les produits d’assistance au traitement médical (dont l’ISO 04) et paramédical, à l’éducation et la rééducation des

capacités (ISO 05) et à l’entretien de la condition physique, sauf ceux repris à l’annexe 82;
2° les prestations de services, sauf exceptions reprises à l’annexe 82 ainsi que les frais d’études, d’agréation et

d’architecte visés à l’article 796/1, § 1er;
3° l’aide individuelle à l’intégration prêtée, louée, ou mise en leasing;
4° l’aide individuelle à l’intégration d’occasion, sauf exceptions reprises à l’annexe 82;
5° les constructions et adaptations dans les bâtiments scolaires;
6° les constructions des logements sociaux;
7° les motorisations des portails, des volets, des tentures, des stores, des persiennes, des tentes solaires;
8° les voiturettes, scooters électroniques, systèmes de station debout, tricycles orthopédiques, cadres de marche,

coussins d’assise pour la prévention des escarres, systèmes modulaires adaptables pour le soutien de la position
d’assise, châssis pour siège-coquille, y compris les adaptations, que ces prestations figurent ou non sur la liste de
remboursement de l’Assurance soins de santé obligatoire, sauf exceptions reprises à l’annexe 82;

9° les orthèses et prothèses;
10° les aliments;
11 l’entretien de l’aide individuelle à l’intégration sauf exceptions reprises à l’annexe 82;
12 les coussins de positionnement.

Sous-section 4. — Montant de l’intervention financière

Art. 796/1. Les frais exposés correspondent au coût de la prestation d’aide individuelle à l’intégration, de la taxe
« recupel » s’il échet, ainsi qu’aux frais d’études, aux frais afférents à la livraison et aux frais d’agréation et d’architecte
qui y sont éventuellement liés, augmentés de la T.V.A.

Art. 796/2. § 1er. Les frais exposés sont pris en considération uniquement jusqu’à concurrence :
1° des frais visés à l’article 786;
2° pour les prestations d’aide individuelle à l’intégration figurant à l’annexe 82, du montant fixé dans cette annexe;
3° pour les produits d’assistance visés au point 1.3. des dispositions générales de l’annexe 82, d’un montant

forfaitaire.
§ 2. Du montant des frais visés au paragraphe 1er, est déduit le montant de l’indemnisation visée à l’alinéa 1er du

paragraphe 1er de l’article 790, obtenue par la personne handicapée.
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Sous-section 5. — Conditions de liquidation de l’intervention financière

Art. 796/3. Sans préjudice de l’article 791, les prestations relatives à la réparation d’une aide individuelle à
l’intégration peuvent être prises en charge même si la date de la facture relative à ces prestations est antérieure de moins
de six mois à la date de la demande d’intervention de réparation.

Art. 796/4. § 1er. La liquidation des montants d’intervention de l’AWIPH est conditionnée par la remise des
factures relatives aux prestations d’aide individuelle à l’intégration, dans un délai d’un an à compter de la notification
de la décision d’intervention. Ce délai peut être prolongé d’un an si la prestation d’aide individuelle est placée dans
l’habitation du demandeur uniquement après réalisation de travaux d’aménagement ou de construction pour lesquels
le demandeur a obtenu un accord préalable de l’AWIPH.

§ 2. Par dérogation au § 1er, la liquidation des montants d’intervention de l’AWIPH est conditionnée pour :

1° les adaptations et constructions, par la remise des factures relatives aux prestations d’aide individuelle à
l’intégration, dans un délai de deux ans à compter de la notification de la décision d’intervention;

2° des produits d’assistance pour absorber les urines et matières fécales, des prestations de service et entretiens
repris à l’annexe 82, des réparations ainsi que des chiens-guides, par la remise des factures relatives à ces prestations,
dans un délai d’un an à compter de la date de la facture;

3° des produits d’assistance divers visés au point 6 de l’annexe 82, par la remise des factures relatives aux
prestations d’aide individuelle à l’intégration, dans un délai d’un an à compter de la date de la facture, si celles-ci
concernent des produits d’assistance tels que visés à l’article 784, 2°.

Art. 796/5. La liquidation des montants d’intervention de l’AWIPH est en outre subordonnée à la production
pour :

1° des adaptations pour voitures, d’une copie du certificat de réception européen ou de réception individuelle
établi par le Service public fédéral Mobilité et Transports;

2° des chiens-guides, d’un rapport de suivi positif établi par un instructeur ou une association agréée, trois mois
après la date de la mise à disposition du chien-guide auprès de la personne handicapée;

3° des dispositifs de changement de niveau, de l’attestation positive de mise en service réalisée par un organisme
agréé et accrédité après installation du dispositif de changement de niveau;

4° des entretiens et réparations pour les dispositifs de changement de niveau, d’un document établi et signé par
l’agent de la firme attestant qu’il a réalisé effectivement les entretiens et les réparations et contresigné par le demandeur
ou son représentant légal;

5° de l’accompagnement pédagogique, d’un rapport d’évaluation, signé par le demandeur, à la fin de chaque année
académique ou en fin de cycle pour les formations courtes;

6° des transcriptions en braille et autres adaptations d’ouvrages dans le cadre de la scolarité, d’une fiche
individuelle de prise en charge, dont le modèle est établi par l’AWIPH, signée par le demandeur à la fin de chaque
année académique.

Section 3. — Procédure devant le Comité de gestion

Art. 796/6. Sous réserve de l’application de l’article 795, § 1er, de l’article 796 et des exclusions expressément
mentionnées dans l’annexe 82, si l’AWIPH constate qu’une demande de prise en charge d’une aide individuelle à
l’intégration répond aux conditions prescrites par la section 2 mais que, soit cette aide ne figure pas dans l’annexe 82,
soit elle y figure mais que sa prise en charge ne répond pas à certaines conditions d’octroi reprises à cette annexe, cette
demande est soumise à l’avis du Conseil pour l’aide individuelle à l’intégration puis au Comité de gestion pour
décision. »

Art. 3. L’article 1385 du même Code est remplacé par ce qui suit : « Les articles 784 à 796/6 sont applicables aux
demandes d’intervention introduites à partir de la date de leur entrée en vigueur. Les décisions individuelles
antérieures restent valables jusqu’à leur date d’échéance.

Les articles 797 à 820 sont applicables aux demandes d’intervention introduites à partir du 1er août 2009. Les
décisions individuelles antérieures restent valables jusqu’à leur date d’échéance. ».

Art. 4. L’annexe 82 du même Code est remplacée par l’annexe du présent arrêté.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 6. La Ministre qui a la politique des Personnes handicapées dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Namur, le 13 mars 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX
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Annexe

ANNEXE 82

Annexe visée aux articles 784 à 796/6

I. Dispositions générales.
1.1. Afin de faciliter l’accès à l’information sur les produits d’assistance pour personnes en situation de handicap,

l’ensemble des prestations visées dans le présent arrêté sont classées sur base de la classification ISO (International
Standard Organisation) des « Produits d’assistance pour personnes en situation de handicap (ISO 9999 : 2011) ». Ces
prestations doivent satisfaire aux exigences essentielles de santé et de sécurité fixées par la réglementation qui les
concerne.

La référence à cette classification n’implique pas la prise en charge par l’AWIPH de l’ensemble des produits
d’assistance regroupés dans toute cette classification.

1.2. Les définitions utilisées dans la présente annexe sont basées sur la Classification internationale du
fonctionnement, du handicap et de la santé établie par l’Organisation mondiale de la Santé. Les codes qualificatifs
déterminent l’ampleur des limitations fonctionnelles pour réaliser une activité et/ou participer à la vie en société.

Les scores utilisés dans l’annexe pour déterminer les conditions d’intervention se basent sur les codes qualificatifs
suivants :

0 = aucune difficulté (peut réaliser l’activité seul).
1 = difficulté légère (peut réaliser l’activité seul mais avec lenteur et/ou stimulations et/ou surveillance).
2 = difficulté modérée (peut réaliser l’activité seul avec une autre aide technique que celle sollicitée).
3 = difficulté grave (l’activité ne peut être réalisée sans une aide humaine ou sans l’aide sollicitée).
4 = difficulté absolue (l’activité ne peut être réalisée sans une aide humaine et sans l’aide sollicitée).
1.3. L’AWIPH octroie un montant forfaitaire pour les prestations suivantes :
1° les voiturettes manuelles et de promenade;
2° les chiens-guides;
3° les fauteuils disposant d’un mécanisme électrique pour aider le demandeur à se lever et s’asseoir.
II. Types d’intervention.
1. PRODUITS D’ASSISTANCE AUX SOINS ET A LA PROTECTION PERSONNELS (ISO 09).
1.1. Produits d’assistance pour absorber les urines et les matières fécales (09.30).
Les demandes doivent être accompagnées de la décision du médecin-conseil relative à la demande d’octroi du

forfait d’incontinence.
Lorsque la décision du médecin conseil est positive, l’AWIPH n’intervient qu’à concurrence des frais exposés sans

pour autant dépasser le montant plafond diminué du forfait ASSO. En outre, le demandeur doit préalablement prouver,
preuves de paiement à l’appui, qu’il a épuisé le forfait ASSO.

1.1.1. Exclusions :
Aucune intervention n’est accordée pour :
a) les pommades, les poudres, les alèses, les serviettes hygiéniques et les tampons;
b) les enfants de 3 à 5 ans qui ne présentent qu’une incontinence nocturne;
c) les demandeurs résidant en maison de repos/maison de repos et de soins.
1.1.2. Conditions d’intervention lorsque la décision du médecin conseil est négative :
a) Le demandeur présente une incontinence diurne et/ou nocturne, urinaire et/ou fécale résultant :
1° de lésions neurologiques médullaires ou de lésions (congénitales ou acquises) du bas appareil urinaire ou de

l’appareil intestinal;
2° ou d’un retard de développement psychomoteur ou mental;
3° ou d’une affection psychique.

b) Un rapport médical doit spécifier :
1° le degré d’incontinence, soit :

- incontinence pour l’urine (y compris exercices de miction et utilisation de sondes vésicales);
- incontinence pour l’urine et les selles, à l’exclusion des incontinences accidentelles;
2° s’il s’agit d’une incontinence diurne et/ou nocturne, urinaire et/ou fécale;
3° si la personne utilise des sondes.

1.1.3 Renouvellement :
Le délai de renouvellement de la demande est établi par l’AWIPH qui détermine la durée de validité de la décision.
1.1.4. Modalités d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité comme suit :

Intitulé des aides Montant plafond

Enfants de 3 à 11 ans

enfants de 6 à 11 ans utilisant les langes
seulement la nuit 102,00 EUR plus T.V.A.

enfants de 3 à 11 ans incontinents sur le
plan urinaire et utilisateurs de sondes

527,00 EUR plus T.V.A.

enfants de 3 à 11 ans incontinents qui ne se
sondent pas, et/ou qui présentent une
incontinence fécale

692,00 EUR plus T.V.A.

Adultes et enfants de 12 ans et plus (ou de
moins de 12 ans qui pour des raisons
médicales doivent utiliser des grandes
tailles).

personnes incontinentes uniquement la
nuit 204,00 EUR plus T.V.A.

personnes incontinentes sur le plan uri-
naire et utilisateurs de sondes

856,00 EUR plus T.V.A.

personnes incontinentes qui ne se sondent
pas et/ou qui présentent une incontinence
fécale

1.326,00 EUR plus T.V.A.
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1.2. Produits d’assistance à l’activité « se laver » et « aller aux toilettes ».

1.2.1. Exclusions :

Aucune intervention n’est accordée pour :

a) Une utilisation au sein des services agréés et/ou subventionnés par l’AWIPH à l’exception des services d’aide
à la vie journalière et des logements encadrés ou supervisés par des services agréés et/ou subventionnés par l’AWIPH;

b) Les demandeurs résidant en maison de repos/maison de repos et de soins.

1.2.2. Condition générale d’intervention :

Le demandeur présente des difficultés graves (code qualificatif minimal 3) pour se laver et/ou pour aller aux
toilettes sans l’aide sollicitée.

1.2.3. Conditions spécifiques d’intervention:

a) Pour les chaises percées, le demandeur présente des difficultés graves (code qualificatif minimal 3) pour se
déplacer dans la maison.

b) Pour les sièges de douche, de bain, le demandeur présente des difficultés graves (code qualificatif minimal 3)
pour rester debout.

c) Pour les brancards de douche, tables à langer, le demandeur présente des difficultés graves (code qualificatif
minimal 3) pour rester debout ou pour s’asseoir.

1.2.4. Modalités d’intervention.

Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à :

Intitulé des aides Montant plafond Code ISO

Chaise percée (avec ou sans roulettes) 125,00 EUR plus T.V.A. 09.12.03

Siège percé de toilette et de douche avec assise spéciale
(accessoires compris)

1.662,00 EUR plus T.V.A. 09.12.03

Siège de douche mural 371,00 EUR plus T.V.A. 09.33.03

Siège de douche 493,00 EUR plus T.V.A. 09.33.03

Siège de douche munie de 2 grandes roues, percé ou non percé 694,00 EUR plus T.V.A. 09.33.03

Siège de bain 121,00 EUR plus T.V.A. 09.33.03

Siège de bain type relax lift compris 1.432,00 EUR plus T.V.A. 09.33.03

Brancard de douche, table à langer non réglable en hauteur
électriquement, barrières de sécurité comprises

1.459,00 EUR plus T.V.A. 09.33.12

Brancard de douche, table à langer réglable en hauteur électri-
quement, barrières de sécurité comprises

2.730,00 EUR plus T.V.A. 09.33.12

WC/planche à jet multi-fonctions 646,00 EUR plus T.V.A. 09.12

2. Produits d’assistance A LA MOBILITE PERSONNELLE (ISO 12).

2.1. Produits d’assistance à la marche manipulés par un bras (ISO 12.03).

2.1.1. Condition d’intervention :

Le demandeur présente des difficultés graves (code qualificatif minimal 3) pour marcher.

2.1.2. Modalités d’intervention.

Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à :

Intitulé des aides Montant plafond Code ISO

Cannes/béquilles 20,00 EUR plus T.V.A./pièce 12.03

Cannes tripodes 36,00 EUR plus T.V.A./pièce 12.03.16

Cannes quadripodes 52,00 EUR plus T.V.A./pièce 12.03.16

2.2. Adaptations pour voitures (ISO 12.12).

a) La demande pour les adaptations à réaliser sur une voiture de plus de quatre ans doit être accompagnée d’un
certificat de visite de l’inspection automobile en ordre de validité au moment de la demande.

b) La demande pour les adaptations permettant de conduire une voiture doit être accompagnée d’un rapport du
Centre d’adaptation à la route pour automobilistes handicapés (C.A.R.A.)
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2.2.1. Exclusions :
Aucune intervention n’est octroyée pour :

1 les commandes à distance standard 9 les adaptations à renouveler endéans le délai des
cinq ans à la suite d’un accident de roulage

2 le verrouillage central 10 les sièges chauffants

3 la climatisation de la voiture 11 les sièges en cuir

4 les vitres électriques 12 les vitres teintées

5 les rétroviseurs électriques 13 les vitres athermiques

6 la direction assistée 14 les remorques

7 les adaptations sur les véhicules de la catégorie
A3 (véhicules sans permis)

15 l’achat du véhicule en lui-même

8 L’automatisation du hayon arrière ou de la porte
latérale coulissante lorsque le demandeur doit
être véhiculé par un tiers

16 les sièges arrières, complémentaires ou supplé-
mentaires dans les voitures de catégorie N
(voiture affectée au transport de marchandises)

2.2.2. Conditions générales d’intervention :
a) Le demandeur doit être propriétaire du véhicule à adapter. S’il ne l’est pas, le demandeur doit être hébergé chez

son conjoint, chez son cohabitant légal, chez la personne avec laquelle il forme ménage commun, chez un parent ou
chez un allié au premier ou deuxième degré, ou dans une famille d’accueil sélectionnée par un service d’accueil en
placement familial agréé par l’AWIPH, propriétaire du véhicule à adapter.

b) L’adaptation doit être faite sur une voiture neuve ou d’occasion.
2.2.3. Renouvellements :
a) Le délai de renouvellement est fixé à cinq ans.
b) Lorsque le demandeur doit renouveler les adaptations endéans le délai des cinq ans, le renouvellement n’est

possible que si le demandeur doit changer de voiture à cause :
- d’un usage professionnel intensif;
- d’une modification de la situation professionnelle;
- d’une modification de la composition de famille;
- d’une aggravation de la situation de handicap.
2.2.4. Adaptations permettant de conduire des voitures.
2.2.4.1. Condition spécifique d’intervention :
Les adaptations doivent servir au demandeur conducteur de la voiture. Celui-ci doit fournir une copie de son

permis de conduire adapté, en ordre de validité et conforme aux dispositions légales relatives au permis de conduire.
2.2.4.2. Modalités d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à :

Intitulé des adaptations Montant plafond Code ISO

1 Système mécanique d’accélération et de freinage 1.377,00 EUR plus T.V.A. 12.12.04

2 Système mécanique de freinage 700,00 EUR plus T.V.A. 12.12.05

3 Système pneumatique d’accélération et de freinage au
volant

1.888,00 EUR plus T.V.A. 12.12.04

4 Système électronique d’accélération et de freinage au
volant

2.376,00 EUR plus T.V.A. 12.12.04

5 Frein de service renforcé avec système de secours 6.800,00 EUR plus T.V.A. 12.12.04

6 Adaptation d’une pédale (ou placement de cache-
pédales)

275,00 EUR plus T.V.A. 12.12.04

7 Adaptations de la boîte de vitesses et de l’embrayage 826,00 EUR plus T.V.A. 12.12.04

8 Frein à main électrique 1.450,00 EUR plus T.V.A. 12.12.05

9 Boule au volant 86,00 EUR plus T.V.A. 12.12.07

10 Système de positionnement et de maintien au volant 150,00 EUR plus T.V.A. 12.12.07

11 Volant adapté 380,00 EUR plus T.V.A. 12.12.07

12 Direction assistée renforcée avec système de secours 5.400,00 EUR plus T.V.A. 12.12.07

13 Dispositifs de commandes adaptés (feux, essuie et lave-
glaces, avertisseur sonore, indicateur de direction, feux
antibrouillard,...)

1.693,00 EUR plus T.V.A. 12.12.08

14 Siège adapté aux formes corporelles 1.387,00 EUR plus T.V.A. 12.12.12

15 Réglages électriques haut-bas-avant-arrière du cadre sur
siège d’origine avec agrandissement de l’ouverture de
porte

1.132,00 EUR plus T.V.A. 12.12.12

16 Réglages électriques haut-bas-avant-arrière-pivotant du
cadre sur siège d’origine avec agrandissement de l’ouver-
ture de porte

3.771,00 EUR plus T.V.A. 12.12.12
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Intitulé des adaptations Montant plafond Code ISO

17 Glissières mécaniques (placement ou rallongement ou
déplacement)

809,00 EUR plus T.V.A. 12.12.12

18 Glissières électriques (placement ou rallongement ou
déplacement)

1.619,00 EUR plus T.V.A. 12.12.12

19 Rehausse du plancher 250,00 EUR plus T.V.A. 12.12.27

2.2.5. Transformations permettant l’accès aux voitures.
2.2.5.1. Conditions spécifiques d’intervention :
a) Pour les sièges arrière complémentaires ou supplémentaires dans une voiture, le montant d’intervention de

l’AWIPH n’est accordé que si ceux-ci et les modifications nécessaires pour leur installation sont justifiés par le transport
du demandeur installé dans la voiturette.

b) Pour les sièges et coussins de voitures conçus spécialement, le demandeur soit fait usage d’une voiturette pour
laquelle l’assurance soins de santé obligatoire est intervenue, soit présente des difficultés graves (code qualificatif
minimal 3) pour rester assis sur un siège de voiture ordinaire ou pour s’asseoir et se mettre debout sans l’aide sollicitée
et/ou pour manipuler les commandes du siège ordinaire.

En outre, pour les sièges adaptés pivotant-sortant pour enfant dans une voiture, le demandeur est âgé de plus de
trois ans au moment de la demande d’intervention.

c) Pour les lève-personnes pour voitures, les lève-personnes permettant de soulever une personne assise dans sa
voiturette à l’intérieur d’une voiture, les produits d’assistance au chargement des voiturettes sur une voiture, les
équipements d’arrimage d’une voiturette dans une voiture, les adaptations de la carrosserie de la voiture, le demandeur
fait usage d’une voiturette pour laquelle l’assurance soins de santé obligatoire est intervenue.

d) Pour l’automatisation du hayon arrière ou de la porte latérale coulissante, le demandeur, conducteur, fait usage
d’une voiturette pour laquelle l’assurance soins de santé obligatoire est intervenue et accède à sa voiture par le hayon
arrière ou par la porte latérale coulissante.

2.2.5.2. Modalités d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH pour l’ensemble des différentes transformations permettant l’accès à la

voiture est limité à 8624,00 euros plus T.V.A. Ce montant ne comprend pas les ceintures de sécurité de voiture et harnais
ainsi que l’équipement d’arrimage d’une voiturette dans une voiture.

Intitulé des aides Montant plafond Code ISO

1 Ceintures de sécurité de voiture et harnais 247,00 EUR plus T.V.A. 12.12. 09

2 Sièges adaptés aux formes corporelles 1.387,00 EUR plus T.V.A. 12.12.12

3 Sièges adaptés pivotant-sortant pour enfant 811,00 EUR plus T.V.A. 12.12.12

4 Sièges adaptés pivotant pour enfant 120,00 EUR plus T.V.A. 12.12.12

5 Sièges arrière complémentaires ou supplémentaires ins-
tallés ainsi que les modifications nécessaires dans une
voiture destinée au transport de personnes

500,00 EUR plus T.V.A. 12.12.12

6 Cadres pivotants ou pivotants/sortants avec agrandisse-
ment de l’ouverture de porte

2.000,00 EUR plus T.V.A. 12.12.12

7 Réglages électriques haut-bas-avant-arrière du cadre sur
siège d’origine avec agrandissement de l’ouverture de
porte

1.132,00 EUR plus T.V.A. 12.12.12

8 Réglages électriques haut-bas-avant-arrière-pivotant du
cadre sur siège d’origine avec agrandissement de l’ouver-
ture de porte

3.771,00 EUR plus T.V.A. 12.12.12

9 Siège et cadre du siège de voiture adaptés avec embase
roulante manuelle

7.000,00 EUR plus T.V.A. 12.12.12

10 Glissières mécaniques (placement ou rallongement ou
déplacement)

809,00 EUR plus T.V.A. 12.12.12

11 Glissières électriques (placement ou rallongement ou
déplacement)

1.619,00 EUR plus T.V.A. 12.12.12

12 Lève-personnes (à l’exclusion des voiturettes) 2.886,00 EUR plus T.V.A. 12.12.15

13 Lève-personnes permettant de soulever une personne
assise dans sa voiturette à l’intérieur d’une voiture

5.807,00 EUR plus T.V.A. 12.12.18

14 Rampes d’accès fixées dans la voiture 1.500,00 EUR plus T.V.A. 12.12.18

15 Treuil (pour l’embarquement par un tiers d’une personne
assise dans sa voiturette à l’intérieur d’une voiture)

1.150,00 EUR plus T.V.A. 12.12.18

16 Chargement de la voiturette dans l’habitacle par bras
manipulateur électrique

2.439,00 EUR plus T.V.A. 12.12.21

17 Chargement de la voiturette dans l’habitacle par bras
manipulateur électrique avec modification de la portière
arrière

5.488,00 EUR plus T.V.A. 12.12.21

18 Chargement de la voiturette sur le toit 4.210,00 EUR plus T.V.A. 12.12.21

19 Chargement d’une voiturette manuelle pliante dans le
coffre par bras manipulateur

1.697,00 EUR plus T.V.A. 12.12.21
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Intitulé des aides Montant plafond Code ISO

20 Chargement d’une voiturette électrique dans le coffre par
bras manipulateur

2.772,00 EUR plus T.V.A. 12.12.21

21 Equipement d’arrimage manuel/hydraulique d’une voi-
turette dans une voiture

929,00 EUR plus T.V.A. 12.12.24

22 Abaissement du plancher arrière 7.840,00 EUR plus T.V.A. 12.12.27

23 Rehaussement du toit 726,00 EUR plus T.V.A. 12.12.27

24 Aplanissement du plancher 581,00 EUR plus T.V.A. 12.12.27

25 Automatisation du hayon arrière ou de la porte latérale
coulissante

2.420,00 EUR plus T.V.A. 12.12.27

26 Planche de transfert électrique 2.137,00 EUR plus T.V.A. 12.12.27

27 Planche de transfert manuelle 744,00 EUR plus T.V.A. 12.12.27

28 Poignée de transfert 175,00 EUR plus T.V.A. 12.12.27

2.3. Voiturettes manuelles et de promenades (ISO 12.22)
L’AWIPH intervient uniquement pour les voiturettes manuelles ou de promenade reprises dans la liste de

remboursement de l’Assurance soins de santé obligatoire pour lesquelles le demandeur ne peut prétendre à une
intervention de cette assurance parce que le délai de renouvellement imposé par cette dernière n’est pas écoulé.

2.3.1. Conditions d’intervention :
La nécessité de la voiturette manuelle ou de promenade est justifiée :
a) soit pour être utilisée pour les déplacements à l’étage et lorsque le demandeur utilise un siège monte-escaliers

pour franchir les escaliers;
b) soit parce que le demandeur ne dispose pas d’un véhicule adapté pour le transport d’une voiturette;
c) soit parce que le demandeur a des difficultés pour accéder à des bâtiments avec une voiturette électrique ou un

scooter.
2.3.2. Modalités d’intervention
L’AWIPH octroie un montant d’intervention forfaitaire de :

Intitulé des aides Montant fofaitaire Code ISO

Voiturette manuelle adulte 665,00 euros T.V.A.C. 12.22

Voiturette manuelle ou de promenade enfant 1.050,00 euros T.V.A.C. 12.22

2.4. Compléments sur voiturettes électriques (ISO 12.23)
Les demandes doivent être accompagnées de la décision du médecin-conseil et des documents de demande tels

que mentionnés dans la nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance soins de santé obligatoire pour
les aides à la mobilité, l’AWIPH s’alignant sur les critères d’admission et de remboursement de l’assurance soins de
santé obligatoire pour fonder sa décision.

2.4.1. Condition d’intervention :
L’AWIPH est susceptible d’intervenir complémentairement dans le coût d’une voiturette électrique pour adulte ou

pour enfant accordée par l’assurance soins de santé obligatoire.
2.4.2. Modalités d’intervention :
L’intervention complémentaire de l’AWIPH dans le coût de la voiturette électrique est limitée à la moitié des

montants de remboursement accordés par l’assurance soins de santé obligatoire pour la voiturette électrique avec ses
adaptations et le coussin d’assise pour la prévention d’escarres et ce, jusqu’à concurrence des frais exposés.

2.5. Entretien des voiturettes électriques octroyées par l’assurance soins de santé obligatoire
2.5.1. Modalité d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité annuellement à dix pour cent de la valeur de la voiturette et de

ses adaptations nomenclaturées, telle qu’elle était fixée par l’assurance soins de santé obligatoire au moment de l’achat.
Ce montant d’intervention peut être fractionné.

2.6. Aides à la propulsion pour le tiers (ISO 12.24.09)
2.6.1. Condition d’intervention :
Le demandeur présente des difficultés absolues (code qualificatif minimal 4) pour se déplacer en dehors de la

maison et dans d’autres bâtiments en utilisant une voiturette manuelle pour laquelle l’assurance soins de santé
obligatoire ou l’AWIPH est intervenue.

2.6.2. Modalité d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à 1.335,00 euros plus T.V.A.
2.7. Aides à la propulsion personnelle (ISO 12.24.09)
2.7.1. Condition d’intervention :
Le demandeur présente des difficultés graves (code qualificatif minimal 3) pour se déplacer en dehors de la maison

et dans d’autres bâtiments avec la voiturette manuelle pour laquelle l’assurance soins de santé obligatoire ou l’AWIPH
est intervenue.

2.7.2. Modalités d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à 4.900,00 euros plus T.V.A.
2.8. Vélo permettant de transporter une personne passive dans un siège (12.18.15)
2.8.1. Condition d’intervention :
Le demandeur présente des difficultés absolues (code qualificatif minimal 4) pour conduire un vélo ordinaire.
2.8.2. Modalité d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à 2.980,00 euros plus T.V.A.
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2.9. Handbike à placer sur une voiturette manuelle (12.24.09)
2.9.1. Condition d’intervention :
Le demandeur fait usage d’une voiturette manuelle pour laquelle l’assurance soins de santé obligatoire ou

l’AWIPH est intervenue.
2.9.2. Modalité d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à 2.390,00 euros plus T.V.A.
2.10. Bicyclettes à propulsion manuelle (12.18.05)
2.10.1. Condition d’intervention :
Le demandeur présente des difficultés graves (code qualificatif minimal 3) pour conduire un vélo ordinaire.
2.10.2. Modalité d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à 3.547,00 euros plus T.V.A.
2.11. Tandem 2 roues (12.18.15)
2.11.1. Conditions d’intervention :
Le demandeur présente des difficultés absolues (code qualificatif minimal 4) pour conduire un vélo ordinaire. Ces

difficultés découlent d’une déficience de ses fonctions visuelles.
2.11.2. Modalité d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à 1.570,00 euros plus T.V.A.
2.12. Produits d’assistance permettant de lever (ISO 12.36).
2.12.1. Exclusions :
Aucune intervention n’est accordée pour :
a) Une utilisation au sein des services agréés et/ou subventionnés par l’AWIPH à l’exception des services d’aide

à la vie journalière et des logements encadrés ou supervisés par des services agréés et/ou subventionnés par l’AWIPH;
b) Les demandeurs résidant en maison de repos/maison de repos et de soins.
2.12.2. Conditions d’intervention :
a) Pour les prestations visées sous les points 1 à 8 du tableau des modalités, le demandeur présente des difficultés

graves (code qualificatif minimal 3) pour se transférer.
b) Pour la prestation visée sous le point 9 du tableau des modalités, le demandeur présente des difficultés graves

(code qualificatif minimal 3) pour enjamber le rebord de la baignoire ou s’asseoir et/ou se relever de celle-ci.
2.12.3. Modalités d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH pour les sangles est limité à deux sangles par demandeur.

Intitulé des aides Montant plafond Code ISO

1 Lève-personne mobile électrique 1.587,00 EUR plus T.V.A. 12.36.03
ou 12.36.04

2 Kit supplémentaire au lève-personne pour voiture pour
usage à domicile

990,00 EUR plus T.V.A. 12.12.15

3 Lève-personne électrique sur rail localisé dans une pièce
avec déplacement latéral manuel

4.140,00 EUR plus T.V.A. 12.36.12

4 Lève-personne électrique sur rail localisé dans plusieurs
pièces avec déplacement latéral manuel

5.372,00 EUR plus T.V.A. 12.36.12

5 Lève-personne électrique sur rail localisé dans une pièce
avec déplacement motorisé

4.960,00 EUR plus T.V.A. 12.36.12

6 Lève-personne électrique sur rail localisé dans plusieurs
pièces avec déplacement motorisé

6.100,00 EUR plus T.V.A. 12.36.12

7 Sangles 228,00 EUR plus T.V.A. 12.36.21

8 Châssis-mains et supports cuisses 840,00 EUR plus T.V.A. 12.36.21

9 Lève-personne pour le bain avec cadre pivotant 1.004,00 EUR plus T.V.A. 12.36.15

2.13. Cannes (blanches) tactiles et cannes blanches (ISO 12.39.03).
2.13.1. Conditions d’intervention :
a) Le demandeur présente des difficultés graves (code qualificatif minimal 3) pour se déplacer dans différents lieux.

Ses difficultés découlent d’une déficience de ses fonctions visuelles.
b) Le demandeur doit maîtriser les techniques de déplacement ou suivre des cours dans ce but.
2.13.2. Renouvellement :
Le délai de renouvellement est fixé à un an.
2.13.3. Modalités d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à 53,00 euros plus T.V.A. pour la canne et 16,00 euros plus T.V.A.

pour un embout spécial.
2.14. Chien-guide.
2.14.1. Exclusion :
Aucune intervention n’est accordée pour l’assistance animalière autre que les chiens-guides.
2.14.2. Conditions d’intervention :
a) Le demandeur présente des difficultés graves (code qualificatif minimal 3) pour se déplacer dans différents lieux.

Ses difficultés découlent d’une déficience de ses fonctions visuelles.
b) Le chien-guide doit être fourni par l’intermédiaire d’un instructeur ou d’une association agréé par l’AWIPH ou

le Ministre selon les critères définis à l’article 822.
2.14.3. Renouvellement :
L’intervention dans le coût d’achat d’un chien-guide peut être renouvelée sur production d’une attestation d’un

médecin-vétérinaire indépendant de l’instructeur ou de l’association agréé qui a délivré le chien acquis précédemment.
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2.14.4. Modalité d’intervention :

L’AWIPH octroie un montant d’intervention forfaitaire de 5.000,00 euros T.V.A.C. pour l’achat et le dressage du
chien, ainsi que pour la formation du demandeur.

3. AMENAGEMENTS ET ADAPTATIONS DE MAISONS ET AUTRES LIEUX (ISO 18).

3.1. Construction d’un logement adapté/adaptation d’un logement existant.

3.1.1. Exclusions :

Aucune intervention n’est accordée pour :

a) Les résidences secondaires;

b) La remise du logement dans son état d’origine à l’expiration du bail lorsque le demandeur est locataire;

c) Le remplacement du chauffe-eau;

d) Les aménagements à réaliser au sein des services agréés et/ou subventionnés par l’AWIPH à l’exception des
services d’aide à la vie journalière et des logements encadrés ou supervisés par des services agréés et/ou subventionnés
par l’AWIPH;

e) Les aménagements à réaliser au sein des services autorisés par l’AWIPH à prendre en charge des personnes
handicapées;

f) Les aménagements à réaliser au sein des maisons de repos/maisons de repos et de soins;

g) Les baignoires à porte.

3.1.2. Conditions générales d’intervention :

Soit le demandeur fait usage d’une voiturette ou d’un scooter pour laquelle ou lequel l’assurance soins de santé
obligatoire est intervenue, soit le demandeur a des difficultés graves (code qualificatif minimal 3) pour se déplacer dans
la maison.

3.1.3. Conditions spécifiques d’intervention :

a) Pour le remplacement de la baignoire par une douche, le demandeur a des difficultés graves (code qualificatif
minimal 3) pour enjamber le bord de la baignoire.

b) En cas de demande de construction, une attestation de l’architecte doit justifier l’augmentation des surfaces
rendue nécessaire pour permettre la circulation en voiturette par rapport à la même construction non adaptée. Une
copie des plans y est jointe.

En cas de demande d’adaptation, l’AWIPH peut solliciter le plan du logement reprenant la situation de celui-ci
avant et après adaptation.

c) La personne handicapée ou l’un de ses représentants légaux doit produire une déclaration sur l’honneur
attestant que :

1° elle ou il est propriétaire ou copropriétaire du terrain ou du logement à adapter et qu’elle ou il est en possession
du permis de bâtir;

2° la personne handicapée, locataire du logement existant à adapter, est en possession d’un bail enregistré et que
le propriétaire a marqué son accord sur les aménagements prévus.

S’il s’agit d’un logement appartenant à une société de logement de service public, le demandeur doit apporter la
preuve d’une concertation préalable avec ladite société. Cette preuve de concertation contiendra notamment :

- un document prouvant que le demandeur a préalablement introduit une candidature en vue d’obtenir un
logement social adapté ou adaptable;

- un projet de réalisation des adaptations en fonction des besoins spécifiques;

- la réponse motivée du gérant de la société de logement de service public;

3° s’il est prévu que la personne handicapée sera hébergée chez son conjoint, chez son cohabitant légal, chez la
personne avec laquelle elle forme ménage commun, chez un parent ou chez un allié au premier ou deuxième degré,
ou dans une famille d’accueil sélectionnée par un service d’accueil en placement familial agréé par l’AWIPH,
propriétaire du logement à construire ou à adapter, les mentions reprises sous 1° et un acte par lequel celui-ci s’engage
à le louer à la personne handicapée, en cas de rupture de la vie commune, pour une période dont la durée est fixée à
un an à dater du jour de notification de la décision prise par l’AWIPH, par tranche d’un montant d’intervention de
618,00 euros plus T.V.A., sans que cette durée ne doive excéder neuf ans;

4° s’il est prévu que la personne handicapée sera hébergée chez son conjoint, chez son cohabitant légal, chez la
personne avec laquelle elle forme ménage commun, chez un parent ou chez un allié au premier ou deuxième degré,
ou dans une famille d’accueil sélectionnée par un service d’accueil en placement familial agréé par l’AWIPH, locataire
du logement à adapter, les mentions reprises sous 2°.

d) L’AWIPH peut accorder un second montant d’intervention en cas de déménagement justifié par :

1° le départ du domicile du père et/ou de la mère afin de vivre de manière indépendante;

2° des raisons professionnelles, lorsque la distance entre le nouveau lieu de travail et l’ancien domicile entraîne une
absence de celui-ci supérieure à douze heures.

e) Le cumul du montant d’intervention prévu pour l’adaptation d’un logement existant avec celui prévu pour la
construction d’un logement adapté est possible en cas de déménagement visé au point d) ou en cas d’aggravation du
handicap.

3.1.4. Modalités d’intervention :

3.1.4.1.Construction d’un logement adapté :

Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à huit pour cent du coût du logement à construire hors T.V.A.,
jusqu’à concurrence d’un montant de 8.791,00 euros plus T.V.A. voies d’accès, mobiliers adaptés et/ou sanitaires
compris.

32169BELGISCH STAATSBLAD — 14.04.2014 — MONITEUR BELGE



3.1.4.2. Adaptation du logement existant :
a) Le montant d’intervention de l’AWIPH pour l’ensemble des différentes adaptations/réaménagements est limité

à 19.381,00 euros plus T.V.A.

INTITULE DES AIDES MONTANT PLAFOND

1. Adaptation de la salle de bain existante y compris le mobilier et
sanitaires adaptés

8.000,00 euros plus T.V.A.

2. Réaménagement d’une pièce existante pour en faire une salle de bain y
compris le mobilier et les sanitaires adaptés

9.500,00 euros plus T.V.A.

3. Adaptation du wc individuel existant ou réaménagement d’une pièce
pour en faire un wc individuel y compris le mobilier et les sanitaires
adaptés

2.200,00 euros plus T.V.A.

4. Adaptation de la cuisine existante ou réaménagement d’une pièce pour
en faire une cuisine y compris le mobilier adapté

4.100,00 euros plus T.V.A.

5. Adaptation d’autres pièces existantes ou réaménagement d’autres
pièces y compris le mobilier adapté

5.000,00 euros plus T.V.A.

6. Voies d’accès au logement 4.500,00 euros plus T.V.A.

7. Elargissement des portes 1.300,00 euros plus T.V.A./porte

8. Construction d’une annexe y compris le mobilier et les sanitaires
adaptés

19.381,00 euros plus T.V.A.

9. Réaménagement d’une pièce pour en faire une chambre et une salle de
bain y compris le mobilier et les sanitaires adaptés

19.381,00 euros plus T.V.A.

10. Réaménagement d’une pièce ou construction d’une annexe pour y
installer un monte charge ou une plate-forme élévatrice

19.381,00 euros plus T.V.A.

b) Le montant d’intervention de l’AWIPH pour les acomptes se limite à trente pour cent du montant total repris
dans la décision d’intervention avec un montant plafond de 6.000,00 euros plus T.V.A.

Le montant total sur lequel se calcule le montant maximal de l’acompte est la somme des montants repris dans la
décision et relatifs aux points 1 à 10 du tableau des modalités.

3.1.4.3. Cumul des modalités avec d’autres aides accordées par d’autres pouvoirs publics :
Le montant d’intervention de l’AWIPH peut être cumulé avec des aides accordées par d’autres pouvoirs publics,

à condition que celles-ci n’aient pas comme objet la prévention ou la compensation d’un handicap.
3.2. Motorisation de portes (18.21)
3.2.1. Exclusions :
Aucune intervention n’est accordée pour :
a) Une utilisation au sein des services agréés et/ou subventionnés par l’AWIPH à l’exception des services d’aide

à la vie journalière et des logements encadrés ou supervisés par des services agréés et/ou subventionnés par l’AWIPH;
b) Une utilisation au sein des services autorisés par l’AWIPH à prendre en charge des personnes handicapées;
c) Les demandeurs résidants en maison de repos/maison de repos et de soins.
3.2.2. Conditions générales d’intervention :
Soit le demandeur fait usage d’une voiturette ou d’un scooter pour laquelle ou lequel l’assurance soins de santé

obligatoire est intervenue, soit le demandeur présente des difficultés graves (code qualificatif minimal 3) pour
l’utilisation des mains et des bras et/ou pour marcher.

3.2.3. Condition spécifique d’intervention :
Pour la motorisation de la porte de garage, le demandeur doit être conducteur de la voiture; s’il ne l’est pas, le

garage doit représenter pour lui le seul accès possible à l’habitation.
3.2.4. Modalités d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à :

INTITULE DES AIDES MONTANT PLAFOND Code ISO

1 Motorisation porte débordante de garage 752,00 EUR plus T.V.A. 18.21.03

2 Motorisation porte non débordante de garage 900,00 EUR plus T.V.A. 18.21.03

3 Motorisation portes 2.059,00 EUR plus T.V.A./porte 18.21.03

3.3. Fauteuils avec mécanisme pour aider à se lever et s’asseoir (18.09.15).
3.3.1. Exclusions :
Aucune intervention n’est accordée pour :
a) les fauteuils type relax, manuels ou électriques ne disposant pas d’un mécanisme électrique pour aider le

demandeur à se lever et s’asseoir;
b) Une utilisation au sein des services agréés et/ou subventionnés par l’AWIPH à l’exception des services d’aide

à la vie journalière et des logements encadrés ou supervisés par des services agréés et/ou subventionnés par l’AWIPH;
c) les demandeurs résidants en maison de repos/maison de repos et de soins.
3.3.2. Condition d’intervention :
Le demandeur présente des difficultés graves (code qualificatif minimal 3) pour s’asseoir seul dans un fauteuil

standard et en sortir.
3.3.3. Modalité d’intervention :
L’AWIPH octroie un montant d’intervention forfaitaire de 430,00 euros T.V.A.C.
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3.4. Sièges-lift.
3.4.1. Exclusions :
Aucune intervention n’est accordée pour :
a) Une utilisation au sein des services agréés et/ou subventionnés par l’AWIPH à l’exception des services d’aide

à la vie journalière et des logements encadrés ou supervisés par des services agréés et/ou subventionnés par l’AWIPH;
b) Les demandeurs résidants en maison de repos/maison de repos et de soins.
3.4.2. Condition d’intervention :
Le demandeur présente des difficultés graves (code qualificatif minimal 3) pour marcher.
3.4.3. Modalités d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à :

Intitulé des aides Montant plafond Code ISO

Chaise de travail à vérin à gaz 1.054,00 EUR plus T.V.A. 18.09.21

Chaise de travail électrique 2.861,00 EUR plus T.V.A. 18.09.21

3.5. Lits et sommiers amovibles/support de matelas avec réglage motorisé (ISO 18.12.10).
3.5.1. Exclusions :
Aucune intervention n’est accordée pour :
a) La literie (ISO 18.12.15);
b) Les matelas et protèges matelas (18.12.18 et 04.33.06) sauf exceptions prévues au point 3.5. de l’annexe;
c) Une utilisation au sein des services agréés et/ou subventionnés par l’AWIPH à l’exception des services d’aide

à la vie journalière et des logements encadrés ou supervisés par des services agréés et/ou subventionnés par l’AWIPH;
d) Les demandeurs résidants en maison de repos/maison de repos et de soins.
3.5.2. Condition d’intervention :
Le demandeur présente des difficultés graves (code qualificatif minimal 3) pour se coucher.
3.5.3. Modalité d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à 1.349,00 euros plus T.V.A. (barrières et potence comprises).
3.6. Matelas alternating (04.33.06).
3.6.1. Exclusions :
Aucune intervention n’est accordée pour :
a) Une utilisation au sein des services agréés et/ou subventionnés par l’AWIPH à l’exception des services d’aide

à la vie journalière et des logements encadrés ou supervisés par des services agréés et/ou subventionnés par l’AWIPH;
b) Les demandeurs résidants en maison de repos/maison de repos et de soins.
3.6.2. Conditions d’intervention :
Le demandeur :
- soit présente des escarres;
- soit a présenté des escarres et est à la fois :
* incapable de se transférer seul et de se mobiliser dans le lit par ses propres moyens;
* alité en permanence ou ne sort du lit que pendant une durée approximative d’une à deux heures maximum.
3.6.3. Modalité d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à 900,00 euros plus T.V.A.
3.7. Tables de lit/de nuit avec tablette (18.03.15)
3.7.1. Exclusions :
Aucune intervention n’est accordée pour :
a) Une utilisation au sein des services agréés et/ou subventionnés par l’AWIPH à l’exception des services d’aide

à la vie journalière et des logements encadrés ou supervisés par des services agréés et/ou subventionnés par l’AWIPH;
b) Les demandeurs résidants en maison de repos/maison de repos et de soins.
3.7.2. Condition d’intervention :
Le demandeur est alité en permanence ou ne sort de son lit que pendant une durée approximative d’une

à deux heures maximum.
3.7.3. Modalité d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à 123,00 euros plus T.V.A.
3.8. Barres et poignées d’appui (ISO 18.18.06).
3.8.1. Exclusions :
Aucune intervention n’est accordée pour :
a) Une utilisation au sein des services agréés et/ou subventionnés par l’AWIPH à l’exception des services d’aide

à la vie journalière et des logements encadrés ou supervisés par des services agréés et/ou subventionnés par l’AWIPH;
b) Une utilisation au sein des services autorisés par l’AWIPH à prendre en charge des personnes handicapées;
c) Les demandeurs résidants en maison de repos/maison de repos et de soins.
3.8.2. Condition d’intervention :
Le demandeur présente des difficultés graves (code qualificatif minimal 3) pour changer et/ou maintenir la

position de corps et/ou pour se déplacer dans différents lieux.
3.8.3. Modalité d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à 662,00 euros plus T.V.A. pour l’ensemble de l’ISO 18.18.06
3.9. Interphones/vidéophones/parlophones (ISO 22.24.30)
3.9.1. Exclusions :
Aucune intervention n’est accordée pour :
a) Une utilisation au sein des services agréés et/ou subventionnés par l’AWIPH à l’exception des services d’aide

à la vie journalière et des logements encadrés ou supervisés par des services agréés et/ou subventionnés par l’AWIPH;
b) Une utilisation au sein des services autorisés par l’AWIPH à prendre en charge des personnes handicapées;
c) Les demandeurs résidants en maison de repos/maison de repos et de soins.
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3.9.2. Condition d’intervention :
Le demandeur présente des difficultés graves (code qualificatif minimal 3) pour se déplacer dans la maison.
3.9.3. Modalité d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à 856,00 euros plus T.V.A. (placement et postes supplémentaires

compris)
3.10. Produits d’assistance pour l’accessibilité verticale (ISO 18.30)
Le coût des travaux de réaménagement du logement causés par le placement des dispositifs de changement de

niveau est imputable au point 3.1 « Construction d’un logement adapté/adaptation d’un logement existant » dans les
limites de l’enveloppe prévue au point 10 du tableau des modalités pour l’adaptation du logement existant.

3.10.1. Exclusions :
Aucune intervention n’est accordée :
a) Une utilisation au sein des services agréés et/ou subventionnés par l’AWIPH à l’exception des services d’aide

à la vie journalière et des logements encadrés ou supervisés par des services agréés et/ou subventionnés par l’AWIPH;
b) Une utilisation au sein des services autorisés par l’AWIPH à prendre en charge des personnes handicapées;
c) Pour les personnes résidants en maison de repos/maison de repos et de soins;
d) Les résidences secondaires;
e) Pour les entretiens et réparations lorsqu’un montant d’intervention de l’AWIPH n’a pas été octroyé au moment

de l’achat du produit d’assistance pour l’accessibilité verticale;
f) Un dispositif de changement de niveau à installer dans une résidence secondaire.
3.10.2. Conditions générales d’intervention :
a) La personne handicapée ou l’un de ses représentants légaux doit produire une déclaration sur l’honneur

attestant que:
1° elle ou il est propriétaire ou copropriétaire du logement à adapter.
2° La personne handicapée, locataire du logement existant à adapter, est en possession d’un bail enregistré et que

le propriétaire a marqué son accord sur les aménagements prévus.
S’il s’agit d’un logement appartenant à une société de logement de service public, le demandeur doit apporter la

preuve d’une concertation préalable avec ladite société et d’un projet de réalisation des adaptations en fonction de ses
besoins spécifiques;

3° si la personne handicapée est hébergée chez son conjoint, chez son cohabitant légal, chez la personne avec
laquelle elle forme ménage commun, chez un parent ou chez un allié au premier ou deuxième degré, ou dans une
famille d’accueil sélectionnée par un service de placement familial agréé par l’AWIPH, propriétaire du logement à
adapter, la mention reprise sous 1° et un acte par lequel l’hébergeant s’engage à le lui louer, en cas de rupture de la vie
commune, pour une période dont la durée est fixée à un an à dater du jour de notification de la décision prise par
l’AWIPH, par tranche d’un montant d’intervention de 618,00 euros plus T.V.A., sans que cette durée ne doive excéder
neuf ans;

4° si la personne handicapée est hébergée par une personne visée sous 3° qui est locataire, les mentions reprises
sous 2°;

5° le plan du logement reprenant la situation de celui-ci avant et après adaptation.
b) L’appareil ne peut être placé que dans une maison unifamiliale.
3.10.3. Monte-charge et plates-formes élévatrices.
3.10.3.1. Conditions spécifiques d’intervention :
a) Le demandeur présente des difficultés graves (code qualificatif minimal 3) pour se déplacer dans la maison. En

outre, il est ou est susceptible d’être dans l’impossibilité de se transférer seul sur un élévateur d’escaliers avec siège.
b) L’appareil doit satisfaire aux dispositions des arrêtés royaux, transposant ou non des directives européennes, qui

lui sont applicables. A cet égard, il doit à tout le moins :
1° être pourvu du marquage « CE »;
2° être accompagné de la déclaration CE de conformité établie par le fabricant.
c) L’AWIPH peut accorder un second montant d’intervention en cas de déménagement justifié par:
1° le départ du domicile du père et/ou de la mère afin de vivre de manière indépendante;
2° des raisons professionnelles, lorsque la distance entre le nouveau lieu de travail et l’ancien domicile entraîne une

absence de celui-ci supérieure à douze heures.
3.10.3.2. Modalités d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à :

Intitulé des aides Montant plafond Code ISO

Plates-formes pour élévations jusqu’à 3 m 13.687,00 EUR plus T.V.A. 18.30.05

Plates-formes pour élévations supérieures à 3 m 22.536,00 EUR plus T.V.A. 18.30.05

Frais annexes directement liés au placement de la plate-
forme

1.955,00 EUR plus T.V.A. 18.30.05

Les frais d’entretien Plafond annuel correspondant
à 3 % du montant d’interven-
tion liquidé par l’AWIPH pour
le dispositif de changement
concerné. Ce montant d’inter-
vention peut être fractionné.

18.30.05

Les frais de réparation Plafond correspondant à 30 %
du d’intervention liquidé par
l’AWIPH pour le dispositif de
changement concerné. Ce mon-
tant d’intervention peut être
fractionné.

18.30.05
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3.10.4. Elévateurs d’escaliers avec siège (ISO 18.30.10).
3.10.4.1. Conditions spécifiques d’intervention :
a) Le demandeur :
1° fait usage d’une voiturette ou d’un scooter pour laquelle ou lequel l’assurance soins de santé obligatoire est

intervenue;
2° ou, présente des difficultés graves (code qualificatif minimal 3) pour se déplacer dans la maison.
b) L’appareil doit satisfaire aux dispositions des arrêtés royaux, transposant ou non des directives européennes, qui

lui sont applicables. A cet égard, il doit à tout le moins :
1° être pourvu du marquage « CE »;
2° être accompagné de la déclaration CE de conformité établie par le fabricant.
c) L’AWIPH peut accorder un second montant d’intervention en cas de déménagement justifié par :
1° le départ du domicile du père et/ou de la mère afin de vivre de manière indépendante;
2° des raisons professionnelles, lorsque la distance entre le nouveau lieu de travail et l’ancien domicile entraîne une

absence de celui-ci supérieure à douze heures.
3.10.4.2. Modalités spécifiques d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à :

Intitulé des aides Montant plafond Code ISO

Elévateurs d’escaliers avec siège pour escaliers droits 4.958,00 EUR plus T.V.A. 18.30.10

Elévateurs d’escaliers avec siège pour escaliers avec une
courbe

7.000,00 EUR plus T.V.A. 18.30.10

Elévateurs d’escaliers avec siège pour escaliers avec plus
d’une courbe

750,00 EUR plus T.V.A./courbe
supplémentaire à ajouter au
montant plafond prévu pour
les élévateurs d’escaliers avec
siège pour escaliers avec une
courbe

18.30.10

Système électrique permettant au siège de pivoter durant la
montée

950,00 EUR plus T.V.A. 18.30.10

Electrification du rail rabattable 863,00 EUR plus T.V.A. 18.30.10

Les frais d’entretien Plafond annuel correspondant
à 3 % du montant d’interven-
tion liquidé par l’AWIPH pour
le dispositif de changement
concerné. Ce montant d’inter-
vention peut être fractionné.

18.30.10

Les frais de réparation Plafond correspondant à 30 %
du d’intervention liquidé par
l’AWIPH pour le dispositif de
changement concerné. Ce mon-
tant d’intervention peut être
fractionné.

18.30.10

3.10.5. Rampes portables (ISO 18.30.15).
3.10.5.1. Condition spécifique d’intervention :
Le demandeur fait usage d’une voiturette ou d’un scooter pour laquelle ou lequel l’assurance soins de santé et

indemnité est intervenue.
3.10.5.2. Modalités d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à :

Intitulé des aides Montant plafond Code ISO

Rampes portables de 2 m, coulissantes 600,00 EUR plus T.V.A. 18.30.15

Rampes portables de 3 m, coulissantes 900,00 EUR plus T.V.A. 18.30.15

Plancher portable de 2 m, coulissant 1.150,00 EUR plus T.V.A. 18.30.15

Passe-seuils/rampe pour seuil 588,00 EUR plus T.V.A. 18.30.15

4. PRODUITS D’ASSISTANCE A LA COMMUNICATION ET A L’INFORMATION (ISO 22).
Outre les conditions générales et/ou spécifiques d’intervention, le demandeur doit démontrer que le produit

d’assistance sollicité s’inscrit dans un projet d’interventions personnalisé stipulant :
1) qu’il dispose des pré-requis à l’utilisation du produit d’assistance ou qu’il suit une formation dans ce but;
2) qu’il fait usage du produit d’assistance de manière fréquente ou régulière;
3) que les soutiens, relations et attitudes des aidants proches, professionnels et/ou naturels, sont des facilitateurs.
4.1. Exclusions :
Aucune intervention n’est accordée pour :
a) L’achat de produit d’assistance utilisé uniquement sur le lieu de la scolarité dans l’enseignement spécialisé, sauf

lorsque le demandeur ne fréquente pas le type d’enseignement prévu pour son handicap;
b) Le raccordement au réseau, l’abonnement, le coût des communications, les périphériques de stockage

d’information;
c) L’option FM, les batteries supplémentaires et les sacoches de protection sur les dictaphone/lecteur de livres ou

lecteur de livres/dictaphone;
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d) Un dictaphone/lecteur de livres ou un lecteur de livres/dictaphone lorsque le demandeur est déjà en possession
de produits et systèmes techniques pour la communication qui permettent de compenser les difficultés graves pour lire
et, le cas échéant pour écrire;

e) les ordinateurs fixes;
les ordinateurs portables, imprimantes, scanners, imprimantes/scanners pour les demandeurs âgés de plus de

vingt-cinq ans.
4.2. Produits d’assistance à l’activité lire.
4.2.1. Condition générale d’intervention :
Le demandeur présente des difficultés graves (code qualificatif minimal 3) pour lire.
4.2.2. Conditions spécifiques d’intervention :
a) Pour la vidéo-loupe à fonction double caméra (ISO 22.03.18) :
Le demandeur doit en justifier l’utilisation sur le lieu de la scolarité dans l’enseignement ordinaire primaire,

secondaire ou supérieur, ou dans l’enseignement spécialisé non adapté aux déficients visuels, ou sur le lieu de l’activité
professionnelle lorsqu’un agrandissement d’informations se trouvant à deux endroits différents est nécessaire.

b) Pour le dictaphone/lecteur de livres ou le lecteur de livres/dictaphone
Le demandeur présente des difficultés graves (code qualificatif minimal 3) pour lire et écrire.
c) Pour la machine à lire (ISO 22.30.21).
Le demandeur doit démontrer qu’il ne recourt pas à l’outil informatique avec scanner et relecteur d’écran.
d) Pour les barrettes (ISO 22.39.03).
Le demandeur doit pouvoir démontrer une connaissance suffisante de la lecture braille ou de son engagement dans

un processus de formation lui permettant d’acquérir ces pré-requis.
e) Pour les mises à jour des logiciels grossissants, grossissants avec retour vocal et relecteur d’écran (ISO 22.39.12).
Le demandeur doit en justifier la nécessité par l’obsolescence des mises à jour fournies avec le logiciel lors de

l’achat.
f) Pour l’ordinateur portable :
Le demandeur doit le justifier par une utilisation sur le lieu de la scolarité. Pour les demandeurs de moins de

vingt-cinq ans qui ne sont plus soumis à une obligation scolaire, ceux-ci doivent fournir une attestation de
fréquentation de l’enseignement ordinaire supérieur reconnu par la Fédération Wallonie-Bruxelles.

4.2.3. Modalités d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à :

Intitulé des aides Montant plafond Code ISO

Vidéo-loupe poste fixe non connectée à l’ordinateur 3.600,00 EUR plus T.V.A. 22.03.18

Vidéo-loupe portable non connectée à l’ordinateur 907,00 EUR plus T.V.A. 22.03.18

Vidéo-loupe portable connectée à l’ordinateur 2.795,00 EUR plus T.V.A. 22.03.18

Vidéo-loupe connectée à l’ordinateur 4.717,00 EUR plus T.V.A. 22.03.18

Vidéo-loupe avec fonction double caméra 6.604,00 EUR plus T.V.A. 22.03.18

Lecteur de livres/dictaphone-dictaphone/lecteur de livres 348,00 EUR plus T.V.A. 22.18.03

Option agenda pour lecteur de livres/dictaphone-
dictaphone lecteur de livres

47,00 EUR plus T.V.A. 22.18.03

Option lecteur d’étiquettes pour lecteur de livres/dictaphone-
dictaphone lecteur de livres

109,00 EUR plus T.V.A. 22.18.03

Etiquettes et boutons pour lecteur de livres/dictaphone-
dictaphone/lecteur de livres

108,00 EUR plus T.V.A 22.18.03

Option détecteur de couleurs pour lecteur de
livres/dictaphone-dictaphone lecteur de livres

188,00 EUR plus T.V.A. 22.18.03

Téléphones pour réseaux mobiles avec relecteur d’écran ou
logiciel grossissant

391,00 EUR plus T.V.A. 22.24.06

Détecteurs de couleurs 200,00 EUR plus T.V.A. 22.27.06

Lecteur d’étiquettes, étiquettes supplémentaires comprises 217,00 EUR plus T.V.A. 22.27.06

Lecteur de livres 303,00 EUR plus T.V.A. 22.18.03

Machine à lire 2.580,00 EUR plus T.V.A. 22.30.21

Ordinateur portable 500,00 EUR plus T.V.A. dont
50,00 EUR plus T.V.A pour
imprimante , scanner,
imprimante/scanner

22.33.06

Ecran de taille supérieure (plus de 19 pouces) 200,00 EUR plus T.V.A. 22.39.04

Barrettes classiques (40 caractères) 5.849,00 EUR plus T.V.A. 22.39.05

Synthèses vocales unilingues 490,00 EUR plus T.V.A. 22.39.07

Logiciel grossissant 495,00 EUR plus T.V.A. 22.39.12

Logiciel grossissant avec retour vocal 665,00 EUR plus T.V.A. 22.39.12

Mise à jour de logiciels grossissants 185,00 EUR plus T.V.A. 22.39.12

Relecteurs d’écran 1.415,00 EUR plus T.V.A. 22.39.12

Logiciels de traitement de texte 1.415,00 EUR plus T.V.A 22.12.24

Mise à jour des relecteurs d’écran 840,00 EUR plus T.V.A. 22.39.12
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4.3. Produits d’assistance à l’activité écrire.
4.3.1. Condition d’intervention :
Le demandeur présente des difficultés graves (code qualificatif minimal 3) pour écrire.
4.3.2. Condition spécifique d’intervention :
Pour l’ordinateur portable :
Le demandeur doit le justifier par une utilisation sur le lieu de la scolarité. Pour les demandeurs de moins de

vingt-cinq ans qui ne sont plus soumis à une obligation scolaire, ceux-ci doivent fournir une attestation de
fréquentation de l’enseignement ordinaire supérieur reconnu par la Fédération Wallonie-Bruxelles.

4.3.3. Modalités d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à :

Intitulé des aides Montant plafond Code ISO

Machines à écrire manuelles/électriques/parlantes pour le
Braille

935,00 plus T.V.A. coffre com-
pris

22.12.15

Dispositifs électroniques portables de prise de notes pour
les utilisateurs de braille

7.700,00 EUR plus T.V.A. 22.12.21

Imprimantes braille 3.400,00 EUR plus T.V.A. 22.39.06

Logiciels de traitement de texte 1.415,00 EUR plus T.V.A. 22.12.24

Ordinateur portable 500,00 EUR plus T.V.A. dont
50,00 EUR plus T.V.A pour
imprimante, scanner,
imprimante/scanner

22.33.06

4.4. Produits d’assistance à l’activité écouter.
4.4.1. Condition d’intervention :
Le demandeur présente des difficultés graves (code qualificatif minimal 3) pour écouter.
4.4.2. Condition spécifique d’intervention :
Pour l’ordinateur portable :
Le demandeur doit le justifier par une utilisation sur le lieu de la scolarité. Pour les demandeurs de moins de

vingt-cinq ans qui ne sont plus soumis à une obligation scolaire, ceux-ci doivent fournir une attestation de
fréquentation de l’enseignement ordinaire supérieur reconnu par la Fédération Wallonie-Bruxelles.

4.4.3. Modalités d’intervention.
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à :

Intitulé des aides Montant plafond Code ISO

Systèmes de transmission par fréquence radio : transmet-
teur de son sans fil

2.521,00 EUR plus T.V.A. 22.18.24

Casque infrarouge 314,00 EUR plus T.V.A. 22.06.24

Téléphones mobiles avec télécopie intégrée (GSM permet-
tant l’envoi et la réception d’e-mails)

150,00 EUR plus T.V.A. 22.24.06

Téléphones à amplificateurs de son et accessoires (appa-
reils standards avec amplification supérieure)

200,00 EUR plus T.V.A. 22.24.03

Fax 80,00 EUR plus T.V.A. 22.24.09

Amplificateurs d’interphones d’entrées et vidéophones Coût du système (placement
et poste supplémentaire
éventuel compris) : 747,00
EUR plus T.V.A.

22.24.30

Emetteurs/récepteurs avec signaux visuels Le montant d’intervention de
l’AWIPH pour l’ensemble des
prestations est limité à
1.333,00 EUR plus T.V.A.

22.27.03

Emetteurs/récepteurs avec signaux mécaniques 22.27.09

Réveils vibrants et/ou lumineux 22.27.12

Systèmes environnementaux d’alarme d’urgence 22.27.21

Ordinateur portable 500,00 EUR plus T.V.A. dont
50,00 EUR plus T.V.A pour
imprimante, scanner,
imprimante/scanner

22.33.06

4.5. Produits d’assistance pour l’activité converser et utiliser des appareils et des techniques de communication.
4.5.1. Condition générale d’intervention :
Le demandeur présente des difficultés graves (code qualificatif minimal 3) pour converser et utiliser des appareils

et/ou des techniques de communication.
4.5.2. Condition spécifique d’intervention :
Pour l’ordinateur portable :
Le demandeur doit le justifier par une utilisation sur le lieu de la scolarité. Pour les demandeurs de moins de

vingt-cinq ans qui ne sont plus soumis à une obligation scolaire, ceux-ci doivent fournir une attestation de
fréquentation de l’enseignement ordinaire supérieur reconnu par la Fédération Wallonie-Bruxelles.
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4.5.3. Modalités d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à :

Intitulé des aides Montant plafond Code ISO

Produits d’assistance à la communication avec accès direct
ou indirect offrant un nombre limité de messages

1.500,00 EUR plus T.V.A. 22.21.09

Produits d’assistance à la communication avec accès direct
ou indirect utilisant le code alphabétique

4.800,00 EUR plus T.V.A. 22.21.09

Produit d’assistance à la communication à écran tactile
fonctionnant sans logiciel

7.400,00 EUR plus T.V.A. 22.21.09

Produit d’assistance à la communication à écran tactile
fonctionnant avec logiciel

10.000,00 EUR plus T.V.A. 22.21.09

Logiciel de communication 1.200,00 EUR plus T.V.A. 22.21.09

Téléphones filaires, téléphones sans fil
GSM grandes touches

90,00 EUR plus T.V.A. pour
l’ensemble de ces produits

22.24.0322.24.06

Fax 80,00 EUR plus T.V.A. 22.24.09

Ordinateur portable 500,00 EUR plus T.V.A. dont
50,00 EUR plus T.V.A pour
imprimante, scanner,
imprimante/scanner

22.33.06

Dispositifs d’entrée standards, claviers et systèmes de com-
mande

250,00 EUR plus T.V.A. 22.36.03

Dispositifs d’entrée adaptés 2.500,00 EUR plus T.V.A. 22.36.06

Commandes par mouvements de la tête 990,00 EUR plus T.V.A. 22.36.06

Bras de fixation mécanique 700,00 EUR plus T.V.A.

Bras de fixation électrique 2.000,00 EUR plus T.V.A.

5. Systèmes de contrôle de l’environnement sans reconnaissance vocale (ISO 24.13.03).
5.1. Condition d’intervention :
Le demandeur présente des difficultés graves (code qualificatif minimal 3) pour manipuler ou saisir les

commandes d’équipement électriques et électroniques du logement et fait usage d’une voiturette électronique pour
laquelle l’assurance soins de santé obligatoire est intervenue.

5.2. Modalités d’intervention :
Le montant d’intervention total de l’AWIPH est limité à 4.200,00 euros plus T.V.A. Le montant d’intervention de

l’AWIPH peut être fractionné.
6. Produits d’assistance divers.
6.1. Condition d’intervention :
Le demandeur présente des difficultés graves (code qualificatif minimal 3) pour porter, déplacer et manipuler des

objets ou pour utiliser des appareils et des techniques de communication ou pour changer et maintenir la position du
corps sans le recours à l’aide sollicitée.

6.2. Modalité d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à 500,00 euros plus T.V.A. valable pour l’ensemble des produits

d’assistance.
6.3. Délai de renouvellement :
Le délai de renouvellement pour le montant de 500 euros plus T.V.A. prévu pour l’ensemble des produits

d’assistance divers est de cinq ans à partir de la date de la 1re facture liquidée.
7. PRESTATIONS DE SERVICES.
7.1. Heures d’apprentissage à la pratique de la conduite d’une voiture non - adaptée/adaptée pour l’obtention du

permis du conduire.
Par voiture adaptée, on entend une voiture dont les adaptations doivent faire l’objet d’une agréation établie

conformément aux directives réglementaires en la matière.
7.1.1. Conditions d’intervention :
Le demandeur doit fournir une attestation établie par le C.A.R.A. spécifiant qu’il doit bénéficier d’heures

supplémentaires d’apprentissage de la conduite automobile.
L’attestation doit fixer le nombre d’heures.
7.1.2. Modalités d’intervention :
Le montant horaire est limité à 42,00 euros plus T.V.A. par heure de cours.
Le montant d’intervention ne peut être fractionné.
7.2. Complément d’apprentissage de la théorie pour l’obtention du permis de conduire.
7.2.1. Condition d’intervention :
Le demandeur présente un trouble grave des fonctions de l’audition qui entrave l’apprentissage de la théorie pour

l’obtention du permis de conduire.
7.2.2. Modalité d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH de la prestation est limité à 89,00 euros plus T.V.A.
7.3. Frais liés au contrôle technique pour les voitures adaptées.
7.3.1. Modalités d’intervention :
Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à :
1° 30,00 euros T.V.A.C., lorsqu’il n’y a pas de test pollution diesel;
2° 36,00 euros T.V.A.C., lorsqu’il y a un test de pollution diesel.
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7.4. Apprentissage des techniques d’orientation et de mobilité.
7.4.1. Conditions d’intervention :
a) Le demandeur présente des difficultés graves (code qualificatif minimal 3) pour se déplacer dans différents lieux.

Ses difficultés découlent d’une déficience de ses fonctions visuelles.
b) La formation doit être dispensée par une instance reconnue par l’AWIPH pour les techniques d’orientation et

de mobilité.
L’organisme visé sous b) doit fournir à l’AWIPH un programme détaillant le contenu et la durée de la formation.
7.4.2. Modalités d’intervention :
a) Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à 28,00 euros T.V.A.C./heure de formation, y compris les frais

de déplacement.
b) Le nombre d’heures pour la formation est limité à :
1° cent heures pour les adultes;
2° deux cents heures pour les mineurs.
7.5. Complément d’apprentissage des techniques de déplacement avec un chien-guide.
7.5.1. Conditions d’intervention :
a) Pour les personnes ayant bénéficié d’un montant d’intervention de l’AWIPH dans le coût d’achat d’un

chien-guide, il est prévu un montant d’intervention pour un complément d’apprentissage lorsqu’il y a changement
important et durable (minimum six mois) dans les habitudes de déplacement.

b) Cet apprentissage complémentaire doit être dispensé par un instructeur ou une association visé sous 2.13.2.b)
qui en justifiera la nécessité et introduira par la suite un rapport de fin de formation.

c) Ce montant d’intervention est renouvelable dans les mêmes conditions, si de nouvelles circonstances l’imposent.
7.5.2. Modalités d’intervention :
Le montant d’intervention en cas de complément d’apprentissage est limité à 28,00 euros T.V.A.C./heure de

formation (frais de déplacement compris), à concurrence de vingt heures maximum.
7.6. Accompagnement pédagogique.
7.6.1. Conditions d’intervention :
a) L’accompagnement pédagogique s’adresse aux personnes en situation de handicap qui suivent :
1° des études de niveau universitaire, ou supérieur non universitaire, reconnues par la Fédération Wallonie-

Bruxelles;
2° une formation pour adultes, reconnue ou subventionnée par un pouvoir public et organisée sur le territoire de

la Région wallonne ou de la Région de Bruxelles-Capitale.
b) L’accompagnement pédagogique couvre l’encadrement de l’étudiant, en termes d’explications orales, de

répétition de l’information, de tutelle pédagogique et, le cas échéant, d’interprétation en langues des signes et ce, afin
de pallier les difficultés de compréhension dues au handicap.

c) Le demandeur doit présenter des difficultés graves (code qualificatif minimal 3) pour suivre les activités propres
à l’éducation supérieure ou à la formation professionnelle. Les produits et systèmes techniques en possession du
demandeur ne permettent pas de compenser ces difficultés.

d) L’AWIPH doit disposer d’une attestation de scolarité ou de formation pour adultes visée au point a).
e) L’accompagnement doit être dispensé au sein d’une instance reconnue par le Comité de gestion de l’AWIPH ou

au sein d’un service agréé par le Collège de la Commission communautaire française.
f) L’encadrant doit justifier de compétences dans les branches qu’il est chargé d’expliquer au demandeur. D’autre

part, il atteste sur l’honneur ne pas bénéficier d’autre rémunération pendant les heures d’encadrement prestées.
Lorsque l’encadrement consiste en une interprétation en langues des signes, l’encadrant doit justifier, au minimum de
cette compétence.

g) La structure agréée introduit auprès de l’AWIPH un projet d’accompagnement du demandeur.
h) La structure agréée transmet à l’AWIPH un rapport d’évaluation, signé par le demandeur, à la fin de chaque

année académique ou en fin de cycle pour les formations courtes.
7.6.2. Modalités d’intervention :
a) La décision de l’AWIPH couvre la durée d’un cycle d’études ou la durée effective du programme de formation.

En cas de réorientation ou d’évolution du handicap, le demandeur est tenu d’en informer l’AWIPH.
b) Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à 32,00 euros T.V.A.C./heure d’accompagnement, à raison d’un

maximum de quatre-cents-cinquante heures par année académique ou par année de formation.
En cas de programme de formation d’une durée inférieure à un an, ce maximum est limité à

quinze heures/semaine, sans toutefois excéder les maxima autorisés visés au point b).
Le montant horaire couvre les prestations de coordination entre les différents intervenants ainsi que la formation

des encadrants à l’accompagnement d’étudiants handicapés.
7.7. Transcriptions en braille et autres adaptations d’ouvrages dans le cadre de la scolarité.
7.7.1. Conditions d’intervention :
a) Le demandeur présente des difficultés graves (code qualificatif minimal 3) pour lire dans le cadre de l’éducation

préscolaire, l’éducation scolaire ou l’éducation supérieure.
Ses difficultés découlent d’une déficience de ses fonctions visuelles.
b) Le demandeur doit fournir un document, stipulant le type d’adaptations préconisées ou les transcriptions en

braille, établi par un organisme visé au point d).
c) Le demandeur doit fournir une attestation de fréquentation d’un enseignement ordinaire maternel, primaire,

secondaire ou supérieur, reconnu par la Fédération Wallonie-Bruxelles.
d) Les transcriptions en braille et autres adaptations d’ouvrages doivent être réalisées par un organisme reconnu

par le Comité de gestion de l’AWIPH ou par le Collège de la Commission communautaire française. La reconnaissance
de ces organismes est conditionnée à leur engagement annuel à collaborer entre eux dans le cadre d’une convention de
partage de données dont l’AWIPH se charge de vérifier la teneur sur base d’une enquête annuelle.

e) Le paiement du montant d’intervention par l’AWIPH à l’organisme visé au point d) est subordonné à la
transmission par ce dernier d’une fiche individuelle de prise en charge, dont le modèle est établi par l’AWIPH, signée
par le demandeur à la fin de chaque année académique.
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7.7.2. Modalités d’intervention :
a) La décision de l’AWIPH couvre la durée des études, elle est conditionnée par la fourniture annuelle de

l’attestation de fréquentation visée au point c) des conditions d’intervention.
b) Le montant d’intervention de l’AWIPH est limité à 32,00 euros T.V.A.C./heure à raison d’un maximum d’heures

par année académique ou par année de formation réparti de la manière suivante :

Sous la forme braille,
audiophonique ou informatique Nombre d’heures maximum

Pour le niveau maternel et les 4 premières années
primaires

40 heures

Pour les 5e et 6e années primaires 45 heures

Pour le niveau secondaire 60 heures

Pour le niveau supérieur 65 heures

Sous la forme d’agrandissements papier Nombre d’heures maximum

Pour les niveaux maternel et primaire 6 heures

Pour le niveau secondaire 9 heures

Pour le niveau supérieur 11 heures

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 mars 2014 modifiant certaines dispositions du
Chapitre V du Titre VII du Livre V de la Deuxième partie du Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la
Santé, relatif à l’Aide individuelle à l’Intégration.

Namur, le 13 mars 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de l’Action sociale, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme E. TILLIEUX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2014/27122]

13 MAART 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van sommige bepalingen van het tweede deel,
boek V, titel VII, hoofdstuk V, van het reglementair deel van het Waals Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid
betreffende de individuele integratiehulp

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, inzonderheid op de artikelen 261, 266, 273, 274;
Gelet op het reglementair deel van het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid;
Gelet op het advies van het beheerscomité van het « AWIPH » (Waals Agentschap voor de Integratie van

Gehandicapte Personen), gegeven op 22 maart 2012;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 4 februari 2013;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 21 februari 2013;
Gelet op advies 54.681/4 van de Raad van State, gegeven op 30 december 2013, overeenkomstig artikel 84, § 1, 1°,

van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Gelet op het advies van de « Commission wallonne des personnes handicapées » (Waalse commissie voor

gehandicapte personen), gegeven op 18 april 2013;
Op de voordracht van de Minister van Sociale Actie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit regelt, overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet, een materie bedoeld in artikel 128, § 1,
van de Grondwet.

Art. 2. In op het reglementair deel van het Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, tweede deel, Boek V,
Titel VII, Hoofdstuk V worden de afdelingen 1 tot 3 vervangen als volgt :

« Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 784. Voor de toepassing van de afdelingen 1 tot 3 van dit hoofdstuk wordt verstaan onder :
1° individuele integratiehulp : de hulpmiddelen, de dienstverstrekkingen en de inrichtingen bestemd om de

handicap te compenseren of de verergering ervan te voorkomen.
2° het hulpmiddel : elk product, instrument, elke uitrusting of elk technisch systeem dat aangepast of speciaal

ontworpen is om het functioneren van een gehandicapte persoon te verbeteren, behoudens de uitzonderingen vermeld
in bijlage 82.
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Afdeling 2. — Voorwaarden betreffende de tenlasteneming

Onderafdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 785. Binnen de perken van de begrotingskredieten kan er overeenkomstig de bepalingen van de afdelingen 1
tot en met 3 en bijlage 82 een overname van een deel van, of van alle kosten in verband met de individuele
integratiehulp toegekend worden ten gunste van gehandicapte personen .

Art. 786. § 1. De overname van de individuele integratiehulp wordt toegekend aan de gehandicapte persoon voor
de kosten die wegens zijn handicap noodzakelijk zijn voor zijn activiteiten en/of zijn deelname aan het leven in de
maatschappij.

De kosten bedoeld in lid 1 zijn bijkomende kosten bovenop die welke een valide persoon betaalt in identieke
omstandigheden.

§ 2. De functionele beperkingen van de gehandicapte persoon moeten op het ogenblik van de indiening van de
aanvraag ofwel definitief van aard zijn ofwel een vermoedelijke duur van één jaar hebben met een evoluerend karakter.

§ 3. Het bedrag van de uitgaven in verband met de individuele integratiehulp wordt door « AWIPH » vastgesteld
op basis van een vergelijkende studie rekening houdend met de kenmerken en de kwaliteiten van de verschillende
individuele integratiesteunbedragen.

§ 4. Wanneer een keuze mogelijk is uit meerdere gelijkwaardige oplossingen in termen van functionaliteit, is het
bedrag van de bijdrage van « AWIPH » gelijk aan de kostprijs van de minst dure oplossing.

Als de combinatie van een courant gebruiksproduct en een specifieke aanpassing bij gelijke doeltreffendheid
minder duur is dan een volledig specifieke inrichting met dezelfde dienstverlening, komt « AWIPH » tussenbeide voor
de gezamenlijke combinatie, met inbegrip van het onderdeel dat courant in gebruik is.

Art. 787. De tegemoetkoming wordt slechts verleend aan een gehandicapte persoon die bij de indiening van de
aanvraag de leeftijd van 65 jaar bereikt heeft, als de kosten rechtstreeks gebonden zijn aan de handicap die « AWIPH »
vastgesteld heeft vóór de leeftijd van 65 jaar.

Art. 788. De aanvraag tot tegemoetkoming wordt samen ingediend met de documenten vereist bij artikel 413.
« AWIPH » kan, als het dat nodig acht, bestekken of prijsoffertes eisen.

Art. 789. Bijlage 82 bepaalt volgens de prestatie van de individuele integratiehulp het belang en de aard van de
beperking van de capaciteiten zoals bedoeld in artikel 261 van het tweede deel van het decreetgevend deel van het
Wetboek nodig om in aanmerking te kunnen komen voor de overname van de kosten van de prestatie.

Voor de toepassing van lid 1 verwijst « AWIPH » naar de begripsomschrijvingen van de internationale classificatie
van de functionering, de handicap en de gezondheid vastgesteld door de Wereldgezondheidsorganisatie.

Ter aanvulling van de multidisciplinaire gegevens bedoeld in de artikelen 414 en 416 kan « AWIPH » volgens de
prestatie van de individuele integratiehulp om een functionele balans verzoeken en in voorkomend geval het soort
vereiste multidisciplinaire gegevens.

Art. 790. § 1. Wanneer de handicap van de gehandicapte persoon het gevolg is van een ongeval, worden de kosten
gemaakt door laatstgenoemde inzake individuele integratiehulp niet overgenomen door « AWIPH » als de
gehandicapte persoon een schadevergoeding ter dekking van dezelfde schade en wegens dezelfde handicap heeft
gekregen of zou kunnen krijgen krachtens een andere wettelijke bepaling of het gemeen recht.

De gehandicapte persoon laat zijn rechten op schadevergoeding bedoeld in lid 1 gelden.
In afwachting van de schadevergoeding bedoeld in lid 1 verleent « AWIPH » de gehandicapte persoon op diens

verzoek een voorschot waarvan het bedrag wordt vastgelegd overeenkomstig de bepalingen van deze afdeling en
bijlage 82.

Om dat voorschot te kunnen genieten, doet de gehandicapte persoon « AWIPH » bij overeenkomst in zijn rechten
en beroepen treden jegens de derde die moet instaan voor de schadevergoeding bedoeld in lid 1.

§ 2. « AWIPH » komt niet tegemoet in de kosten die de gehandicapte persoon voor materiële hulpverlening
betaalt :

1° als de gehandicapte persoon op basis van dezelfde handicap en dezelfde behoeften als die bedoeld in de
afdelingen 1 tot 3, voor een sociale prestatie in aanmerking komt krachtens andere wettelijke of reglementaire
bepalingen, behalve de uitzonderingen bedoeld in bijlage 82;

3° als de kosten vergoed worden middels een tegemoetkoming verleend krachtens andere bepalingen van boek IV
van het tweede deel van het decreetgevend deel van het Wetboek of boek V van het tweede deel van dit Wetboek.

Art. 791. De verstrekkingen inzake individuele integratiehulp komen slechts in aanmerking voor een tegemoet-
koming als ze plaatsvinden op ten vroegste op de dag van de aanvraag om tegemoetkoming.

Onderafdeling 2 – Herstelling en hernieuwing van de hulpmiddelen

A. Herstelling

Art. 792. « AWIPH » komt tussenbeide in de herstellingen van de elektrische en elektronische hulpmiddelen als er
een tegemoetkomingsbedrag werd toegekend bij aankoop ervan en de waarborgtermijn verstreken is.

Behoudens uitzonderingen bedoeld in bijlage 82 wordt het tegemoetkomingsbedrag beperkt tot veertig percent
van het tegemoetkomingsbedrag uitbetaald door « AWIPH » voor het hulpmiddel. Dat tegemoetkomingsbedrag mag
opgesplitst worden.

Art. 793. « AWIPH » komt tussenbeide voor de herstelling van een hulpmiddel voor mobiliteit als door de
verplichte gezondheidszorgverzekering een tegemoetkomingsbedrag werd toegekend bij aankoop ervan en de
waarborgtermijn verstreken is.

Het tegemoetkomingsbedrag voor de herstelling stemt overeen met veertig percent van het terugbetalingsbedrag
toegekend door de verplichte gezondheidszorgverzekering. Dat tegemoetkomingsbedrag kan opgesplitst worden.

Dat tegemoetkomingsbedrag is enkel van toepassing tijdens de duur van de minimumtermijn voor de
hernieuwing, vastgesteld door de verplichte gezondheidszorgverzekering en na verstrijken van de waarborgtermijn.

Art. 794. « AWIPH » komt tussenbeide in de herstelling van een invalidenwagentje met manuele bediening of
duwwandelwagentje als er een tegemoetkomingsbedrag werd toegekend bij aankoop ervan en de waarborg termijn
verstreken is.

Het tegemoetkomingsbedrag wordt beperkt tot veertig percent van de aankoopprijs van het hulpmiddel, beperkt
tot het forfaitair bedrag bepaald in bijlage 82. Dat tegemoetkomingsbedrag mag opgesplitst worden.
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B. Hernieuwing van de hulpmiddelen
Art. 795. § 1. De hernieuwingsvoorwaarden van de hulpmiddelen worden vastgesteld in bijlage 82. « AWIPH » kan

er geenszins van afwijken.
§ 2. Wat betreft de hulpmiddelen waarvoor er in bijlage 82 geen hernieuwingsvoorwaarden worden bepaald, kan

« AWIPH » de hernieuwing toestaan in volgende gevallen :
1° bij verergering van de handicap;
2° bij onmogelijkheid om het hulpmiddel te herstellen;
3° wanneer de kostprijs voor de herstelling van het hulmiddel hoger is dan vijfenzeventig percent van het

maximumbedrag bepaald in bijlage 82 of van het bedrag uitbetaald ten gevolge van een beslissing van het
beheerscomité voor een hulpmiddel dat niet in bijlage 82 bepaald wordt.

§ 3. De hernieuwingstermijnen waarvan sprake in artikel 82 gaan in vanaf de datum van de vorige
tegemoetkomingsfactuur.

§ 4. « AWIPH » komt niet tegemoet in de hernieuwing of de vervanging van hulpmiddelen in geval van diefstal
of brand.

Onderafdeling 3. — Uitsluitingen

Art. 796. De overname heeft geenszins betrekking op volgende prestaties noch in voorkomend geval op hun
herstellingen :

1° apparatuur voor medische (w.o. ISO 04) of paramedische behandeling, voor de educatie of de reëducatie van het
vermogen (ISO 05) of voor het onderhoud van de fysieke conditie, behalve die bedoeld in bijlage 82;

2° de dienstverstrekkingen, behoudens de uitzonderingen bedoeld in bijlage 82, evenals de studie-, erkennings-
kosten en architectenhonoraria bedoeld in artikel 796/1, § 1;

3° het geleende, gehuurde of geleasde individuele integratiehulpmiddel;
4° het tweedehands individuele integratiehulmiddel, behalve de uitzonderingen vermeld in bijlage 82;
5° de bouwwerken en aanpassingen in de schoolgebouwen;
6° de bouwwerken van de sociale woningen;
7° de motorisering van toegangspoorten, luiken, overgordijnen, ophaalgordijnen, zonneblinden, markiezen;
8° de rolstoelen, elektronische scooters, stasystemen, orthopedische driewielers, looprekken, zitkussens voor het

voorkomen van doorligwonden, modulaire aanpasbare systemen voor de ondersteuning van de zithouding,
onderstellen voor zitschelpen, met in begrip van hun respectievelijke aanpassingen die niet opgenomen zijn op de
terugbetalinglijst van de verplichte gezondheidszorgverzekering, behoudens de uitzonderingen bedoeld in bijlage 82;

9° de ortheses en de protheses;
10° de voedingsmiddelen;
11° het tweedehands materiaal behalve de uitzonderingen vermeld in bijlage 82;
12° de positiekussens.

Onderafdeling 4. — Bedrag van de financiële tegemoetkoming

Art. 796/1. De gemaakte kosten zijn kosten voor de verstrekking van individuele integratiehulp, de recupel-taks
indien nodig, alsmede studiekosten, de kosten in verband met de levering en de erkenningskosten en architectenho-
noraria die er eventueel aan gebonden zijn, verhoogd met de btw.

Art. 796/2. § l. De gemaakte kosten worden slechts aangerekend ten belope van :
1° de kosten bedoeld in artikel 786;
2° voor de prestaties van de individuele integratiehulp opgenomen in bijlage 82, het bedrag vastgesteld in deze

bijlage.
3° voor de hulpmiddelen bedoeld in punt 1.3. van de algemene bepalingen van bijlage 82, een forfaitair bedrag.
§ 2. Van het bedrag van de kosten bedoeld in paragraaf 1 wordt het bedrag van de door de gehandicapte persoon

verkregen schadevergoeding bedoeld in lid 1 van paragraaf 1 van artikel 790 afgetrokken.

Onderafdeling 5. — Voorwaarden voor de uitbetaling van de financiële tegemoetkoming
Art. 796/3. Onverminderd artikel 791 kunnen de verstrekkingen betreffende de herstelling van een individuele

integratiehulp zelfs overgenomen worden als de datum van de factuur voor die verstrekkingen dateert van zes
maanden voor de datum van de aanvraag tot herstellingstegemoetkoming.

Art. 796/4. § 1. De tegemoetkomingen van « AWIPH » worden betaald op grond van de facturen betreffende de
verstrekkingen, die ingediend moeten worden binnen een termijn van één jaar, te rekenen van de kennisgeving van de
beslissing tot tegemoetkoming. Die termijn kan met één jaar verlengd worden als het individuele hulpmiddel
geïnstalleerd wordt in de woning van de aanvrager, enkel na uitvoering van de werken voor de inrichting of de
bouwwerken waarvoor de aanvrager een voorafgaande instemming van « AWIPH » gekregen heeft.

§ 2. In afwijking van § 1 wordt de uitbetaling van de tegemoetkomingsbedragen van « AWIPH » aan volgende
voorwaarden gekoppeld:

1° de aanpassingen en bouwwerken, op grond van de facturen betreffende de verstrekkingen inzake individuele
integratiehulp die ingediend moeten worden binnen een termijn van twee jaar, te rekenen van de kennisgeving van de
beslissing tot tegemoetkoming;

2° de hulpmiddelen ter absorptie van urine en fecaliën, de verstrekkingen van diensten en onderhoud opgenomen
in bijlage 82, alsmede de geleidehonden op grond van de facturen voor die verstrekkingen binnen een termijn van één
jaar te rekenen van de datum van de factuur;

3° de verscheidene hulpmiddelen bedoeld in punt 6 van bijlage 82, op grond van de facturen betreffende de
verstrekkingen inzake individuele integratiehulp, die ingediend moeten worden binnen een termijn van één jaar, als ze
betrekking hebben op de hulpmiddelen zoals bedoeld in artikel 784, 2°.

Art. 796/5. De uitbetaling van de tegemoetkomingsbedragen van « AWIPH » wordt daarnaast ondergeschikt
gemaakt aan het voorleggen van :

1° voor aanpassingen aan wagens, een afschrift van het Europees of individueel goedkeuringscertificaat opgesteld
door de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Transport;

2° voor geleidehonden, een positief opvolgingsverslag opgesteld door een instructeur of een erkende vereniging,
drie maanden na de datum van terbeschikkingstelling van de geleidehond ten voordele van de gehandicapte persoon;

3° voor huisliftsystemen, het positieve attest van ingebruikname verwezenlijkt door een erkende en geaccredi-
teerde instelling na installatie van het huisliftsysteem;
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4° voor onderhouds- en herstellingswerken aan huisliftsystemen, een document opgesteld en ondertekend door de
medewerker van de firma die aantoont dat zij daadwerkelijk de onderhouds- en herstellingswerken heeft uitgevoerd,
mede-ondertekend door de aanvrager of diens wettelijke vertegenwoordiger;

5° voor de pedagogische begeleiding, een evaluatierapport, ondertekend door de aanvrager, aan het einde van elk
academiejaar of van de cyclus voor korte opleidingen;

6° voor omzettingen in brailleschrift en andere aanpassingen van werken in het kader van schoolstudies, een
individuele fiche van kostenovername waarvan het model vastgesteld is door « AWIPH », ondertekend door de
aanvrager aan het einde van elk academiejaar.

Afdeling 3. — Procedure voor het beheerscomité

Art. 796/6. Onder voorbehoud van de toepassing van artikel 795, § 1, van artikel 796 en de uitsluitingen
uitdrukkelijk vermeld in bijlage 82 geldt dat als « AWIPH » vaststelt dat een aanvraag om tegemoetkoming inzake
individuele integratiehulp voldoet aan de voorwaarden van afdeling 2 maar dat hetzij er geen sprake is van die hulp
in bijlage 82, hetzij dat er wel sprake van is maar dat bepaalde voorwaarden waarvan sprake in die bijlage niet vervuld
zijn om de tegemoetkoming te verlenen, dan de aanvraag voor advies wordt voorgelegd aan de Raad voor individuele
integratiehulp en vervolgens aan het beheerscomité, dat moet beslissen. ».

Art. 3. Artikel 1385 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als volgt : « De artikelen 784 tot en met 796/6 zijn
toepasselijk op de aanvragen tot tegemoetkoming ingediend vanaf de datum van inwerkingtreding ervan. De vroegere
individuele beslissingen blijven geldig tot aan hun vervaldatum.

De artikelen 797 tot 820 zijn toepasselijk op de aanvraag om tegemoetkoming ingediend vanaf 1 augustus 2009. De
vroegere individuele beslissingen blijven geldig tot aan hun vervaldatum. ».

Art. 4. Bijlage 82 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door de bijlage bij dit besluit.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 6. De Minister bevoegd voor het Gehandicaptenbeleid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 13 maart 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

BIJLAGE

BIJLAGE 82

Bijlage bedoeld in de artikelen 784 tot en met 796/6
I. Algemene bepalingen
1.1. Om de informatie met betrekking tot hulpmiddelen voor personen met een handicap bereikbaarder te maken,

worden de gezamenlijke prestaties van dit Wetboek gerangschikt op basis van de ISO-classificatie (International
Standard Organisation) van de « Hulpmiddelen voor mensen met functioneringsproblemen (ISO 9999 : 2011) ». Die
prestaties moeten de hoofdvereisten inzake gezondheid en veiligheid van de dienovereenkomstige reglementering in
acht nemen.

Verwijzen naar die classificatie betekent niet dat « AWIPH » de kosten van de gezamenlijke hulpmiddelen die
onder die classificatie vallen overnemen.

1.2. Er wordt door « AWIPH » verwezen naar de begripsomschrijvingen van de internationale classificatie van de
functionering, de handicap en de gezondheid vastgesteld door de Wereldgezondheidsorganisatie. De kwalificatiecodes
bepalen de omvang van de functionele beperkingen in de beoefening van een activiteit en/of de deelname aan het
samenleven.

Volgende kwalificatiecodes dienen als grondslag voor de scores die deze bijlage hanteert in de bepaling van de
tegemoetkomingsvoorwaarden :

0 = geen enkele moeilijkheid (kan alleen functioneren).
1 = lichte moeilijkheid (kan alleen functioneren, maar traag en/of onder stimulatie en/of bewaking).
2 = gemiddelde moeilijkheid (kan alleen functioneren maar met een andere dan de ingezette techniek).
3 = ernstige moeilijkheid (kan niet alleen functioneren zonder menselijke hulp of zonder de ingezette hulp).
4 = absolute moeilijkheid (kan niet alleen functioneren zonder menselijke hulp en zonder de ingezette hulp).
1.3. « AWIPH » kent een forfaitair bedrag toe voor volgende prestaties :
1° invalidenwagentjes met manuele bediening of duwwandelwagentjes;
2° geleidehonden;
3° de stoelen met een elektrisch mechanisme om de aanvrager te helpen bij het opstaan en het gaan zitten.
II. Soorten tegemoetkoming
1. HULPMIDDELEN VOOR LICHAAMSVERZORGING EN BESCHERMING (ISO 09)
1.1. Hulpmiddelen ter absorptie van urine en fecaliën (09.30).
Bij de aanvragen wordt de beslissing van de geneesheer-adviseur gevoegd met betrekking tot de aanvraag om

toekenning van het incontinentieforfait.
Wanneer de beslissing van de geneesheer-adviseur positief is, komt « AWIPH » enkel tussenbeide voor de

gemaakte kosten zonder het maximumbedrag, verminderd met het ASSO-forfait, te overschrijden. Daarnaast moet de
aanvrager vooraf met voor te leggen betaalbewijzen aantonen dat het ASSO-forfait uitgeput werd.
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1.1.1. Uitsluitingen :
Er wordt geen enkele tegemoetkoming verleend voor:
a) zalven, poeders, matrasbeschermers, inlegkruisjes en tampons;
b) kinderen van 3 tot 5 jaar oud die enkel aan nachtelijke incontinentie lijden;
c) de aanvragers die in een rusthuis of een rust- en verzorgingshuis verblijven.
1.1.2. Tegemoetkomingsvoorwaarden wanneer de beslissing van de geneesheer-adviseur negatief is:
a) De aanvrager lijdt aan een dag- en/of nachtelijke urine- en/of faecale incontinentie wegens:
1° neurologische mergletsels of (aangeboren of opgelopen) letsels aan het onderste urine- en darmstelsel;
2° of aan een achterstand van de psychomotorische of geestelijke ontwikkeling;
3° of aan een psychische aandoening.
b) Een medisch verslag moet een nadere precisering geven van :
1° de graad van incontinentie, hetzij :

- urine-incontinentie (mictieoefeningen en gebruik van een blaassonde inbegrepen);
- urine en stoelgangincontinentie, behalve accidentele incontinenties;
2° of het om een dag- en/of nachtelijke urine- en/of faecale incontinentie gaat;
3° of de persoon sondes gebruikt.
1.1.3 Hernieuwing :
De termijn voor hernieuwing van de aanvraag wordt door « AWIPH » bepaald, die over de geldigheidsduur van

de beslissing beslist.
1.1.4. Tegemoetkomingsmodaliteiten :
Het tegemoetkomingsbedrag van « AWIPH » wordt beperkt als volgt :

OMSCHRIJVING VAN DE TEGEMOETKOMINGEN MAXIMUMBEDRAG

Kinderen van 3 tot 11 jaar

Kinderen van 6 tot 11 jaar oud die enkel
‘s nachts luiers gebruiken 102,00 EUR plus btw

Kinderen van 3 tot 11 jaar die aan urine-
incontinentie lijden en sondes gebruiken

527,00 EUR plus btw

Kinderen van 3 tot 11 jaar die aan incon-
tinentie lijden, geen sondes gebruiken
en/of aan een faecale incontinentie lijden

692,00 EUR plus btw

Volwassenen en kinderen van 12 jaar en
ouder (of min-12-jarigen die om medische
redenen grote maten moeten gebruiken).

personen die enkel ‘s nachts aan inconti-
nentie lijden 204,00 EUR plus btw

personen die aan urine-incontinentie lij-
den en sondes gebruiken

856,00 EUR plus btw

personen die aan incontinentie lijden, geen
sondes gebruiken en/of aan een faecale
incontinentie lijden

1.326,00 EUR plus btw

1.2. Hulpmiddelen voor de activiteit « zich wassen » en « naar toilet gaan ».
1.2.1. Uitsluitingen :
Er wordt geen enkele tegemoetkoming verleend voor:
a) Een gebruik binnen de door « AWIPH » erkende en/of gesubsidieerde diensten, met uitzondering van de

diensten voor hulpverlening in het dagelijks leven en begeleid wonen of wonen onder toezicht van door « AWIPH »
erkende en/of gesubsidieerde diensten;

b) De aanvragers die in een rusthuis of een rust- en verzorgingshuis verblijven.
1.2.2. Algemene tegemoetkomingsvoorwaarde :
De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden (minimum kwalificatiecode 3) om zich te wassen en/of om naar

toilet te gaan zonder de gevraagde bijstand.
1.2.3. Specifieke tegemoetkomingsvoorwaarden :
a) Voor kamerstoelen vertoont de aanvrager ernstige moeilijkheden (minimum kwalificatiecode 3) om zich te

wassen en/of om naar toilet te gaan zonder de gevraagde bijstand.
b) Voor douchestoelen vertoont de aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden (minimum kwalificatiecode 3) om

recht te staan.
c) Voor douchebrancards, luiertafels vertoont de aanvrager ernstige moeilijkheden (minimum kwalificatiecode 3)

om recht te staan of te zitten.
1.2.4. Tegemoetkomingsmodaliteiten.
Het tegemoetkomingsbedrag van « AWIPH » wordt beperkt als volgt :

OMSCHRIJVING VAN DE TEGEMOETKOMINGEN MAXIMUMBEDRAG ISO Code

Kamerstoel (al dan niet op wieltjes) 125,00 EUR plus btw 09.12.03

Kamerstoel voor toilet en douche met speciale zit (toebehoren
inbegrepen)

1.662,00 EUR plus btw 09.12.03

Muurdouchezetel 371,00 EUR plus btw 09.33.03

Douchestoel 493,00 EUR plus btw 09.33.03

Douchestoel voorzien van 2 grote wielen, al dan niet met een gat
in de zitting

694,00 EUR plus btw 09.33.03
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OMSCHRIJVING VAN DE TEGEMOETKOMINGEN MAXIMUMBEDRAG ISO Code

Badstoel 121,00 EUR plus btw 09.33.03

Badstoel type relax lift inbegrepen 1.432,00 EUR plus btw 09.33.03

Douchebrancard, luiertafel zonder elektrische hoogteregeling,
onrusthekken inbegrepen

1.459,00 EUR plus btw 09.33.12

Douchebrancard, luiertafel met elektrische hoogteregeling, onrust-
hekken inbegrepen

2.730,00 EUR plus btw 09.33.12

Multifunctionele wc-plank 646,00 EUR plus btw 09.12

2. HULPMIDDELEN VOOR PERSOONLIJKE MOBILITEIT (ISO 12).
2.1. Wandelhulpmiddelen te gebruiken met behulp van één enkele arm (ISO 12.03)
2.1.1. Tegemoetkomingsvoorwaarde :
De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden (minimum kwalificatiecode 3) bij het stappen.
2.1.2. Tegemoetkomingsmodaliteiten.
Het tegemoetkomingsbedrag van « AWIPH » wordt beperkt als volgt :

OMSCHRIJVING VAN DE TEGEMOETKOMINGEN MAXIMUMBEDRAG ISO CODE

Stokken/krukken 20,00 EUR, plus btw/stuk. 12.03

Driepotige wandelstok 36,00 EUR, plus btw/stuk. 12.03.16

Vierpotige wandelstok 52,00 EUR, plus btw/stuk. 12.03.16

2.2. Wagenaanpassingen (ISO 12.12).
a) Bij de aanvraag met het oog op aanpassingen van een personenwagen die meer dan vier jaar oud is dient een

keuringsbewijs te worden gevoegd dat geldig is op het ogenblik van de aanvraag.
b) Bij de aanvraag voor aanpassingen om een wagen te kunnen besturen, wordt een verslag gevoegd van het

« Centre d’Adaptation à la Route pour Automobilistes handicapés (C.A.R.A., Centrum voor de Aanpassing van
Gehandicapte Automobilisten aan de Weg).

2.2.1. Uitsluitingen :
Er wordt geen enkele tegemoetkoming verleend voor :

1 standaardafstandsbedieningen 9 aanpassingen die hernieuwd moeten worden
binnen een termijn van vijf jaar na een verkeers-
ongeval

2 centrale deurvergrendeling 10 zetelverwarming

3 klimaatregeling personenwagen 11 lederen zetels

4 elektrische autoruiten 12 getinte autoruiten

5 elektrische achteruitkijkspiegels 13 athermische autoruiten

6 stuurbekrachtiging 14 aanhangwagens

7 aanpassingen aan voertuigen van de categorie
A3 (voertuigen zonder rijbewijs)

15 eigenlijke aankoop van het voertuig

8 automatisering van de derde/vijfde autodeur of
van schuifdeur aan de zijkant wanneer de aan-
vrager door een derde vervoerd moet worden

16 vervolledigende of bijkomende autozetels in
wagens van de categorie N (wagen voor goede-
renvervoer)

2.2.2. Algemene tegemoetkomingsvoorwaarden :
a) De aanvrager moet eigenaar zijn van het aan te passen voertuig. Indien hij geen eigenaar is, dient de aanvrager

gehuisvest te zijn bij de echtgenoot/-genote, bij zijn wettelijk samenwoner, bij de persoon waarmee hij een gezin vormt,
bij een bloed- of aanverwante in de eerste of de tweede graad, of in een opvanggezin uitgekozen door een dienst voor
gezinsopvang erkend door « AWIPH », eigenaar van het aan te passen voertuig.

b) De aanpassing moet verricht worden op een nieuwe wagen of een tweedehandswagen.
2.2.3. Hernieuwingen :
a) De hernieuwingstermijn wordt op vijf jaar vastgelegd.

b) Wanneer de aanvrager de aanpassingen moet hernieuwen binnen een termijn van vijf jaar, is de hernieuwing
enkel mogelijk als de aanvrager van wagen moet veranderen wegens:

- een intensief professioneel gebruik;

- een wijziging in de beroepstoestand;

- een wijziging in de gezinssamenstelling;

- een verergering van de handicap.

2.2.4. Aanpassingen om het besturen van een voertuig mogelijk te maken.

2.2.4.1. Specifieke tegemoetkomingsvoorwaarde :

De aanpassingen moeten dienen voor de aanvrager die bestuurder van de wagen is. Hij moet een afschrift
bezorgen van zijn aangepast, geldig en aan de wettelijke bepalingen inzake het rijbewijs beantwoordend rijbewijs.
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2.2.4.2. Tegemoetkomingsmodaliteiten :
Het tegemoetkomingsbedrag van « AWIPH » wordt beperkt als volgt :

OMSCHRIJVING VAN DE AANPASSINGEN MAXIMUMBEDRAG ISO CODE

1 Mechanische gasklep en remsysteem 1.377,00 EUR plus btw 12.12.04

2 Mechanisch remsysteem 700,00 EUR plus btw 12.12.05

3 Pneumatische gasklep en remsysteem aan het stuur 1.888,00 EUR plus btw 12.12.04

4 Elektronische gasklep en remsysteem aan het stuur 2.376,00 EUR plus btw 12.12.04

5 Dienstrem versterkt met veiligheidssysteem 6.800,00 EUR plus btw 12.12.04

6 Aanpassing van een pedaal (of plaatsing van een afge-
dekte pedaal)

275,00 EUR plus btw 12.12.04

7 Aanpassingen van de versnellingsbak en van de koppe-
ling

826,00 EUR plus btw 12.12.04

8 Elektrische handrem 1.450,00 EUR plus btw 12.12.05

9 Stuurbol 86,00 EUR plus btw 12.12.07

10 Sturhandvat 150,00 EUR plus btw 12.12.07

11 Aangepast stuur 380,00 EUR plus btw 12.12.07

12 Stuurbekrachtiging versterkt met veiligheidssysteem 5.400,00 EUR plus btw 12.12.07

13 Aangepaste bedieningsapparatuur ( l ichten,
ruitenwissers/ruitensproeiers, claxon, richtingwijzer, mist-
lampen, ...)

1.693,00 EUR plus btw 12.12.08

14 Autozetel aangepast aan lichaamsvormen 1.387,00 EUR plus btw 12.12.12

15 Elektrische bijstelling van de bestuurderszetel (vooruit-
achteruit-hoog-laag) met verbreding van de autodeur

1.132,00 EUR plus btw 12.12.12

16 Elektrische bijstelling van de bestuurderszetel (vooruit-
achteruit-hoog-laag-draaiend) met verbreding van de
autodeur

3.771,00 EUR plus btw 12.12.12

17 Mechanische goten (plaatsing of verlenging of verplaat-
sing)

809,00 EUR plus btw 12.12.12

18 Elektrische goten (plaatsing of verlenging of verplaat-
sing)

1.619,00 EUR plus btw 12.12.12

19 Verhoging van de vloer 250,00 EUR plus btw 12.12.27

2.2.5. Verbouwingen voor een vlottere toegang tot de personenwagen.
2.2.5.1. Specifieke tegemoetkomingsvoorwaarden :
a) Voor bijkomende of aanvullende zetels achteraan in een personenwagen wordt het tegemoetkomingsbedrag van

« AWIPH » enkel toegekend als die zetels en de verbouwingen die nodig zijn om ze te installeren verantwoord zijn voor
het vervoer van de in de rolstoel zittende aanvrager.

b) Voor speciaal ontworpen autozetels- of kussens maakt de aanvrager gebruik van een rolstoel waarvoor de
verplichte gezondheidszorgenverzekering tussenbeide is gekomen of hij vertoont ernstige moeilijkheden (minimum
kwalificatiecode 3) om te blijven zitten in een gewone autozetel of om te gaan zitten en recht te staan zonder bijstand
en/of om de hendels van de gebruikelijke autozetel te verzetten.

Bovendien moet de aanvrager voor de aangepaste autozetels (draaiend, transferstoel) ouder zijn dan drie jaar op
het ogenblik van de tegemoetkomingsaanvraag.

c) Voor tilliften voor personenwagens, tilliften om een persoon die in een personenwagen in een rolstoel zit op te
tillen, de hulpmiddelen om een rolstoel in een personenwagen te laden, de uitrustingen om een rolstoel in een
personenwagen te verankeren of vast te maken, de aanpassingen van het koetswerk moet de gebruiker gebruik maken
van een rolstoel waarvoor de verplichte gezondheidszorgverzekering tussenbeide is gekomen.

d) Voor de automatisering van de achterklep of de schuifdeur aan de zijkant van de personenwagen maakt de zelf
rijdende aanvrager gebruik van een rolstoel waarvoor de verplichte gezondheidszorgverzekering tussenbeide is
gekomen en neemt hij plaats in zijn wagen via de achterklep of de schuifdeur aan de zijkant van de wagen.

2.2.5.2. Tegemoetkomingsmodaliteiten :
Het tegemoetkomingsbedrag van « AWIPH » voor alle verschillende aanpassingen om in een personenwagen

plaats te nemen wordt beperkt tot 8.624,00 euro plus btw. In dat bedrag zijn niet inbegrepen, de veiligheidsgordels en
–harnassen van de wagen, evenals de uitrusting om een rolstoel in een personenwagen vast te maken.

OMSCHRIJVING VAN DE TEGEMOETKOMINGEN MAXIMUMBEDRAG ISO CODE

1 Veiligheidsgordels en -harnas : 247,00 EUR plus btw 12.12. 09

2 Ergonomische autozetels 1.387,00 EUR plus btw 12.12.12

3 Draaizetel, in- en uitdraaiende kinderautozetels 811,00 EUR plus btw 12.12.12

4 Aangepaste kinderautozetels 120,00 EUR plus btw 12.12.12

5 Bijkomende of aanvullende autozetels, evenals aanpas-
singen van personenwagen voor personenvervoer

500,00 EUR plus btw 12.12.12

6 Draaiende of draaiende/in- en uitdraaiende instapcom-
binaties met verbreding autodeuropening

2.000,00 EUR plus btw 12.12.12
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OMSCHRIJVING VAN DE TEGEMOETKOMINGEN MAXIMUMBEDRAG ISO CODE

7 Elektrische bijstellingen van de eigenlijke bestuurdersze-
tel (vooruit-achteruit-hoog-laag) met verbreding van de
autodeur

1.132,00 EUR plus btw 12.12.12

8 Elektrische bijstellingen van de instapcombinatie op de
autozetel (vooruit-achteruit-hoog-laag-draaiend) met ver-
breding van de autodeur

3.771,00 EUR plus btw 12.12.12

9 Aangepaste zetel en zetelstructuur met manueel bediende
rollende instapcombinatie

7.000,00 EUR plus btw 12.12.12

10 Mechanische schuiven (plaatsing of verlenging of ver-
plaatsing)

809,00 EUR plus btw 12.12.12

11 Elektrische schuiven (plaatsing of verlenging of verplaat-
sing)

1.619,00 EUR plus btw 12.12.12

12 Tillift (rolstoelen uitgezonderd) 2.886,00 EUR plus btw 12.12.15

13 Tillift om de in de rolstoel zittende persoon in het
voertuig te tillen

5.807,00 EUR plus btw 12.12.18

14 Oprijgoten, verankerd in de personenwagen 1.500,00 EUR plus btw 12.12.18

15 Tillift (om de in de rolstoel zittende persoon door een
derde in het voertuig te tillen)

1.150,00 EUR plus btw 12.12.18

16 Laden van de rolstoel in de cabine via een elektrisch
manoeuvreerbare arm

2.439,00 EUR plus btw 12.12.21

17 Laden van de rolstoel in de cabine via een elektrisch
manoeuvreerbare arm met ombouwing van achterdeur

5.488,00 EUR plus btw 12.12.21

18 Laden van rolstoel op dak van de wagen 4.210,00 EUR plus btw 12.12.21

19 Laden van een manueel plooibare rolstoel in de kofferbak
via een manoeuvreerbare arm

1.697,00 EUR plus btw 12.12.21

20 Laden van een elektrische rolstoel in de kofferbak via een
manoeuvreerbare arm

2.772,00 EUR plus btw 12.12.21

21 Manuele/hydraulische uitrustingen om een rolstoel in
een wagen te verankeren

929,00 EUR plus btw 12.12.24

22 Verlaging van de achtervloer 7.840,00 EUR plus btw 12.12.27

23 Verhoging van het dak 726,00 EUR plus btw 12.12.27

24 Vlak maken van de vloer 581,00 EUR plus btw 12.12.27

25 Automatisering van de achterklep of van de schuifdeur
aan de zijkant

2.420,00 EUR plus btw 12.12.27

26 Elektrische transferplank 2.137,00 EUR plus btw 12.12.27

27 Manuele transferplank 744,00 EUR plus btw 12.12.27

28 Transferhandvat 175,00 EUR plus btw 12.12.27

2.3. Invalidenwagentjes met manuele bediening of duwwandelwagentjes (ISO 12.22)

« AWIPH » komt enkel tussenbeide voor de invalidenwagentjes of duwwandelwagentjes opgenomen in de
terugbetalingslijst van de verplichte gezondheidszorgverzekering waarvoor de aanvrager niet in aanmerking komt
voor een tussenkomst van die verzekering wegens niet-verstrijken van de vervangingstermijn zoals bepaald door
laatstgenoemde.

2.3.1. Tegemoetkomingsvoorwaarden :

De noodzakelijkheid van het invalidenwagentje met manuele bediening of van het duwwandelwagentje wordt
verantwoord :

a) ofwel om gebruikt te worden om zich op een verdieping te verplaatsen en wanneer de aanvrager een zetellift
gebruikt om een trap te nemen;

b) ofwel omdat de aanvrager niet over een voertuig beschikt dat geschikt is voor het vervoer van een
invalidenwagentje;

c) ofwel omdat de aanvrager het moeilijk heeft om zich met een elektrisch wagentje of een scooter toegang te
verschaffen tot gebouwen.

2.3.2. Tegemoetkomingsmodaliteiten

« AWIPH » kent een forfaitair tegemoetkomingsbedrag toe van :

OMSCHRIJVING VAN DE TEGEMOETKOMINGEN FORFAITAIR BEDRAG ISO CODE

Manueel bediend invalidenwagentje voor volwassenen 665,00 euro
btw inbegrepen

12.22

invalidenwagentjes met manuele bediening of duwwandelwa-
gentje voor kinderen

1.050,00 euros
btw inbegrepen

12.22
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2.4. Aanvullende onderdelen elektrische invalidenwagentjes (ISO 12.23)
Bij de aanvragen dient de beslissing van de geneesheer-adviseur te worden gevoegd, evenals de aanvraagdocu-

menten zoals bepaald in de nomenclatuur van de gezondheidsprestaties inzake verplichte gezondheidszorgverzeke-
ring voor mobiliteitstegemoetkomingen, waarbij « AWIPH » de toelatings- en terugbetalingscriteria van de verplichte
gezondheidszorg verzekering overneemt om zijn beslissing te staven.

2.4.1. Tegemoetkomingsvoorwaarde : « AWIPH » kan aanvullend tussenbeide komen in de kostprijs van een
elektrisch invalidenwagentje voor volwassenen of kinderen toegestaan door de verplichte gezondheidszorgverzeke-
ring.

2.4.2. Tegemoetkomingsmodaliteiten :
De aanvullende tegemoetkoming van « AWIPH » in de kostprijs van het elektrische invalidenwagentje wordt

beperkt tot de terugbetalingsbedragen toegestaan door de verplichte gezondheidszorgverzekering voor het elektrisch
invalidenwagentje met zijn aanpassingen en het zitkussen voor het voorkomen van doorligwonden tot en met de
gemaakte kosten.

2.5. Onderhoud van de elektrische invalidenwagentjes, toegekend door de verplichte gezondheidszorgverzekering
2.5.1. Tegemoetkomingsmodaliteit :
Het tegemoetkomingsbedrag van « AWIPH » wordt jaarlijks beperkt tot tien percent van de waarde van het

invalidenwagentje en diens in de nomenclatuur opgenomen aanpassingen zoals vastgelegd door de verplichte
gezondheidszorgverzekering op het ogenblik van de aankoop. Dat tegemoetkomingsbedrag kan opgesplitst worden.

2.6. Hulpaandrijving voor derden (ISO 12.24.09)
2.6.1. Tegemoetkomingsvoorwaarde :
De aanvrager vertoont absolute moeilijkheden (minimum kwalificatiecode 4) om zich buitenshuis en in andere

gebouwen te verplaatsen door een manueel bediend invalidenwagentje te gebruiken waarvoor de verplichte
gezondheidszorgverzekering of « AWIPH » tussenbeide zijn gekomen.

2.6.2. Tegemoetkomingsmodaliteit :
Het tegemoetkomingsbedrag van « AWIPH » wordt beperkt tot 1.335,00 euro plus btw.
2.7. Hulp voor zelfaandrijving (ISO 12.24.09)
2.7.1. Tegemoetkomingsvoorwaarde :
De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden (minimum kwalificatiecode 3) om zich buitenshuis en in andere

gebouwen te verplaatsen door een manueel bediend invalidenwagentje te gebruiken waarvoor de verplichte
gezondheidszorgverzekering of « AWIPH » tussenbeide zijn gekomen.

2.7.2. Tegemoetkomingsmodaliteiten :
Het tegemoetkomingsbedrag van « AWIPH » wordt beperkt tot 4.900,00 euro plus btw.
2.8. Fietsaanpassingen om een passieve persoon in een zetel te vervoeren (12.18.15)
2.8.1. Tegemoetkomingsvoorwaarde :
De aanvrager vertoont absolute moeilijkheden (minimum kwalificatiecode 4) om een gewone fiets te besturen.
2.8.2. Tegemoetkomingsmodaliteit :
Het tegemoetkomingsbedrag van « AWIPH » wordt beperkt tot 2.980,00 euro plus btw.
2.9. Handbike, te plaatsen op een manueel bediend invalidenwagentje (12.24.09)
2.9.1. Tegemoetkomingsvoorwaarde :
De aanvrager gebruikt een manueel bediend invalidenwagentje waarvoor de verplichte gezondheidszorgverze-

kering of « AWIPH » tussenbeide gekomen zijn.
2.9.2. Tegemoetkomingsmodaliteit :
Het tegemoetkomingsbedrag van « AWIPH » wordt beperkt tot 2.390,00 euro plus btw.
2.10. Fietsen met manuele aandrijving (12.18.05)
2.10.1. Tegemoetkomingsvoorwaarde :
De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden (minimum kwalificatiecode 3) om een gewone fiets te besturen.
2.10.2. Tegemoetkomingsmodaliteit :
Het tegemoetkomingsbedrag van « AWIPH » wordt beperkt tot 3.547,00 euro plus btw.
2.11. Tandem twee wielen (12.18.15)
2.11.1. Tegemoetkomingsvoorwaarden :
De aanvrager vertoont absolute moeilijkheden (minimum kwalificatiecode 4) om een gewone fiets te besturen. Die

moeilijkheden zijn te wijten aan een gebrekkigheid in de visuele functie.
2.11.2. Tegemoetkomingsmodaliteit :
Het tegemoetkomingsbedrag van « AWIPH » wordt beperkt tot 1.570,00 euro plus btw.
2.12. Hulpmiddelen om recht te staan (ISO 12.36).
2.12.1. Uitsluitingen :
Er wordt geen enkele tegemoetkoming verleend voor:
a) Een gebruik binnen de door « AWIPH » erkende en/of gesubsidieerde diensten, met uitzondering van de

diensten voor hulpverlening in het dagelijks leven en begeleid wonen of wonen onder toezicht van door « AWIPH »
erkende en/of gesubsidieerde diensten;

b) De aanvragers die in een rusthuis of een rust- en verzorgingshuis verblijven.
2.12.2. Tegemoetkomingsvoorwaarden :
a) Voor de prestaties bedoeld in de punten 1 tot 8 van de modaliteitentabel vertoont de aanvrager ernstige

moeilijkheden (minimum kwalificatiecode 3) om zich te verplaatsen.
b) Voor de prestatie bedoeld in punt 9 van de modaliteitentabel vertoont de aanvrager ernstige moeilijkheden

(minimum kwalificatiecode 3) om over de rand van de badkuip te stappen of te gaan zitten en/of om in de badkuip
overeind te komen.
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2.12.3. Tegemoetkomingsmodaliteiten :
Het tegemoetkomingsbedrag van « AWIPH » voor de riemen wordt beperkt tot twee riemen per aanvrager.

OMSCHRIJVING VAN DE TEGEMOETKOMINGEN MAXIMUMBEDRAG ISO CODE

1 Elektrische mobiele tillift 1.587,00 EUR plus btw 12.36.03
of 12.36.04

2 Bijkomende kit voor het heftoestel bestemd voor wagens
voor huisgebruik

990,00 EUR plus btw 12.12.15

3 Elektrische tillift op een spoor beperkt tot één kamer met
manueel laterale verplaatsing

4.140,00 EUR plus btw 12.36.12

4 Elektrische tillift op een spoor uitgebreid naar meerdere
kamers met manueel laterale verplaatsing

5.372,00 EUR plus btw 12.36.12

5 Elektrische tillift op een spoor beperkt tot één kamer met
gemotoriseerde verplaatsing

4.960,00 EUR plus btw 12.36.12

6 Elektrische tillift op een spoor uitgebreid naar meerdere
kamers met gemotoriseerde verplaatsing

6.100,00 EUR plus btw 12.36.12

7 Riemen 228,00 EUR plus btw 12.36.21

8 Handenraam en dijsteun 840,00 EUR plus btw 12.36.21

9 Tillift voor een badkuip met een draaielement 1.004,00 EUR plus btw 12.36.15

2.13. Tactiele blindenstokken en blindenstokken (ISO 12.39.03)
2.13.1. Tegemoetkomingsvoorwaarden :
a) De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden (minimum kwalificatiecode 3) om zich op verschillende plaatsen

te verplaatsen. Die moeilijkheden zijn te wijten aan een gebrekkigheid in de visuele functie.
b) De aanvrager moet de verplaatsingstechnieken beheersen of volgt lessen in die zin.
2.13.2. Hernieuwing :
De hernieuwingstermijn wordt op één jaar vastgelegd.
2.13.3. Tegemoetkomingsmodaliteiten :
Het tegemoetkomingsbedrag van « AWIPH » wordt beperkt tot 53,00 euro plus B.T.W. voor de blindenstok en

16,00 euro plus btw voor het speciale uiteinde.
2.14. Geleidehond
2.14.1. Uitsluiting :
Er wordt geen tegemoetkoming toegestaan voor een andere dierlijke bijstand dan geleidehonden.
2.14.2. Tegemoetkomingsvoorwaarden :
a) De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden (minimum kwalificatiecode 3) om zich van één plaats naar een

andere te verplaatsen. Die moeilijkheden zijn te wijten aan een gebrekkigheid in de visuele functie.
b) De geleidehond moet verstrekt worden via een instructeur of een vereniging erkend door « AWIPH » of de

Minister volgens de criteria omschreven in artikel 822.
2.14.3. Hernieuwing :
De tegemoetkoming in de aankoopkosten van een geleidehond kan hernieuwd worden op grond van een attest

van een dierenarts die niet afhangt van de instructeur of van de erkende instantie die de hond bezorgd heeft.
2.14.4. Tegemoetkomingsmodaliteit :
« AWIPH » kent een forfaitair tegemoetkomingsbedrag van 5.000,00 euro toe, btw inbegrepen, voor de aankoop en

de africhting van de hond, evenals voor de vorming van de aanvrager.
3. HUISINRICHTINGEN EN –AANPASSINGEN EN ANDERE PLAATSEN (ISO 18)
3.1. Bouw van een aangepaste woning/aanpassing van een bestaande woning
3.1.1. Uitsluitingen :
Er wordt geen enkele tegemoetkoming verleend voor:
a) Tweede verblijven;
b) Het herstel van de woning in zijn oorspronkelijke staat na afloop van de huurovereenkomst als de aanvrager

huurder is;
c) De vervanging van de boiler;

d) Inrichtingen en aanpassingen binnen de door « AWIPH » erkende en/of gesubsidieerde diensten, met
uitzondering van de diensten voor hulpverlening in het dagelijks leven en begeleid wonen of wonen onder toezicht van
door « AWIPH » erkende en/of gesubsidieerde diensten;

e) De inrichtingen en aanpassingen uit te voeren binnen de diensten erkend door « AWIPH » om gehandicapte
personen te verzorgen;

f) De inrichtingen en aanpassingen die in een rusthuis of een rust- en verzorgingshuis uitgevoerd zouden moeten
worden;

g) De badkuipen met deurtje.

3.1.2. Algemene tegemoetkomingsvoorwaarden :

Ofwel gebruikt de aanvrager een invalidenwagentje of een scooter waarvoor de verplichte gezondheidszorgver-
zekering tussenbeide is gekomen, ofwel vertoont hij ernstige moeilijkheden (minimum kwalificatiecode 3) om zich
binnenshuis te verplaatsen.

32187BELGISCH STAATSBLAD — 14.04.2014 — MONITEUR BELGE



3.1.3. Specifieke tegemoetkomingsvoorwaarden :
a) Voor de vervanging van de badkuip door een douche vertoont de aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden

(minimum kwalificatiecode 3) om over de badkuiprand te stappen.
b) Bij een bouwaanvraag moet een attest van de architect bevestigen dat verplaatsingen in een rolstoel een grotere

oppervlakte eisen in vergelijking met een niet-aangepast bouwwerk. Daarbij wordt een afschrift van de plannen
gevoegd.

In geval van een aanvraag tot aanpassing kan « AWIPH » het plan van de woning vóór en na de aanpassing
opvragen.

c) De gehandicapte persoon of één van zijn wettelijke vertegenwoordigers legt een verklaring op erewoord over
waaruit blijkt dat :

1° hij of zij (mede-)eigenaar van de grond of van de woning is die aangepast moet worden en dat hij of zij over
een bouwvergunning beschikt.

2° de gehandicapte persoon, huurder van de bestaande aan te passen woning, een geregistreerde huurovereen-
komst bezit en dat de eigenaar ingestemd heeft met de voorziene inrichtingen.

Als het een woning betreft die eigendom is van een openbare huisvestingsmaatschappij, dient de aanvrager aan
te tonen dat er een voorafgaandelijk overleg met die maatschappij plaats heeft gevonden. In dat bewijs voor het overleg
zijn met name inbegrepen :

- een document waaruit blijkt dat de aanvrager vooraf een kandidatuur heeft ingediend voor een aangepaste of
aanpasbare sociale woning;

- een ontwerp-uitvoering van de aanpassingen in functie van de specifieke behoeften;
- het gemotiveerde antwoord van de beheerder van de openbare huisvestingsmaatschappij;
3° indien voorzien is dat de gehandicapte persoon gehuisvest wordt bij zijn echtgenoot, bij zijn wettelijke

samenwoner, bij de persoon waarmee hij een gezin vormt, bij een bloed- of aanverwante in de eerste of de tweede
graad, of bij een pleeggezin geselecteerd door een dienst voor gezinsplaatsing erkend door « AWIPH », eigenaar van
de te bouwen of aan te passen woning, de inhoud van 1° en een akte waarmee de eigenaar van de woning zich ertoe
verbindt de woning aan de gehandicapte persoon te verhuren in geval van breuk van het gemeenschappelijk leven,
voor een periode van één jaar vanaf de dag van kennisgeving van de beslissing van « AWIPH », per tegemoetkoming-
schijf van 618,00 EUR plus btw, zonder negen jaar te overschrijden;

4° indien voorzien is dat de aanvrager gehuisvest wordt bij de echtgenoot/-genote, bij zijn wettelijk samenwoner,
bij de persoon waarmee hij een gezin vormt, bij een bloed- of aanverwante in de eerste of de tweede graad, of in een
opvanggezin uitgekozen door een dienst voor gezinsopvang erkend door « AWIPH », eigenaar van de aan te passen
woning, de inhoud van 2°.

d) « AWIPH » kan een tweede tegemoetkoming verlenen in geval van verhuizing gerechtvaardigd :
1° door de wil om de ouderlijke woning te verlaten en een zelfstandig leven te gaan leiden;
2° 2° om beroepsredenen, wanneer de afstand tussen de nieuwe werkplaats en de vroegere woning tot gevolg heeft

dat de betrokken persoon meer dan twaalf uren weg is van zijn woning.
e) De tegemoetkoming voor de aanpassing van een bestaande woning mag niet gecumuleerd worden met die voor

de bouw van een aangepaste woning, behalve in geval van verhuizing, zoals bedoeld in punt d) hierboven of bij
verergering van de handicap.

3.1.4. Tegemoetkomingsmodaliteiten :
3.1.4.1.Bouw van een aangepaste woning:
De tegemoetkoming van « AWIPH » wordt beperkt tot 8 % van de kosten van de te bouwen woning, exclusief btw,

ten belope van een bedrag van 8.791,00 EUR plus btw, met inbegrip van de toegangswegen, aangepast meubilair en/of
sanitair.

3.1.4.2. Aanpassing van de bestaande woning:
a) Het tegemoetkomingsbedrag van « AWIPH » voor de gezamenlijke aanpassingen/herinrichtingen wordt

beperkt tot 19.381,00 euro plus btw.

OMSCHRIJVING VAN DE TEGEMOETKOMINGEN MAXIMUMBEDRAG

1. Aanpassing van de bestaande badkamer met inbegrip van aangepast
meubilair en sanitair

8.000,00 euro, plus btw.

2. Verbouwing van een bestaande kamer tot badkamer, met inbegrip van
aangepast meubilair en sanitair

9.500,00 euro, plus btw.

3. Aanpassing van de bestaande individuele wc of verbouwing van een
plaats tot individuele wc met inbegrip van aangepast meubilair en
sanitair

2.200,00 euro, plus btw.

4. Aanpassing van de bestaande keuken of verbouwing van een plaats tot
keuken met inbegrip van aangepast meubilair en sanitair

4.100,00 euro, plus btw.

5. Aanpassing van andere bestaande kamers of verbouwing van andere
plaatsen, met inbegrip van aangepast meubilair en sanitair

5.000,00 euro, plus btw.

6. Toegangswegen gebouw 4.500,00 euro, plus btw.

7. Verbreding deuren 1.300,00 euro, plus btw/deur.

8. Bouw van een aanbouw, met inbegrip van aangepast meubilair en
sanitair

19.381,00 euro, plus btw.

9. Verbouwing van een kamer tot slaap- en badkamer, met inbegrip van
aangepast meubilair en sanitair

19.381,00 euro, plus btw.

10. Verbouwing van een kamer of bouw van een aanbouw voor plaatsing
van een heftoestel of tillift

19.381,00 euro, plus btw.

b) Het tegemoetkomingsbedrag van « AWIPH » voor de voorschotten wordt beperkt tot 30 p.c. van het
totaalbedrag vermeld in de tegemoetkomingsbeslissing, met een maximumbedrag van 6.000,00 euro plus btw.

Het totaalbedrag waarop het maximumbedrag van het voorschot berekend wordt, is de som van de bedragen
opgenomen in de beslissing met betrekking tot de punten 1 tot 10 van de tabel van de modaliteiten.
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3.1.4.3. Samenvoeging modaliteiten met andere tegemoetkomingen van andere overheden :
De tegemoetkoming van « AWIPH » kan samengevoegd worden met door andere overheden verleende

tegemoetkomingen op voorwaarde dat deze niet het voorkomen of de compensatie van een handicap tot doel hebben.
3.2. Motorisering van deuren (18.21)
3.2.1. Uitsluitingen :
Er wordt geen enkele tegemoetkoming verleend voor:
a) Een gebruik binnen de door « AWIPH » erkende en/of gesubsidieerde diensten, met uitzondering van de

diensten voor hulpverlening in het dagelijks leven en begeleid wonen of wonen onder toezicht van door « AWIPH »
erkende en/of gesubsidieerde diensten;

b) Een gebruik binnen de diensten erkend door « AWIPH » om gehandicapte personen te verzorgen;
c) De aanvragers die in een rusthuis of een rust- en verzorgingshuis verblijven.
3.2.2. Algemene tegemoetkomingsvoorwaarden :
Ofwel gebruikt de aanvrager een invalidenwagentje of een scooter waarvoor de verplichte gezondheidszorgver-

zekering tussenbeide is gekomen, ofwel vertoont hij ernstige moeilijkheden (minimum kwalificatiecode 3) om armen
en benen te gebruiken en/of om te stappen.

3.2.3. Specifieke tegemoetkomingsvoorwaarde :
Voor de motorisering van de garagedeur moet de aanvrager de bestuurder van de personenwagen zijn; als dat niet

het geval is, moet de garage voor hem de enige mogelijke toegang zijn tot de woning.
3.2.4. Tegemoetkomingsmodaliteiten :
Het tegemoetkomingsbedrag van « AWIPH » wordt beperkt als volgt :

OMSCHRIJVING VAN DE TEGEMOETKOMINGEN MAXIMUMBEDRAG ISO CODE

1 Motorisering kantelpoort garage 752,00 EUR plus btw 18.21.03

2 Motorisering binnen de gevel draaipoort garage 900,00 EUR plus btw 18.21.03

3 Motorisering deuren 2.059,00 euro, plus btw/deur. 18.21.03

3.3. Zetels met mechanisme voor bijstand bij het overeind komen en gaan zitten (18.09.15).
3.3.1. Uitsluitingen :
Er wordt geen enkele tegemoetkoming verleend voor :
a) zetels type relax, handbediend of elektrisch die niet beschikken over een elektrisch mechanisme om de

aanvrager te helpen bij het overeind komen en het gaan zitten.
b) Een gebruik binnen de door « AWIPH » erkende en/of gesubsidieerde diensten, met uitzondering van de

diensten voor hulpverlening in het dagelijks leven en begeleid wonen of wonen onder toezicht van door « AWIPH »
erkende en/of gesubsidieerde diensten;

c) De aanvragers die in een rusthuis of een rust- en verzorgingshuis verblijven.
3.3.2. Tegemoetkomingsvoorwaarde :
De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden (minimum kwalificatiecode 3) om op eigen kracht in een

standaardzetel te gaan zitten en overeind te komen.
3.3.3. Tegemoetkomingsmodaliteit :
« AWIPH » kent een forfaitair tegemoetkomingsbedrag toe van 430,00 euro btw inbegrepen.
3.4. Stoellift.
3.4.1. Uitsluitingen :
Er wordt geen enkele tegemoetkoming verleend voor :
a) Een gebruik binnen de door « AWIPH » erkende en/of gesubsidieerde diensten, met uitzondering van de

diensten voor hulpverlening in het dagelijks leven en begeleid wonen of wonen onder toezicht van door « AWIPH »
erkende en/of gesubsidieerde diensten;

b) De aanvragers die in een rusthuis of een rust- en verzorgingshuis verblijven.
3.4.2. Tegemoetkomingsvoorwaarde :
De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden (minimum kwalificatiecode 3) bij het stappen.
3.4.3. Tegemoetkomingsmodaliteiten :
Het tegemoetkomingsbedrag van « AWIPH » wordt beperkt als volgt :

OMSCHRIJVING VAN DE TEGEMOETKOMINGEN MAXIMUMBEDRAG ISO CODE

Werkstoel met vijzel 1.054,00 EUR plus btw 18.09.21

Elektrische werkstoel 2.861,00 EUR plus btw 18.09.21

3.5. Verwijderbare bedden en bedveringen/matrassteun, elektrisch regelbaar (ISO 18.12.10)
3.5.1. Uitsluitingen :
Er wordt geen enkele tegemoetkoming verleend voor :
a) Bedden (ISO 18.12.15);
b) Matrassen en beschermhoezen (18.12.18 en 04.33.06) behoudens uitzonderingen bepaald in punt 3.5 van de

bijlage;
c) Een gebruik binnen de door « AWIPH » erkende en/of gesubsidieerde diensten, met uitzondering van de

diensten voor hulpverlening in het dagelijks leven en begeleid wonen of wonen onder toezicht van door « AWIPH »
erkende en/of gesubsidieerde diensten;

d) De aanvragers die in een rusthuis of een rust- en verzorgingshuis verblijven.
3.5.2. Tegemoetkomingsvoorwaarde :
De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden (minimum kwalificatiecode 3) om zich te bed te leggen.
3.5.3. Tegemoetkomingsmodaliteit :
Het tegemoetkomingsbedrag van « AWIPH » wordt beperkt tot 1.349,00 euro plus btw (met inbegrip van

onrusthekken en bedgalg).
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3.6. Alternating matras (04.33.06).
3.6.1. Uitsluitingen :
Er wordt geen enkele tegemoetkoming verleend voor :
a) Een gebruik binnen de door « AWIPH » erkende en/of gesubsidieerde diensten, met uitzondering van de

diensten voor hulpverlening in het dagelijks leven en begeleid wonen of wonen onder toezicht van door « AWIPH »
erkende en/of gesubsidieerde diensten;

b) De aanvragers die in een rusthuis of een rust- en verzorgingshuis verblijven.
3.6.2. Tegemoetkomingsvoorwaarden :
De aanvrager :
- ofwel vertoont doorligwonden;
- ofwel heeft doorligwonden vertoond en is tegelijk :
* niet bij machte om zich op eigen kracht te verplaatsen en te bewegen in bed;
* permanent bedlegerig en komt het bed enkel uit tijdens een bij benadering berekende duur van maximum twee

uur.
3.6.3. Tegemoetkomingsmodaliteit :
Het tegemoetkomingsbedrag van « AWIPH » wordt beperkt tot 900,00 euro plus btw.
3.7. Nachtkastje/bedkastje met tafelblad (18.03.15)
3.7.1. Uitsluitingen :
Er wordt geen enkele tegemoetkoming verleend voor:
a) Een gebruik binnen de door « AWIPH » erkende en/of gesubsidieerde diensten, met uitzondering van de

diensten voor hulpverlening in het dagelijks leven en begeleid wonen of wonen onder toezicht van door « AWIPH«
erkende en/of gesubsidieerde diensten;

b) De aanvragers die in een rusthuis of een rust- en verzorgingshuis verblijven.
3.7.2. Tegemoetkomingsvoorwaarde :
De aanvrager is permanent bedlegerig en komt het bed enkel uit tijdens een bij benadering berekende duur van

maximum één tot twee uur.
3.7.3. Tegemoetkomingsmodaliteit :
Het tegemoetkomingsbedrag van « AWIPH » wordt beperkt tot 123,00 euro plus btw.
3.8. Steunstang en -handvatten (ISO 18.18.06)
3.8.1. Uitsluitingen :
Er wordt geen enkele tegemoetkoming verleend voor:
a) Een gebruik binnen de door « AWIPH » erkende en/of gesubsidieerde diensten, met uitzondering van de

diensten voor hulpverlening in het dagelijks leven en begeleid wonen of wonen onder toezicht van door « AWIPH »
erkende en/of gesubsidieerde diensten;

b) Een gebruik binnen de diensten erkend door « AWIPH » om gehandicapte personen te verzorgen;
c) De aanvragers die in een rusthuis of een rust- en verzorgingshuis verblijven.
3.8.2. Tegemoetkomingsvoorwaarde :
De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden (minimum kwalificatiecode 3) om zich om te kleden en/om de

lichaamshouding aan te houden en/of om zich naar verschillende plaatsen te begeven.
3.8.3. Tegemoetkomingsmodaliteit :
Het tegemoetkomingsbedrag van « AWIPH » wordt beperkt tot 662,00 euro plus btw voor ISO 18.18.06 in zijn

geheel.
3.9. Interfoon/videofoon/parlofoon (ISO 22.24.30)
3.9.1. Uitsluitingen :
Er wordt geen enkele tegemoetkoming verleend voor :
a) Een gebruik binnen de door « AWIPH » erkende en/of gesubsidieerde diensten, met uitzondering van de

diensten voor hulpverlening in het dagelijks leven en begeleid wonen of wonen onder toezicht van door « AWIPH »
erkende en/of gesubsidieerde diensten;

b) Een gebruik binnen de diensten erkend door « AWIPH » om gehandicapte personen te verzorgen;
c) De aanvragers die in een rusthuis of een rust- en verzorgingshuis verblijven.
3.9.2. Tegemoetkomingsvoorwaarde :
De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden (minimum kwalificatiecode 3) om zich binnenshuis te verplaatsen.

3.9.3. Tegemoetkomingsmodaliteit :
Het tegemoetkomingsbedrag van « AWIPH » wordt beperkt tot 856,00 euro plus btw (plaatsing en bijkomende

posten inbegrepen).
3.10. Hulpmiddelen voor verticale toegankelijkheid (ISO 18.30)
De kostprijs van de herinrichtingswerken van de woning veroorzaakt door de installatie van de voorzieningen om

zich van de ene verdieping naar de andere te begeven is toe te schrijven aan punt 3.1 « Aanpassing van een
aangepaste/bestaande woning » binnen de perken van de enveloppe voorzien in punt 10 van de tegemoetkomings-
modaliteiten voor de aanpassing van de bestaande woning.

3.10.1. Uitsluitingen :
Er wordt geen enkele tegemoetkoming verleend :
Een gebruik binnen de door « AWIPH » erkende en/of gesubsidieerde diensten, met uitzondering van de diensten

voor hulpverlening in het dagelijks leven en begeleid wonen of wonen onder toezicht van door « AWIPH » erkende
en/of gesubsidieerde diensten;

b) Een gebruik binnen de diensten erkend door « AWIPH » om gehandicapte personen te verzorgen;
c) Voor de personen die in een rusthuis of een rust- en verzorgingshuis verblijven;
d) Tweede verblijven;
e) Voor onderhouds- en herstellingswerken wanneer « AWIPH » geen enkele tegemoetkoming heeft verleend bij de

aankoop van het hulpmiddel voor verticale toegankelijkheid;
f) Een aanpassing om zich van een verdieping naar een andere te begeven in een tweede woning.
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3.10.2. Algemene tegemoetkomingsvoorwaarden :
a) De gehandicapte persoon of één van zijn wettelijke vertegenwoordigers legt een verklaring op erewoord over

waaruit blijkt dat :
1° hij of zij (mede-)eigenaar is van de aan te passen woning.
2° De gehandicapte persoon, huurder van de bestaande aan te passen woning, een geregistreerde huurovereen-

komst bezit en dat de eigenaar ingestemd heeft met de voorziene inrichtingen.
Als de woning een maatschappij voor sociale woningen toebehoort, moet het bewijs geleverd worden dat de

huurder en de maatschappij van tevoren overleg hebben gepleegd en dat ze een aanpassingsproject uitgewerkt hebben
op grond van de specifieke behoeften van de huurder;

3° 1° indien voorzien is dat de gehandicapte persoon gehuisvest wordt bij zijn echtgenoot, bij zijn wettelijk
samenwoner, bij de persoon waarmee zij een gezin vormt, bij een bloed- of aanverwante in de eerste of de tweede
graad, of bij een pleeggezin geselecteerd door een dienst voor gezinsplaatsing erkend door « AWIPH », eigenaar van
de te aan te passen woning, een akte waarmee de eigenaar van de woning zich ertoe verbindt de woning aan de
gehandicapte persoon te verhuren in geval van breuk van het gemeenschappelijk leven, voor een periode van één jaar
vanaf de inbezitneming van de woning, per tegemoetkomingschijf van 618,00 EUR exclusief btw, zonder negen jaar te
overschrijden;

4° 4° als de gehandicapte persoon gehuisvest wordt bij een persoon bedoeld in 3° die huurder is, de inhoud
vermeld in 2;

5° het plan van de woning vóór en na de aanpassing.
b) Het apparaat mag alleen in een ééngezinswoning geplaatst worden.
3.10.3. Goederenlift en heftafels.
3.10.3.1. Specifieke tegemoetkomingsvoorwaarden :
a) De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden (minimum kwalificatiecode 3) om zich binnenshuis te

verplaatsen. Daarnaast zou hij in de onmogelijkheid kunnen verkeren om zich alleen te verplaatsen met een
stoel/traplift.

b) Het apparaat moet voldoen aan de bepalingen van de koninklijke besluiten, tot (al dan niet) omzetting van
toepasbare Europese richtlijnen. Daartoe moet minstens :

1° de labelling « CE » erop leesbaar zijn;
2° het apparaat voorzien zijn van het door de fabrikant opgemaakte EG-conformiteitsattest.
c) « AWIPH » kan een tweede tegemoetkoming verlenen in geval van verhuizing gerechtvaardigd :
1° door de wil om de ouderlijke woning te verlaten en een zelfstandig leven te gaan leiden;
2° 2° om beroepsredenen, wanneer de afstand tussen de nieuwe werkplaats en de vroegere woning tot gevolg heeft

dat de betrokken persoon meer dan twaalf uren weg is van zijn woning.
3.10.3.2. Tegemoetkomingsmodaliteiten :
Het tegemoetkomingsbedrag van « AWIPH » wordt beperkt als volgt :

OMSCHRIJVING VAN DE TEGEMOETKOMINGEN MAXIMUMBEDRAG ISO CODE

Systemen voor opheffingen tot 3 m : 13.687,00 EUR plus btw 18.30.05

Systemen voor opheffingen boven 3 m : 22.536,00 EUR plus btw 18.30.05

Bijkomende kosten in rechtstreeks verband met de installa-
tie van een heftafel :

1.955,00 EUR plus btw 18.30.05

Onderhoudskosten Jaarlijks maximumbedrag,
overeenstemmend met 3 %
van het tegemoetkomings-
bedrag uitbetaald door
« AWIPH » voor de betrok-
ken inrichting. Dat tegemoet-
komingsbedrag kan opge-
splitst worden.

18.30.05

Onderhoudskosten Jaarlijks maximumbedrag,
overeenstemmend met 30%
van het tegemoetkomings-
bedrag uitbetaald door
« AWIPH » voor de betrok-
ken inrichting. Dat tegemoet-
komingsbedrag kan opge-
splitst worden.

18.30.05

3.10.4. Traplift met stoel (ISO 18.30.10).
3.10.4.1. Specifieke tegemoetkomingsvoorwaarden :
a) De aanvrager :
1° gebruikt een invalidenwagentje of een scooter waarvoor de verplichte gezondheidszorgverzekering tussenbeide

is gekomen;
2° of, de aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden (minimum kwalificatiecode 3) om zich binnenshuis te

verplaatsen.
b) Het apparaat moet voldoen aan de bepalingen van de koninklijke besluiten, tot (al dan niet) omzetting van

toepasbare Europese richtlijnen. Daartoe moet minstens :
1° de labelling « CE » erop leesbaar zijn;
2° voorzien zijn van het door de fabrikant opgemaakte EG-conformiteitsattest.
c) « AWIPH » kan een tweede tegemoetkoming verlenen in geval van verhuizing gerechtvaardigd :
1° door de wil om de ouderlijke woning te verlaten en een zelfstandig leven te gaan leiden;
2° 2° om beroepsredenen, wanneer de afstand tussen de nieuwe werkplaats en de vroegere woning tot gevolg heeft

dat de betrokken persoon meer dan twaalf uren weg is van zijn woning.
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3.10.4.2. Specifieke tegemoetkomingsmodaliteiten
Het tegemoetkomingsbedrag van « AWIPH » wordt beperkt als volgt :

OMSCHRIJVING VAN DE TEGEMOETKOMINGEN MAXIMUMBEDRAG ISO CODE

Traplift met stoel voor steektrap 4.958,00 EUR plus btw 18.30.10

Trapliften met stoel voor trap met één kromming 7.000,00 EUR plus btw 18.30.10

Trapliften met stoel voor trap met meerdere krommingen 750,00 euro plus btw / bijko-
mende kromming toe te voe-
gen aan het maximumbedrag
voorzien voor trapliften met
stoel voor trappen met één
kromming

18.30.10

Elektrisch systeem waarmee een stoel in de kromming kan
draaien

950,00 EUR plus btw 18.30.10

Elektrificatie van de opklapbare rail 863,00 EUR plus btw 18.30.10

Onderhoudskosten Jaarlijks maximumbedrag,
overeenstemmend met 3 % van
het tegemoetkomingsbedrag
uitbetaald door « AWIPH »
voor de betrokken inrichting.
Dat tegemoetkomingsbedrag
kan opgesplitst worden.

18.30.10

Onderhoudskosten Jaarlijks maximumbedrag,
overeenstemmend met 30 %
van het tegemoetkomings-
bedrag uitbetaald door
« AWIPH » voor de betrokken
inrichting. Dat tegemoetko-
mingsbedrag kan opgesplitst
worden.

18.30.10

3.10.5. Draagbare bruggen (ISO 18.30.15)
3.10.5.1. Specifieke tegemoetkomingsvoorwaarde :
De aanvrager gebruikt een invalidenwagentje of een scooter waarvoor de verplichte gezondheidszorgverzekering

tussenbeide is gekomen.
3.10.5.2. Tegemoetkomingsmodaliteiten :
Het tegemoetkomingsbedrag van « AWIPH » wordt beperkt als volgt :

OMSCHRIJVING VAN DE TEGEMOETKOMINGEN MAXIMUMBEDRAG ISO CODE

In- en uitschuifbare draagbare oprijgoten van 2m 600,00 EUR plus btw 18.30.15

In- en uitschuifbare draagbare oprijgoten van 3m 900,00 EUR plus btw 18.30.15

In- en uitschuifbare draagbare oprijplaat van 2m 1.150,00 EUR plus btw 18.30.15

Drempeloverbrugger/drempelplaat 588,00 EUR plus btw 18.30.15

4. HULPMIDDELEN VOOR COMMUNICATIE EN INFORMATIE (ISO 22).
Naast de algemene en/of specifieke tegemoetkomingsvoorwaarden moet de aanvrager aantonen dat het

gevraagde hulpmiddel deel uitmaakt een gepersonaliseerd interventieproject waarin bepaald wordt:
1) dat hij over de vereiste voorkennis beschikt voor het gebruik van het hulpmiddel of dat hij daartoe een opleiding

volgt;
2) dat hij frequent of regelmatig gebruik maakt van het hulpmiddel;
3) dat de steun, de relaties en de houdingen van nabije, professionele en/of natuurlijke helpers het hem

makkelijker maken.
4.1. Uitsluitingen :
Er wordt geen enkele tegemoetkoming verleend voor :
a) De aankoop van het hulpmiddel dat enkel gebruikt wordt op de plaats van het schoolbezoek in het

gespecialiseerd onderwijs, behalve indien de aanvrager niet het type onderwijs volgt dat voor zijn handicap voorzien
is;

b) De aansluiting op het netwerk, het abonnement, de kostprijs van de communicaties, de randapparatuur voor
informatieopslag;

c) De FM-optie, de bijkomende batterijen en de beschermingstassen voor de dictafoon/media reader of media
reader/dictafoon;

d) Een dictafoon/media reader of een media reader/dictafoon wanneer de aanvrager reeds in het bezit is van
technische producten en systemen voor de communicatie die ernstige moeilijkheden bij het lezen en in voorkomend
geval bij het schrijven verhelpen;

e) de personal computers;
De draagbare computers, printers, scanners, scanner-printers voor aanvragers ouder dan vijfentwintig jaar.
4.2. Leeshulpmiddelen.
4.2.1. Algemene tegemoetkomingsvoorwaarde :
De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden (minimum kwalificatiecode 3) bij het lezen.
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4.2.2. Specifieke tegemoetkomingsvoorwaarden :

a) Beeldschermloep met functie dubbele camera (ISO 22.03.18) :

De aanvrager moet het gebruik ervan verantwoorden op school : in het lager, secundair of hoger onderwijs, of in
het buitengewoon onderwijs dat niet aangepast is aan gehandicapten met gezichtsstoornissen, of op de plaats waar de
beroepsactiviteit wordt uitgeoefend wanneer de vergroting van informaties die zich op twee verschillende plaatsen
bevinden, noodzakelijk is.

b) Voor de dictafoon/media reader of de media reader/dictafoon

De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden (minimum kwalificatiecode 3) bij het lezen en het schrijven.

c) Voor de leesmachine (ISO 22.30.21).

De aanvrager moet aantonen dat hij geen beroep doet op het computerinstrument met scanner en schermuitlees-
programma

d) Voor de leesregels (ISO 22.39.03).

De aanvrager moet aantonen over een voldoende kennis te beschikken van het brailleschrift of aantonen dat hij er
zich toe verbindt in een opleidingsproces te stappen om voldoende voorkennis op te doen.

e) Voor de bijgewerkte versies van vergrotende software, vergrotende software met spraakondersteuning en
schermuitleesprogramma (ISO 22.39.12).

De aanvrager moet er de noodzaak van verantwoorden door het voorbijgestreefd karakter van de bijgewerkte
versies verstrekt met de software bij de aankoop.

f) Voor de laptop :

De aanvrager moet dit verantwoorden door een gebruik op de plaats van het schoolbezoek. Voor de aanvragers
jonger dan vijfentwintig jaar die niet meer onderworpen zijn aan schoolplicht moet een attest van schoolbezoek voor
het gewone hoger onderwijs, erkend door de Federatie Wallonië-Brussel, bijgevoegd worden.

4.2.3. Tegemoetkomingsmodaliteiten :

Het tegemoetkomingsbedrag van « AWIPH » wordt beperkt als volgt :

OMSCHRIJVING VAN DE TEGEMOETKOMINGEN MAXIMUMBEDRAG ISO CODE

Beeldschermloep vaste computer, niet aangesloten op com-
puter

3.600,00 EUR plus btw 22.03.18

Draagbare beeldschermloep, niet aangesloten op computer 907,00 EUR plus btw 22.03.18

Draagbare beeldschermloep, aangesloten op computer 2.795,00 EUR plus btw 22.03.18

Beeldschermloep, aangesloten op computer 4.717,00 EUR plus btw 22.03.18

Beeldschermloep met functie dubbele camera 6.604,00 EUR plus btw 22.03.18

Media reader/dictafoon – dictafoon/media reader 348,00 EUR plus btw 22.18.03

Agenda-optie voor de dictafoon/media reader of de media
reader/dictafoon

47,00 EUR plus btw 22.18.03

Optie etikettenlezer voor de dictafoon/media reader of de
media reader/dictafoon

109,00 EUR plus btw 22.18.03

Etiketten en knoppen voor de dictafoon/media reader of de
media reader/dictafoon

108,00 EUR, exclusief btw 22.18.03

Agenda-optie voor de dictafoon/media reader of de media
reader/dictafoon

188,00 EUR plus btw 22.18.03

Telefoontoestellen voor mobiele netwerken met schermuit-
leesprogramma of vergrotende software

391,00 EUR plus btw 22.24.06

Kleurendetector 200,00 EUR plus btw 22.27.06

Etikettenlezer, met inbegrip van bijkomende etiketten 217,00 EUR plus btw 22.27.06

Boekenlezer 303,00 EUR plus btw 22.18.03

Leesmachine 2.580,00 EUR plus btw 22.30.21

Draagbare computer 500,00 EUR plus btw w.o. 50,00
EUR plus btw voor printer,
scanner, printer/scanner

22.33.06

Groter scherm (meer dan 19 inch) 200,00 EUR plus btw 22.39.04

Klassieke leesregels (40 lettertekens) 5.849,00 EUR plus btw 22.39.05

Eentalige spraaksynthese 490,00 EUR plus btw 22.39.07

Vergrotingssoftware 495,00 EUR plus btw 22.39.12

Vergrotingssoftware met spraakondersteuning 665,00 EUR plus btw 22.39.12

Bijgewerkte versie vergrotingssoftware 185,00 EUR plus btw 22.39.12

Schermuitleesprogramma’s 1.415,00 EUR plus btw 22.39.12

Software tekstverwerking 1.415,00 EUR, plus btw 22.12.24

Bijgewerkte versie schermuitleesprogramma’s 840,00 EUR plus btw 22.39.12
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4.3. Schrijfhulpmiddelen.

4.3.1. Tegemoetkomingsvoorwaarde :

De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden (minimum kwalificatiecode 3) bij het schrijven.

4.3.2. Specifieke tegemoetkomingsvoorwaarde :

Voor de laptop :

De aanvrager moet dit verantwoorden door een gebruik op de plaats van het schoolbezoek. Voor de aanvragers
jonger dan vijfentwintig jaar die niet meer onderworpen zijn aan schoolplicht moet een attest van schoolbezoek voor
het gewone hoger onderwijs, erkend door de Federatie Wallonië-Brussel, bijgevoegd worden.

4.3.3. Tegemoetkomingsmodaliteiten :

Het tegemoetkomingsbedrag van « AWIPH » wordt beperkt als volgt :

OMSCHRIJVING VAN DE TEGEMOETKOMINGEN MAXIMUMBEDRAG ISO CODE

Manuele/elektrische/spraakschrijfmachines voor Braille-
schrift

935,00 S plus btw, koffertje
inbegrepen

22.12.15

27.1. Draagbare elektronische voorzieningen om nota’s te
nemen voor de braille gebruikers

7.700,00 EUR plus btw 22.12.21

Brailleprinters 3.400,00 EUR plus btw 22.39.06

Software tekstverwerking 1.415,00 EUR plus btw 22.12.24

Draagbare computer 500,00 EUR plus btw w.o. 50,00
EUR plus btw voor printer,
scanner, printer/scanner

22.33.06

4.4. Luisterhulpmiddelen.

4.4.1. Tegemoetkomingsvoorwaarde :

De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden (minimum kwalificatiecode 3) bij het luisteren.

4.4.2. Specifieke tegemoetkomingsvoorwaarde :

Voor de laptop :

De aanvrager moet dit verantwoorden door een gebruik op de plaats van het schoolbezoek. Voor de aanvragers
jonger dan vijfentwintig jaar die niet meer onderworpen zijn aan schoolplicht moet een attest van schoolbezoek voor
het gewone hoger onderwijs, erkend door de Federatie Wallonië-Brussel, bijgevoegd worden.

4.4.3. Tegemoetkomingsmodaliteiten.

Het tegemoetkomingsbedrag van « AWIPH » wordt beperkt als volgt :

OMSCHRIJVING VAN DE TEGEMOETKOMINGEN MAXIMUMBEDRAG ISO CODE

Systemen voor radiofrequentietransmissie Draadloze geluids-
zenders

2.521,00 EUR plus btw 22.18.24

Infrarode helm 314,00 EUR plus btw 22.06.24

Mobiele telefoontoestellen met ingebouwde fax (GSM’s met
verzenden en ontvangen e-mails)

150,00 EUR plus btw 22.24.06

Telefoontoestellen met geluidsversterkers en toebehoren
(standaardtoestellen met hogere versterking)

200,00 EUR plus btw 22.24.03

Fax 80,00 EUR plus btw 22.24.09

Geluidsversterkers voor interfonen en videofonen bij huis-
deur

Kostprijs van het systeem
(plaatsing en eventueel bijko-
mend toestel inbegrepen) :
747,00 EUR plus btw

22.24.30

Zenders/ontvangers met geluidssignalen De tegemoetkoming van
« AWIPH » voor het geheel
van de dienstverstrekkingen
wordt beperkt tot
1.333,00 EUR, plus btw

22.27.03

Zenders/ontvangers met mechanische signalen 22.27.09

Vibrerende en/of lichtgevende wekkers 22.27.12

Omgevingssystemen voor noodoproepen 22.27.21

Draagbare computer 500,00 EUR plus btw w.o.
50,00 EUR plus btw voor prin-
ter, scanner, printer/scanner

22.33.06

4.5. Hulpmiddelen voor de conversatie en om communicatietoestellen en –technieken te gebruiken

4.5.1. Algemene tegemoetkomingsvoorwaarde :

De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden (minimum kwalificatiecode 3) om te converseren en communica-
tietoestellen en/of -technieken te gebruiken.
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4.5.2. Specifieke tegemoetkomingsvoorwaarde :

Voor de laptop :

De aanvrager moet dit verantwoorden door een gebruik op de plaats van het schoolbezoek. Voor de aanvragers
jonger dan vijfentwintig jaar die niet meer onderworpen zijn aan schoolplicht moet een attest van schoolbezoek voor
het gewone hoger onderwijs, erkend door de Federatie Wallonië-Brussel, bijgevoegd worden.

4.5.3. Tegemoetkomingsmodaliteiten :

Het tegemoetkomingsbedrag van « AWIPH » wordt beperkt als volgt :

OMSCHRIJVING VAN DE TEGEMOETKOMINGEN MAXIMUMBEDRAG ISO CODE

Hulpmiddelen voor de communicatie met rechtstreekse of
onrechtstreekse toegang die een beperkt aantal boodschap-
pen aanbieden

1.500,00 EUR plus btw 22.21.09

Hulpmiddelen voor de communicatie met rechtstreekse of
onrechtstreekse toegang die de alfabetische code gebruiken

4.800,00 EUR plus btw 22.21.09

Hulpmiddelen voor de communicatie met een aanraak-
scherm die zonder software werken

7.400,00 EUR plus btw 22.21.09

Hulpmiddelen voor de communicatie met een aanraak-
scherm die met software werken

10.000,00 EUR plus btw 22.21.09

Communicatiesoftware 1.200,00 EUR plus btw 22.21.09

Draadtelefoontoestellen, draadloze telefoontoestellen
GSM grote toetsen

90,00 EUR plus btw voor de
gezamenlijke producten

22.24.0322.24.06

Fax 80,00 EUR plus btw 22.24.09

Draagbare computer 500,00 EUR plus btw w.o. 50,00
EUR plus btw voor printer,
scanner, printer/scanner

22.33.06

Standaardinputvoorzieningen, toetsenborden en bedienings-
systemen

250,00 EUR plus btw 22.36.03

Aangepaste inputvoorzieningen 2.500,00 EUR plus btw 22.36.06

Bediening met hoofdbewegingen 990,00 EUR plus btw 22.36.06

Mechanische computerarm 700,00 EUR plus btw

Elektrische computerarm 2.000,00 EUR plus btw

5. OMGEVINGSCONTROLESYSTEMEN ZONDER SPRAAKHERKENNING (ISO 24.13.03)

5.1. Tegemoetkomingsvoorwaarde :

De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden (minimum kwalificatiecode 3) om de elektrische en elektronische
bedieningen van diverse uitrustingen in de woning te gebruiken of vast te grijpen en gebruikt een elektronisch
invalidenwagentje waarvoor de verplichte gezondheidszorgverzekering tussenbeide is gekomen.

5.2. Tegemoetkomingsmodaliteiten :

Het tegemoetkomingsbedrag van « AWIPH » wordt beperkt tot 4.200,00 euro plus btw. De tegemoetkoming van
« AWIPH » kan opgesplitst worden.

6. VERSCHEIDENE HULPMIDDELEN.

6.1. Tegemoetkomingsvoorwaarde :

De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden (minimum kwalificatiecode 3) om voorwerpen te dragen, te
verplaatsen en te hanteren of om communicatietoestellen en –technieken te gebruiken of om de lichaamshouding te
veranderen en te behouden zonder de gevraagde bijstand.

6.2. Tegemoetkomingsmodaliteit :

Het tegemoetkomingsbedrag van « AWIPH » wordt beperkt tot 500,00 euro plus btw voor de gezamenlijke
hulpmiddelen.

6.3. Hernieuwingstermijn :

De hernieuwingstermijn voor het bedrag van 500 euro plus btw voor de gezamenlijke verscheidene hulpmiddelen
bedraagt vijf jaar te rekenen van de datum van de eerste uitbetaalde factuur.

7. DIENSTVERSTREKKINGEN

7.1. Rijlesuren voor een niet-aangepaste/aangepaste personenwagen om het rijbewijs te bekomen.

Onder aangepast voertuig wordt verstaan een voertuig waarvan de aanpassingen erkend zijn overeenkomstig de
reglementaire beschikkingen terzake.

7.1.1. Tegemoetkomingsvoorwaarden :

De aanvrager moet een attest indienen van « Centre d’Adaptation à la Route pour Automobilistes handicapés
(C.A.R.A., Centrum voor de Aanpassing van Gehandicapte Automobilisten aan de Weg) waaruit blijkt dat hij
bijkomende rijlesuren moet krijgen.

Het aantal uren moet in het attest vermeld worden.
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7.1.2. Tegemoetkomingsmodaliteiten :

Het uurbedrag wordt beperkt tot 42,00 EUR per lesuur, plus btw.

Dat tegemoetkomingsbedrag kan opgesplitst worden.

7.2. Aanvullende theorielessen voor het verkrijgen van een rijbewijs

7.2.1. Tegemoetkomingsvoorwaarde :

De aanvrager moet een ernstige stoornis van de gehoorfunctie vertonen waardoor de theorielessen voor het
rijbewijs moeilijk gevolgd kunnen worden.

7.2.2. Tegemoetkomingsmodaliteit :

Het tegemoetkomingsbedrag van « AWIPH » wordt beperkt tot 89,00 euro plus btw.

7.3. Kosten in verband met de keuring voor de aangepaste voertuigen.

7.3.1. Tegemoetkomingsmodaliteiten :

Het tegemoetkomingsbedrag van « AWIPH » wordt beperkt als volgt :

1° 30,00 EUR, plus btw, als er geen dieselvervuilingstest is;

2° 36,00 EUR, plus btw, als er een dieselvervuilingstest is.

7.4. Aanleren van orientatie en mobiliteitstechnieken

7.4.1. Tegemoetkomingsvoorwaarden :

a) De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden (minimum kwalificatiecode 3) om zich op verschillende plaatsen
te verplaatsen. Die moeilijkheden zijn te wijten aan een gebrekkigheid in de visuele functie.

b) De opleiding moet verstrekt worden door een instantie erkend door « AWIPH » voor de oriëntatie- en
mobiliteitstechnieken.

Het orgaan bedoeld onder b) moet een uitvoerig programma aan « AWIPH » overleggen waarin de inhoud en de
duur van de opleiding vermeld staan.

7.4.2. Tegemoetkomingsmodaliteiten :

a) De tegemoetkoming van « AWIPH » wordt beperkt tot 28,00 EUR btw inbegrepen per lesuur, reiskosten
inbegrepen.

b) Het aantal uren voor de opleiding wordt beperkt tot :

1° 100 uren voor volwassenen;

2° 200 uren voor minderjarigen.

7.5. Aanvullende opleiding om de technieken betreffende verplaatsingen met een geleidehond aan te leren

7.5.1. Tegemoetkomingsvoorwaarden :

a) Personen die een tegemoetkoming van « AWIPH » in de aankoopkosten van een geleidehond gekregen hebben,
komen in aanmerking voor een tegemoetkoming in de kosten van een aanvullende opleiding in geval van belangrijke
en duurzame verandering van de verplaatsingsgewoonten (minimum zes maanden).

b) b) Die aanvullende opleiding wordt gegeven door één van de in punt 2.13.2.b. bedoelde organen, die de
noodzaak ervan zal rechtvaardigen en na afloop van de opleiding een rapport zal overleggen.

c) Deze tegemoetkoming is hernieuwbaar onder dezelfde voorwaarden als nieuwe omstandigheden het eisen.

7.5.2. Tegemoetkomingsmodaliteiten :

Het tegemoetkomingsbedrag bij aanvullende opleidingsuren wordt beperkt tot 28,00 euro btw
inbegrepen/opleidingsuur (reiskosten inbegrepen), ten belope van maximum twintig uur.

7.6. Pedagogische begeleiding.

7.6.1. Tegemoetkomingsvoorwaarden :

a) De pedagogische begeleiding is bestemd voor gehandicapte personen die :

1° universitaire studies of niet-universitaire hogere studies volgen die erkend zijn door de Federatie Wallonië-
Brussel;

2° een opleiding voor volwassenen die erkend of gesubsidieerd wordt door een openbare overheid en
georganiseerd op het grondgebied ofwel van het Waalse Gewest ofwel van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

b) De pedagogische begeleiding beoogt de begeleiding van de student in termen van mondelinge uitleg, herhaling
van de informatie, pedagogisch toezicht of vertaling in gebarentaal en dit, om de aan de handicap te wijten
begripsproblemen te ondervangen.

c) De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden (minimum kwalificatiecode 3) om de activiteiten eigen aan hoger
onderwijs of beroepsopleiding te volgen. De technische producten en systemen die de aanvrager bezit maken het hem
niet mogelijk die moeilijkheden te compenseren.

d) « AWIPH » moet over een schoolbezoek- of opleidingsattest voor volwassenen bedoeld onder punt a)
beschikken.

e) De begeleiding wordt gegeven binnen één van de door het beheerscomité van « AWIPH » erkende structuur of
binnen één van de door het College van de Franstalige Gemeenschapscommissie erkende dienst.

f) De begeleider moet aantonen dat hij vaardigheden bezit in de vakken die hij aan de aanvrager moet uitleggen.
Anderzijds verklaart hij op erewoord dat hij geen enkele andere bezoldiging krijgt tijdens de uren waarin hij die
begeleiding verstrekt. Als de begeleiding een vertaling in gebarentaal betreft, moet de begeleider deze vaardigheid
tenminste kunnen bewijzen.

g) De erkende structuur dient bij « AWIPH » een begeleidingsproject ten gunste van de aanvrager in.

h) Aan het einde van elk academisch jaar of van de cyclus voor korte opleidingen wordt door de erkende structuur
een evaluatieverslag overgemaakt aan « AWIPH ».
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7.6.2. Tegemoetkomingsmodaliteiten :

a) De beslissing van « AWIPH » wordt genomen voor de duur van de opleidingscyclus of de daadwerkelijke duur
van het opleidingsprogramma. In geval van heroriëntering of evolutie van de handicap, stelt de aanvrager « AWIPH »
daarvan in kennis.

b) De tegemoetkoming van « AWIPH » wordt beperkt tot 32,00 euro btw inbegrepen/begeleidingsuur, ten belope
van maximum vierhonderdvijftig uur per academiejaar of per opleidingsjaar.

Voor een opleidingsprogramma met een duur korter dan één jaar wordt dat maximum beperkt tot vijftien
uur/week zonder de toegelaten maxima bedoeld onder punt b) te mogen overschrijden.

De dienstverstrekkingen voor de coördinatie tussen de verschillende interveniënten en de opleiding van de
begeleiders van gehandicapte studenten worden ingerekend in het vastgestelde aantal uren.

7.7. Brailleomzettingen en andere aanpassingen van werken in het kader van schoolbezoek.

7.7.1. Tegemoetkomingsvoorwaarden :

a) De aanvrager vertoont ernstige moeilijkheden (minimum kwalificatiecode 3) om in het kader van de
voorschoolse, de schoolse of de hogere opleiding te lezen.

Die moeilijkheden zijn te wijten aan een gebrekkigheid in de visuele functie.

b) De aanvrager moet een document indienen waaruit de soorten voorgestelde aanpassingen of de brailleomzet-
tingen, opgesteld door een instelling bedoeld onder d), blijken.

c) De aanvrager moet een attest indienen voor het schoolbezoek in een kleuter-, lagere, secundaire of hogeschool
van het gewoon onderwijs, erkend door de Federatie Wallonië-Brussel.

d) De brailleomzettingen en de andere aanpassingen van werken moeten uitgevoerd worden door een instelling
erkend door het beheerscomité van « AWIPH » of door het College van de Franse Gemeenschapscommissie. De
erkenning van die instellingen is verbonden aan de voorwaarde van hun jaarlijkse verbintenis om onderling samen te
werken in het kader van een overeenkomst voor de onderlinge mededeling van gegevens waarvan « AWIPH » de
inhoud dient na te kijken op grond van een jaarlijks onderzoek.

e) De betaling van het tegemoetkomingsbedrag door « AWIPH » aan de instelling bedoeld onder punt d) wordt
ondergeschikt gemaakt aan de mededeling door laatstgenoemde van een individuele fiche van kostenovername
waarvan het model vastgesteld is door « AWIPH », ondertekend door de aanvrager aan het einde van elk academiejaar.

7.7.2. Tegemoetkomingsmodaliteiten :

a) De beslissing van « AWIPH » dekt de duur van de studies en is verbonden aan de voorwaarde van het jaarlijks
indienen van het schoolbezoekattest bedoeld in punt c) van de tegemoetkomingsvoorwaarden.

b) De tegemoetkoming van « AWIPH » wordt beperkt tot 32,00 euro btw inbegrepen/begeleidingsuur, ten belope
van een maximum aantal uur per academiejaar of per opleidingsjaar, aldus opgesplitst:

IN BRAILLE-VORM, AUDIOFONISCHE
OF INFORMATICA-VORM

MAXIMUMAANTAL UREN

Voor kleuterschool en de eerste vier jaren lager onder-
wijs

40 uren

Voor het vijfde en het zesde leerjaar 45 uren

Voor het secundair onderwijs 60 uren

Voor het hoger onderwijs 65 uren

UITVERGROTINGEN
VAN PAPIEREN INFORMATIEDRAGERS

MAXIMUMAANTAL UREN

Voor kleuterschool en lager onderwijs 6 uren

Voor het secundair onderwijs 9 uren

Voor het hoger onderwijs 11 uren

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Waalse Regering van 13 maart 2014 tot wijziging van sommige
bepalingen van het tweede deel, boek V, titel VII, hoofdstuk V, van het reglementair deel van het Waals Wetboek van
Sociale Actie en Gezondheid betreffende de individuele integratiehulp.

Namen, 13 maart 2014.

De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Sociale Actie, Gezondheid en Gelijke Kansen,

Mevr. E. TILLIEUX
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/201671]
19 MAART 2014. — Ministerieel besluit houdende vervanging van de

ondervoorzitter van de Adviescommissie met het oog op het
bekomen van bepaalde afwijkingen inzake conventioneel
brugpensioen

De Minister van Werk,

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1990 betreffende de
toekenning van werkloosheidsuitkeringen in geval van conventioneel
brugpensioen;

Gelet op het ministerieel besluit van 18 februari 1991 houdende
oprichting van een adviescommissie met het oog op het bekomen van
bepaalde afwijkingen inzake conventioneel brugpensioen, artikel 4;

Gelet op het ministerieel besluit van 26 maart 2009 houdende
vervanging van de voorzitter en de ondervoorzitter van de Adviescom-
missie met het oog op het bekomen van bepaalde afwijkingen inzake
conventioneel brugpensioen,

Besluit :

Artikel 1. Eervol ontslag uit het ambt van ondervoorzitster van de
Adviescommissie met het oog op het bekomen van bepaalde afwijkin-
gen inzake conventioneel brugpensioen wordt gegeven aan mevrouw
Sophie du BLED, adviseur-generaal bij de Federale Overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

Art. 2. Mevr. Daniëlla PIERREUX, attaché bij de Federale Overheids-
dienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, wordt benoemd tot
ondervoorzitster van de Adviescommissie met het oog op het bekomen
van bepaalde afwijkingen inzake conventioneel brugpensioen.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 7 april 2014.

Brussel, 19 maart 2014.

Mevr. M. DE CONINCK

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07098]

Krijgsmacht. — Benoemingen in de categorie
van de lagere officieren van het reservekader

Bij koninklijk besluit nr. 122 van 1 december 2013 :

Worden benoemd tot de hogere graad in het reservekader, op
28 december 2013 :

Landmacht
In de graad van kapitein-commandant in het korps van de infanterie,

de kapitein S. Tichko.
In de graad van kapitein-commandant in het korps van de pantser-

troepen, de kapitein L. de Biolley.
In de graad van kapitein-commandant in het korps van de logistiek,

kapiteins J.-P. Deckers en C. Garrigues.
In de graad van luitenant in het korps van de infanterie, de

onderluitenant K. Pulinckx.

Luchtmacht

In de graad van luitenant van het vliegwezen in het korps van het
niet-varend personeel, de onderluitenanten van het vliegwezen A.
Vilain en B. Yaalaoui.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/201671]
19 MAART 2014. — Arrêté ministériel portant remplacement du

vice-président de la Commission consultative en vue de l’obtention
de certaines dérogations en matière de prépension conventionnelle

La Ministre de l’Emploi,

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1990 relatif à l’octroi d’allocations
de chômage en cas de prépension conventionnelle;

Vu l’arrêté ministériel du 18 février 1991 instituant une commission
consultative en vue de l’obtention de certaines dérogations en matière
de prépension conventionnelle, l’article 4;

Vu l’arrêté ministériel du 26 mars 2009 portant remplacement du
président et du vice-président de la Commission consultative en vue de
l’obtention de certaines dérogations en matière de prépension conven-
tionnelle,

Arrête :

Article 1er. Démission honorable de la fonction de vice-présidente
de la Commission consultative en vue de l’obtention de certaines
dérogations en matière de prépension conventionnelle est donnée à
Madame Sophie du BLED, conseillère générale au Service public
fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale.

Art. 2. Mme Daniëlla PIERREUX, attachée au Service public fédéral
Emploi, Travail et Concertation sociale, est nommée vice-présidente de
la Commission consultative en vue de l’obtention de certaines déroga-
tions en matière de prépension conventionnelle.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 7 avril 2014.

Bruxelles, le 19 mars 2014.

Mme M. DE CONINCK

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07098]

Forces armées. — Nominations dans la catégorie
des officiers subalternes du cadre de réserve

Par arrêté royal n° 122 du 1er décembre 2013 :

Sont nommés au grade supérieur dans le cadre de réserve, le
28 décembre 2013 :

Force terrestre
Au grade de capitaine-commandant dans le corps de l’infanterie, le

capitaine Tichko S.
Au grade de capitaine-commandant dans le corps des troupes

blindées, le capitaine de Biolley L.
Au grade de capitaine-commandant dans le corps de la logistique, les

capitaines Deckers J.-P. et Garrigues C.
Au grade de lieutenant dans le corps de l’infanterie, le sous-

lieutenant Pulinckx K.

Force aérienne

Au grade de lieutenant d’aviation dans le corps du personnel
non-navigant, les sous-lieutenants d’aviation Vilain A. et Yaalaoui B.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07097]
Leger. — Marine. — Benoemingen tot de hogere graad

in de categorie van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 202 van 21 december 2013, wordt luitenant-
ter-zee eerste klasse C. Bultot benoemd op 26 december 2013 in de
categorie van de beroepsofficieren in de graad van korvetkapitein in het
korps van het marinepersoneel.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ

[C − 2014/35338]
Afdeling Economisch Toezicht. — Rioolwaterzuiveringsinfrastructuur. — Hoogdringende onteigening

ZWALM . — Besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 30 januari 2014 houdende
hoogdringende onteigening ten algemenen nutte van onroerende goederen bestemd voor de oprichting van de
rioolwaterzuiveringsinfrastructuur.

Nr. 21938B ONT BP
1) Geografische omschrijving :
Zwalm : collector Sint-Denijs-Boekel, deel exclusief Heufkensstraat
2) Kadastrale gegevens :
Gemeente : Zwalm
Kadastraal gekend onder : Afdeling : 11; Sectie : A;
Percelen : nrs. 273K (3 m_) en 252H (21 m_).
3) Reden van openbaar nut verklaring :
Voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur (collector) onder, op of boven private bebouwde

gronden, die al dan niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of stedenbouwver-
ordeningen.

4) Bevoegde instantie :
De onmiddellijke onteigening zal plaatsvinden door het Vlaamse Gewest in het kader van de opdracht aan de nv

Aquafin bij wie woonstkeuze gemaakt wordt.
5) Plannen ter inzage bij :
- (na telefonische afspraak op het secretariaat : 053-72 63 16)
VMM- Afdeling Economisch Toezicht
Dokter De Moorstraat 24-26
9300 Aalst
- nv Aquafin
Dijkstraat 8
2630 AARTSELAAR
6) Wettelijke basis :
Gelet op de wet van 26 juli 1962 betreffende de onteigeningen ten algemenen nutte en de concessies voor de bouw

van de autosnelwegen, artikel 5, gewijzigd bij de wet van 7 juli 1978;
Gelet op de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging,

artikelen 32septies, § 1 en § 2 en 32octies, § 1 en § 3 ingevoegd bij decreet van 12 december 1990, zoals gewijzigd door
de decreten van 22 december 1995, 8 juli 1996, 7 mei 2004 en 24 december 2004;

Gelet op de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging,
artikel 32septies;

Gelet op het decreet van 13 april 1988 tot bepaling van de gevallen en de modaliteiten waarbij de Vlaamse Regering
kan overgaan tot onteigeningen ten algemenen nutte inzake de gewestelijke aangelegenheden;

7) Datum + bevoegde minister :
30 januari 2014
De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur
Joke SCHAUVLIEGE
8) Verjaring :
Iedere belanghebbende kan, binnen 60 dagen na kennisneming of bekendmaking, tegen dit besluit een beroep tot

nietigverklaring instellen bij de Raad van State.
Het verzoekschrift dient aangetekend te worden neergelegd bij de Raad van State samen met drie door de

ondertekenaar eensluidend verklaarde afschriften en bovendien zoveel afschriften als er andere bij de zaak betrokken
partijen zijn. Bevat het verzoekschrift tot nietigverklaring tevens een vordering tot schorsing van de tenuitvoerlegging
van de bestreden akte, dan bevat het verzoekschrift negen door de ondertekenaar eensluidend verklaarde afschriften
(artikel 85 van het procedurereglement van de Raad van State, zoals gewijzigd door het KB van 25 april 2007).

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07097]
Armée. — Marine. — Nomination au grade supérieur

dans la catégorie des officiers de carrière

Par arrêté royal n° 202 du 21 décembre 2013, le lieutenant de vaisseau
de première classe Bultot C. est nommé le 26 décembre 2013 dans la
catégorie des officiers de carrière dans le grade de capitaine de corvette
dans le corps du personnel de la marine.
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VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ

[C − 2014/35383]
Rioolwaterzuiveringsinfrastructuur. — Verklaring van openbaar nut

HAALTERT. — Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 30 januari 2014 wordt
de oprichting van een rioolwaterzuiveringsinfrastructuur van openbaar nut verklaard.

Nr. 21984
1) Geografische omschrijving:
Haaltert: renovatie PS Mottedries
2) Kadastrale gegevens:
Gemeente Haaltert
Kadastraal gekend onder: Afdeling: 4; Sectie: A;
Percelen nummers: 16C, 16D, 41D, 62, 64C, 63A, 257A, 261B en 59/02.
3) Reden van openbaar nut verklaring:
Voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur () onder, op of boven private onbebouwde gronden,

die niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of stedenbouwverordeningen.
4) Bevoegde instantie:
Na deze verklaring van openbaar nut zal de nv Aquafin de terreinen kunnen bezwaren met een erfdienstbaarheid

of in naam van het Vlaamse Gewest verwerven.
5) Plannen ter inzage bij:
- (na telefonische afspraak op het secretariaat: 053-72 63 15)
VMM – Afdeling Economisch Toezicht
Dokter De Moorstraat 24-26
9300 Aalst
- nv Aquafin
Dijkstraat 8
2630 Aartselaar
- college van burgemeester en schepenen
van en te
9450 Haaltert
6) Wettelijke basis:
Besluit van de Vlaamse Regering d.d. 20 maart 1991 houdende vaststelling van regelen met betrekking tot de

uitvoering van werken door de nv Aquafin in toepassing van de artikelen 32septies en 32octies van de wet van
26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging.

7) Datum + bevoegde minister:
30 januari 2014
De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur
Joke SCHAUVLIEGE
8) Verjaring:
Iedere belanghebbende kan door middel van een ondertekend verzoekschrift tegen dit besluit bij de Raad van State

een beroep tot nietigverklaring indienen binnen een termijn van 60 dagen na kennisneming.
Het verzoekschrift dient aangetekend te worden neergelegd bij de Raad van State samen met drie door de

ondertekenaar eensluidend verklaarde afschriften en bovendien zoveel afschriften als er andere bij de zaak betrokken
partijen zijn. Bevat het verzoekschrift tot nietigverklaring tevens een vordering tot schorsing van de tenuitvoerlegging
van de bestreden akte, dan bevat het verzoekschrift negen door de ondertekenaar eensluidend verklaarde afschriften
(artikel 85 van het procedurereglement van de Raad van State, zoals gewijzigd door het KB van 25 april 2007).

*

VLAAMSE OVERHEID

[2014/35290]
Provincie Vlaams-Brabant. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijke stedenbouwkundige verordening

SINT-GENESIUS-RODE. — Bij besluit van 13 februari 2014 heeft de deputatie van de provincie Vlaams-Brabant de
gemeentelijke stedenbouwkundige verordening inzake vergunningsplicht voor bepaalde functiewijzigingen en voor
bepaalde vormen van gewoonlijk gebruik van onbebouwde percelen goedgekeurd.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2014/35290]
Provincie du Brabant flamand. — Aménagement du Territoire. — Règlement urbanistique communal

RHODE-SAINT-GENESE. — Par décision du 13 février 2014, la Députation de la province du Brabant flamant a
approuvé le règlement urbanistique communal relatif à l’obligation de permis pour certaines modifications de fonction
de bâtiments et pour certaines formes d’utilisation habituelle de biens non bâtis.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/202300]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte modifiant l’acte du 13 décembre 2013 procédant à l’enregistrement de la SA Monnaie-Bays,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu l’acte du 13 décembre 2013 procédant à l’enregistrement de la SA Monnaie-Bays, en qualité de transporteur de

déchets autres que dangereux;
Vu le courrier de la SA Monnaie-Bays, du 30 janvier 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article unique. Les paragraphes 2 et 3 de l’article 1er de l’acte 2013-12-13-14 procédant à l’enregistrement de
la SA Monnaie-Bays, sise quai du Pont Canal 3, à 7110 Strépy-Bracquegnies en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux sont modifiés comme suit :

« § 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2. ».

Namur, le 6 février 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/202294]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Kerekes Karoly Intertrans Nemzetkozi Fuvarozo,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SARL Kerekes Karoly Intertrans Nemzetkozi Fuvarozo, le 30 janvier 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL Kerekes Karoly Intertrans Nemzetkozi Fuvarozo, sise Innovacios Okocentrum 030/2 à
HU-8912 Nagypali (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : HU2009071464), est enregistrée en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-02-06-09.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
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- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 6 février 2014.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/202295]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Bodi Intertrans Nemzetkozi Fuvarozo, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SARL Bodi Intertrans Nemzetkozi Fuvarozo, le 30 janvier 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL Bodi Intertrans Nemzetkozi Fuvarozo, sise 035/2 à HU-8912 Nagypali (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : HU4423364464), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-02-06-10.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant:
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 6 février 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/202296]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Zsemlye Zalan Intertrans Nemzetkozi, en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SARL Zsemlye Zalan Intertrans Nemzetkozi, le 30 janvier 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL Zsemlye Zalan Intertrans Nemzetkozi, sise HDSZ 035/2 à HU-8912 Nagypali (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : HU23351782220), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-02-06-11.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant:
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 6 février 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/202297]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Plastic Pool Europe, en qualité de collecteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par la SA Plastic Pool Europe, le 31 janvier 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Plastic Pool Europe, sise rue de l’Industrie 9, à 4530 Villers-le-Bouillet (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0452059194), est enregistrée en qualité de collecteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-02-06-12.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant:
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.
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En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 6 février 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/202298]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Demuynck & fils, en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Demuynck & fils, le 3 février 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Demuynck & fils, sise avenue Saint-Roch 15, à 7712 Herseaux (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0462947049), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-02-06-13.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les

parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune
sur le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant:
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 4 février 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/202299]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Vanlaethem Containers », en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BVBA Vanlaethem Containers », le 3 février 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Vanlaethem Containers » sise Tobie Swalusstraat 59, à 1600 Sint-Pieters-Leeuw
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0538835295), est enregistrée en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-02-06-14.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que

les parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune
sur le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon
du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 6 février 2014.

Ir A. HOUTAIN
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31815]
Erkenningen als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1

Bij beslissing van 14 augustus 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer ACKERMANS Joan, gedomicilieerd Kasteel-
straat 55, te 3071 Erps-Kwerps, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1134589.

Bij beslissing van 14 augustus 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer AJAJA Abdelghafor, gedomicilieerd Léon
Fourezstraat 18, te 1081 Brussel, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1027303.

Bij beslissing van 17 augustus 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer BILLON Fabrice, gedomicilieerd Elegem-
straat 47, te 1700 Dilbeek, erkend als erkend verwarmingsketeltechni-
cus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1137859.

Bij beslissing van 8 augustus 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer BOUJNANI Abdelilah, gedomicilieerd Laan-
brugstraat 3, te 1000 Brussel, erkend als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1111420.

Bij beslissing van 2 augustus 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer DECUBBER Xavier, gedomicilieerd rue
Coparty 3, bus 04, te 1400 Nivelles, erkend als erkend verwarmingske-
teltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1137250.

Bij beslissing van 21 augustus 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer FERNANDEZ ZAPICO Dagoberto, gedomicili-
eerd rue Albert Marcoux 19, te 1480 Tubize, erkend als erkend
verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1137172.

Bij beslissing van 8 augustus 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer KAVANAGH Gary, gedomicilieerd
Vert-Chemin 42, te 1400 Nivelles, erkend als erkend verwarmingske-
teltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1058032.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31815]
Agrémenten en tant que technicien chaudière agréé de type G1

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 14 août 2012,
M. ACKERMANS Joan, domicilié Kasteelstraat 55, à 3071 Erps-Kwerps,
a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1134589.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 14 août 2012,
M. AJAJA Abdelghafor, domicilié rue Léon Fourez 18, à 1081 Bruxelles,
a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type L pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1027303.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 17 août 2012,
M. BILLON Fabrice, domicilié Elegemstraat 47, à 1700 Dilbeek, a été
agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la Région
de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1137859.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 8 août 2012,
M. BOUJNANI Abdelilah, domicilié rue du Pont de l’Avenue 3, à
1000 Bruxelles, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1111420.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 2 août 2012,
M. DECUBBER Xavier, domicilié rue Coparty 3, bte 04, à 1400 Nivelles,
a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1137250.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 21 août 2012,
M. FERNANDEZ ZAPICO Dagoberto, domicilié rue Albert Mar-
coux 19, à 1480 Tubize, a été agréé en tant que technicien chaudière
agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1137172

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 8 août 2012,
M. KAVANAGH Gary, domicilié Vert-Chemin 42, à 1400 Nivelles, a été
agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la Région
de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1058032.
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Bij beslissing van 1 augustus 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer ROLUS Michaël, gedomicilieerd Alexis Willem-
straat 25, te 1160 Brussel, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1137141.

Bij beslissing van 14 augustus 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer VAN BEVEREN Sébastien, gedomicilieerd
Charles Michielslaan 170 bus 11, te 1170 Brussel, erkend als erkend
verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1137956.

Bij beslissing van 14 augustus 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer VAN CAMPENHOUT Johan, gedomicilieerd
Merchtemsesteenweg 44 bus 2, te 1861 Wolvertem, erkend als erkend
verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1138120.

Bij beslissing van 21 augustus 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer VAN ZEEBROECK Jean-Pierre, gedomicilieerd
Boucle de Monghidoro 5, te 1430 Rebecq, erkend als erkend verwar-
mingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1138200.

Bij beslissing van 31 augustus 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer VANDERMEEREN Michel, gedomicilieerd rue
de la Chapelle 16, te 7090 Henripont, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1098530.

Bij beslissing van 14 augustus 2012, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer WRZESINSKI Etienne, gedomicilieerd Molen-
weg 30, te 1640 Sint-Genesius-Rode, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1137449.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31883]
Erkenningen als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1

Bij beslissing van 12 februari 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer ASSA˙DI Ibrahim, gedomicilieerd Eugène
Ysayelaan 105, bus 15, te 1070 BRUSSEL, erkend als erkend verwar-
mingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1196144.

Bij beslissing van 13 februari 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer AVON François, gedomicilieerd Stationslaan 13,
te 1980 ZEMST, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van type
G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1198693.

Bij beslissing van 28 februari 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer BEN ABDELLAH Imad, gedomicilieerd Koning
Albert II laan 47, bus A3, te 1030 BRUSSEL, erkend als erkend
verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1200450.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 1er août 2012,
M. ROLUS Michaël, domicilié rue Alexis Willem 25, à 1160 Bruxelles, a
été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1137141.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 14 août 2012,
M. VAN BEVEREN Sébastien, domicilié avenue Charles Michiels 170,
bte 11, à 1170 Bruxelles, a été agréé en tant que technicien chaudière
agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1137956.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 14 août 2012,
M. VAN CAMPENHOUT Johan, domicilié Merchtemsesteenweg 44,
bte 2, à 1861 Wolvertem, a été agréé en tant que technicien chaudière
agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1138120.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 21 août 2012,
M. VAN ZEEBROECK Jean-Pierre, domicilié Boucle de Monghidoro 5,
à 1430 Rebecq, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1138200.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 31 août 2012,
M. VANDERMEEREN Michel, domicilié rue de la Chapelle 16, à
7090 Henripont, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1098530.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 14 août 2012,
M. WRZESINSKI Etienne, domicilié chemin du Moulin 30, à 1640 Rhode-
Saint-Genèse, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1137449.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31883]
Agréments en tant que technicien chaudière agréé de type G1

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 12 février 2013,
Monsieur ASSA˙DI Ibrahim, domicilié avenue Eugène Ysaye 105, bte 15
à 1070 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé
de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1196144.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 13 février 2013,
Monsieur AVON François, domicilié Stationslaan 13, à 1980 ZEMST, a
été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1198693.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 28 février 2013,
Monsieur BEN ABDELLAH Imad, domicilié boulevard Roi Albert II 47,
bte A3 à 1030 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière
agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1200450.
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Bij beslissing van 1 februari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer BEYENS Luc, gedomicilieerd Goedestraat 21, te
3078 MEERBEEK, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1192942.

Bij beslissing van 5 februari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer BHOYJANAUTH Nicolas, gedomicilieerd rue
d’Anderlues 21, bus 11, te 7160 CHAPELLE-LEZ-HERLAIMONT,
erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1197054.

Bij beslissing van 13 februari 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer BINST Nico, gedomicilieerd Jan Feyenstraat 8, te
1861 WOLVERTEM, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1198741.

Bij beslissing van 20 februari 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer BOUCHET Xavier, gedomicilieerd Jean Colin-
laan 29, te 1160 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingsketeltechni-
cus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1197992.

Bij beslissing van 8 februari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer BOULANGER Jean-Jacques, gedomicilieerd rue de
la Sainte 8, te 1315 INCOURT, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1197829.

Bij beslissing van 11 februari 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer BOURGUIGNON Christian, gedomicilieerd
Grand’ Rue 21, te 5630 DAUSSOIS, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1196516.

Bij beslissing van 28 februari 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer CROISY Morgan, gedomicilieerd Sterstraat 37, te
1180 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1200735.

Bij beslissing van 11 februari 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer DANZE Didier, gedomicilieerd rue du Curé 6,
bus 1 te 1331 ROSIERES, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1197929.

Bij beslissing van 14 februari 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer DE BECKER Dominique, gedomicilieerd
Muilenstraat 41, te 1770 LIEDEKERKE, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1198958.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 1er février 2013,
Monsieur BEYENS Luc, domicilié Goedestraat 21, à 3078 MEERBEEK,
a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1192942.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 5 février 2013,
Monsieur BHOYJANAUTH Nicolas, domicilié rue d’Anderlues 21,
bte 11, à 7160 CHAPELLE-LEZ-HERLAIMONT, a été agréé en tant que
technicien chaudière agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1197054.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 13 février 2013,
Monsieur BINST Nico, domicilié Jan Feyenstraat 8, à 1861 WOLVER-
TEM, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1198741.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 20 février 2013,
Monsieur BOUCHET Xavier, domicilié avenue Jean Colin 29, à
1160 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1197992.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 8 février 2013,
Monsieur BOULANGER Jean-Jacques, domicilié rue de la Sainte 8, à
1315 INCOURT, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1197829.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 11 février 2013,
Monsieur BOURGUIGNON Christian, domicilié Grand’Rue 21, à
5630 DAUSSOIS, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1196516.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 28 février 2013,
Monsieur CROISY Morgan, domicilié rue de l’Etoile 37, à
1180 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1200735.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 11 février 2013,
Monsieur DANZE Didier, domicilié rue du Curé 6, bte 1, à 1331 ROSIE-
RES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour
la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1197929.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 14 février 2013,
Monsieur DE BECKER Dominique, domicilié Muilenstraat 41, à
1770 LIEDEKERKE, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé
de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1198958.
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Bij beslissing van 8 februari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer DE SMET Thierry, gedomicilieerd Duysburgh-
straat 64, bus G3, te 1090 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1188125.

Bij beslissing van 11 februari 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer DE VOGELAER Thierry, gedomicilieerd Kleine
Brugstraat 41, te 1601 RUISBROEK, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1194253.

Bij beslissing van 20 februari 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer DEFFO Andrew, gedomicilieerd Camille
Lemonnierstraat 50, te 1050 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1196112.

Bij beslissing van 12 februari 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer EL YATTOUTI Younes, gedomicilieerd Théo
Lambertlaan 62, te 1070 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1198532.

Bij beslissing van 1 februari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer EMAER Jérôme, gedomicilieerd rue de Tournai 74,
te 7604 CALLENELLE, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1188336.

Bij beslissing van 20 februari 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer FERRANDINI Pascal, gedomicilieerd Um
Knupp 6, te L-9653 GOESDORF, Groothertogdom Luxemburg, erkend
als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1193023.

Bij beslissing van 12 februari 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer GAIN Dany, gedomicilieerd avenue Pontus de
Noyelles 64, te 6041 GOSSELIES, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1198469.

Bij beslissing van 12 februari 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer HAUTIER Luc, gedomicilieerd Chaussée de
Mons 652, te 1480 TUBIZE, erkend als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1198437.

Bij beslissing van 11 februari 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer KICHOUH Fauaz, gedomicilieerd Leuvense-
steenweg 12, te 1800 VILVOORDE, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-001190674.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 8 février 2013,
Monsieur DE SMET Thierry, domicilié rue Duysburgh 64, bte G3, à
1090 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1188125.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 11 février 2013,
Monsieur DE VOGELAER Thierry, domicilié Kleine Brugstraat 41, à
1601 RUISBROEK, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1194253.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 20 février 2013,
Monsieur DEFFO Andrew, domicilié rue Camille Lemonnier 50, à
1050 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1196112.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 12 février 2013,
Monsieur EL YATTOUTI Younes, domicilié boulevard Théo Lambert 62,
à 1070 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé
de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1198532.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 1er février 2013,
Monsieur EMAER Jérôme, domicilié rue de Tournai 74, à 7604 CALLE-
NELLE, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1188336.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 20 février 2013,
Monsieur FERRANDINI Pascal, domicilié Um Knupp 6, à L-9653 GOES-
DORF, Grand-Duché de Luxembourg, a été agréé en tant que technicien
chaudière agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1193023.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 12 février 2013,
Monsieur GAIN Dany, domicilié avenue Pontus de Noyelles 64, à
6041 GOSSELIES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1198469.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 12 février 2013,
Monsieur HAUTIER Luc, domicilié chaussée de Mons 652, à
1480 TUBIZE, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1198437.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 11 février 2013,
Monsieur KICHOUH Fauaz, domicilié Leuvensesteenweg 12, à 1800 VIL-
VOORDE, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-001190674.
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Bij beslissing van 11 februari 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer LAUVAUX Frédéric, gedomicilieerd rue des
Haies 8, te 1340 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE, erkend als erkend
verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-001197961.

Bij beslissing van 13 februari 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer LIEGEOIS Freddy, gedomicilieerd César
Franckstraat 30, te 1050 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1198548.

Bij beslissing van 5 februari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer LOOS Régis, gedomicilieerd Jean Morjaustraat 41, te
1070 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1197197.

Bij beslissing van 28 februari 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer LUCAS Dany-Jean, gedomicilieerd rue des
Imprimeurs 33, te 4801 STEMBERT, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1200830.

Bij beslissing van 28 februari 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer LUCCHESE Valter, gedomicilieerd rue de Loncin
184, te 4460 GRACE-HOLLOGNE, erkend als erkend verwarmingske-
teltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1200798.

Bij beslissing van 25 februari 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer MOERENHOUT Hans, gedomicilieerd Oost-
vaartdijk 48, te 1850 GRIMBERGEN, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1200022.

Bij beslissing van 28 februari 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer ORNELIS Nico, gedomicilieerd Beverenstraat 60,
te 8540 DEERLIJK, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1200861.

Bij beslissing van 12 februari 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer PAREZ Sébastien, gedomicilieerd Keizer
Karellaan 404, bte 3, te 1083 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1192531.

Bij beslissing van 25 februari 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer PASTELEURS Frédéric, gedomicilieerd Rosalie
Uyttenhovestraat 33, bus 440, te 1090 BRUSSEL, erkend als erkend
verwarmingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1199611.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 11 février 2013,
Monsieur LAUVAUX Frédéric, domicilié rue des Haies 8, à 1340 OTTI-
GNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE, a été agréé en tant que technicien
chaudière agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1197961.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 13 février 2013,
Monsieur LIEGEOIS Freddy, domicilié rue César Franck 30, à
1050 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1198548.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 5 février 2013,
Monsieur LOOS Régis, domicilié rue Jean Morjau 41, à 1070 BRUXEL-
LES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour
la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1197197.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 28 février 2013,
Monsieur LUCAS Dany-Jean, domicilié rue des Imprimeurs 33 à
4801 STEMBERT, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1200830.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 28 février 2013,
Monsieur LUCCHESE Valter, domicilié rue de Loncin 184, à
4460 GRACE-HOLLOGNE, a été agréé en tant que technicien chaudière
agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1200798.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 25 février 2013,
Monsieur MOERENHOUT Hans, domicilié Oostvaartdijk 48, à
1850 GRIMBERGEN, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé
de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1200022.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 28 février 2013,
Monsieur ORNELIS Nico, domicilié Beverenstraat 60, à 8540 DEER-
LIJK, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour
la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1200861.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 12 février 2013,
Monsieur PAREZ Sébastien, domicilié avenue Charles-Quint 404, bte 3,
à 1083 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé
de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1192531.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 25 février 2013,
Monsieur PASTELEURS Frédéric, domicilié rue Rosalie Uyttenhove 33,
bte 440, à 1090 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien
chaudière agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1199611.
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Bij beslissing van 14 februari 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer PATIGNY Vincent, gedomicilieerd Gustave
Latinislaan 85, te 1030 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1198990.

Bij beslissing van 14 februari 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer RAEYMAEKERS Rudi, gedomicilieerd Krom-
medelle 17, te 1652 ALSEMBERG, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1198896.

Bij beslissing van 1 februari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer REWEGHS Chris, gedomicilieerd Verbindings-
weg 77, te 3770 RIEMST, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1193124.

Bij beslissing van 28 februari 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer SOREE Jonathan, gedomicilieerd avenue des
Boignées 32, te 1440 WAUTHIER-BRAINE, erkend als erkend verwar-
mingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1200536.

Bij beslissing van 8 februari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer van de Werve de Schilde Jean-Marc, gedomicilieerd
rue de l’Eglise 77, te 1350 ENINES, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1197812.

Bij beslissing van 5 februari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer VANDEROEL Pieterjan, gedomicilieerd Dries 43, te
1170 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1197263.

Bij beslissing van 5 februari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer VERVOORT August, gedomicilieerd Molenvaart-
straat 25, te 2560 NIJLEN, erkend als erkend verwarmingsketeltechni-
cus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1197143.

Bij beslissing van 12 februari 2013, van de leidende ambtenaar van
het BIM, werd de heer WOLFSTYN Sven, gedomicilieerd Alfonds
Moerenhoutstraat 87, te 3090 OVERIJSE, erkend als erkend verwar-
mingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1198405.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 14 février 2013,
Monsieur PATIGNY Vincent, domicilié avenue Gustave Latinis 85, à
1030 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1198990.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 14 février 2013,
Monsieur RAEYMAEKERS Rudi, domicilié Krommedelle 17, à
1652 ALSEMBERG, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé
de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1198896.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 1er février 2013,
Monsieur REWEGHS Chris, domicilié Verbindingsweg 77, à
3770 RIEMST, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1193124.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 28 février 2013,
Monsieur SOREE Jonathan, domicilié avenue des Boignées 32, à
1440 WAUTHIER-BRAINE, a été agréé en tant que technicien chaudière
agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1200536.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 8 février 2013,
Monsieur van de Werve de Schilde Jean-Marc, domicilié rue de
l’Eglise 77, à 1350 ENINES, a été agréé en tant que technicien chaudière
agréé de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1197812.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 5 février 2013,
Monsieur VANDEROEL Pieterjan, domicilié Dries 43, à 1170 BRUXEL-
LES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour
la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1197263.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 5 février 2013,
Monsieur VERVOORT August, domicilié Molenvaartstraat 25,
à 2560 NIJLEN, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1197143.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 12 février 2013,
Monsieur WOLFSTYN Sven, domicilié Alfonds Moerenhoutstraat 87, à
3090 OVERIJSE, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1198405.
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31902]
Erkenningen als erkend verwarmingsketeltechnicus van type G1

Bij beslissing van 10 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer LIETAER David, gedomicilieerd Bollandisten-
straat 7, te 1040 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingsketeltechni-
cus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1186010.

Bij beslissing van 4 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer LIHANZA-LEYA Emmanuel, gedomicilieerd rue de
l’Infante 80, bus 2, te 1410 WATERLOO, erkend als erkend verwar-
mingsketeltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1190888.

Bij beslissing van 4 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer LIMBORG Benoit, gedomicilieerd Armand Demeu-
lemeesterstraat 5, te 9600 RONSE, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1190286.

Bij beslissing van 30 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer MAES Victor, gedomicilieerd Generaal de Krahe-
straat 67, te 3970 LEOPOLDSBURG, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1195880.

Bij beslissing van 2 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer MAMPAEY Patrick, gedomicilieerd Boomgaard-
straat 63, te 2070 ZWIJNDRECHT, erkend als erkend verwarmingske-
teltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1190006.

Bij beslissing van 18 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer MARTINO Nino, gedomicilieerd Tropeestraat 7, te
1070 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van type
G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1189521.

Bij beslissing van 23 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer MATERNE Edouard, gedomicilieerd rue des
Flawnées 44, te 5100 NANINNE, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1195010.

Bij beslissing van 18 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer MICHIELS Guillaume, gedomicilieerd Brusselse-
straat 53, te 1750 LENNIK, erkend als erkend verwarmingsketeltechni-
cus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1190611.

Bij beslissing van 2 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer MOERENHOUT Jelle, gedomicilieerd Het
Houtem 9, te 1650 BEERSEL, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1190054.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31902]
Agréments en tant que technicien chaudière agréé de type G1

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 10 janvier 2013,
M. LIETAER David, domicilié rue des Bollandistes 7, à 1040 BRUXEL-
LES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour
la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1186010.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 4 janvier 2013,
M. LIHANZA-LEYA Emmanuel, domicilié rue de l’Infante 80, bte 2, à
1410 WATERLOO, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1190888.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 4 janvier 2013,
M. LIMBORG Benoit, domicilié rue Armand Demeulemeester 5, à
9600 RENAIX, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1190286.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 30 janvier 2013,
M. MAES Victor, domicilié Generaal de Krahestraat 67, à 3970
LEOPOLDSBURG, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé
de type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1195880.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 2 janvier 2013,
M. MAMPAEY Patrick, domicilié Boomgaardstraat 63, à 2070 ZWIJN-
DRECHT, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1190006.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 18 janvier 2013,
M. MARTINO Nino, domicilié rue du Trophée 7, à 1070 BRUXELLES,
a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1189521.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 23 janvier 2013,
M. MATERNE Edouard, domicilié rue des Flawnées 44, à
5100 NANINNE, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1195010.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 18 janvier 2013,
M. MICHIELS Guillaume, domicilié Brusselsestraat 53, à 1750 LENNIK,
a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1190611.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 2 janvier 2013,
M. MOERENHOUT Jelle, domicilié Het Houtem 9, à 1650 BEERSEL, a
été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1190054.
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Bij beslissing van 4 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer NANNING Dennis, gedomicilieerd Kasteelstraat 28,
te NL-4724 AS WOUW, Nederland, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1190498.

Bij beslissing van 7 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer PAQUET Thierry, gedomicilieerd rue de la Vallée 81,
te 6120 NALINNES, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1182842.

Bij beslissing van 21 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer POLET Bernard, gedomicilieerd Kruispuntstraat 7,
te 1200 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1194179.

Bij beslissing van 4 januari 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer QUIRIJNEN Eddy, gedomicilieerd Zavelstraat 9, te
1770 LIEDEKERKE, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type G1 voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAG1-1190350.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31915]
Erkenningen als erkend verwarmingsketeltechnicus van type L

Bij beslissing van 16 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer ASSAKALI, Majid, gedomicilieerd Hazepoot-
straat 41, te 1860 MEISE, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1201617.

Bij beslissing van 30 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer BALDUCK, Ludovic, gedomicilieerd rue Florian
Montagne 98, te 6001 MARCINELLE, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1212654.

Bij beslissing van 9 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer BELLAZRAK, Khalid, gedomicilieerd Gasthuis-
straat 23, bus 1, te 1000 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1027394.

Bij beslissing van 3 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer BOUHLAL, Younes, gedomicilieerd Ketelsstraat 14,
te 1020 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1027300.

Bij beslissing van 22 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer BRAIBANT, Joël, gedomicilieerd avenue Albert Ier 54,
te 1342 LIMELETTE, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1213419.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 4 janvier 2013,
M. NANNING Dennis, domicilié Kasteelstraat 28, à NL-4724 AS
WOUW, Pays-Bas, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type G1 pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1190498.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 7 janvier 2013,
M. PAQUET Thierry, domicilié rue de la Vallée 81, à 6120 NALINNES,
a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1182842.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 21 janvier 2013,
M. POLET Bernard, domicilié rue du Carrefour 7, à 1200 BRUXELLES,
a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1194179.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 4 janvier 2013,
M. QUIRIJNEN Eddy, domicilié Zavelstraat 9, à 1770 LIEDEKERKE, a
été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type G1 pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAG1-1190350.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31915]
Agréments en tant que technicien chaudière agréé de type L

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 16 avril 2013,
M. ASSAKALI, Majid, domicilié Hazepootstraat 41, à 1860 MEISE, a été
agréé en tant que technicien chaudière agréé de type L pour la Région
de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1201617.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 30 avril 2013,
M. BALDUCK, Ludovic, domicilié rue Florian Montagne 98, à 6001 MAR-
CINELLE, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type L
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1212654.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 9 avril 2013,
M. BELLAZRAK, Khalid, domicilié rue de l’Hôpital 23, bte 1, à
1000 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type L pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1027394.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 3 avril 2013,
M. BOUHLAL, Younes, domicilié rue Ketels 14, à 1020 BRUXELLES, a
été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type L pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1027300.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 22 avril 2013,
M. BRAIBANT, Joël, domicilié avenue Albert Ier 54, à 1342 LIMELETTE,
a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type L pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1213419.
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Bij beslissing van 11 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer BUISSON, Eric, gedomicilieerd Koekelberglaan 53,
te 1082 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1212638.

Bij beslissing van 11 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer CAGLAYAN, Yunus, gedomicilieerd Reper-
Vrevenstraat 30, bus 1, te 1020 BRUSSEL, erkend als erkend verwar-
mingsketeltechnicus van type L voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1212479.

Bij beslissing van 9 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer CASTIAUX, François, gedomicilieerd rue du
Village 42, te 6536 DONSTIENNES, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1027786.

Bij beslissing van 15 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer CASULA, Palmiro, gedomicilieerd avenue des
Mésanges 3, te 1480 TUBIZE, erkend als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1026569.

Bij beslissing van 19 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer COTTON, Jonathan, gedomicilieerd Marais des
Soeurs 19, te 7880 FLOBECQ, erkend als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1212860.

Bij beslissing van 17 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer CRESPEL, Hervé, gedomicilieerd Plaatsstraat 79, te
1570 TOLLEMBEEK, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1214315.

Bij beslissing van 3 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer DE ROUCK, Danny, gedomicilieerd Spechten-
straat 6, te 3078 EVERBERG, erkend als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1027051.

Bij beslissing van 3 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer DE VOS, Luc, gedomicilieerd rue de La Hulpe 59, te
1331 ROSIERES, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1209664.

Bij beslissing van 23 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer DEROO, Logan, gedomicilieerd rue Jacques
Bouvier 20, te 1450 CORTIL-NOIRMONT, erkend als erkend verwar-
mingsketeltechnicus van type L voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1214918.

Bij beslissing van 15 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer DOCHY, Jean-Christophe, gedomicilieerd rue de la
Station 11, te 1430 QUENAST, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1213362.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 11 avril 2013,
M. BUISSON, Eric, domicilié avenue de Koekelberg 53, à 1082 BRUXEL-
LES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type L pour
la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1212638.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 11 avril 2013,
M. CAGLAYAN, Yunus, domicilié rue Reper-Vreven 30, bte 1, à
1020 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type L pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1212479.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 9 avril 2013,
M. CASTIAUX, François, domicilié rue du Village 42, à 6536 DONS-
TIENNES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type L
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1027786.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 15 avril 2013,
M. CASULA, Palmiro, domicilié avenue des Mésanges 3, à 1480 TUBIZE,
a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type L pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1026569.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 19 avril 2013,
M. COTTON, Jonathan, domicilié Marais des Sœurs 19, à 7880 FLO-
BECQ, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type L pour
la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1212860.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 17 avril 2013,
M. CRESPEL, Hervé, domicilié Plaatsstraat 79, à 1570 TOLLEMBEEK, a
été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type L pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1214315.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 3 avril 2013,
M. DE ROUCK, Danny, domicilié Spechtenstraat 6, à 3078 EVERBERG,
a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type L pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1027051.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 3 avril 2013,
M. DE VOS, Luc, domicilié rue de La Hulpe 59, à 1331 ROSIERES, a été
agréé en tant que technicien chaudière agréé de type L pour la Région
de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1209664.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 23 avril 2013,
M. DEROO, Logan, domicilié rue Jacques Bouvier 20, à 1450 CORTIL-
NOIRMONT, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type
L pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1214918.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 15 avril 2013,
M. DOCHY, Jean-Christophe, domicilié rue de la Station 11, à 1430
QUENAST, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type
L pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1213362.
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Bij beslissing van 15 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer DOOLAEGE, Bart, gedomicilieerd Biezeput-
straat 88, te 9420 MERE, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1027806.

Bij beslissing van 17 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer EL HABSAOUI, Ahmed, gedomicilieerd Schelde-
straat 30, te 1080 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingsketeltech-
nicus van type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1027177.

Bij beslissing van 18 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer GARCIA GARCIA, Juan Carlos, gedomicilieerd rue
de la Charmille 12, te 7850 ENGHIEN, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1206946.

Bij beslissing van 10 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer GLILAH, Kaled, gedomicilieerd Poststraat 16, bus 1,
te 1210 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1027684.

Bij beslissing van 15 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer GUYETTE, Christian, gedomicilieerd rue Emile
François 8, te 1474 WAYS, erkend als erkend verwarmingsketeltechni-
cus van type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1213598.

Bij beslissing van 10 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer HALLOUMI, Nourreddine, gedomicilieerd rue
Henri-Pauwels 10, te 1400 NIVELLES, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1212182.

Bij beslissing van 19 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer HENRY, Daniel, gedomicilieerd rue des Petits
Marais 5, te 7850 MARCQ, erkend als erkend verwarmingsketeltechni-
cus van type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1027516.

Bij beslissing van 16 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer HURTADO DE JESUS, Fermin, gedomicilieerd rue
de Namur 342, te 7134 LEVAL-TRAHEGNIES, erkend als erkend
verwarmingsketeltechnicus van type L voor het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1201601.

Bij beslissing van 12 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer IGNATIOU Elpidoforos, gedomicilieerd Norman-
diëstraat 12, te 1081 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1027153.

Bij beslissing van 11 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer JACOB, Mario, gedomicilieerd Nieuwe Wolsem-
laan 21, te 1700 SINT-MARTENS-BODEGEM, erkend als erkend
verwarmingsketeltechnicus van type L voor het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1026918.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 15 avril 2013,
M. DOOLAEGE, Bart, domicilié Biezeputstraat 88, à 9420 MERE, a été
agréé en tant que technicien chaudière agréé de type L pour la Région
de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1027806.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 17 avril 2013,
M. EL HABSAOUI, Ahmed, domicilié rue de l’Escaut 30, à
1080 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type L pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1027177.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 18 avril 2013,
M. GARCIA GARCIA, Juan Carlos, domicilié rue de la Charmille 12, à
7850 ENGHIEN, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type L pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1206946.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 10 avril 2013,
M. GLILAH, Kaled, domicilié rue de la Poste 16, bte 1, à 1210 BRUXEL-
LES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type L pour
la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1027684.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 15 avril 2013,
M. GUYETTE, Christian, domicilié rue Emile François 8, à 1474 WAYS,
a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type L pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1213598.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 10 avril 2013,
M. HALLOUMI, Nourreddine, domicilié rue Henri-Pauwels 10, à
1400 NIVELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type L pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1212182.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 19 avril 2013,
M. HENRY, Daniel, domicilié rue des Petits Marais 5, à 7850 MARCQ,
a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type L pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1027516.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 16 avril 2013,
M. HURTADO DE JESUS, Fermin, domicilié rue de Namur 342, à
7134 LEVAL-TRAHEGNIES, a été agréé en tant que technicien chau-
dière agréé de type L pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1201601.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 12 avril 2013,
M. IGNATIOU, Elpidoforos, domicilié rue de Normandie 12, à
1081 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type L pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1027153.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 11 avril 2013,
M. JACOB, Mario, domicilié Nieuwe Wolsemlaan 21, à 1700 SINT-
MARTENS-BODEGEM, a été agréé en tant que technicien chaudière
agréé de type L pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1026918.
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Bij beslissing van 19 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer KUZMENKO, Piotr, gedomicilieerd Gebroeders
Goemaerelaan 59, te 1160 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1212495.

Bij beslissing van 8 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer LAURENT, Steve, gedomicilieerd rue de Courrière-
lez-Ville 59, te 7190 ECAUSSINNES, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1211000.

Bij beslissing van 9 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer LECHAUDE, Frédéric, gedomicilieerd Grote
Baan 97, te 1650 BEERSEL, erkend als erkend verwarmingsketeltechni-
cus van type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1211525.

Bij beslissing van 3 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer LEFEBVRE, Luc, gedomicilieerd rue Try-Haut 21, te
1480 SAINTES, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van type
L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1026857.

Bij beslissing van 18 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer MATTHYS, Jean, gedomicilieerd rue Puissant 203,
bus 11, te 6040 JUMET, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1214446.

Bij beslissing van 3 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer NGALULA MBUYI LUBOYA, Remy, gedomicilieerd
rue Hubert Stiernet 30, bus 1, te 4300 WAREMME, erkend als erkend
verwarmingsketeltechnicus van type L voor het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1203604.

Bij beslissing van 18 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer NYS, Dirk, gedomicilieerd Hubert Verbomen-
straat 9, te 1970 WEZEMBEEK-OPPEM, erkend als erkend verwar-
mingsketeltechnicus van type L voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1206120.

Bij beslissing van 10 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer OZTURK, Kadri, gedomicilieerd Cité Reine
Astrid 89, te 7390 QUAREGNON, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1027122.

Bij beslissing van 10 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer PAPPAERT, Rudy, gedomicilieerd Zwartschaap-
straat 21, te 1755 GOOIK, erkend als erkend verwarmingsketeltechni-
cus van type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1026596.

Bij beslissing van 17 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer PEETERS, Carl, gedomicilieerd Lijsterbeslaan 23, te
1851 HUMBEEK, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus van
type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1027129.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 19 avril 2013,
M. KUZMENKO, Piotr, domicilié avenue des Frères Goemaere 59, à
1160 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé
de type L pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1212495.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 8 avril 2013, M.
LAURENT, Steve, domicilié rue de Courrière-lez-Ville 59, à 7190 ECAUS-
SINNES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type L
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1211000.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 9 avril 2013,
M. LECHAUDE, Frédéric, domicilié Grote Baan 97, à 1650 BEERSEL, a
été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type L pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1211525.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 3 avril 2013,
M. LEFEBVRE, Luc, domicilié rue Try-Haut 21, à 1480 SAINTES, a été
agréé en tant que technicien chaudière agréé de type L pour la Région
de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1026857.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 18 avril 2013,
M. MATTHYS, Jean, domicilié rue Puissant 203, bte 11, à 6040 JUMET,
a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type L pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1214446.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 3 avril 2013,
M. NGALULA MBUYI LUBOYA, Remy, domicilié rue Hubert Stier-
net 30, bte 1, à 4300 WAREMME, a été agréé en tant que technicien
chaudière agréé de type L pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1203604.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 18 avril 2013,
M. NYS, Dirk, domicilié rue Hubert Verbomen 9, à 1970 WEZEMBEEK-
OPPEM, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type L
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1206120.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 10 avril 2013,
M. OZTURK, Kadri, domicilié Cité Reine Astrid 89, à 7390 QUARE-
GNON, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type L
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1027122.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 10 avril 2013,
M. PAPPAERT, Rudy, domicilié Zwartschaapstraat 21, à 1755 GOOIK, a
été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type L pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1026596.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 17 avril 2013,
M. PEETERS, Carl, domicilié Lijsterbeslaan 23, à 1851 HUMBEEK, a été
agréé en tant que technicien chaudière agréé de type L pour la Région
de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1027129.
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Bij beslissing van 17 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer PEETERS, Henk, gedomicilieerd Lintbaan 1, te
1850 GRIMBERGEN, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1026652.

Bij beslissing van 30 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer REGINSTER, Jacques, gedomicilieerd Cours du
Cramignon 28, te 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE, erkend als erkend
verwarmingsketeltechnicus van type L voor het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1212590.

Bij beslissing van 18 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer SCHOONEJANS Peter, gedomicilieerd Mastel-
lestraat 39, te 3020 VELTEM-BEISEM, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1205799.

Bij beslissing van 17 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer SCHUTZ, Nico, gedomicilieerd Brusselsesteen-
weg 331, te 1785 MERCHTEM, erkend als erkend verwarmingsketel-
technicus van type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1026593.

Bij beslissing van 16 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer SHAITA, Mohammed, gedomicilieerd Asterhoek 8C,
bus 8, te 1070 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1213988.

Bij beslissing van 16 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer VAN OBBERGEN, Thomas, gedomicilieerd rue de
Mons 40, bus 1, te 7090 BRAINE-LE-COMTE, erkend als erkend
verwarmingsketeltechnicus van type L voor het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1198612.

Bij beslissing van 9 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer VISSENAEKENS, Glen, gedomicilieerd Vossen-
weg 22, te 1820 STEENOKKERZEEL, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1027257.

Bij beslissing van 22 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer WYNANT Bart, gedomicilieerd Vianebaan 77, te
1570 GALMAARDEN, erkend als erkend verwarmingsketeltechnicus
van type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1027097.

Bij beslissing van 12 april 2013, van de leidende ambtenaar van het
BIM, werd de heer ZAJONTZ, Nicusor Sorin, gedomicilieerd Brigade
Pironlaan 84, bus 3, te 1080 BRUSSEL, erkend als erkend verwarmings-
keteltechnicus van type L voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer TCAL-1027128.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 17 avril 2013,
M. PEETERS, Henk, domicilié Lintbaan 1, à 1850 GRIMBERGEN, a été
agréé en tant que technicien chaudière agréé de type L pour la Région
de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1026652.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 30 avril 2013,
M. REGINSTER, Jacques, domicilié Cours du Cramignon 28, à 1348 LOU-
VAIN-LA-NEUVE, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé
de type L pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1212590.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 18 avril 2013,
M. SCHOONEJANS, Peter, domicilié Mastellestraat 39, à 3020 VELTEM-
BEISEM, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type L
pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1205799.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 17 avril 2013,
M. SCHUTZ, Nico, domicilié Brusselsesteenweg 331, à 1785 MERCH-
TEM, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type L pour
la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1026593.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 16 avril 2013,
M. SHAITA, Mohammed, domicilié clos des Asters 8C, bte 8, à
1070 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de
type L pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1213988.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 16 avril 2013,
M. VAN OBBERGEN, Thomas, domicilié rue de Mons 40, bte 1, à
7090 BRAINE-LE-COMTE, a été agréé en tant que technicien chaudière
agréé de type L pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1198612.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 9 avril 2013,
M. VISSENAEKENS, Glen, domicilié Vossenweg 22, à 1820 STEENO-
KKERZEEL, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type
L pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1027257.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 22 avril 2013,
M. WYNANT, Bart, domicilié Vianebaan 77, à 1570 GALMAARDEN, a
été agréé en tant que technicien chaudière agréé de type L pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1027097.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 12 avril 2013,
M. ZAJONTZ, Nicusor Sorin, domicilié avenue Brigade Piron 84, bte 3,
à 1080 BRUXELLES, a été agréé en tant que technicien chaudière agréé
de type L pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro TCAL-1027128.
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

GRONDWETTELIJK HOF

[2014/200578]
Uittreksel uit arrest nr. 180/2013 van 19 december 2013

Rolnummers : 5617 en 5629
In zake : de prejudiciële vragen betreffende artikel 1022 van het Gerechtelijk Wetboek (vóór de wijziging ervan bij

de wet van 21 februari 2010), gesteld door het Hof van Beroep te Gent.
Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters M. Bossuyt en J. Spreutels, en de rechters A. Alen, J.-P. Snappe, E. Derycke,

T. Merckx-Van Goey en T. Giet, bijgestaan door de griffier F. Meersschaut, onder voorzitterschap van voorzitter
M. Bossuyt,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de prejudiciële vragen en rechtspleging
a. Bij arrest van 14 maart 2013 in zake de ambtenaar van de burgerlijke stand van de stad Gent tegen Hassania

Bouchhati en Azzedine Chtaiti, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 22 maart 2013, heeft het
Hof van Beroep te Gent de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 1022 van het Gerechtelijk Wetboek, vóór de inwerkingtreding van de wet van 21 februari 2010
(en gelezen zoals onder meer in de arresten van het Grondwettelijk Hof van 18 mei 2011 (nr. 83/2011) en 8 maart 2012
(nr. 43/2012)) de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in zoverre een rechtsplegingsvergoeding ten laste van de
ambtenaar van de burgerlijke stand kan worden gelegd wanneer hij in het ongelijk wordt gesteld in een tegen hem
ingesteld verhaal ex art. 146bis juncto 167 B.W. waarin hij optreedt in het algemeen belang ? ».

b. Bij arrest van 18 april 2013 in zake Youssef Touil en Godelieve Schoenmaekers tegen de ambtenaar van de
burgerlijke stand van de gemeente Merelbeke, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op
26 april 2013, heeft het Hof van Beroep te Gent de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 1022 van het Gerechtelijk Wetboek, vóór de inwerkingtreding van de wet van 21 februari 2010
(en gelezen zoals onder meer in de arresten van het Grondwettelijk Hof van 18 mei 2011 (nr. 83/2011) en 8 maart 2012
(nr. 43/2012)) de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in zoverre een rechtsplegingsvergoeding ten laste van de
ambtenaar van de burgerlijke stand kan worden gelegd wanneer hij in het ongelijk wordt gesteld in een tegen hem
ingesteld verhaal ex art. 146bis juncto 167 B.W. waarin hij optreedt in het algemeen belang ? ».

Die zaken, ingeschreven onder de nummers 5617 en 5629 van de rol van het Hof, werden samengevoegd.
(...)
III. In rechte
(...)
B.1. Artikel 1022 van het Gerechtelijk Wetboek, vóór de wijziging ervan bij de wet van 21 februari 2010, bepaalde :
« De rechtsplegingsvergoeding is een forfaitaire tegemoetkoming in de kosten en erelonen van de advocaat van de

in het gelijk gestelde partij.
Na het advies te hebben ingewonnen van de Orde van Vlaamse Balies en van de Ordre des barreaux francophones

et germanophone, stelt de Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad de basis-, minimum- en
maximumbedragen vast van de rechtsplegingsvergoeding, onder meer in functie van de aard van de zaak en van de
belangrijkheid van het geschil.

Op verzoek van een van de partijen, dat in voorkomend geval wordt gedaan na ondervraging door de rechter,
kan deze bij een met bijzondere redenen omklede beslissing ofwel de vergoeding verminderen, ofwel die verhogen,
zonder de door de Koning bepaalde maximum- en minimumbedragen te overschrijden. Bij zijn beoordeling houdt de
rechter rekening met :

- de financiële draagkracht van de verliezende partij, om het bedrag van de vergoeding te verminderen;
- de complexiteit van de zaak;
- de contractueel bepaalde vergoedingen voor de in het gelijk gestelde partij;
- het kennelijk onredelijk karakter van de situatie.
Indien de in het ongelijk gestelde partij van de tweedelijns juridische bijstand geniet, wordt de rechtsplegings-

vergoeding vastgelegd op het door de Koning vastgestelde minimum, tenzij in geval van een kennelijk onredelijke
situatie. De rechter motiveert in het bijzonder zijn beslissing op dat punt.

Wanneer meerdere partijen de rechtsplegingsvergoeding ten laste van dezelfde in het ongelijk gestelde partij
genieten, bedraagt het bedrag ervan maximum het dubbel van de maximale rechtsplegingsvergoeding waarop de
begunstigde die gerechtigd is om de hoogste vergoeding te eisen aanspraak kan maken. Ze wordt door de rechter
tussen de partijen verdeeld.

Geen partij kan boven het bedrag van de rechtsplegingsvergoeding worden aangesproken tot betaling van een
vergoeding voor de tussenkomst van de advocaat van een andere partij ».

B.2. De verwijzende rechter ondervraagt het Hof over de bestaanbaarheid van die bepaling met de artikelen 10
en 11 van de Grondwet, in zoverre een rechtsplegingsvergoeding ten laste van de ambtenaar van de burgerlijke stand
kan worden gelegd wanneer hij in het ongelijk wordt gesteld in een op grond van artikel 146bis juncto artikel 167 van
het Burgerlijk Wetboek ingesteld beroep tegen zijn weigeringsbeslissing om een huwelijk te voltrekken.

Weliswaar laat de verwijzende rechter na in het beschikkend gedeelte van zijn verwijzingsbeslissingen de te
vergelijken categorieën van personen aan te wijzen, toch kan uit de motieven ervan en de gegevens van de zaak worden
afgeleid dat hij de situatie van de ambtenaar van de burgerlijke stand, optredend in het algemeen belang, vergelijkt met,
enerzijds, de situatie van een procespartij die niet in het algemeen belang optreedt en, anderzijds, die van het openbaar
ministerie wanneer het de strafvordering instelt of een vordering tot nietigverklaring van een schijnhuwelijk instelt.

B.3. Bij zijn arrest nr. 182/2008 van 18 december 2008 met betrekking tot de beroepen tot vernietiging van de wet
van 21 april 2007 betreffende de verhaalbaarheid van de erelonen en de kosten verbonden aan de bijstand van een
advocaat, heeft het Hof geoordeeld dat de fundamentele verschillen tussen het openbaar ministerie en de burgerlijke
partij kunnen verantwoorden dat de in de wet van 21 april 2007 bedoelde forfaitaire vergoedingsregeling niet wordt
toegepast ten laste van de Staat. Door het openbaar ministerie en de burgerlijke partij verschillend te behandelen,
heeft de wetgever het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie bijgevolg niet geschonden.
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B.4. Bij zijn arrest nr. 83/2011 van 18 mei 2011 heeft het Hof op een prejudiciële vraag geantwoord dat artikel 1022
van het Gerechtelijk Wetboek, vóór de inwerkingtreding van de wet van 21 februari 2010, de artikelen 10 en 11 van de
Grondwet schendt in zoverre een rechtsplegingsvergoeding ten laste van de Belgische Staat kan worden gelegd
wanneer het arbeidsauditoraat in het ongelijk wordt gesteld bij zijn rechtsvordering ingesteld op grond van
artikel 138bis, § 2, van het Gerechtelijk Wetboek.

Het Hof is met name van oordeel dat het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie vereist dat die
rechtsvorderingen, die in naam van het algemeen belang en in alle onafhankelijkheid door een publiek orgaan zijn
ingesteld, op dezelfde wijze worden behandeld als de strafvorderingen.

Bij zijn arrest nr. 43/2012 van 8 maart 2012 heeft het Hof zich in soortgelijke bewoordingen uitgesproken over de
herstelvordering die door de stedenbouwkundig inspecteur, op grond van artikel 6.1.43 van de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening, voor de burgerlijke rechtbank wordt ingesteld.

Bij zijn arrest nr. 36/2013 van 7 maart 2013 is het Hof tot dezelfde conclusie gekomen wat de herstelvordering
betreft die door de gemachtigde ambtenaar, op grond van artikel 157 van het Waalse Wetboek van Ruimtelijke
Ordening, Stedenbouw, Patrimonium en Energie, voor de burgerlijke rechtbank wordt ingesteld.

Bij zijn arrest nr. 42/2013 van 21 maart 2013 heeft het Hof geoordeeld dat artikel 1022 van het Gerechtelijk Wetboek,
vóór de inwerkingtreding van de wet van 21 februari 2010, de artikelen 10 en 11 van de Grondwet schendt in zoverre
een rechtsplegingsvergoeding ten laste van de Belgische Staat kan worden gelegd wanneer de procureur des Konings
in het ongelijk wordt gesteld bij zijn op grond van artikel 184 van het Burgerlijk Wetboek ingestelde vordering tot
nietigverklaring van een huwelijk.

Bij zijn arrest nr. 57/2013 van 25 april 2013 heeft het Hof geoordeeld dat, om soortgelijke redenen als die in zijn
arrest nr. 135/2009 van 1 september 2009 en zijn voormelde arrest nr. 83/2011, aan de overheid die herstelmaatregelen
inzake stedenbouw vordert, geen rechtsplegingsvergoeding kan worden opgelegd, maar ook geen rechtsplegings-
vergoeding kan worden toegekend.

B.5. Bij de wet van 21 februari 2010 tot wijziging van de artikelen 1022 van het Gerechtelijk Wetboek en 162bis van
het Wetboek van strafvordering en tot opheffing van artikel 6 van de wet van 2 augustus 2002 betreffende de bestrijding
van de betalingsachterstand bij handelstransacties wordt in artikel 1022 van het Gerechtelijk Wetboek een achtste lid
ingevoegd dat bepaalt :

« Geen enkele vergoeding is verschuldigd ten laste van de Staat :

1o wanneer het openbaar ministerie bij wege van rechtsvordering in burgerlijke procedures tussenkomt
overeenkomstig artikel 138bis, § 1;

2o wanneer het arbeidsauditoraat een rechtsvordering instelt voor de arbeidsgerechten overeenkomstig
artikel 138bis, § 2 ».

Krachtens artikel 6 van de wet van 21 februari 2010, zal die nieuwe bepaling in werking treden op een datum die
de Koning zal bepalen.

Uit de parlementaire voorbereiding blijkt dat de wetgever een aantal tekortkomingen van de voormelde wet van
21 april 2007, die aanleiding geven tot een aantal onbillijke situaties, heeft willen rechtzetten (Parl. St.,
Kamer, 2009-2010, DOC 52-2313/004, p. 4), en dat hij rekening heeft willen houden met het voormelde arrest
nr. 182/2008. Hij heeft onder meer in twee nieuwe vrijstellingen voorzien « om het openbaar ministerie [en het
arbeidsauditoraat] toe te staan [hun] rechtsvordering uit te oefenen in volle onafhankelijkheid, zonder rekening te
houden met het financieel risico verbonden aan het proces » (Parl. St., Kamer, 2009-2010, DOC 52-2313/001, p. 6).

B.6. Wanneer de ambtenaar van de burgerlijke stand tot het besluit komt dat de huwelijkskandidaten een
schijnhuwelijk pogen aan te gaan, dient hij op grond van artikel 167, eerste lid, van het Burgerlijk Wetboek de
voltrekking van het huwelijk te weigeren, gelet op artikel 146bis van hetzelfde Wetboek.

Bij het nemen van die weigeringsbeslissing treedt de ambtenaar van de burgerlijke stand op in het kader van de
uitoefening van zijn ambt en streeft hij geen enkel persoonlijk belang na, maar treedt hij uitsluitend op in het algemeen
belang met het oog op het vrijwaren van de openbare orde.

Wanneer de huwelijkskandidaten op grond van artikel 167, laatste lid, van het Burgerlijk Wetboek bij de rechtbank
van eerste aanleg beroep tegen de weigeringsbeslissing aantekenen, wordt de ambtenaar van de burgerlijk stand
daardoor partij in een gerechtelijke procedure.

Door zich te verweren tegen het beroep dat tegen zijn weigeringsbeslissing is ingesteld of door hoger beroep in te
stellen tegen de beslissing van de eerste rechter waarbij zijn weigeringsbeslissing om een huwelijk te voltrekken
ongegrond wordt verklaard, verdedigt de ambtenaar van de burgerlijke stand evenwel steeds het algemeen belang en
de vrijwaring van de openbare orde, zodat het niet is verantwoord dat hij in de rechtsplegingsvergoeding kan worden
verwezen.

B.7. Het verschil in statuut van de ambtenaren van de burgerlijke stand en van de leden van het openbaar
ministerie kan niet volstaan om het in het geding zijnde verschil in behandeling te verantwoorden.

Zoals de leden van het openbaar ministerie hun vordering in volle onafhankelijkheid moeten kunnen uitoefenen,
zonder rekening te houden met het financiële risico verbonden aan het proces, dienen de ambtenaren van de burgerlijke
stand de beslissingen die zij uit hoofde van hun functie dienen te nemen, te kunnen nemen zonder rekening te houden
met het financiële risico verbonden aan een procedure die tegen zulke beslissingen wordt ingesteld.

B.8. De prejudiciële vragen dienen bevestigend te worden beantwoord.

Om die redenen,

het Hof

zegt voor recht :

Artikel 1022 van het Gerechtelijk Wetboek, vóór de inwerkingtreding van de wet van 21 februari 2010, schendt de
artikelen 10 en 11 van de Grondwet in zoverre een rechtsplegingsvergoeding ten laste van de ambtenaar van de
burgerlijke stand kan worden gelegd wanneer hij in het ongelijk wordt gesteld in een op grond van artikel 146bis juncto
artikel 167 van het Burgerlijk Wetboek ingesteld beroep tegen zijn weigeringsbeslissing om een huwelijk te voltrekken.

Aldus uitgesproken in het Nederlands en het Frans, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van
6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op de openbare terechtzitting van 19 december 2013.

De griffier, De voorzitter,

F. Meersschaut M. Bossuyt
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/200578]

Extrait de l’arrêt n° 180/2013 du 19 décembre 2013

Numéros du rôle : 5617 et 5629

En cause : les questions préjudicielles relatives à l’article 1022 du Code judiciaire (avant sa modification par la loi
du 21 février 2010), posées par la Cour d’appel de Gand.

La Cour constitutionnelle,

composée des présidents M. Bossuyt et J. Spreutels, et des juges A. Alen, J.-P. Snappe, E. Derycke, T. Merckx-
Van Goey et T. Giet, assistée du greffier F. Meersschaut, présidée par le président M. Bossuyt,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :

I. Objet des questions préjudicielles et procédure

a. Par arrêt du 14 mars 2013 en cause de l’officier de l’état civil de la ville de Gand contre Hassania Bouchhati et
Azzedine Chtaiti, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 22 mars 2013, la Cour d’appel de Gand a posé
la question préjudicielle suivante :

« L’article 1022 du Code judiciaire, avant l’entrée en vigueur de la loi du 21 février 2010 (et lu conformément, entre
autres, aux arrêts de la Cour constitutionnelle du 18 mai 2011 (no 83/2011) et du 8 mars 2012 (no 43/2012)), viole-t-il
les articles 10 et 11 de la Constitution, en ce qu’une indemnité de procédure peut être mise à charge de l’officier de l’état
civil lorsque celui-ci succombe dans un recours intenté contre lui sur la base de l’article 146bis juncto l’article 167 du
Code civil, dans le cadre duquel il agit dans l’intérêt général ? ».

b. Par arrêt du 18 avril 2013 en cause de Youssef Touil et Godelieve Schoenmaekers contre l’officier de l’état civil
de la commune de Merelbeke, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 26 avril 2013, la Cour d’appel de
Gand a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 1022 du Code judiciaire, avant l’entrée en vigueur de la loi du 21 février 2010 (et lu conformément, entre
autres, aux arrêts de la Cour constitutionnelle du 18 mai 2011 (no 83/2011) et du 8 mars 2012 (no 43/2012)), viole-t-il
les articles 10 et 11 de la Constitution, en ce qu’une indemnité de procédure peut être mise à charge de l’officier de l’état
civil lorsque celui-ci succombe dans un recours intenté contre lui sur la base de l’article 146bis juncto l’article 167 du
Code civil, dans le cadre duquel il agit dans l’intérêt général ? ».

Ces affaires, inscrites sous les numéros 5617 et 5629 du rôle de la Cour, ont été jointes.

(...)

III. En droit

(...)

B.1. L’article 1022 du Code judiciaire, avant sa modification par la loi du 21 février 2010, disposait :

« L’indemnité de procédure est une intervention forfaitaire dans les frais et honoraires d’avocat de la partie ayant
obtenu gain de cause.

Après avoir pris l’avis de l’Ordre des barreaux francophones et germanophone et de l’Orde van Vlaamse Balies,
le Roi établit par arrêté délibéré en Conseil des ministres, les montants de base, minima et maxima de l’indemnité de
procédure, en fonction notamment de la nature de l’affaire et de l’importance du litige.

A la demande d’une des parties, éventuellement formulée sur interpellation par le juge, celui-ci peut, par décision
spécialement motivée, soit réduire l’indemnité soit l’augmenter, sans pour autant dépasser les montants maxima et
minima prévus par le Roi. Dans son appréciation, le juge tient compte :

- de la capacité financière de la partie succombante, pour diminuer le montant de l’indemnité;

- de la complexité de l’affaire;

- des indemnités contractuelles convenues pour la partie qui obtient gain de cause;

- du caractère manifestement déraisonnable de la situation.

Si la partie succombante bénéficie de l’aide juridique de deuxième ligne, l’indemnité de procédure est fixée au
minimum établi par le Roi, sauf en cas de situation manifestement déraisonnable. Le juge motive spécialement sa
décision sur ce point.

Lorsque plusieurs parties bénéficient de l’indemnité de procédure à charge d’une même partie succombante,
son montant est au maximum le double de l’indemnité de procédure maximale à laquelle peut prétendre le bénéficiaire
qui est fondé à réclamer l’indemnité la plus élevée. Elle est répartie entre les parties par le juge.

Aucune partie ne peut être tenue au paiement d’une indemnité pour l’intervention de l’avocat d’une autre partie
au-delà du montant de l’indemnité de procédure ».

B.2. Le juge a quo interroge la Cour au sujet de la compatibilité de cette disposition avec les articles 10 et 11 de la
Constitution, en ce qu’une indemnité de procédure peut être mise à charge de l’officier de l’état civil lorsque celui-ci
succombe dans un recours fondé sur l’article 146bis, combiné avec l’article 167, du Code civil, dirigé contre son refus
de célébrer un mariage.

S’il est vrai que le juge a quo omet d’indiquer dans le dispositif de ses décisions de renvoi les catégories de
personnes à comparer, il peut cependant être déduit des motifs de sa décision et des éléments de l’affaire qu’il compare
la situation de l’officier de l’état civil, agissant dans l’intérêt général, à la situation d’une partie au procès qui n’agit pas
dans l’intérêt général, d’une part, et à celle du ministère public lorsqu’il exerce l’action publique ou intente une action
en annulation d’un mariage de complaisance, d’autre part.

B.3. Par son arrêt no 182/2008 du 18 décembre 2008 concernant les recours en annulation de la loi du 21 avril 2007
relative à la répétibilité des honoraires et des frais d’avocat, la Cour a jugé que les différences fondamentales entre le
ministère public et la partie civile pouvaient justifier la non-application, à charge de l’Etat, du système d’indemnisation
forfaitaire prévu par la loi du 21 avril 2007. En traitant différemment le ministère public et la partie civile, le législateur
n’a donc pas méconnu le principe d’égalité et de non-discrimination.
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B.4. Par son arrêt no 83/2011 du 18 mai 2011, la Cour a dit pour droit que l’article 1022 du Code judiciaire,
avant l’entrée en vigueur de la loi du 21 février 2010, violait les articles 10 et 11 de la Constitution en ce qu’une
indemnité de procédure pouvait être mise à charge de l’Etat belge lorsque l’auditorat du travail succombait dans son
action intentée sur la base de l’article 138bis, § 2, du Code judiciaire.

La Cour considère en effet que le principe d’égalité et de non-discrimination exige que ces actions, qui sont
intentées par un organe public au nom de l’intérêt général et en toute indépendance, soient traitées de la même manière
que les actions pénales.

Par son arrêt no 43/2012 du 8 mars 2012, la Cour s’est prononcée dans des termes analogues relativement à l’action
en réparation intentée devant le tribunal civil par l’inspecteur urbaniste, sur la base de l’article 6.1.43 du Code flamand
de l’aménagement du territoire.

Par son arrêt no 36/2013 du 7 mars 2013, la Cour a abouti à la même conclusion en ce qui concerne l’action en
réparation intentée devant le tribunal civil par le fonctionnaire délégué, en vertu de l’article 157 du Code Wallon de
l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine et de l’Energie.

Par son arrêt no 42/2013 du 21 mars 2013, la Cour a jugé que l’article 1022 du Code judiciaire, avant l’entrée en
vigueur de la loi du 21 février 2010, violait les articles 10 et 11 de la Constitution, en ce qu’une indemnité de procédure
pouvait être mise à charge de l’Etat belge lorsque le procureur du Roi succombe dans son action en annulation d’un
mariage, intentée en vertu de l’article 184 du Code civil.

Par son arrêt no 57/2013 du 25 avril 2013, la Cour a jugé que, pour des motifs analogues à ceux de son arrêt
no 135/2009 du 1er septembre 2009 et de son arrêt no 83/2011 précité, aucune indemnité de procédure ne pouvait être
imposée à l’autorité qui requiert des mesures de réparation en matière d’urbanisme, mais qu’aucune indemnité de
procédure ne pouvait non plus lui être octroyée.

B.5. La loi du 21 février 2010 modifiant les articles 1022 du Code judiciaire et 162bis du Code d’instruction
criminelle et abrogeant l’article 6 de la loi du 2 août 2002 concernant la lutte contre le retard de paiement dans les
transactions commerciales a inséré dans l’article 1022 du Code judiciaire un alinéa 8, qui dispose :

« Aucune indemnité n’est due à charge de l’Etat :

1o lorsque le ministère public intervient par voie d’action dans les procédures civiles conformément à
l’article 138bis, § 1er;

2o lorsque l’auditorat du travail intente une action devant les juridictions du travail conformément à l’article 138bis,
§ 2 ».

En vertu de l’article 6 de la loi du 21 février 2010, cette nouvelle disposition entrera en vigueur à une date à fixer
par le Roi.

Il ressort des travaux préparatoires que le législateur a voulu corriger une série d’imperfections de la loi du
21 avril 2007 précitée, qui sont sources d’injustices (Doc. parl., Chambre, 2009-2010, DOC 52-2313/004, p. 4) et qu’il a
voulu tenir compte de l’arrêt no 182/2008 précité. Il a notamment prévu deux exonérations nouvelles « afin de
permettre au ministère public [et à l’auditorat du travail] d’exercer [leur] action en toute indépendance sans tenir
compte du risque financier lié au procès » (Doc. parl., Chambre, 2009-2010, DOC 52-2313/001, p. 6).

B.6. Lorsque l’officier de l’état civil conclut que les candidats au mariage tentent de contracter un mariage de
complaisance, il doit, en vertu de l’article 167, alinéa 1er, du Code civil, refuser de célébrer le mariage, compte tenu de
l’article 146bis du même Code.

Lorsqu’il prend cette décision de refus, l’officier de l’état civil agit dans le cadre de l’exercice de sa fonction et ne
poursuit aucun intérêt personnel mais intervient exclusivement dans l’intérêt général, en vue de préserver l’ordre
public.

Lorsque les candidats au mariage introduisent, en vertu de l’article 167, dernier alinéa, du Code civil, un recours
devant le tribunal de première instance contre la décision de refus, l’officier de l’état civil devient ainsi partie dans une
procédure judiciaire.

En se défendant contre le recours introduit à l’encontre de sa décision de refus ou en interjetant appel de la décision
du premier juge déclarant non fondée sa décision de refus de célébrer un mariage, l’officier de l’état civil défend
cependant toujours l’intérêt général et la sauvegarde de l’ordre public, de sorte qu’il n’est pas justifié qu’il puisse être
condamné au paiement d’une indemnité de procédure.

B.7. La différence de statut entre les officiers de l’état civil et les membres du ministère public ne peut suffire pour
justifier la différence de traitement en cause.

Tout comme les membres du ministère public doivent pouvoir exercer leur action en toute indépendance, sans
tenir compte du risque financier lié au procès, les officiers de l’état civil doivent pouvoir prendre les décisions qu’ils sont
amenés à prendre du fait de leur fonction, sans tenir compte du risque financier lié à une procédure intentée contre
pareilles décisions.

B.8. Les questions préjudicielles appellent une réponse affirmative.

Par ces motifs,

la Cour

dit pour droit :

L’article 1022 du Code judiciaire, avant l’entrée en vigueur de la loi du 21 février 2010, viole les articles 10 et 11
de la Constitution en ce qu’une indemnité de procédure peut être mise à charge de l’officier de l’état civil lorsqu’il
succombe dans un recours fondé sur l’article 146bis, combiné avec l’article 167, du Code civil, intenté contre son refus
de célébrer un mariage.

Ainsi prononcé en langue néerlandaise et en langue française, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, à l’audience publique du 19 décembre 2013.

Le greffier, Le président,

F. Meersschaut M. Bossuyt
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ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/200578]

Auszug aus dem Entscheid Nr. 180/2013 vom 19. Dezember 2013

Geschäftsverzeichnisnummern 5617 und 5629
In Sachen: Vorabentscheidungsfragen in Bezug auf Artikel 1022 des Gerichtsgesetzbuches (vor seiner Abänderung

durch das Gesetz vom 21. Februar 2010), gestellt vom Appellationshof Gent.
Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten M. Bossuyt und J. Spreutels, und den Richtern A. Alen, J.-P. Snappe,

E. Derycke, T. Merckx-Van Goey und T. Giet, unter Assistenz des Kanzlers F. Meersschaut, unter dem Vorsitz des
Präsidenten M. Bossuyt,

verkündet nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfragen und Verfahren
a. In seinem Entscheid vom 14. März 2013 in Sachen des Standesbeamten der Stadt Gent gegen Hassania Bouchhati

und Azzedine Chtaiti, dessen Ausfertigung am 22. März 2013 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat der
Appellationshof Gent folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstößt Artikel 1022 des Gerichtsgesetzbuches in der vor dem Inkrafttreten des Gesetzes vom 21. Februar 2010
geltenden Fassung - und gelesen wie unter anderem in den Entscheiden des Verfassungsgerichtshofes vom 18. Mai 2011
(Nr. 83/2011) und vom 8. März 2012 (Nr. 43/2012) - gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, insofern eine
Verfahrensentschädigung zu Lasten des Standesbeamten auferlegt werden kann, wenn er in einer aufgrund von
Artikel 146bis in Verbindung mit Artikel 167 des Zivilgesetzbuches gegen ihn eingelegten Beschwerde, in deren
Rahmen er im allgemeinen Interesse auftritt, unterliegt?».

b. In seinem Entscheid vom 18. April 2013 in Sachen Youssef Touil und Godelieve Schoenmaekers gegen den
Standesbeamten der Gemeinde Merelbeke, dessen Ausfertigung am 26. April 2013 in der Kanzlei des Gerichtshofes
eingegangen ist, hat der Appellationshof Gent folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstößt Artikel 1022 des Gerichtsgesetzbuches in der vor dem Inkrafttreten des Gesetzes vom 21. Februar 2010
geltenden Fassung - und gelesen wie unter anderem in den Entscheiden des Verfassungsgerichtshofes vom 18. Mai 2011
(Nr. 83/2011) und vom 8. März 2012 (Nr. 43/2012) - gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, insofern eine
Verfahrensentschädigung zu Lasten des Standesbeamten auferlegt werden kann, wenn er in einer aufgrund von
Artikel 146bis in Verbindung mit Artikel 167 des Zivilgesetzbuches gegen ihn eingelegten Beschwerde, in deren
Rahmen er im allgemeinen Interesse auftritt, unterliegt?».

Diese unter den Nummern 5617 und 5629 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragenen Rechtssachen
wurden verbunden.

(...)
III. Rechtliche Würdigung
(...)
B.1. Vor seiner Abänderung durch das Gesetz vom 21. Februar 2010 bestimmte Artikel 1022 des Gerichtsgesetz-

buches:
«Die Verfahrensentschädigung ist eine Pauschalbeteiligung an den Rechtsanwaltshonoraren und -kosten der

obsiegenden Partei.
Nachdem der König die Stellungnahme der Kammer der französischsprachigen und deutschsprachigen

Rechtsanwaltschaften und der Kammer der flämischen Rechtsanwaltschaften eingeholt hat, legt Er durch einen im
Ministerrat beratenen Erlass die Basis-, Mindest- und Höchstbeträge der Verfahrensentschädigung fest, wobei
insbesondere die Art der Streitsache und ihre Bedeutung berücksichtigt werden.

Auf Antrag einer der Parteien, der gegebenenfalls nach Befragung durch den Richter gestellt wird, darf dieser
durch einen mit besonderen Gründen versehenen Beschluss die Verfahrensentschädigung entweder herabsetzen oder
sie erhöhen, ohne jedoch die vom König vorgesehenen Höchst- und Mindestbeträge zu überschreiten. Bei seiner
Beurteilung berücksichtigt der Richter:

- die finanziellen Mittel der unterlegenen Partei im Hinblick auf eine Herabsetzung des Entschädigungsbetrags,
- die Komplexität der Sache,
- die für die obsiegende Partei vereinbarten vertraglichen Entschädigungen,
- die offensichtliche Unvernunft in der Sachlage.
Wenn die unterlegene Partei in den Genuss des weiterführenden juristischen Beistands kommt, wird die

Verfahrensentschädigung auf den vom König bestimmten Mindestbetrag festgelegt, außer bei offensichtlicher
Unvernunft in der Sachlage. Der Richter muss seinen Beschluss, besonders für diesen Punkt, mit Gründen versehen.

Falls verschiedene Parteien zu Lasten derselben unterlegenen Partei in den Genuss der Verfahrensentschädigung
kommen, wird der Betrag dieser Entschädigung höchstens auf das Doppelte der maximalen Verfahrensentschädigung
erhöht, auf die der Entschädigungsberechtigte, der zur höchsten Entschädigung berechtigt ist, Anspruch erheben kann.
Die Entschädigung wird vom Richter unter die Parteien verteilt.

Keine Partei kann dazu verpflichtet werden, für das Auftreten des Rechtsanwalts einer anderen Partei eine
Entschädigung zu zahlen, die den Betrag der Verfahrensentschädigung übersteigt».

B.2. Der vorlegende Richter befragt den Gerichtshof zur Vereinbarkeit dieser Bestimmung mit den Artikeln 10
und 11 der Verfassung, insofern eine Verfahrensentschädigung zu Lasten des Standesbeamten auferlegt werden könne,
wenn er in einer aufgrund von Artikel 146bis in Verbindung mit Artikel 167 des Zivilgesetzbuches eingeleiteten
Beschwerde gegen seine Entscheidung zur Weigerung der Vornahme einer Trauung unterliege.

Der vorlegende Richter unterlässt es zwar, im Urteilstenor seiner Vorlageentscheidungen die miteinander zu
vergleichenden Kategorien von Personen anzugeben, doch aus deren Begründung und aus dem Sachverhalt ist
abzuleiten, dass er die Situation des im allgemeinen Interesse handelnden Standesbeamten mit einerseits der Situation
einer nicht im allgemeinen Interesse handelnden Verfahrenspartei und andererseits derjenigen der Staatsanwaltschaft,
wenn sie die Strafverfolgung einleitet oder einen Antrag auf Erklärung der Nichtigkeit einer Scheinehe einreicht,
vergleicht.

32226 BELGISCH STAATSBLAD — 14.04.2014 — MONITEUR BELGE



B.3. In seinem Entscheid Nr. 182/2008 vom 18. Dezember 2008 über Klagen auf Nichtigerklärung des Gesetzes vom
21. April 2007 über die Rückforderbarkeit der Rechtsanwaltshonorare und -kosten hat der Gerichtshof entschieden,
dass die grundlegenden Unterschiede zwischen der Staatsanwaltschaft und der Zivilpartei rechtfertigen können,
dass die im Gesetz vom 21. April 2007 vorgesehene pauschale Entschädigungsregelung nicht zu Lasten des Staates
angewandt wird. Indem der Gesetzgeber die Staatsanwaltschaft und die Zivilpartei unterschiedlich behandelt hat, hat
er also nicht gegen den Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung verstoßen.

B.4. In seinem Entscheid Nr. 83/2011 hat der Gerichtshof auf eine Vorabentscheidungsfrage geantwortet, dass
Artikel 1022 des Gerichtsgesetzbuches vor dem Inkrafttreten des Gesetzes vom 21. Februar 2010 gegen die Artikel 10
und 11 der Verfassung verstößt, insofern eine Verfahrensentschädigung dem belgischen Staat zur Last gelegt werden
kann, wenn das Arbeitsauditorat in seiner aufgrund von Artikel 138bis § 2 des Gerichtsgesetzbuches erhobenen Klage
unterliegt.

Der Gerichtshof war insbesondere der Auffassung, dass der Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung
erfordert, dass Klagen, die im Namen des Gemeinwohls und in aller Unabhängigkeit durch ein öffentliches Organ
erhoben werden, auf die gleiche Weise behandelt werden wie Strafverfolgungen.

In seinem Entscheid Nr. 43/2012 vom 8. März 2012 hat der Gerichtshof sich in einer ähnlichen Formulierung zu
der vom Städtebauinspektor aufgrund von Artikel 6.1.43 des Flämischen Raumordnungskodex beim Zivilgericht
eingereichten Wiederherstellungsklage geäußert.

In seinem Entscheid Nr. 36/2013 vom 7. März 2013 gelangte der Gerichtshof zu der gleichen Schlussfolgerung, was
die vom beauftragten Beamten aufgrund von Artikel 157 des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den
Städtebau, das Erbe und die Energie beim Zivilgericht eingereichte Wiederherstellungsklage betrifft.

In seinem Entscheid Nr. 42/2013 vom 21. März 2013 hat der Gerichtshof erkannt, dass Artikel 1022 des
Gerichtsgesetzbuches, vor dem Inkrafttreten des Gesetzes vom 21. Februar 2010, gegen die Artikel 10 und 11 der
Verfassung verstößt, insofern eine Verfahrensentschädigung zu Lasten des belgischen Staates auferlegt werden kann,
wenn der Prokurator des Königs in seinem aufgrund von Artikel 184 des Zivilgesetzbuches gestellten Antrag auf
Erklärung der Nichtigkeit einer Ehe unterliegt.

In seinem Entscheid Nr. 57/2013 vom 25. April 2013 hat der Gerichtshof erkannt, dass aus ähnlichen Gründen wie
in seinem Entscheid Nr. 135/2009 vom 1. September 2009 und seinem vorerwähnten Entscheid Nr. 83/2011 der
Behörde, die Wiederherstellungsmaßnahmen im Bereich des Städtebaus beantragt, keine Verfahrensentschädigung
auferlegt, aber auch keine Verfahrensentschädigung gewährt werden kann.

B.5. Durch das Gesetz vom 21. Februar 2010 zur Abänderung der Artikel 1022 des Gerichtsgesetzbuches und 162bis
des Strafprozessgesetzbuches und zur Aufhebung von Artikel 6 des Gesetzes vom 2. August 2002 zur Bekämpfung von
Zahlungsverzug im Geschäftsverkehr wurde in Artikel 1022 des Gerichtsgesetzbuches ein Absatz 8 mit folgendem
Wortlaut eingefügt:

«Zu Lasten des Staates ist keine Entschädigung geschuldet:
1. wenn die Staatsanwaltschaft durch eine Gerichtsklage in Zivilverfahren gemäß Artikel 138bis § 1 interveniert;
2. wenn das Arbeitsauditorat eine Gerichtsklage bei den Arbeitsgerichten gemäß Artikel 138bis § 2 einreicht».
Aufgrund von Artikel 6 des Gesetzes vom 21. Februar 2010 tritt diese neue Bestimmung an einem durch den König

festzulegenden Datum in Kraft.
Aus den Vorarbeiten geht hervor, dass der Gesetzgeber eine Reihe von Unzulänglichkeiten des vorerwähnten

Gesetzes vom 21. April 2007, die zu Ungerechtigkeiten führten, korrigieren wollte (Parl. Dok., Kammer, 2009-2010,
DOC 52-2313/004, S. 4) und dass er dem vorerwähnten Entscheid Nr. 182/2008 Rechnung tragen wollte. Er hat
insbesondere zwei neue Befreiungen vorgesehen, «um es der Staatsanwaltschaft [und dem Arbeitsauditorat] zu
ermöglichen, ihre Klage in aller Unabhängigkeit auszuüben, ohne dem mit dem Verfahren verbundenen finanziellen
Risiko Rechnung zu tragen» (Parl. Dok., Kammer, 2009-2010, DOC 52-2313/001, S. 6).

B.6. Wenn der Standesbeamte zu der Schlussfolgerung gelangt, dass die Ehewilligen eine Scheinehe zu schließen
versuchen, muss er aufgrund von Artikel 167 Absatz 1 des Zivilgesetzbuches die Vornahme der Trauung in Anbetracht
von Artikel 146bis desselben Gesetzbuches verweigern.

Bei der Annahme dieser Weigerungsentscheidung handelt der Standesbeamte im Rahmen der Ausübung seines
Amtes und verfolgt er kein persönliches Interesse, sondern handelt er ausschließlich im öffentlichen Interesse zur
Wahrung der öffentlichen Ordnung.

Wenn die Ehewilligen aufgrund von Artikel 167 letzter Absatz des Zivilgesetzbuches beim Gericht erster Instanz
Beschwerde gegen die Weigerungsentscheidung einreichen, wird der Standesbeamte dadurch zur Partei in einem
Gerichtsverfahren.

Indem er sich gegen die Beschwerde zur Wehr setzt, die gegen seine Weigerungsentscheidung eingereicht wurde,
oder Berufung gegen die Entscheidung des Erstrichters einlegt, mit der seine Entscheidung, die Eheschließung zu
verweigern, für unbegründet erklärt wurde, verteidigt der Standesbeamte jedoch immer das allgemeine Interesse und
die Wahrung der öffentlichen Ordnung, so dass es nicht gerechtfertigt ist, dass er zur Verfahrensentschädigung
verurteilt werden kann.

B.7. Der Unterschied im Status der Standesbeamten und der Mitglieder der Staatsanwaltschaft kann nicht
ausreichen, um den fraglichen Behandlungsunterschied zu rechtfertigen.

So wie die Mitglieder der Staatsanwaltschaft ihre Klage in voller Unabhängigkeit müssen ausüben können, ohne
das mit dem Verfahren verbundene finanzielle Risiko zu berücksichtigen, müssen die Standesbeamten die
Entscheidungen, die sie aufgrund ihres Amtes treffen müssen, treffen können ohne das finanzielle Risiko zu
berücksichtigen, das mit einem Verfahren verbunden ist, das gegen solche Entscheidungen eingeleitet wird.

B.8. Die Vorabentscheidungsfragen sind bejahend zu beantworten.
Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
erkennt für Recht:
Artikel 1022 des Gerichtsgesetzbuches, vor dem Inkrafttreten des Gesetzes vom 21. Februar 2010, verstößt gegen

die Artikel 10 und 11 der Verfassung, insofern eine Verfahrensentschädigung zu Lasten des Standesbeamten auferlegt
werden kann, wenn er in einer aufgrund von Artikel 146bis in Verbindung mit Artikel 167 des Zivilgesetzbuches
eingeleiteten Beschwerde gegen seine Entscheidung zur Weigerung der Vornahme einer Trauung unterliegt.

Verkündet in niederländischer und französischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989
über den Verfassungsgerichtshof, in der öffentlichen Sitzung vom 19. Dezember 2013.

Der Kanzler, Der Präsident,
(gez.) F. Meersschaut (gez.) M. Bossuyt

32227BELGISCH STAATSBLAD — 14.04.2014 — MONITEUR BELGE



SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/202492]
Vergelijkende selectie van Duitstalige dossierbeheerder (m/v)

(niveau C) voor de Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzeke-
ring (AFG14183). — Erratum

Deze selectie is reeds verschenen in het Belgisch Staatsblad op 28 maart 2014.
Het aantal personen op de lijst van geslaagden werd verhoogd tot 30.
De uiterste inschrijvingsdatum van de functie werd verlengd tot 25 april 2014.
U moet zich niet opnieuw inschrijven. Uw inschrijving werd toen geregis-
treerd

Na de selectie wordt een lijst met maximum 30 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• getuigschrift uitgereikt na het slagen ″met vrucht″ van een zesde

leerjaar van het secundair onderwijs met volledig leerplan;
• getuigschrift van hoger secundair onderwijs of bekwaamheidsdi-

ploma dat toegang verleent tot het hoger onderwijs;
• diploma uitgereikt na het slagen voor het examen bedoeld in art. 5

van de wetten op het toekennen van de academische graden;
• diploma of getuigschrift van het hoger secundair onderwijs voor

sociale promotie, afgeleverd na een cyclus van tenminste zevenhonderd
vijftig lestijden.

Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau C
(benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs van de
werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging) op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professionele
ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming al
werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 25 april 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

Nog vragen ? Contacteer Christine Bernrath via 087-789 660 of
christine.bernrath@selor.be

SELOR
AUSWAHLBÜRO DER FÖDERALVERWALTUNG

[2014/202492]
Auswahl im Wettbewerbsverfahren von deutschsprachigen Aktenverwaltern (m/w) (Stufe C)

für die Hilfskasse für Kranken- und Invalidenversicherung (AFG14183). — Erratum

Diese Auswahl im Wettbewerbsverfahren wurde bereits im Belgischen Staatsblatt vom 28. Marz 2014 veröffentlicht. Die
Anzahl Personen auf der Liste der erfolgreichen Kandidaten wurde auf 30 erhöht. Die Einschreibefrist wurde bis zum
25. April 2014 verlängert. Sie brauchen sich nicht neu zu einzuschreiben, Ihre Einschreibung bleibt gespeichert.

Nach der Auswahl wird eine Bewerberreserve von höchstens 30 erfolgreichen Bewerbern gebildet, die ein Jahr
gültig bleibt.

Es wird ebenfalls eine Bewerberreserve von erfolgreichen Bewerbern mit einer Behinderung gebildet. Die Personen
mit Behinderung, die in dieser Liste aufgeführt werden, halten ihre Klassierung ohne zeitliche Begrenzung bei.

Zulassungsbedingungen:
Am Tag des Anmeldeschlusses müssen Sie im Besitz eines der folgenden Diplome sein:
• Bescheinigung über den erfolgreichen Abschluss des 6. Jahres des Vollzeitsekundarunterrichts.
• Abschlusszeugnis der Oberstufe des Sekundarunterrichts oder Reifezeugnis - Berechtigung zur Immatrikulation

an Universitäten und Hochschulen.
• Diplom ausgestellt nach Bestehen der in Artikel 5 der Gesetze zur Verleihung der akademischen Grade

vorgesehenen Prüfung.
• Diplom einer Abteilung technischer Kurse der Oberstufe des Sekundarunterrichts, das nach mindestens

750 Unterrichtstunden ausgestellt wurde Sollten Sie föderaler Beamter sein, aber nicht für die anwerbende
Organisation arbeiten, werden Sie gebeten, einen Beleg Ihrer Ernennung in der Stufe C (Ernennungserlass, Auszug aus
dem Belgischen Staatsblatt, Beleg Ihres Arbeitsgebers, Eidesleistung oder Aufstiegserlass) vor dem Ende der
Bewerbungsfrist hochzuladen und den gesamten Verlauf Ihrer Berufserfahrung inklusive Ihrer aktuellen Funktion
anzugeben. Sollten Sie bereits einmal einen Beleg Ihrer Ernennung Ihrem Online-Lebenslauf beigefügt haben, muss
dies nicht erneut geschehen.

Bewerbungen werden bis zum 25. April 2014 entgegengenommen.
Die Funktionsbeschreibung (Inhalt der Funktion, Auswahlverfahren,...) können Sie telefonisch unter der

Nummer 0800-505 55 bei SELOR beantragen oder unter www.selor.be einsehen.
Sollten Sie noch Fragen haben, wenden Sie sich an Frau Christine Bernrath unter der Rufnummer 08-789 660 oder

via E-Mail: christine.bernrath@selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/202492]
Sélection comparative de gestionnaires de dossiers (m/f) (niveau C)

pour la Caisse auxiliaire d’Assurance Maladie-Invalidité (AFG14183)
Erratum

Cette sélection est déjà parue au Moniteur belge du 28 mars 2014. Le
nombre de personnes pouvant figurer sur la liste de lauréats a été augmenté
à 30. La date limite d’inscription de la fonction est prolongée jusqu’au
25 avril 2014. Vous ne devez pas vous réinscrire. Votre inscription reste
enregistrée.

Une liste de 30 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Il est établi également une liste spécifique des personnes handicapées
lauréates. Les personnes handicapées reprises dans la liste spécifique
gardent le bénéfice de leur classement sans limite de temps.

Conditions d’admissibilité :
Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• attestation de réussite de la 6e année d’enseignement secondaire de

plein exercice;
• certificat d’enseignement secondaire supérieur ou diplôme d’apti-

tude à l’enseignement supérieur;
• diplôme délivré après réussite de l’examen prévu à l’article 5 des

lois sur la collation des grades académiques;
• diplôme ou certificat d’une section de l’enseignement secondaire

supérieur de promotion sociale.

Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas pour
l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination au
niveau C (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge, preuve de
votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’accession) avant la
date limite d’inscription et mentionnez l’historique complet de votre
expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà
téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile
de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 25 avril 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

Si vous avez des questions, vous pouvez contacter Christine Bernrath
au 087-789 660 ou via e-mail : christine.bernrathselor.be
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2013/55252]

Erfloze nalatenschap van Amery, Marcel Robert

Amery, Marcel Robert, geboren te Wasmes op 26 februari 1948,
wonende te Colfontaine, rue du Bois 89, is overleden te Woluwe-Saint-
Lambert op 6 januari 2011, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Bergen, bij
beschikking van 2 december 2013, de bekendmakingen en aanplakkin-
gen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 12 december 2013.

De directeur a.i.,
Christian Honorez

(55252)

Erfloze nalatenschap van Cornez, Jean

Cornez, Jean, geboren te Pâturages op 27 februari 1947, wonende te
Colfontaine, rue de la Montagne au Sauffre 5, is overleden te Boussu op
29 maart 2009, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Bergen, bij
beschikking van 2 december 2013, de bekendmakingen en aanplakkin-
gen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 12 december 2013.

De directeur a.i.,
Christian Honorez

(55253)

Erfloze nalatenschap van Glineur, Jean-Pierre

Glineur, Jean-Pierre, geboren te Baudour op 5 september 1954,
wonende te Frameries (L’Arbaix), rue du Vieux Frêne 19/7, is overleden
te Frameries op 16 oktober 2012, zonder bekende erfopvolger na te
laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Bergen, bij
beschikking van 2 december 2013, de bekendmakingen en aanplakkin-
gen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 12 december 2013.

De directeur a.i.,
Christian Honorez

(55254)

[2013/55252]

Succession en déshérence de Amery, Marcel Robert

Amery, Marcel Robert, né à Wasmes le 26 février 1948, domicilié à
Colfontaine, rue du Bois 89, est décédé à Woluwe-Saint-Lambert le
6 janvier 2011, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Mons, a, par ordonnance du 2 décembre 2013, prescrit les
publications et les affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 12 décembre 2013.

Le directeur a.i.,
Christian Honorez

(55252)

Succession en déshérence de Cornez, Jean

Cornez, Jean, né à Pâturages le 27 février 1947, domicilié à Colfotaine,
rue de la Montagne au Souffre 5, est décédé à Boussu le 29 mars 2009,
sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Mons, a, par ordonnance du 2 décembre 2013, prescrit les
publications et les affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 12 décembre 2013.

Le directeur a.i.,
Christian Honorez

(55253)

Succession en déshérence de Glineur, Jean-Pierre

Glineur, Jean-Pierre, né à Baudour le 5 septembre 1954, domicilié à
Frameries (L’Arbaix), rue du Vieux Frêne 19/7, est décédé à Frameries
le 16 octobre 2012, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Mons, a, par ordonnance du 2 décembre 2013, prescrit les
publications et les affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 12 décembre 2013.

Le directeur a.i.,
Christian Honorez

(55254)

32229BELGISCH STAATSBLAD — 14.04.2014 — MONITEUR BELGE



Erfloze nalatenschap van Khrief, Ali

De heer Khrief, Ali, geboren te Chateaudun du Rhumel (Algerije) op
21 november 1936, woonachtig te Beernem, Reigerlostraat 10, is
overleden te Beernem op 7 maart 2012, zonder gekende erfopvolgers na
te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, bij
beschikking van 3 december 2013, de bekendmakingen en aanplakkin-
gen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek, bevolen.

Bergen, 11 oktober 2013.

De gewestelijke directeur a.i.,
Francine Rouzée,

Adviseur
(55255)

Erfloze nalatenschap van Habel, Jadwiga

Habel, Jadwiga, weduwe, geboren te Tyszkowce (Polen) op 16 juli 1920,
zonder beroep, laat wonende te 9940 Evergem, Weststraat 135, is
overleden te Gent op 18 december 2006, zonder gekende erfopvolgers
na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Gent, bij
beschikking van 28 november 2013, de bekendmakingen en aanplak-
kingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek, bevolen.

Gent, 18 december 2013.

De gewestelijke directeur der registratie en domeinen a.i.,
N. De Wolf,

Adviseur
(55256)

Erfloze nalatenschap van Jacques, Robert

De heer Jacques, Robert, geboren te Veurne op 15 juni 1928,
woonachtig te Veurne, Kaaiplaats 2, is overleden te Veurne op
23 juni 2013, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Veurne, bij
beschikking van 26 november 2013, de bekendmakingen en aanplak-
kingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek,
bevolen.

Brugge, 11 december 2013.

De gewestelijke directeur a.i.,
Francine Rouzée,

Adviseur
(55257)

Succession en déshérence de Khrief, Ali

M. Khrief, Ali, né à Chateaudun du Rhumel (Algérie) le 21 novem-
bre 1936, domicilié à Beernem, Riegerlostraat 10, est décédé à le
7 mars 2012, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Bruges, a, par ordonnance du 3 décembre 2013, ordonné les
publications et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Bruges, le 11 décembre 2013.

Le directeur régional a.i.,
Francine Rouzée,

Conseiller
(55255)

Succession en déshérence de Habel, Jadwiga

Habel, Jadwiga, célibataire, née à Tyszkowce (Polen) le 16 juillet 1920,
sans profession, domiciliée à 9940 Evergem, Weststraat 135, est décédée
à Gent le 18 décembre 2006, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Gand, a, par ordonnance du 28 novembre 2013, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Gand, le 18 décembre 2013.

Le directeur régional de l’enregistrement et des domaines a.i.,
N. De Wolf,
Conseiller

(55256)

Succession en déshérence de Jacques, Robert

M. Jacques, Robert, né à Veurne le 15 juin 1928, domicilié à Veurne,
Kaaiplaats 2, est décédé à le 23 juin 1913, sans laisser de successeur
connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Veurne, a, par ordonnance du 26 novembre 2013, ordonné les
publications et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Bruges, le 11 décembre 2013.

Le directeur régional a.i.,
Francine Rouzée,

Conseiller
(55257)
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Erfloze nalatenschap van Stoquart, Guy

De heer Guy Stoquart, geboren te Saint-Ghislain op 1 augustus 1937,
wonende te Colfontaine (Pâturages), rue Louis Pépin 124, is overleden
te Colfontaine op 11 maart 2005, zonder bekende erfopvolger na te
laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Bergen, bij
beschikking van 24 juni 2013, gewijzigd als gevolg van een adminstra-
tieve fout in het jaar van de dood in opdracht van 9 december 2013, de
bekendmakingen en aanplakkingen voorzien bij artikel 770 van het
Burgerlijk Wetboek, bevolen.

Bergen, 24 december 2013.

De directeur a.i.,
Christian Honorez

(55258)

Erfloze nalatenschap van Couvreur,
Lucienne Alice Jeanne Ghislaine

Couvreur, Lucienne Alice Jeanne Ghislaine, geboren te Ladeuze op
13 april 1943, wonende te Belœil (Stambruges), rue du Colâ 85, is
overleden te Belœil op 27 oktober 2010, zonder bekende erfopvolger na
te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Doornik,
bij beschikking van 11 oktober 2013, de bekendmakingen en aanplak-
kingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek, bevolen.

Bergen, 23 december 2013.

De directeur a.i.,
Christian Honorez

(55259)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09129]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 11 maart 2014 is machtiging verleend aan de
genaamde Mevr. Nell, Tatiana, geboren te Boussu op 19 oktober 1988,
wonende te Genk, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, haar geslachtsnaam in die van “Jerbouh” te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 11 maart 2014 is machtiging verleend aan de
heer Labiad, Aldo, geboren te Sfax (Tunesië) op 16 augustus 1953,
wonende te Limassol (Cyprus), om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van “Labia” te verande-
ren, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 11 maart 2014 is machtiging verleend aan de
heer Decabooter, Mike, geboren te Ronse op 10 januari 1995, wonende
te Dendermonde, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, zijn geslachtsnaam in die van “Leclercq” te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Succession en déshérence de Stoquart, Guy

Guy Stoquart, né à Saint-Ghislain le 1er août 1937, domicilié à
Colfontaine (Pâturages), rue Louis Pépin 124, est décédé à Colfontaine
le 11 mars 2005, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Mons, a, par ordonnance du 24 juin 2013, rectifiée suite à une erreur
matérielle dans la date de décès par l’ordonnance du 9 décembre 2013,
prescrit les publications et les affiches prévues par l’article 770 du Code
civil.

Mons, le 24 décembre 2013.

Le directeur,
Christian Honorez

(55258)

Succession en déshérence de Couvreur,
Lucienne Alice Jeanne Ghislaine

Couvreur, Lucienne Alice Jeanne Ghislaine, née à Ladeuze le
13 avril 1943, domiciliée à Belœil (Stambruges), rue du Colâ 85, est
décédée à Belœil le 27 octobre 2010, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de
documentation patrimoniale tendant à obtenir, au nom de l’Etat, l’envoi
en possession de la succession, le tribunal de première instance de
Tournai, a, par ordonnance du 11 décembre 2013, prescrit les publica-
tions et les affiches prévues par l’article 770 du du Code civil.

Mons, le 23 décembre 2013.

Le directeur a.i.,
Christian Honorez

(55259)

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09129]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication

Par arrêté royal du 11 mars 2014 Mme Nell, Tatiana, née à Boussu le
19 octobre 1988, demeurant à Genk, a été autorisée, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de “Jerbouh” après l’expiration du délai de 60 jours
à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 11 mars 2014 M. Labiad, Aldo, né à Sfax (Tunisie)
le 16 août 1953, demeurant à Limassol (Chypre), a été autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de “Labia” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 11 mars 2014 M. Decabooter, Mike, né à Renaix le
10 janvier 1995, demeurant à Termonde, a été autorisé, sauf opposition
en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de “Leclercq” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 11 maart 2014 is machtiging verleend aan
Mevr. Morales de Coeckelbergh, Lilian Aurora, geboren te Callao (Peru)
op 7 augustus 1967, wonende te Meise, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van “Morales
de Sosaya” te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 11 maart 2014 is machtiging verleend aan
Mevr. Ceulemans, Melissa, geboren te Genk op 8 juli 1992, wonende te
Hasselt, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar
geslachtsnaam in die van “De Sousa” te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 11 maart 2014 is machtiging verleend aan
juffrouw Van Mouffaert, Megan Alex Julie, geboren te Brugge op
22 november 1991, wonende te Oostkamp, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van “Caley” te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 11 maart 2014 is machtiging verleend aan de
heer Van Dorpe, Wim, geboren te Asse op 11 maart 1987, er wonende,
om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachts-
naam in die van “Meert” te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 11 maart 2014 is machtiging verleend aan
Mevr. Matthijs, Malika, geboren te Heusden op 22 februari 1968,
wonende te Heusden-Zolder, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, haar geslachtsnaam in die van “Wouters” te verande-
ren, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 11 maart 2014 is machtiging verleend aan de
genaamde Deschryvere, Daan, geboren te Brugge op 26 januari 2011, er
wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn
geslachtsnaam in die van “Van Ryckeghem” te veranderen, na afloop
van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 11 maart 2014 is machtiging verleend aan
juffrouw Van Wemmel, Lily, geboren te Sint-Niklaas op 11 mei 2010,
wonende te Dendermonde, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, haar geslachtsnaam in die van “Carpentier” te veran-
deren, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09179]
Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen. — Erratum

De bekendmaking van de openstaande plaats van plaatsvervangend
rechter in het vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele, en
verschenen in het Belgisch Staatsblad van 31 maart 2014, pagina 28164,
dient als nietig beschouwd te worden.

Par arrêté royal du 11 mars 2014 Mme Morales de Coeckelbergh,
Lilian Aurora, née à Callao (Pérou) le 7 août 1967, demeurant à Meise,
a été autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué,
à substituer à son nom patronymique celui de “Morales de Sosaya”
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 11 mars 2014 Mme Ceulemans, Melissa, née à
Genk le 8 juillet 1992, demeurant à Hasselt, a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de “De Sousa” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 11 mars 2014 Mlle Van Mouffaert, Megan Alex
Julie, née à Bruges le 22 novembre 1991, demeurant à Oostkamp, a été
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de “Caley” après l’expiration
du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 11 mars 2014 M. Van Dorpe, Wim, né à Asse le
11 mars 1987, y demeurant, a été autorisé, sauf opposition en temps
utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom patronymique
celui de “Meert” après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 11 mars 2014 Mme Matthijs, Malika, née à
Heusden le 22 février 1968, demeurant à Heusden-Zolder, a été
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de “Wouters” après l’expira-
tion du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 11 mars 2014 le nommé Deschryvere, Daan, né à
Bruges le 26 janvier 2011, y demeurant, a été autorisé, sauf opposition
en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de “Van Ryckeghem” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 11 mars 2014 Mlle Van Wemmel, Lily, née à
Sint-Niklaas le 11 mai 2010, demeurant à Termonde, a été autorisée,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de “Carpentier” après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09179]
Ordre judiciaire. — Places vacantes. — Erratum

La publication de la place vacante de juge suppléant à la justice de
paix du canton de Zottegem-Herzele, et parue au Moniteur belge du
31 mars 2014, page 28164, doit être considérée comme nulle et non
avenue.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/202529]

Coördinator systeemexploitatie

Onze organisatie :

Het Verkeerscentrum ondersteunt het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken van de Vlaamse overheid
met kwaliteitsvolle en wetenschappelijk onderbouwde studies en adviezen rond verkeer en mobiliteit.

Het Verkeerscentrum staat in voor de organisatie en uitbouw van een dynamisch verkeersbeheer op de
hoofdwegen en in grootstedelijke gebieden.

Taken van de afdeling :

• voert strategische studies uit in het domein van verkeer en mobiliteit;

• ontwikkelt en exploiteert verkeermodellen en verkeersindicatoren;

• stippelt het beleid uit inzake dynamisch verkeersbeheer;

• levert studies en adviezen af inzake de organisatie van het wegverkeer op de hoofdwegen;

• bouwt en onderhoudt de technische infrastructuur voor het verkeerscontrolecentrum;

• staat in voor het dagelijks operationeel verkeersbeheer en het incidentmanagement op het hoofdwegennet;

• verstrekt permanent verkeersinformatie aan weggebruikers van het hoofdwegennet.

Het Verkeerscentrum opereert vanuit Antwerpen.

Jouw functie :

Je zal werkzaam zijn binnen de cluster ″Technische Infrastructuur″. Deze is verantwoordelijk voor de ontwikkeling
en de technische exploitatie van computersystemen (hard- en softwaretoepassingen). Naast de ontwikkeling van
software, staat de cluster ″Technische Instractuur″ in voor het beheer van het gebouw en een data center waarin een
belangrijk deel van de computerinfrastructuur werd geïnstalleerd. De cluster is gestructureerd volgens een aantal
interne services welke ze aanbied: eerste lijnszorg, tweede lijnszorg en derde lijnszorg.

Je zal mee actief instaan voor de 24u/24, 7d/7 technische exploitatie van de computersystemen in het
Verkeerscentrum (1e en 2e lijnszorg).

Een belangrijke nevenactiviteit is het uitwerken op projectbasis en in nauwe samenspraak met de gebruikers van
functionele analyses en het meewerken aan de realisatie van computersystemen in het Verkeerscentrum (3e lijnszorg).

Jouw profiel :

Diploma :

Je hebt een masterdiploma bij voorkeur in een wetenschappelijke richting of industriële wetenschappen.

Kandidaten die binnen de Vlaamse overheid werken en kunnen deelnemen via de interne mobiliteit, hoeven niet
te voldoen aan de diplomavoorwaarde.

Indien je in het bezit bent van een buitenlands diploma, dien je de erkenning van de gelijkwaardigheid aan te
vragen bij NARIC-Vlaanderen: http://www.ond.vlaanderen.be/naric.

Ervaring :

Je hebt bij voorkeur minimaal drie jaar relevante ervaring met het uitwerken van functionele analyses en
systeembeheer in het kader van IT-projecten.

Het uitgebreide competentieprofiel kan je vinden in het selectiereglement rechts onderaan dit vacaturebericht.

Indien je geïnteresseerd bent in deze vacature solliciteer dan uiterlijk op zondag 4 mei 2014 online via
www.jobpunt.be: zoek de vacature onder ’bekijk onze jobs’ en dien je kandidatuur in via de knop ’Solliciteer nu’.
Wanneer je voor het eerst solliciteert via ons webplatform, dien je eerst een kandidatenprofiel aan te maken. Vergeet
bij het solliciteren zeker niet de verplichte standaardvragenlijst die je in bijlage bij de vacature kan vinden in te vullen
en mee op te laden. Je kandidatuur wordt enkel in aanmerking gekomen als je op bovenvermelde wijze solliciteert, mét
ingevulde standaardvragenlijst.
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JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/202534]

Deskundige projecten

Onze organisatie :

Wij, het Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en Kust (MDK) van de Vlaamse overheid, dragen zorg voor
veilig en vlot scheepvaartverkeer van en naar de Vlaamse Havens. We zijn verantwoordelijk voor de beveiliging van
de Vlaamse Kust tegen overstromingen en ijveren voor een geïntegreerd en duurzaam beheer van de kustzone.

Onze kernopdracht omvat drie strategische doelstellingen :

• Het optimaliseren van een kostenefficiënte dienstverlening aan de scheepvaart ter bevordering van een veilig en
vlot scheepvaartverkeer naar de Vlaamse zeehavens.

• Het initiëren en ondersteunen van de hulpverlening met als doel naast de primaire reddingen op zee, ook het
publieke domein te vrijwaren en te beschermen.

• Het uitvoeren van een programma van zeewering om de bevolking beter te beschermen tegen overstromingen,
rekening houdend met de andere maatschappelijke functies van de kustzone.

Jouw functie :

1. De eigen werkzaamheden inhoudelijk voorbereiden, plannen en praktisch organiseren teneinde er voor te
zorgen dat deze efficiënt kunnen verlopen.

2 Diverse taken inherent aan de eigen specialisatie uitvoeren teneinde bij te dragen tot een vlotte en tijdige
afhandeling van de opdrachten van de entiteit.

3. Verslag uitbrengen over de eigen werkzaamheden en resultaten teneinde de chef in staat te stellen het resultaat
met de kwaliteitsnormen te vergelijken en indien nodig bij te sturen.

4. Inventariseren, verzamelen en onderhouden van het nodige materiaal (grondstoffen en werktuigen) en/of
gegevens teneinde altijd te beschikken over degelijke en bruikbare materialen en/of gegevens.

5. Informeren over producten, diensten, systemen of procedures teneinde er voor te zorgen dat de (interne of
externe) klant inzicht heeft in het gebruik en de mogelijkheden ervan.

6. Zichzelf voortdurend vervolmaken in het eigen vakgebied en werkterrein teneinde via integratie van de
nieuwe evoluties de kwaliteit van de uit te voeren opdrachten voortdurend te verbeteren.

7. Op het terrein controleren van de naleving van wetgeving, regelgeving, voorschriften of normen teneinde
dwalingen op te sporen en eventueel correctieve acties te ondernemen of te laten ondernemen.

8. Milieubewust handelen: consequent milieubewust handelen op de werkplek teneinde bij te dragen aan de
voorbeeldfunctie van VLOOT op het gebied van milieuzorg.

Aanbod :

Je komt terecht in een dynamische organisatie die oog heeft voor innovatie en die een permanente verbetering van
de dienstverlening nastreeft.

Je krijgt ruime mogelijkheden wat vorming, bijscholing en ondersteuning met moderne ICTmiddelen betreft.

Je werkdruk kan hoog zijn, maar er worden ernstige inspanningen geleverd om het werk zo optimaal mogelijk te
combineren met de privésituatie: zo bieden wij je 35 dagen vakantie per jaar en een systeem van glijdende werktijden.
Tijdens de schoolvakanties is er in de hoofdkantoren (Brussel, Antwerpen, Hasselt, Gent en Brugge) een professionele
opvang voor kinderen tussen 3 en 14 jaar.

Je woon-werkverkeer met het openbaar vervoer en je hospitalisatieverzekering zijn gratis.

Alle personeelsleden ontvangen maaltijdcheques (van 7 euro per gewerkte dag)

Je wordt aangeworven in de graad van deskundige (rang B1) met de bijbehorende salarisschaal B111.

Je bruto maandsalaris is minimum 2.235,68 euro. Je functierelevantie ervaring kan evenwel tot maximaal 20 jaar
in aanmerking genomen worden waardoor je aanvangssalaris hoger kan zijn.

Je eerste 9 maanden vormen een inwerkingsperiode met een individueel vormingsprogramma.

De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor zij zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen.

Je wordt geselecteerd op basis van je kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht je geslacht, afkomst, leeftijd of
handicap. Als je een handicap hebt, laat ons dat vooraf weten. We zorgen ervoor dat je

in de best mogelijke omstandigheden kunt deelnemen aan de selecties. Krijg je de baan? Dan

passen we de werkplek zo goed mogelijk aan jouw handicap aan.

MEER WETEN ?

Voor extra informatie over de inhoud van de functie kun je contact opnemen met Frank Aerssens, directeur
technische dienst

Adres : Sir Winston Churchillkaai 2, 8400 Oostende

Tel. : 059-566311 E-mail : frank.aerssens@mow.vlaanderen.be

Website : www.welkombijvloot.be

Als je meer informatie wenst over de selectieprocedure kan je contact opnemen met

Eefje Bijl, Intern Consultant HRM

Adres : Koning Albert II-laan 20, 1000 Brussel

Tel. : 02-553 03 94

E-mail : eefje.bijl@mow.vlaanderen.be

Voor extra informatie over de arbeidsvoorwaarden kun je terecht op de website

http://www.werkenvoorvlaanderen.be/
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Provincie Oost-Vlaanderen

Openbaar Onderzoek
Provinciaal Ruimtelijk Uitvoeringsplan

’Windlandschap Eeklo - Maldegem’

van vrijdag 25 april 2014 tot en met maandag 23 juni 2014

Het ontwerp ligt ter inzage in het Provinciaal Administratief
Centrum, W. Wilsonplein 2, 9000 Gent (bureau 534) en in de gemeen-
tehuizen van :

Assenede, Kasteelstraat 1-3, 9960 Assenede

Eeklo, Industrielaan 2, 9900 Eeklo

Evergem, F. De Kokerlaan 11, 9940 Evergem

Kaprijke, Veld 1, 9970 Kaprijke

Maldegem, Marktstraat 7, 9990 Maldegem

Sint-Laureins, Dorpsstraat 91, 9980 Sint-Laureins

Waarschoot, Dorp 1, 9950 Waarschoot

Zomergem, Markt 1, 9930 Zomergem.

Gedurende de periode van het openbaar onderzoek kunnen
bezwaren en opmerkingen per aangetekend schrijven ingediend
worden bij de Provinciale Commissie voor Ruimtelijke Ordening,
W. Wilsonplein 2, 9000 Gent, of door afgifte tegen ontvangstbewijs in :

het Provinciaal Administratief Centrum, W. Wilsonplein 2, 9000 Gent
(bureau 534)

de bovenvermelde gemeentehuizen.

De datum van de poststempel of van het ontvangstbewijs geldt als
bewijs.

Er worden over dit plan 3 infomarkten georganiseerd : (doorlopend
van 16 u. 30 m. tot 20 u. 30 m.),

dinsdag 22 april : Eeklo, Jeugdcentrum Kubiek, Kerkstraat 121, Eeklo;

woensdag 7 mei : Maldegem, CC Den Hoogen Pad, Dorp 16B,
Adegem;

dinsdag 13 mei : Kaprijke, Woonzorgcentr. De Boomgaard,
Kerkakkerstraat 2, Lembeke.

Voor inlichtingen kunt u zich wenden tot de vermelde gemeentebe-
sturen en het Provinciebestuur Oost-Vlaanderen, Dienst Ruimtelijke
Planning, PAC, W. Wilsonplein 2, 9000 Gent, tel. 09-267 75 64.

E-mail : ruimtelijke.planning@oost-vlaanderen.be.
(12943)

Provincie Oost-Vlaanderen

Openbaar Onderzoek
Provinciaal Ruimtelijk Uitvoeringsplan

’Windlandschap E40 van Aalter tot Aalst’

van vrijdag 25 april 2014 tot en met maandag 23 juni 2014

Dit plan omvat de Windclusters (deel-RUP’s)

Bedrijventerrein Aalter

Windakker Nevele

Bedrijventerrein Gent-Zwijnaarde

Windakker Melle

Windkouter Sint-Lievens-Houtem

Bedrijventerrein Erembodegem

Het ontwerp ligt ter inzage in het Provinciaal Administratief
Centrum,W. Wilsonplein 2, 9000 Gent (bureau 534) en in de gemeente-
huizen van Aalst, Aalter, Deinze, Denderleeuw, De Pinte, Destelbergen,
Erpe-Mere, Gent, Haaltert, Herzele, Knesselare, Laarne, Lede,
Lovendegem, Maldegem, Melle, Merelbeke, Nevele, Ninove, Ooster-
zele, Sint-Lievens-Houtem, Sint-Martens-Latem, Wetteren, Wichelen en
Zomergem

Gedurende de periode van het openbaar onderzoek kunnen
bezwaren en opmerkingen per aangetekend schrijven ingediend
worden bij de Provinciale Commissie voor Ruimtelijke Ordening,
W. Wilsonplein 2, 9000 Gent, of door afgifte tegen ontvangstbewijs in :

het Provinciaal Administratief Centrum, W. Wilsonplein 2, 9000 Gent
(bureau 534);

de bovenvermelde gemeentehuizen.

De datum van de poststempel of van het ontvangstbewijs geldt als
bewijs.

Er worden over dit plan 6 infomarkten georganiseerd : (doorlopend
van 16 u. 30 m. tot 20 u. 30 m.)

donderdag 24 april : Erembodegem, De Luchtballon, Geraardsberg-
sesteenweg 77;

dinsdag 29 april : Wetteren, Mariagaard, Oosterzelesteenweg 80,
Kwatrecht;

woensdag 30 april : Aalter, OC Aalter-Brug, Cardijnlaan 5, Aalter-
Brug;

dinsdag 6 mei : Zwijnaarde, OC Melac, Dorpsstraat 31, Zwijnaarde;

donderdag 8 mei : Hansbeke, Gemeentezaal, Hansbekedorp 35,
Hansbeke;

maandag 12 mei : Sint-Lievens-Houtem, Parochiezaal, Voistraat 34,
Vlekkem.

Voor inlichtingen kunt u zich wenden tot de vermelde gemeentebe-
sturen en het Provinciebestuur Oost-Vlaanderen, dienst Ruimtelijke
Planning, PAC, W. Wilsonplein 2, 9000 Gent, tel. 09-267 75 64.

E-mail : ruimtelijke.planning@oost-vlaanderen.be
(12944)
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Provincie West-Vlaanderen

Aankondiging openbaar onderzoek over het ontwerp provinciaal
ruimtelijk uitvoeringsplan Drie Grachten Houthulst (Houthulst)

Op 27/03/2014 heeft de provincieraad van West-Vlaanderen besluit
genomen waarin ze het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan (PRUP)
Drie Grachten Houthulst (Houthulst) voorlopig heeft vastgesteld.

In uitvoering van dit besluit en overeenkomstig de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening, in casu artikel 2.2.10, onderwerpt de deputatie
van de provincie West-Vlaanderen dit ontwerp PRUP aan een openbaar
onderzoek dat loopt van 21/04/2014 tot en met 20/06/2014.

Het PRUP Drie Grachten Houthulst (Houthulst) is raadpleegbaar op
www.westvlaanderen.be/ruimtelijkeordening en ligt ter inzage op het
provinciehuis Boeverbos, dienst Ruimtelijke Planning - lokaal 3.01,
Koning Leopold III-laan 41, 8200 Sint-Andries. Het plan ligt tevens ter
inzage op het gemeentehuis van gemeente Houthulst.

Als u bij dit plan adviezen, bezwaren of opmerkingen wilt formu-
leren, dan moet u die per aangetekende brief verzenden aan de
voorzitter van de Provinciale Commissie voor Ruimtelijke Ordening,
p/a provinciehuis Boeverbos - lokaal 3.01, Koning Leopold III-laan 41,
8200 Sint-Andries, uiterlijk op 20/06/2014. U kan dit ook afgeven tegen
ontvangstbewijs uiterlijk op 20/06/2014 bij deze commissie of op het
gemeentehuis van gemeente Houthulst.

Over dit plan wordt een informatievergadering gehouden op
5/05/2014, om 20 uur in het Het Stationshuis, 9e linieplein 1,
8650 Houthulst (Merkem).

Namens de deputatie : G. Anthierens (de provinciegriffier) - C. Deca-
luwé (de provinciegouverneur-voorzitter).

(12945)

Gemeente Kontich

Bekendmaking

Ontwerp rooilijn- en onteigeningsplan voor het deel van de Koningin
Astridlaan tussen de huisnummers 60 en 72.

Een openbaar onderzoek zal gehouden worden van 15 april 2014 tot
en met 14 mei 2014.

Een rooilijnplan heeft ook gevolgen voor werken en handelingen
waarvoor geen stedenbouwkundige vergunning is vereist (art. 16, 4°)

De bezwaren of opmerkingen over de aanvraag moeten schriftelijk
worden ingediend bij het college van burgemeester en schepenen, vôör
het einde van het openbaar onderzoek, dat dertig dagen duurt.

De aanvraag kan worden ingekeken bij het gemeentebestuur, dienst
Ruimtelijke Ontwikkeling, Gemeentehuis, tweede verdieping, tijdens
het openbaar onderzoek.

Kontich, 7 april 2014.
(13112)

Gemeente Boom

Voorlopige vaststelling
van het rooilijnplan - Boom - Noeveren - aanleg Poort

Bekendmaking openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis dat de
gemeenteraad in zitting van 20 maart 2014 het rooilijnplan voor Boom,
Noeveren, Aanleg Poort voorlopig heeft vastgesteld conform decreet
van 8 mei 2009 houdende vaststelling en realisatie van rooilijnen.

Het openbaar onderzoek loopt van 14/04/2014 tot en met
13/05/2014.

Het ontwerp ligt gedurende deze periode ter inzage op het gemeen-
tehuis - Dienst Ruimtelijke Ordening BOUWDIENST, Antwerpse-
straat 44, 2850 Boom, iedere werkdag, van 9 tot 12 uur en op dinsdag
van 14 tot 19 uur.

Het ontwerp rooilijnplan is tevens terug te vinden op de gemeente-
lijke website, www.boom.be onder ruimtelijke ordening, kennisgeving
aan de bevolking.

Opmerkingen en bezwaren kunnen, uiterlijk 13/05/2014, bij aange-
tekend schrijven of tegen ontvangstbewijs worden bezorgd aan het
college van burgemeester en schepenen, Antwerpsestraat 44, te
2850 Boom.

Dit rooilijnplan heeft ook gevolgen voor werken en handelingen
waarvoor geen stedenbouwkundige vergunning is vereist, zoals
vermeld in artikel 16 van het decreet van 8 mei 2009 houdende vaststel-
ling en realisatie van de rooilijnen.

Boom, 7 april 2014.
(13269)

Algemene vergaderingen

Assemblées générales

D.G.A., naamloze vennootschap,
Posthofbrug 10, bus 4, 2600 Antwerpen-Berchem

Ondernemingsnummer : 0404.705.576

Jaarvergadering op 05/05/2014, om 14 u. 30 m., in de kantoren van
RSM InterFiduciaire, Posthofbrug 10, bus 4, 2600 Antwerpen-Berchem.
Agenda : Verslag vorige algemene vergadering aandeelhouders. Goed-
keuring jaarrekening per 31/12/2013 en toewijzing van het resultaat.
Kwijting bestuurders. Ontslag en benoeming bestuurder. Varia. De
aandeelhouders die aan de vergadering wensen deel te nemen dienen
de raad van bestuur hiervan te verwittigen op het adres van de
maatschappelijke zetel : Posthofbrug 10, bus 4, 2600 Antwerpen-
Berchem, ten minste vijf dagen vóór de vergadering.

(12946)

ASTERIE, naamloze vennootschap,
Lusthuizenlaan 8, 8434 WESTENDE

Ondernemingsnummer : 0406.552.536

Algemene vergadering ter zetel op 04/05/2014, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-14-00132/ 14.04) (13114)

PRIMMO CONSEIL, société anonyme,
avenue Wellington 137, 1180 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0416.498.303

L’assemblée générale ordinaire se réunira au siège social, le
2 mai 2014, à 10 heures. Ordre du jour : 1. Rapport de gestion du conseil
d’administration ; 2. Approbation des comptes annuels ; 3. Affectation
des résultats ; 4. Décharge aux administrateurs ; 5. Divers

(AOPC-1-14-00117/ 14.04) (13115)
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ANTWERPSE LLOYD, naamloze vennootschap,
(in vereffening)

Maatschappelijke zetel : Eiermarkt 23, 2000 Antwerpen 1

Ondernemingsnummer : 0404.781.790

Algemene Vergadering op dinsdag 29 april 2014, om 11 uur, te
2060 Antwerpen, Cassiersstraat 19.

Agenda : Verslag Raad van Vereffenaars - Goedkeuring jaarrekening
Kwijting vereffenaars – Diversen.

(13116)

NAAMLOZE VENNOOTSCHAP « SMARTPHOTO GROUP »
Publieke vennootschap die een openbaar beroep doet

op het spaarwezen
te 9230 Wetteren, Kwatrechtsteenweg 160

Ondernemingsnummer : 0405.706.755

Oproeping tot de Jaarlijkse Algemene Vergadering van Aandeelhouders

De Jaarlijkse Algemene Vergadering van Aandeelhouders van de
Vennootschap zal worden gehouden op woensdag 14 mei 2014, om
14 uur, op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap te
9230 Wetteren, Kwatrechtsteenweg 160, om te beraadslagen en te
beslissen over de hierna vermelde agenda :

1. Bespreking van de geconsolideerde jaarrekening betreffende het
boekjaar 2013.

2. Bespreking van het jaarverslag van de Raad van Bestuur met
betrekking tot de statutaire en geconsolideerde jaarrekeningen over het
boekjaar afgesloten op 31 december 2013.

3. Bespreking en goedkeuring van het remuneratieverslag.

Voorstel tot besluit :

‘De Vergadering bespreekt het remuneratieverslag. De Vergadering
keurt het remuneratieverslag goed.’

4. Bespreking van de verslagen van het College van Commissarissen
met betrekking tot de statutaire en geconsolideerde jaarrekeningen over
het boekjaar afgesloten op 31 december 2013.

5. Bespreking en goedkeuring van de statutaire jaarrekening over het
boekjaar afgesloten op 31 december 2013 met inbegrip van de door de
Raad van Bestuur voorgestelde bestemming van het resultaat.

Voorstel tot besluit :

‘De Vergadering bespreekt de statutaire jaarrekening afgesloten op
31 december 2013 evenals de bestemming van het resultaat. De
Vergadering keurt de jaarrekening afgesloten op 31 december 2013
goed, met inbegrip van de bestemming van het resultaat zoals voorge-
steld door de Raad van Bestuur in zijn jaarverslag.’

6. Kwijting aan de bestuurders en het College van Commissarissen
voor de uitoefening van hun mandaat gedurende het boekjaar afge-
sloten op 31 december 2013.

Voorstel tot besluit :

‘De Vergadering verleent, per afzonderlijke stemming, kwijting aan
de bestuurders en de commissarissen voor de uitoefening van hun
mandaat gedurende het boekjaar afgesloten op 31 december 2013.’

7. Herbenoeming en benoeming bestuurders, vaststelling vergoeding
en vaststelling onafhankelijkheid.

Voorstel tot besluit :

‘De Algemene Vergadering stelt vast dat de bestuursmandaten dit
jaar vervallen, en besluit te herbenoemen tot bestuurder : de heer
Philippe Vlerick, wonende te Ronsevaal 2, 8510 Bellegem; VIT NV, met
maatschappelijke zetel te Doorniksewijk 49, 8500 Kortrijk, RPR Kortrijk
0428.616.571, vertegenwoordigd door haar vaste vertegenwoordiger,
mevrouw Katrien Mattelaer; Patrick De Greve BVBA, met maatschap-
pelijke zetel te Putstraat 15, 9051 Gent, RPR Gent 0808.361.673, verte-
genwoordigd door haar vaste vertegenwoordiger de heer Patrick De
Greve; MCM BVBA, met maatschappelijke zetel te Molenberg 44, 1790
Affligem, RPR Brussel 0458.492.868, vertegenwoordigd door haar vaste

vertegenwoordiger de heer Geert Vanderstappen; TCL NV, met maat-
schappelijke zetel te Goedingenstraat 24, 9051 Afsnee, RPR Gent
0433.015.027, vertegenwoordigd door haar vaste vertegenwoordiger de
heer Tonny Van Doorslaer; en de heer Stef De corte, wonende te Drève
des Hêtres Rouges, Bierg. 10, 1430 Rebecq, en dit voor een periode van
1 jaar, ingaand vanaf 14 mei 2014, en eindigend na de Gewone
Algemene Vergadering van Aandeelhouders van 2015.

De Algemene Vergadering besluit te herbenoemen tot bestuurder
voor een periode van 3 jaar : Norbert Verkimpe BVBA, met maatschap-
pelijke zetel te Bommelsrede 29, 9070 Destelbergen, RPR Gent
0894.504.108, vertegenwoordigd door haar vaste vertegenwoordiger de
heer Norbert Verkimpe; Fovea BVBA, met maatschappelijke zetel te
Vronerodelaan 103, 1180 Ukkel, RPR Brussel 0892.568.165, vertegen-
woordigd door haar vaste vertegenwoordiger mevrouw Katya
Degrieck, en dit met ingang vanaf 14 mei 2014, en eindigend na de
Gewone Algemene Vergadering van Aandeelhouders van 2017.

De Algemene Vergadering besluit te benoemen tot nieuwe bestuur-
der : LMCL Comm. VA, met maatschappelijke zetel te Stations-
straat 172, 9260 Schellebelle, RPR Dendermonde 0466.335.022, vertegen-
woordigd door haar vaste vertegenwoordiger de heer Luc
Vansteenkiste, voor een periode van 1 jaar, ingaand vanaf 14 mei 2014,
en eindigend na de Gewone Algemene Vergadering van Aandeelhou-
ders van 2015.

Met uitzondering van de heer Stef De corte (uitvoerend bestuurder)
zijn alle bestuurders niet-uitvoerende bestuurders. Hun vergoeding
wordt vastgelegd op S 12.500 per jaar. Het mandaat van de uitvoerende
bestuurders is onbezoldigd.’

‘Voor een korte biografie van de te benoemen bestuurders wordt
verwezen naar het jaarverslag (paragraaf aangaande de leden van de
Raad van Bestuur) op www.smartphotogroup.com.’

‘Op basis van de bij de vennootschap gekende gegevens, alsmede uit
de door de bestuurders aangereikte informatie, stelt de Algemene
Vergadering de onafhankelijkheid vast van de bestuurders Norbert
Verkimpe BVBA en Fovea BVBA, alsook van hun vaste vertegenwoor-
digers, aangezien zij aan alle criteria betreffende onafhankelijkheid,
opgenomen in art. 526 ter Wb. Venn. en de Corporate Governance
Code, voldoen.’

8. Benoeming commissaris, vaststelling vergoeding

Voorstel tot besluit :

‘De Algemene Vergadering stelt vast dat de mandaten van het
College van Commissarissen dit jaar vervallen. De Vergadering besluit
te benoemen tot Commissaris : BDO Bedrijfsrevisoren BV CVBA met
maatschappelijke zetel te Da Vincilaan 9 - The Corporate Village -
Box E.6, Elsinore Building, 1935 Zaventem, RPR Brussel
0459.910.454, voor een periode van 3 jaar ingaand vanaf 14 mei 2014,
en eindigend na de Gewone Algemene Vergadering van Aandeelhou-
ders van 2017. BDO stelt mevrouw Veerle Catry aan als permanente
vertegenwoordiger. De jaarlijkse vergoeding wordt vastgesteld op
15.000 EUR voor de statutaire en de geconsolideerde jaarrekening,
jaarlijks indexeerbaar, en is exclusief BTW en onkosten (IBR bijdrage,
verplaatsing en dergelijke).’

9. Varia.

Voorwaarden tot deelname

Het recht om deel te nemen aan de Algemene Vergadering wordt
verleend op grond van de boekhoudkundige registratie van de
aandelen op naam van de aandeelhouder, op de registratiedatum
30 april 2014, om 24 uur, hetzij (i) door inschrijving in het aandelen-
register van de Vennootschap (aandelen op naam), hetzij (ii) door
inschrijving op de rekeningen van een erkende rekeninghouder of van
een vereffeningsinstelling (gedematerialiseerde effecten). De erkende
rekeninghouder of de vereffeningsinstelling bezorgt de aandeelhouder
een attest of certificaat waaruit blijkt met hoeveel aandelen de aandeel-
houder wenst deel te nemen aan de Algemene Vergadering. Enkel de
aandeelhouders die op de gemelde registratiedatum van 30 april 2014
aandeelhouder zijn en die zulks kunnen aantonen aan de hand van
voormeld attest of certificaat of de inschrijving in het aandelenregister
van de vennootschap, kunnen deelnemen aan de Algemene Vergade-
ring. Het voornemen om deel te nemen aan de Algemene Vergadering
dient uiterlijk op 8 mei 2014 kenbaar gemaakt te worden aan de
Vennootschap aan de hand van het overmaken van dit certificaat of
attest aan de Raad van Bestuur. De aandeelhouders op naam en de
warranthouders dienen eveneens hun voornemen aanwezig te zijn op
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de Algemene Vergadering schriftelijk kenbaar te maken aan de Raad
van Bestuur, en dit ten laatste op 8 mei 2014. De warranthouders
worden erop gewezen dat zij de Algemene Vergadering mogen
bijwonen, doch enkel met raadgevende stem.

Gebruik volmachten

Iedere aandeelhouder kan door middel van een stuk dat zijn hand-
tekening draagt (met inbegrip van de digitale handtekening zoals
bedoeld in artikel 1322, al. 2 B.W.) waarvan kennis is gegeven per brief,
telefax of e-mail (of enig ander middel vermeld in artikel 2281 B.W.)
volmacht geven om hem op de Algemene Vergadering te vertegen-
woordigen. De lasthebber moet geen aandeelhouder zijn. Uitgezonderd
zoals bepaald in artikel 547 bis Wetboek van vennootschappen, mag
slechts één volmachtdrager aangeduid worden. De volmachtdrager
dient te stemmen conform de instructies van de aandeelhouder.
Daartoe houdt elke volmachtdrager een bijzonder register bij.

In geval van een potentieel belangenconflict tussen de aandeelhouder
en de volmachtdrager die hij heeft aangewezen, moet de volmacht-
drager de precieze feiten bekendmaken die voor de aandeelhouder van
belang zijn om te beoordelen of er gevaar bestaat dat de volmacht-
drager enig ander belang dan het belang van de aandeelhouder
nastreeft. In voorkomend geval mag de volmachtdrager slechts namens
de aandeelhouder stemmen op voorwaarde dat hij voor ieder onder-
werp op de agenda over specifieke steminstructies beschikt. Er is met
name sprake van een belangenconflict wanneer de volmachtdrager : 1°
de vennootschap zelf of een door haar gecontroleerde entiteit is, dan
wel een aandeelhouder die de vennootschap controleert, of een andere
entiteit die door een dergelijke aandeelhouder wordt gecontroleerd; 2°
een lid is van de Raad van Bestuur of van de bestuursorganen van de
vennootschap, van een aandeelhouder die de vennootschap controleert,
of van een gecontroleerde entiteit als bedoeld in 1°; 3° een werknemer
of een commissaris is van de vennootschap, van de aandeelhouder die
de vennootschap controleert, of van een gecontroleerde entiteit als
bedoeld in 1°; 4° een ouderband heeft met een natuurlijke persoon als
bedoeld in 1° tot 3°, dan wel de echtgenoot of de wettelijk samenwo-
nende partner van een dergelijke persoon of van een verwante van een
dergelijke persoon is.

Een model van volmacht dat rekening houdt met voormelde regels
is ter beschikking gesteld op de website van de Vennootschap zoals
hierna aangegeven.

De volmachten dienen gedeponeerd te worden op de zetel van de
Vennootschap, uiterlijk op 8 mei 2014.

Rechten aandeelhouders

Voor een uitgebreide en gedetailleerde beschrijving van de concrete
voorwaarden en modaliteiten van de hierna beschreven rechten van
aandeelhouders wordt verwezen naar de informatie zoals ter beschik-
king gesteld op de website van de Vennootschap, zoals hierna aange-
geven.

- Uitbreiding agenda

Een of meer aandeelhouders die samen minstens 3 % bezitten van
het maatschappelijk kapitaal van de vennootschap kunnen bijkomende
onderwerpen op de agenda van de Algemene Vergadering laten
plaatsen en voorstellen tot besluit indienen met betrekking tot
in de agenda opgenomen of daarin op te nemen te behandelen
onderwerpen. De Vennootschap moet deze verzoeken uiterlijk op
22 april 2014 ontvangen. Zij kunnen naar de Vennootschap worden
gezonden langs elektronische weg, op het volgende adres :
maggy.vandenstock@smartphoto.com. De Vennootschap bevestigt de
ontvangst van de verzoeken binnen een termijn van achtenveertig uur
te rekenen vanaf die ontvangst. Uiterlijk op 29 april 2014 wordt een
agenda bekendgemaakt die aangevuld is met de bijkomende te behan-
delen onderwerpen en de bijhorende voorstellen tot besluit die erin
opgenomen zouden zijn, en/of louter met de voorstellen tot besluit die
geformuleerd zouden zijn.

- Vraagrecht

De aandeelhouders hebben het recht om aan de bestuurders
en commissarissen tijdens de Algemene Vergadering of vooraf-
gaandelijk (schriftelijk) vragen te stellen met betrekking tot hun
verslag of tot de agendapunten. Die vragen kunnen langs
elektronische weg tot de Vennootschap worden gericht aan
maggy.vandenstock@smartphoto.com, uiterlijk op 8 mei 2014.

Deelname en stemming op afstand per brief of langs elektronische
weg

Stemming per brief of langs elektronische weg is niet mogelijk.

Deelname aan de Algemene Vergadering op afstand of stemming op
afstand is niet toegelaten.

Informatie ter inzage en verkrijging

Deze oproeping, het jaarlijks financieel verslag (conform artikel 12
K.B. van 14 november 2007), de volmachtformulieren, verdere infor-
matie over de rechten van de aandeelhouders en de overige door de
wet voorziene informatie wordt vanaf 14 april 2014 ter beschikking
gesteld op de website van de Vennootschap : www.smartphotogroup-
.com. Deze documenten kunnen vanaf dezelfde datum ook bekomen
worden op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap, tegen
overlegging van de effecten.

De raad van bestuur
(13117)

MERIT CAPITAL GLOBAL INVESTMENT FUND NV, openbare
beleggingsvennootschap met veranderlijk kapitaal naar Belgisch recht
met verschillende compartimenten, ICBE, naamloze vennootschap,
Museumstraat 12 D te 2000 Antwerpen

Ondernemingsnummer : 0476.526.653

Oproepingsbericht aan de aandeelhouders

De aandeelhouders van de naamloze vennootschap MERIT
CAPITAL GLOBAL INVESTMENT FUND, openbare bevek naar
Belgisch recht, worden uitgenodigd op de gewone algemene vergade-
ring die zal plaatsvinden op vrijdag 2 mei 2014, om 11 uur, Museum-
straat 12 D, 2000 Antwerpen, met volgende agenda :

1. Verslag van de Raad van Bestuur.

2. Verslag van de commissaris.

3. Goedkeuring van de geglobaliseerde jaarrekening voor het op
31 december 2013 afgesloten boekjaar.

Voorstel : de Raad van Bestuur beveelt aan de jaarrekening goed te
keuren.

4. Algemene vergaderingen per compartiment.

4.1. Compartiment MC QUARTZ BALANCED FOF

Goedkeuring van de jaarrekening van het compartiment;

Aanwending van het resultaat van het compartiment;

Verlening van kwijting aan de bestuurders en de commissaris;

Voorstel : De Raad van Bestuur stelt voor dat de Vergadering de jaar-
rekeningen van het compartiment goedkeurt. Voor de uitkerings-
aandelen stelt de Raad van Bestuur voor aan de Vergadering om geen
dividend uit te keren en om het resultaat dat toekomt aan de uitkerings-
aandelen toe te wijzen aan het over te dragen resultaat. Voor de kapita-
lisatieaandelen stelt de Raad van Bestuur voor dat de Vergadering het
gedeelte van het resultaat dat toekomt aan de kapitalisatieaandelen
beslist toe te wijzen aan het kapitaal vertegenwoordigd door de kapita-
lisatieaandelen. De Raad van Bestuur beveelt aan om kwijting aan de
bestuurders en de commissaris te verlenen.

4.2. Compartiment VALUE & DEFENSIVE

Goedkeuring van de jaarrekening van het compartiment;

Aanwending van het resultaat van het compartiment;

Verlening van kwijting aan de bestuurders en de commissaris;

Voorstel : De Raad van Bestuur stelt voor dat de Vergadering de jaar-
rekeningen van het compartiment goedkeurt. Voor de uitkerings-
aandelen stelt de Raad van Bestuur voor aan de Vergadering om het
volgende bruto-dividend van 2,53 EUR uit te keren per uitkerings-
aandeel en om het saldo van het gedeelte van het resultaat dat toekomt
aan de uitkeringsaandelen toe te wijzen aan het over te dragen
resultaat. Voor de kapitalisatieaandelen stelt de Raad van Bestuur voor
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dat de Vergadering het gedeelte van het resultaat dat toekomt aan de
kapitalisatieaandelen beslist toe te wijzen aan het kapitaal vertegen-
woordigd door de kapitalisatieaandelen. De Raad van Bestuur beveelt
aan om kwijting aan de bestuurders en de commissaris te verlenen.

4.3. Compartiment VALUE & DYNAMIC

Goedkeuring van de jaarrekening van het compartiment.

Aanwending van het resultaat van het compartiment.

Verlening van kwijting aan de bestuurders en de commissaris.

Voorstel : De Raad van Bestuur stelt voor dat de Vergadering de jaar-
rekeningen van het compartiment goedkeurt en het resultaat van het
compartiment beslist toe te wijzen aan het kapitaal. De Raad van
Bestuur beveelt aan om kwijting aan de bestuurders en de commissaris
te verlenen.

4.4. Compartiment CAPITAM

Goedkeuring van de jaarrekening van het compartiment.

Aanwending van het resultaat van het compartiment.

Verlening van kwijting aan de bestuurders en de commissaris.

Voorstel : De Raad van Bestuur stelt voor dat de Vergadering de jaar-
rekeningen van het compartiment goedkeurt. Voor de uitkerings-
aandelen stelt de Raad van Bestuur voor aan de Vergadering om het
volgende bruto-dividend van 3,20 EUR uit te keren per uitkerings-
aandeel en om het saldo van het gedeelte van het resultaat dat toekomt
aan de uitkeringsaandelen toe te wijzen aan het over te dragen
resultaat. Voor de kapitalisatieaandelen stelt de Raad van Bestuur voor
dat de Vergadering het gedeelte van het resultaat dat toekomt aan de
kapitalisatieaandelen beslist toe te wijzen aan het kapitaal vertegen-
woordigd door de kapitalisatieaandelen. De Raad van Bestuur beveelt
aan om kwijting aan de bestuurders en de commissaris te verlenen.

4.5. Compartiment MC BEST OF WORLD

Goedkeuring van de jaarrekening van het compartiment.

Aanwending van het resultaat van het compartiment.

Verlening van kwijting aan de bestuurders en de commissaris.

Voorstel : De Raad van Bestuur stelt voor dat de Vergadering de jaar-
rekeningen van het compartiment goedkeurt en het resultaat van het
compartiment beslist toe te wijzen aan het kapitaal. De Raad van
Bestuur beveelt aan om kwijting aan de bestuurders en de commissaris
te verlenen.

4.6. Compartiment MERIT CARE FUND

Goedkeuring van de jaarrekening van het compartiment.

Aanwending van het resultaat van het compartiment.

Verlening van kwijting aan de bestuurders en de commissaris.

Voorstel : De Raad van Bestuur stelt voor dat de Vergadering de jaar-
rekeningen van het compartiment goedkeurt en het resultaat van het
compartiment beslist toe te wijzen aan het kapitaal. De Raad van
Bestuur beveelt aan om kwijting aan de bestuurders en de commissaris
te verlenen.

5. Kwijting aan de bestuurders en de commissaris voor het op
31 december 2013 afgesloten boekjaar.

Voorstel : De Raad van Bestuur beveelt aan kwijting aan de bestuur-
ders en de commissaris te verlenen.

6. Hernieuwing van het mandaat van bestuurders.

Voorstel 1 : Aangezien het mandaat van bestuurder van de
heer Stefaan Sterck, na het houden van deze vergadering eindigt, stelt
de Raad van Bestuur voor om onder voorbehoud van goedkeuring
door de FSMA zijn mandaat voor een duur van 6 jaar te hernieuwen.
Dit mandaat zal ten einde lopen onmiddellijk na de algemene verga-
dering van 2020. Hij zal voor zijn mandaat een vergoeding van
2.500,00 EUR, voor de bevek, per kwartaal ontvangen.

Voorstel 2 : Aangezien het mandaat van bestuurder van de
heer Roland Noerens na het houden van deze vergadering eindigt, stelt
de Raad van Bestuur voor om onder voorbehoud van goedkeuring

door de FSMA zijn mandaat voor een duur van 6 jaar te hernieuwen.
Dit mandaat zal ten einde lopen onmiddellijk na de algemene verga-
dering van 2020. Hij zal voor zijn mandaat een vergoeding van
1.250,00 EUR, voor de bevek, per kwartaal ontvangen.

7. Benoeming van een nieuwe bestuurder.

Voorstel : Aangezien het mandaat van bestuurder en voorzitter van
Merit Capital NV, vertegenwoordigd door de heer Stefaan Casteleyn,
na het houden van deze vergadering eindigt, stelt de Raad van Bestuur
voor om onder voorbehoud van goedkeuring door de FSMA het
mandaat toe te vertrouwen aan de heer Stefaan Casteleyn en dit voor
een duur van 6 jaar. Dit mandaat zal ten einde lopen onmiddellijk na
de algemene vergadering van 2020.

8. Benoeming van een nieuwe commissaris.

Voorstel : De Raad van Bestuur stelt voor om onder voorbehoud van
goedkeuring door de FSMA, het mandaat van de commissaris voor een
duurtijd van 3 jaar toe te kennen aan Deloitte Bedrijfsrevisoren,
vertegenwoordigd door de Heer De Wael Bart, gevestigd te Berken-
laan 8b, 1831 Diegem. Dit mandaat zal ten einde lopen onmiddellijk na
de algemene vergadering van 2017.

9. Vergoeding van de bestuurders die noch onafhankelijke
bestuurder, noch effectieve leider zijn.

Voorstel : De Raad van Bestuur stelt voor om onder voorbehoud van
de goedkeuring door de FSMA, een vergoeding toe te kennen aan de
bestuurders die noch onafhankelijke bestuurder, noch effectieve leider
zijn. Het gaat hier om de volgende bestuurders : de heer Stefaan
Casteleyn, de heer Eric Thoelen, en de heer Eric Jonkers. Deze vergoe-
ding bedraagt 1.250,00 EUR voor de bevek, per kwartaal.

10. Antwoorden op de vragen van de aandeelhouders overeenkom-
stig artikel 540 Wetboek van Vennootschappen.

Teneinde te kunnen deelnemen aan de vergadering, moeten de
houders van de gedematerialiseerde aandelen overeenkomstig arti-
kel 33 van de statuten, een attest (opgesteld door de erkende rekening-
houder BNP Paribas Fortis NV, Warandeberg 3, 1000 Brussel), dat de
onbeschikbaarheid tot de datum van de algemene vergadering vast-
stelt, indienen op de zetel van CACEIS Belgium NV, Havenlaan 86 C,
bus 320, te 1000 Brussel, ten laatste vier volle werkdagen vóór de
Gewone Algemene Vergadering.

De houders van aandelen op naam die deze algemene vergadering
wensen bij te wonen, moeten ten laatste vier volle werkdagen vóór de
Gewone Algemene Vergadering, aan de Raad van Bestuur door bemid-
deling van CACEIS Belgium NV (Havenlaan 86 C, bus 320, te
1000 Brussel), hun verlangen te kennen geven om de algemene verga-
dering bij te wonen.

De aandeelhouders die voldoen aan de hierboven vermelde forma-
liteiten kunnen schriftelijk, ten laatste zes volle dagen vóór de verga-
dering, vragen stellen met betrekking tot het verslag van de bestuur-
ders, het verslag van de commissaris en/of de opgesomde
agendapunten. Deze vragen kunnen langs elektronische weg tot Merit
Capital Global Investment Fund worden gericht op het volgende adres
funds@meritcapital.be. Deze vragen zullen tijdens de vergadering
naargelang het geval, worden beantwoord door de bestuurders of de
commissaris.

Een volmacht staat ter beschikking van de aandeelhouders van de
bevek. Deze kan schriftelijk aangevraagd worden op de maatschap-
pelijke zetel van CACEIS Belgium NV (Havenlaan 86 C, bus 320, te
1000 Brussel). De ingevulde volmacht moet voorgelegd worden op de
maatschappelijke zetel van CACEIS Belgium NV en dit ten laatste vier
volle werkdagen vóór de Gewone Algemene Vergadering.

De punten die op de agenda van de vergadering staan, zullen
aangenomen worden indien ze door een gewone meerderheid van de
aanwezige of vertegenwoordigde aandeelhouders worden goedge-
keurd. Elk aandeel beschikt over stemrecht overeenkomstig artikel 541
van het Wetboek van de Vennootschappen.

Het jaarverslag, en, indien gepubliceerd, het daaropvolgende
halfjaarverslag, de prospectussen en de essentiële beleggersinformatie
zijn kosteloos verkrijgbaar in het Nederlands en het Frans op de
maatschappelijke zetel van de Vennootschap of bij CACEIS Belgium
NV (Havenlaan 86 C, bus 320, te 1000 Brussel) die instaat voor de
financiële dienst of op de volgende website : www.meritcapital.be
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Ten einde infomeren we u dat de netto-inventariswaarde wordt
gepubliceerd in de nationale dagbladen « De Tijd » en « L’Echo ».

De raad van bestuur.
(13118)

MERIT CAPITAL GLOBAL INVESTMENT FUND NV, société d’inves-
tissement à Capital variable publique de droit belge à compartiments
multiples, OPCVM, société anonyme, Museum-
straat 12D, 2000 Anvers

Numéro d’entreprise : 0476.526.653

Avis de convocation aux actionnaires

Les actionnaires de la société anonyme MERIT CAPITAL GLOBAL
INVESTMENT FUND, Sicav publique de droit belge, sont invités à
assister à l’assemblée générale ordinaire qui se tiendra le vendredi
2 mai 2014, à 11 heures, Museumstraat 12 D, à 2000 Anvers, afin de
délibérer sur l’ordre du jour suivant :

1. Rapport du Conseil d’Administration.
2. Rapport du commissaire.
3. Approbation des comptes annuels globalisés de l’exercice arrêté

au 31 décembre 2013.
Proposition : Le Conseil d’Administration propose d’approuver les

comptes annuels.
4. Assemblée générale par compartiment.
4.1. Compartiment MC QUARTZ BALANCED FOF
Approbation des comptes annuels du compartiment.
Affectation du résultat du compartiment.
Décharge aux administrateurs et au commissaire.
Proposition : le Conseil d’Administration propose à l’Assemblée

d’approuver les comptes annuels du compartiment. Pour les actions de
distribution, le Conseil d’Administration propose à l’Assemblée de ne
pas distribuer de dividende et d’affecter le résultat qui revient aux
actions de distribution au résultat à reporter de celles-ci. Pour les
actions de capitalisation le Conseil d’Administration propose à
l’Assemblée d’affecter le résultat lié aux actions de capitalisation au
capital représentatif de ces actions. Le Conseil d’Administration
propose de donner décharge aux administrateurs et au commissaire.

4.2. Compartiment VALUE & DEFENSIVE
Approbation des comptes annuels du compartiment.
Affectation du résultat du compartiment.
Décharge aux administrateurs et au commissaire.
Proposition : le Conseil d’Administration propose d’approuver les

comptes annuels du compartiment. Pour les actions de distribution, le
Conseil d’Administration propose à l’Assemblée de distribuer, par
action de distribution, un dividende brut de 2,53 EUR et d’affecter le
solde du résultat qui revient aux actions de distribution au résultat à
reporter de celles-ci. Pour les actions de capitalisation, le Conseil
d’Administration propose à l’Assemblée d’affecter le résultat lié aux
actions de capitalisation au capital représentatif de ces actions. Le
Conseil d’Administration propose de donner décharge aux administra-
teurs et au commissaire.

4.3. Compartiment VALUE & DYNAMIC
Approbation des comptes annuels du compartiment.
Affectation du résultat du compartiment.
Décharge aux administrateurs et au commissaire.
Proposition : le Conseil d’Administration propose d’approuver les

comptes annuels du compartiment et d’affecter le résultat du compar-
timent au capital de celui-ci. Le Conseil d’Administration propose de
donner décharge aux administrateurs et au commissaire.

4.4. Compartiment CAPITAM
Approbation des comptes annuels du compartiment.
Affectation du résultat du compartiment.
Décharge aux administrateurs et au commissaire.
Proposition : le Conseil d’Administration propose d’approuver les

comptes annuels du compartiment. Pour les actions de distribution, le
Conseil d’Administration propose à l’Assemblée de distribuer, par
action de distribution, un dividende brut de 3,20 EUR et d’affecter le
solde résultat qui revient aux actions de distribution au résultat à
reporter de celles-ci. Pour les actions de capitalisation, le Conseil
d’Administration propose à l’Assemblée d’affecter le résultat lié aux

actions de capitalisation au capital représentatif de ces actions. Le
Conseil d’Administration propose de donner décharge aux administra-
teurs et au commissaire.

4.5. Compartiment MC BEST OF WORLD
Approbation des comptes annuels du compartiment.
Affectation du résultat du compartiment.
Décharge aux administrateurs et au commissaire.
Proposition : le Conseil d’Administration propose d’approuver les

comptes annuels du compartiment et d’affecter le résultat du compar-
timent au capital de celui-ci. Le Conseil d’Administration propose de
donner décharge aux administrateurs et au commissaire.

4.6. Compartiment MERIT CARE FUND
Approbation des comptes annuels du compartiment.
Affectation du résultat du compartiment.
Décharge aux administrateurs et au commissaire.
Proposition : le Conseil d’Administration propose d’approuver les

comptes annuels du compartiment et d’affecter le résultat du compar-
timent au capital de celui-ci. Le Conseil d’Administration propose de
donner décharge aux administrateurs et au commissaire.

5. Décharge aux administrateurs et au commissaire pour l’exercice
arrêté au 31 décembre 2013.

Proposition : Le Conseil d’Administration propose de donner
décharge aux administrateurs et au commissaire.

6. Renouvellement de mandat d’ administrateurs.
Proposition 1 : Etant donné que le mandat d’administrateur de

Monsieur Stefaan Sterck, arrive à échéance à la fin de cette Assemblée,
le Conseil d’Administration propose de renouveler le mandat d’admi-
nistrateur, pour une durée de 6 ans, de monsieur Stefaan Sterck, et ce
sous réserve de l’approbation de la FSMA. Ce mandat prendra fin à
l’issue de l’assemblée générale de 2020. Pour l’exercice de ce mandat il
recevra une rémunération de 2.500,00 EUR, pour la Sicav, par trimestre.

Proposition 2 : Etant donné que le mandat d’administrateur de
Monsieur Roland Noerens arrive à échéance à la fin de cette Assemblée,
le Conseil d’Administration propose de renouveler le mandat d’admi-
nistrateur, pour une durée de 6 ans, de monsieur Roland Noerens et ce
sous réserve de l’approbation de la FSMA. Ce mandat prendra fin à
l’issue de l’assemblée générale de 2020. Pour l’exercice de ce mandat il
recevra une rémunération de 1.250,00 EUR, pour la Sicav, par trimestre.

7. Nomination d’un nouvel administrateur.
Proposition : Etant donné que le mandat d’administrateur et de

président de Merit Capital NV, représentée par monsieur Stefaan Caste-
leyn, prendra fin à l’issue de cette Assemblée, le Conseil d’Administra-
tion propose, sous réserve de l’approbation de la FSMA, de confier ce
mandat à Monsieur Stefaan Casteleyn, et ce pour une durée de 6 ans.
Ce mandat prendra fin à l’issue de l’assemblée générale de 2020.

8. Nomination d’un nouveau commissaire.
Proposition : Le Conseil d’Administration propose d’attribuer le

mandat du commissaire à Deloitte Reviseurs d’entreprises, représentée
par Monsieur De Wael, Bart, située à Berkenlaan 8 b, à 1831 Diegem,
pour une durée de 3 ans, sous réserve de l’approbation de la FSMA. Ce
mandat prendra fin à l’issue de l’assemblée générale de 2017.

9. Rémunération des administrateurs qui ne sont ni administrateur
indépendant, ni dirigeant effectif.

Proposition : Le Conseil d’Administration propose, sous réserve de
l’approbation de la FSMA, d’octroyer une rémunération aux adminis-
trateurs qui ne sont ni administrateur indépendant, ni dirigeant effectif.
Il s’agit des administrateurs suivants : Monsieur Stefaan Casteleyn,
Monsieur Eric Thoelen, et Monsieur Eric Jonkers. Cette rémunération
s’élève à 1.250,00 EUR pour la Sicav, par trimestre.

10. Réponse aux questions des actionnaires conformément à
l’article 540 du Code des sociétés.

Afin de participer à l’Assemblée, les titulaires d’actions dématériali-
sées doivent, conformément à l’article 33 des statuts, effectuer le dépôt
d’une attestation (établie par le teneur de compte agréé BNP Paribas
Fortis SA, Montage du Parc 3, à 1000 Bruxelles), constatant leurs
indisponibilités, jusqu’à la date de l’Assemblée Générale, au siège social
de CACEIS Belgium SA, avenue du Port 86 C, boîte 320, à
1000 Bruxelles, au plus tard quatre jours ouvrables complets avant
l’Assemblée générale ordinaire.

Les actionnaires nominatifs qui souhaitent participer à cette Assem-
blée Générale doivent notifier leur intention d’assister à cette Assem-
blée générale, par écrit, au Conseil d’Administration par l’intermédiaire
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de CACEIS Belgium SA (Avenue du Port 86 C, boîte 320, à 1000 Bruxel-
les), au plus tard quatre jours ouvrables complets avant l’assemblée.

Les actionnaires qui remplissent les formalités d’admission à
l’Assemblée visées ci-dessus, peuvent poser par écrit les questions au
sujet du rapport du Conseil d’Administration, du rapport du commis-
saire et des points portés à l’ordre de jour de cette assemblée, et ce, au
plus tard six jours francs avant la date fixée pour l’Assemblée. Ces
questions doivent être adressées à Merit Capital Global Investment
Fund par voie électronique à l’adresse suivante funds@meritcapital.be.
Les administrateurs et le commissaire répondront aux questions durant
l’Assemblée.

Une procuration est mise à disposition des actionnaires de la Sicav.
Celle-ci peut être demandée par écrit au siège social de CACEIS
Belgium SA (Avenue du Port 86 C, boîte 320, à 1000 Bruxelles). Cette
procuration complétée doit être renvoyée au siège social de CACEIS
Belgium SA, au plus tard quatre jours ouvrables complets avant
l’Assemblée générale ordinaire.

Les points mentionnés à l’ordre du jour de l’Assemblée seront
adoptés s’ils sont approuvés par une majorité simple des actionnaires
présents ou représentés. Chaque action dispose d’un droit de vote
conformément à l’article 541 du Code des Sociétés.

Le rapport annuel et s’il est publié le rapport semestriel, les pros-
pectus et les documents d’information clés sont disponibles gratuite-
ment, en néerlandais et en français, au siège social de la Société ou
auprès de CACEIS Belgium SA (Avenue du Port 86 C, boîte 320, à
1000 Bruxelles) qui est chargé du service financier ainsi que sur le site
internet suivant : www.meritcapital.be

Enfin, nous vous informons que les valeurs nettes d’inventaires sont
publiées dans les journaux belges à diffusion nationale : « De Tijd » et
« L’Echo ».

Le conseil d’administration.
(13118)

PYLOS BENELUX FINANCE, naamloze vennootschap,

Oproeping gewone algemene vergadering

De raad van bestuur heeft het genoegen de aandeelhouders en de
houders van obligaties van Pylos Benelux Finance NV (0829.021.386)
uit te nodigen tot de gewone algemene vergadering die zal gehouden
worden op 23 april 2014, om 11 uur, op de zetel van de vennootschap
te 1060 Brussel, Brugmannlaan 16, met de volgende

agenda :

1. goedkeuring van het uitstel van de gewone algemene vergadering;

2. bespreking en goedkeuring van de jaarrekening per
31 december 2013;

3. bestemming van het resultaat van het boekjaar dat is geëindigd op
31 december 2013;

4. kwijting aan de bestuurders.

We vragen aan de aandeelhouders en ook aan de obligatiehouders
om hun aanwezigheid te bevestigen voor 18/4/2014.

Tevens wordt ieder geacht dat de aanwezigen zich schikken naar
artikel 23 en 24 van de statuten.

(13119)

DEXIA NV, naamloze vennootschap naar Belgisch recht,
Marsveldplein 5, 1050 Brussel (België)

Ondernemingsnummer 0458.548.296

Wij nodigen de aandeelhouders uit om deel te nemen aan de gewone
algemene vergadering en een buitengewone algemene vergadering die
plaats zullen vinden op woensdag 14 mei 2014 vanaf 14 u. 30 m in Het
Arsenaal, Waversesteenweg 950 te 1040 Brussel (België).

Wij nodigen de aandeelhouders uit om aandachtig kennis te nemen
van de gedetailleerde informatie en procedure die dienaangaande is
opgenomen in de oproepingsbrochure en die beschikbaar is op de
website van de vennootschap.

Dagorde van de gewone algemene vergadering

I. Mededeling van het beheersverslag van de raad van bestuur, van
het verslag van de commissaris met betrekking tot het boekjaar 2013,
en van de jaarrekening en geconsolideerde jaarrekening

II. Besluiten
1. Voorstel tot goedkeuring van de jaarrekening van het boekjaar

2013.
2. Voorstel tot bestemming van het resultaat.
Dexia NV sluit het boekjaar 2013 af met een winst van EUR 162

miljoen, in vergelijking met een verlies van EUR 5.552,8 miljoen bij de
afsluiting van het boekjaar 2012.

Er is geen overgedragen resultaat van het vorige boekjaar. Daaruit
volgt dat de totaal te bestemmen winst EUR 162 miljoen bedraagt. Er
wordt voorgesteld om deze winst over te dragen naar het volgend
boekjaar.

Na bestemming zullen de reserves als volgt zijn samengesteld :
- Wettelijke reserve : EUR 50 miljoen
- Beschikbare reserves : EUR 272,9 miljoen
- Overgedragen winst : EUR 162 miljoen
3. Voorstel tot goedkeuring van het bezoldigingsverslag.
Voorstel om het bezoldigingsverslag betreffende het boekjaar 2013,

zoals gepubliceerd in de Verklaring inzake corporate governance in het
specifieke hoofdstuk van het beheersverslag, goed te keuren.

4. Voorstel tot het verlenen van kwijting aan de bestuurders.
5. Voorstel tot het verlenen van kwijting aan de commissaris.
6. Voorstel om het bestuursmandaat van de heer Robert de Metz te

hernieuwen voor een nieuwe periode van vier jaar die zal eindigen na
afloop van de gewone algemene vergadering van 2018.

7. Voorstel tot definitieve benoeming, voor een nieuw bestuurs-
mandaat van vier jaar dat eindigt na afloop van de gewone algemene
vergadering van 2018, van de heer Pierre Vergnes, die door de raad van
bestuur voorlopig werd benoemd tijdens zijn vergadering van
13 december 2013, met ingang vanaf 1 januari 2014, ter vervanging van
de heer Philippe Rucheton, ontslagnemend.

8. Voorstel tot bevestiging van volgende bestuurders in de hoedanig-
heid van onafhankelijke bestuurders in de zin van artikel 526ter van
het Wetboek van vennootschappen. Deze bestuurders voldoen aan de
onafhankelijkheidscriteria die in artikel 526ter van het Wetboek van
vennootschappen worden vooropgesteld :

- Robert de Metz;
- Paul Bodart; en
- Bart Bronselaer.
9. Voorstel om het mandaat als commissaris van BV o.v.v. CVBA

Deloitte Bedrijfsrevisoren, vertegenwoordigd door de heer Yves
Dehogne, te vernieuwen voor een periode van drie jaar die zal eindigen
na afloop van de gewone algemene vergadering van 2017. Voorstel om
het honorarium van BV o.v.v. CVBA Deloitte Bedrijfsrevisoren vast te
leggen op een jaarlijks vast geïndexeerd bedrag van EUR 158.000 voor
haar wettelijke opdracht tot controle van de jaarrekening, en van EUR
237.000 voor de bijkomende attesteringen, in hoofdzaak met betrekking
tot de geconsolideerde jaarrekening.

10. Voorstel tot verlenen van machtigingen
Voorstel tot het verlenen van alle machten aan de secretaris-generaal,

alleen handelend, met recht van sub-delegatie, om de beslissingen te
nemen door de gewone algemene vergadering uit te voeren, en om alle
formaliteiten te vervullen die in dit verband nodig of nuttig zijn.

Dagorde van de buitengewone algemene vergadering

I. Voorstel om het toegestane kapitaal te hernieuwen
1. Mededeling van het bijzonder verslag van de raad van bestuur

overeenkomstig artikel 604, lid 2 van het Wetboek van vennoot-
schappen met betrekking tot het toegestane kapitaal.

2. Voorstel :
2.1 om de machtiging gegeven aan de raad van bestuur om het

kapitaal te verhogen met een bedrag gelijk aan het bedrag van het
maatschappelijk kapitaal te hernieuwen voor een periode van vijf jaar,
met ingang vanaf de publicatie van de statutenwijziging die voortvloeit
uit deze beslissing in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad;

2.2 om eveneens, voor dezelfde periode, de machtiging beoogd in
artikel 6, 2e lid, van de statuten te hernieuwen.
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3. Voorstel om de statuten dienovereenkomstig te wijzigen :
3.1 Voorstel om lid één van artikel 6 van de statuten te vervangen

door volgende tekst :
« Op de data en volgens de voorwaarden die de raad van bestuur

vastlegt, kan hij het kapitaal in één of meer keer verhogen met een
maximumbedrag gelijk aan het bedrag van het maatschappelijk kapi-
taal. Deze machtiging is geldig voor een periode van vijf jaar vanaf de
publicatie in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad van de statuten-
wijziging waartoe door de buitengewone algemene vergadering van
14 mei 2014 werd beslist. Ze is hernieuwbaar. »

Artikel 6 van de statuten blijft voor het overige ongewijzigd.
3.2 Voorstel om lid één van de « Overgangsbepalingen » van de

statuten te vervangen door de volgende tekst :
« De machtiging betreffende het toegestane kapitaal die bij besluit

van de buitengewone algemene vergadering van 13 mei 2009 werd
toegestaan, blijft van kracht tot de publicatie in de Bijlagen bij het
Belgisch Staatsblad van de machtiging toegekend door de buitengewone
algemene vergadering bedoeld in het eerste lid van artikel 6 van de
statuten. De machtiging betreffende het toegestane kapitaal die bij
besluit van de buitengewone algemene vergadering van 14 mei 2014
werd toegekend, zal voor een periode van vijf jaar van kracht zijn vanaf
de publicatie in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad van de statuten-
wijziging die eruit volgt, onverminderd het recht van de algemene
vergadering om er vervroegd een eind aan te maken. »

II. Voorstel tot wijziging van artikel 4 van de statuten
Voorstel tot het schrappen van leden 5 tot 8 van artikel 4 van de

statuten, en tot het vervangen van het voorlaatste lid van artikel 4 door
het volgend lid :

« Bij afloop van de termijnen voorzien door de reglementering betref-
fende de afschaffing van de titels aan toonder werden de aandelen aan
toonder waarvan de omzetting niet werd gevraagd voor
31 december 2013 van rechtswege omgezet in gedematerialiseerde titels
en door de vennootschap ingeschreven op een effectenrekening. »

III. Voorstel tot wijziging van artikel 6 van de statuten
Voorstel tot het schrappen van lid 3 van artikel 6 van de statuten.
IV. Voorstel tot wijziging van artikel 7 van de statuten
Voorstel tot het schrappen van leden 3 tot 5 van artikel 7 van de

statuten.
V. Voorstel tot wijziging van artikel 15 van de statuten
Voorstel tot het wijzigen van artikel 15 van de statuten, als volgt :
« De jaarvergadering der aandeelhouders komt samen, op de derde

woensdag van mei om veertien uur dertig, op de zetel of op eender
welke andere in de oproeping aangeduide plaats. Wanneer deze dag
een wettelijke of bankfeestdag is, wordt de vergadering op de daarop-
volgende bankwerkdag gehouden. »

VI. Voorstel tot wijziging van artikel 16 van de statuten
Voorstel tot het schrappen van de verwijzing naar aandelen aan

toonder in artikel 16 van de statuten.
De eerste zin wordt vervangen door de volgende zin :
« Het recht om deel te nemen aan de algemene vergadering en om er

het stemrecht uit te oefenen zal afhankelijk zijn van de registratie van
de aandelen op naam van de aandeelhouder op de veertiende dag vóór
de algemene vergadering om vierentwintig uur (Belgische tijd), hetzij
door hun inschrijving in het register van aandelen op naam, hetzij door
hun inschrijving op de rekeningen van een erkende rekeninghouder of
van een vereffeninginstelling, ongeacht het aantal aandelen dat de
aandeelhouder bezit op de dag van de vergadering. »

De vierde zin wordt vervangen door de volgende zin :
« De erkende rekeninghouder of de vereffeninginstelling bezorgt de

aandeelhouder een attest waaruit blijkt met hoeveel gedemateriali-
seerde aandelen die op naam van de aandeelhouder op zijn rekeningen
zijn ingeschreven op de registratiedatum, de aandeelhouder heeft
aangegeven te willen deelnemen aan de algemene vergadering. »

VII. Voorstel tot wijziging van de overgangsbepalingen van de
statuten

Voorstel tot het schrappen van lid 2 van de overgangsbepalingen.
VIII. Voorstel tot het herenigen van het register der aandelen op naam
Voorstel tot het opnieuw herenigen van het register der aandelen op

naam van de vennootschap, dat in twee delen werd gesplitst door
beslissing van de raad van bestuur van 1 december 1999.

IX. Voorstel tot het annuleren van de VVPR-strips
Voorstel tot het vaststellen van het verdwijnen van de rechten

verbonden aan de VVPR-strips ingevolge de wijziging van de Belgische

wetgeving en bijgevolg het formeel overgaan tot het annuleren van de
684.333.504 VVPR-strips in omloop.

X. Voorstel tot het verlenen van machtigingen
Voorstel om alle machten te verlenen aan twee bestuurders, geza-

menlijk handelend, aan de gedelegeerde bestuurder, alleen handelend,
of aan de secretaris-generaal, alleen handelend, ieder met het recht van
sub-delegatie, om de beslissingen te nemen door de buitengewone
algemene vergadering uit te voeren, en om alle formaliteiten te
vervullen die in dit verband nodig of nuttig zijn, en om alle machten te
verlenen aan de instrumenterende notaris om de statuten van de
vennootschap te coördineren als gevolg van de hiervoor vermelde
wijzigingen.

Hoe deelnemen aan de algemene vergaderingen ?
Overeenkomstig artikel 536, § 2 van het Wetboek van vennoot-

schappen, is het recht van een aandeelhouder om op de algemene
vergadering te stemmen, hetzij persoonlijk hetzij vertegenwoordigd
door een volmachtdrager, dan wel om voorafgaand aan de algemene
vergadering te stemmen per brief, onderworpen aan de naleving van
de beide hiernavolgende voorwaarden A en B :

A. Registratie
De vennootschap moet kunnen vaststellen, op basis van de voorge-

legde bewijsstukken in toepassing van de registratieprocedure die
hieronder wordt beschreven, dat de aandeelhouders, op 30 april 2014
om middernacht (Belgische tijd) (de « Registratiedatum »), houder zijn
van het aantal aandelen waarvoor zij wensen deel te nemen aan de
algemene vergaderingen.

De registratie van aandeelhouders op naam zal worden vastgesteld
door de inschrijving van de aandeelhouders in het register van
aandelen op naam van de vennootschap voor het aantal aandelen
waarvoor zij wensen deel te nemen aan de algemene vergaderingen op
de Registratiedatum zonder dat daarvoor, op welke manier dan ook,
bijzondere actie moet worden ondernomen door de aandeelhouders in
bezit van aandelen op naam, behalve voor de stappen die in punt B
hieronder zijn beschreven.

De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen moeten aan een
erkende rekeninghouder of een vereffeningsinstelling (in de praktijk
betreft het meestal de financiële instelling die de aandelen aanhoudt)
een attest aanvragen. Dit document zal het aantal gedematerialiseerde
aandelen bevestigen die op hun naam zijn ingeschreven op de
Registratiedatum en waarvoor zij wensen deel te nemen aan de
algemene vergaderingen. Dit attest opgesteld door een erkende reke-
ninghouder of een vereffeningsinstelling moet worden ontvangen door
ofwel Euroclear Belgium, Koning Albert II laan 1, 1210 Brussel (België),
of op het e-mailadres ebe.issuer@euroclear.com, ofwel CACEIS
Corporate Trust, rue Rouget de l’Isle 14, 92130 Issy les Moulineaux
(Frankrijk), ten laatste op 8 mei 2014 (vóór 16 uur).

Alleen de personen die aandeelhouder zijn op de Registratiedatum
en die hun deelname conform de bepalingen van punt B. hierna hebben
bevestigd, zullen het recht hebben deel te nemen aan en te stemmen op
de algemene vergaderingen.

B. Bevestigen van deelname
Naast de registratieprocedure hierboven beschreven in punt A,

moeten de aandeelhouders hun voornemen om deel te nemen aan de
vergaderingen expliciet bevestigen ten laatste op 8 mei 2014 (vóór
16 uur).

De eigenaars van aandelen op naam zullen hun deelname bevestigen
door de deelnemings- of volmachtformulieren, of het formulier om te
stemmen op afstand (de « formulieren »), door de onderneming opge-
steld en waarvan het vak A reeds werd aangekruist, door te sturen
ofwel naar Euroclear Belgium, Koning Albert II laan 1, 1210 Brussel
(België), of op het e-mailadres ebe.issuer@euroclear.com, ofwel naar
CACEIS Corporate Trust, rue Rouget de l’Isle 14, 92130 Issy les Mouli-
neaux (Frankrijk). Deze formulieren zijn verkrijgbaar op de maatschap-
pelijke zetel van de vennootschap of op de website van de vennoot-
schap. Enkel de formulieren, behoorlijk ingevuld en ondertekend, door
Euroclear Belgium of CACEIS Corporate Trust ontvangen ten laatste
op 8 mei 2014 (vóór 16 uur), zijn geldig en kunnen in aanmerking
worden genomen.

De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen zullen instructies
geven aan een erkende rekeninghouder of een vereffeningsinstelling
om de vennootschap hun deelname aan de algemene vergaderingen te
bevestigen samen met de notificatie van hun registratie. Deze bevesti-
ging moet ten laatste op 8 mei 2014 (vóór 16 uur) worden ontvangen
door ofwel Euroclear Belgium, Koning Albert II laan 1, 1210 Brussel
(België), of op het e-mailadres ebe.issuer@euroclear.com, ofwel CACEIS
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Corporate Trust, rue Rouget de l’Isle 14, 92130 Issy les Moulineaux
(Frankrijk).

De warranthouders kunnen eveneens aan de vergaderingen deel-
nemen, doch enkel met raadgevende stem. Zij dienen hun voornemen
om aan de vergaderingen deel te nemen, aan de vennootschap te
melden door het deelnemingsbericht dat hen per briefwisseling werd
overgemaakt, terug te sturen tegen uiterlijk 8 mei 2014 (vóór 16 uur).

Hoe op afstand stemmen voor de vergaderingen ?
De aandeelhouders kunnen vóór de algemene vergaderingen per

brief stemmen door middel van de formulieren verkrijgbaar op de
maatschappelijke zetel van de vennootschap of op de website van de
vennootschap.

De ondertekende originele formulieren voor stemming via brief
moeten worden ontvangen door ofwel Euroclear Belgium, Koning
Albert II-laan 1, 1210 Brussel (België), of op het e-mailadres
ebe.issuer@euroclear.com, ofwel CACEIS Corporate Trust, rue Rouget
de l’Isle 14, 92130 Issy les Moulineaux (Frankrijk), en dit ten laatste op
8 mei 2014 (vóór 16 uur).

De aandeelhouder die per brief wenst te stemmen, moet de hier-
boven beschreven procedures voor registratie en de bevestiging van
deelname naleven.

Wenst u zich voor deze vergaderingen te laten vertegenwoordigen?
De aandeelhouders die zich wensen te laten vertegenwoordigen op

de algemene vergaderingen door een volmachtdrager, moeten de
volmachtformulieren gebruiken die door de vennootschap ter beschik-
king worden gesteld. De formulieren zijn beschikbaar op de maat-
schappelijke zetel van de vennootschap of op de website van de
vennootschap.

Behoorlijk ingevuld en ondertekend, moeten deze formulieren
worden opgestuurd naar volgend adres : Euroclear Belgium, Koning
Albert II-laan 1, 1210 Brussel (België)(voor België), of op het e-mailadres
ebe.issuer@euroclear.com, of naar CACEIS Corporate Trust, rue Rouget
de l’Isle 14, 92130 Issy les Moulineaux (Frankrijk)(voor Frankrijk). Enkel
de formulieren op bovenstaande adressen ontvangen ten laatste op
8 mei 2014 (vóór 16 uur) zijn geldig en kunnen in aanmerking worden
genomen.

De aandeelhouders die zich willen laten vertegenwoordigen, dienen
de hierboven beschreven procedures voor registratie en het bevestigen
van deelname na te leven.

Het recht om agendapunten toe te voegen en voorstellen tot besluit
in te dienen

Eén of meer aandeelhouders die samen minstens 3 % bezitten van
het maatschappelijk kapitaal van de vennootschap kunnen verzoeken
om onderwerpen op de agenda van de algemene vergaderingen te laten
plaatsen en voorstellen tot besluit indienen met betrekking tot op de
agenda opgenomen of daarin op te nemen en te behandelen onder-
werpen, door middel van een schriftelijk verzoek dat op de vennoot-
schap moet toekomen ten laatste op 22 april 2014 om 16 uur (Belgische
tijd) op het adres : Dexia NV, Dienst Algemene Vergaderingen, Mars-
veldplein 5, 1050 Brussel (België), of via het e-mailadres :
shareholder@dexia.com.

In voorkomend geval zal de vennootschap, ten laatste op
29 april 2014, een vervolledigde dagorde publiceren, vervolledigd met
de bijkomend te behandelen onderwerpen en de bijhorende voorstellen
van besluit. De nieuwe formulieren zullen beschikbaar zijn op de
website van de vennootschap.

Het recht om schriftelijke vragen te stellen
De bestuurders en/of in voorkomend geval de commissaris zullen

antwoorden op de schriftelijke vragen, die voor de algemene vergade-
ringen worden gesteld door de aandeelhouders die hebben voldaan
aan de toelatingsvoorwaarden voor de algemene vergadering zoals
voorzien in artikel 536 §2 van het Wetboek van Vennootschappen, aan
de raad van bestuur en de commissaris met betrekking tot de verslagen
van de raad van bestuur en van de commissaris of met betrekking tot
de op de agenda geplaatste punten, in de mate dat de mededeling van
gegevens of van feiten geen nadeel berokkent aan de commerciële
belangen van de vennootschap of aan de confidentialiteitsverplich-
tingen aangegaan door de vennootschap of haar bestuurders, of door
de commissaris.

De vragen moeten ten laatste op 8 mei 2014 (vóór 16 uur) aan de
vennootschap worden gesteld op het adres : Dexia NV, Dienst Alge-
mene Vergaderingen, Marsveldplein 5, 1050 Brussel (België), of via het
e-mailadres : shareholder@dexia.com

Nuttige gegevens :
Alle documenten in verband met de algemene vergaderingen van

14 mei 2014 zijn beschikbaar op de website van de vennootschap op
volgend adres :

http ://www.dexia.com/NL/aandeelhouder_belegger/algemene_
vergadering/AG2014/Paginas/default.aspx

De aandeelhouders kunnen deze documenten ook raadplegen, op
werkdagen en tijdens de normale kantooruren, op de maatschappelijke
zetel (Marsveldplein 5, 1050 Brussel). Zij kunnen van deze documenten
tevens een gratis kopie bekomen, op eenvoudige vraag gericht aan de
maatschappelijke zetel – Dienst Algemene Vergaderingen, Marsveld-
plein 5, 1050 Brussel (België) dan wel elektronisch gericht aan het
e-mailadres : shareholder@dexia.com

U, of in voorkomend geval uw volmachthouder, kan zich op de dag
van de vergaderingen van 13 u. 30 m. tot 14 u. 15 m. met identiteitskaart
aanbieden om de aanwezigheidslijsten te ondertekenen.

Indien de buitengewone algemene vergadering niet geldig kan
beraadslagen na een eerste oproeping, bij gebrek aan een quorum dat
minstens de helft van het kapitaal vertegenwoordigt, zal een nieuwe
buitengewone algemene vergadering worden bijeengeroepen, die wel
geldig zal kunnen delibereren en besluiten, ongeacht het deel van het
kapitaal dat aanwezig of vertegenwoordigd is. Deze tweede buitenge-
wone algemene vergadering zal, indien ze moet bijeengeroepen
worden, plaatsvinden op 18 juni 2014 om 14 u. 30 m.

De raad van bestuur.
(13267)

DEXIA SA, société anonyme de droit belge,
place du Champ de Mars 5, 1050 Bruxelles (Belgique)

Numéro d’entreprise 0458.548.296

Nous invitons les actionnaires à assister à l’assemblée générale
ordinaire et à une assemblée générale extraordinaire qui se tiendront le
mercredi 14 mai 2014, à partir de 14 h 30 m, à l’Arsenal, chaussée de
Wavre 950, à 1040 Bruxelles (Belgique).

Nous invitons les actionnaires à lire attentivement les informations
et la procédure détaillée à leur attention dans la brochure de convoca-
tion disponible sur le site internet de la société.

Ordre du jour de l’assemblée générale ordinaire

I. Communication du rapport de gestion du conseil d’administration,
du rapport du commissaire relatif à l’exercice 2013, et des comptes
annuels et consolidés

II. Résolutions
1. Proposition d’approbation des comptes annuels de l’exercice 2013.
2. Proposition d’affectation du résultat.
Dexia SA clôture l’exercice 2013 avec un bénéfice de

EUR 162 millions, en comparaison avec une perte d’EUR 5.552,8
millions lors de la clôture de l’exercice 2012.

Il n’y a pas de résultat reporté de l’exercice précédent. Il en résulte
que le bénéfice total à affecter est de 162 millions. Il est proposé
d’affecter ce bénéfice au bénéfice reporté.

Après affectation, les réserves seront constituées de :
- Réserve légale : EUR 50 millions
- Réserves disponibles : EUR 272,9 millions
- Bénéfice reporté : EUR 162 millions
3. Proposition d’approbation du rapport de rémunération
Proposition d’approuver le rapport de rémunération concernant

l’exercice social 2013 tel que publié dans la Déclaration de gouverne-
ment d’entreprise, section spécifique du rapport de gestion.

4. Proposition de donner décharge aux administrateurs.
5. Proposition de donner décharge au commissaire.
6. Proposition de renouveler le mandat d’administrateur de

Monsieur Robert de Metz, pour une nouvelle période de quatre ans
prenant fin à l’issue de l’assemblée générale ordinaire de 2018.

7. Proposition de procéder à la nomination définitive pour un
nouveau mandat d’administrateur de quatre ans prenant fin à l’issue
de l’assemblée générale ordinaire de 2018 de Monsieur Pierre Vergnes,
nommé provisoirement par le conseil d’administration lors de sa
réunion du 13 décembre 2013, avec effet au 1er janvier 2014, en
remplacement de Monsieur Philippe Rucheton, démissionnaire.
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8. Proposition de confirmer en qualité d’administrateurs indépen-
dants au sens de l’article 526ter du Code des sociétés, les administra-
teurs suivants, lesquels répondent à l’ensemble des critères d’indépen-
dance énoncés par l’article 526ter du Code des sociétés :

- Robert de Metz;

- Paul Bodart ; et

- Bart Bronselaer.

9. Proposition de renouveler le mandat de commissaire octroyé à la
société Deloitte Réviseurs d’entreprises SC s.f.d. SCRL, société repré-
sentée par Monsieur Yves Dehogne, pour une durée de 3 ans prenant
fin à l’issue de l’assemblée générale ordinaire de 2017. Proposition de
fixer les émoluments de la société Deloitte Réviseurs d’entreprises SC
s.f.d. SCRL à la somme annuelle fixe indexée de EUR 158.000 pour
l’exercice de sa mission légale de contrôle des comptes, et de
EUR 237.000 pour les certifications complémentaires, principalement
sur les comptes consolidés.

10. Proposition d’attribution de pouvoirs.

Proposition de conférer, au secrétaire général, agissant seul, avec
pouvoir de substitution, tous pouvoirs pour l’exécution des décisions à
prendre par l’assemblée générale ordinaire, et pour effectuer toute
formalité nécessaire ou utile à cet effet.

Ordre du jour de l’assemblée générale ordinaire

I. Proposition de renouveler le capital autorisé

1. Communication du rapport spécial du conseil d’administration
établi conformément à l’article 604, alinéa 2, du Code des sociétés,
relatif au capital autorisé.

2. Proposition :

2.1. de renouveler l’autorisation donnée au conseil d’administration
d’augmenter le capital à concurrence d’un montant égal au montant du
capital social pour une période de cinq ans, avec effet à dater de la
publication aux annexes du Moniteur belge de la modification des statuts
résultant de la présente décision;

2.2. de renouveler également, pour la même période, l’autorisation
visée à l’article 6, alinéa 2 des statuts.

3. Proposition d’adapter les statuts en conséquence :

3.1. Proposition de remplacer le premier alinéa de l’article 6 des
statuts par le texte suivant :

« Aux dates et conditions qu’il fixera, le conseil d’administration est
autorisé à augmenter le capital en une ou plusieurs fois, à concurrence
d’un montant maximum égal au montant du capital social. Cette
autorisation est valable pour une période de cinq ans à dater de la
publication aux annexes du Moniteur belge de la modification des statuts
décidée par l’assemblée générale extraordinaire du 14 mai 2014. Elle
est renouvelable ».

L’article 6 des statuts demeure pour le reste inchangé.

3.2. Proposition de remplacer le premier alinéa des « Dispositions
Transitoires » des statuts par le texte suivant :

« L’autorisation relative au capital autorisé accordée par décision de
l’assemblée générale extraordinaire du 13 mai 2009 continue à sortir ses
effets jusqu’à la publication aux annexes du Moniteur belge de la
modification des statuts relative à l’autorisation accordée par l’assem-
blée générale extraordinaire visée à l’article 6, premier alinéa, des
présents statuts. L’autorisation relative au capital autorisé accordée par
décision de l’assemblée générale extraordinaire du 14 mai 2014 sortira
ses effets pour une durée de cinq ans à dater de la publication aux
annexes du Moniteur belge de la modification des statuts qu’elle
entraîne, sans préjudice des droits de l’assemblée générale d’y mettre
fin de manière anticipée. »

II. Proposition de modifier l’article 4 des statuts

Proposition de supprimer les alinéas 5 à 8 de l’article 4 des statuts, et
de remplacer l’avant dernier alinéa de l’article 4 par l’alinéa suivant :

« Au terme des délais prévus par la réglementation relative à la
suppression des titres au porteur, les actions au porteur dont la
conversion n’a pas été demandée avant le 31 décembre 2013 ont été
converties de plein droit en titres dématérialisés et inscrits en compte-
titres par la société. »

III. Proposition de modifier l’article 6 des statuts

Proposition de supprimer l’alinéa 3 de l’article 6 des statuts.

IV. Proposition de modifier l’article 7 des statuts
Proposition de supprimer les alinéas 3 à 5 de l’article 7 des statuts.
V. Proposition de modifier l’article 15 des statuts
Proposition de modifier l’article 15 des statuts comme suit :
« L’assemblée annuelle des actionnaires se réunit le 3e mercredi du

mois de mai à 14 h 30 m, au siège ou dans tout autre lieu indiqué dans
la convocation. Si ce jour est un jour férié légal ou bancaire, l’assemblée
se tient le jour ouvrable bancaire suivant. »

VI. Proposition de modifier l’article 16 des statuts
Proposition de supprimer la référence aux actions au porteur à

l’article 16 des statuts.
La première phrase est remplacée par la phrase suivante :
« Le droit de participer à l’assemblée générale et d’y exercer le droit

de vote est subordonné à l’enregistrement des actions au nom de
l’actionnaire le quatorzième jour qui précède l’assemblée générale, à
vingt-quatre heures (heure belge), soit par leur inscription sur le
registre des actions nominatives, soit par leur inscription dans les
comptes d’un teneur de compte agréé ou d’un organisme de liquida-
tion, sans qu’il soit tenu compte du nombre d’actions détenues par
l’actionnaire au jour de l’assemblée. »

Et la quatrième phrase est remplacée par la phrase suivante :
« Une attestation est délivrée à l’actionnaire par le teneur de compte

ou par l’organisme de liquidation certifiant le nombre d’actions déma-
térialisées inscrites au nom de l’actionnaire dans ses comptes à la date
d’enregistrement, pour lequel l’actionnaire a déclaré vouloir participer
à l’assemblée générale. »

VII. Proposition de modifier les dispositions transitoires des statuts
Proposition de supprimer l’alinéa 2 des dispositions transitoires.
VIII. Proposition de réunification du registre des actionnaires nomi-

natifs
Proposition de réunir à nouveau le registre des actions nominatives

de la société, qui fut scindé en deux parties par décision du conseil
d’administration du 1er décembre 1999.

IX. Proposition d’annulation des strips VVPR
Proposition de constater la disparition des droits attachés aux strips

VVPR suite à la modification de la législation belge et en conséquence,
de procéder formellement à l’annulation des 684.333.504 strips VVPR
en circulation.

X. Proposition d’attribution de pouvoirs
Proposition de conférer à deux administrateurs, agissant conjointe-

ment, à l’administrateur délégué, agissant seul, ou au secrétaire
général, agissant seul, chacun avec pouvoir de substitution, tous
pouvoirs pour l’exécution des décisions à prendre par l’assemblée
générale extraordinaire, et pour effectuer toute formalité nécessaire ou
utile à cet effet, et conférer au notaire instrumentant tous pouvoirs pour
la coordination des statuts de la société à la suite des modifications
susmentionnées.

Comment participer aux assemblées générales ?
Conformément à l’article 536, § 2 du Code des sociétés, le droit pour

un actionnaire de voter à l’assemblée, en personne ou représenté par
un mandataire, ou encore de voter avant l’assemblée par correspon-
dance, est subordonné au respect des deux conditions reprises sous les
points A et B ci-dessous :

A. Enregistrement
La société doit pouvoir déterminer, sur la base de preuves soumises

en application de la présente procédure d’enregistrement, que les
actionnaires détenaient, le 30 avril 2014 à minuit (heure belge) (la « Date
d’Enregistrement »), le nombre d’actions pour lesquelles ils ont l’inten-
tion de participer aux assemblées générales.

L’enregistrement des propriétaires d’actions nominatives, sera cons-
taté par l’inscription des actionnaires dans le registre des actions
nominatives de la société pour le nombre d’actions pour lequel ils
souhaitent prendre part aux assemblées générales, à la Date d’Enregis-
trement, sans qu’une quelconque démarche ne soit exigée de la part
des actionnaires titulaires d’actions nominatives, outre la procédure de
confirmation de participation décrites ci-après sous le point B.

Les propriétaires d’actions dématérialisées devront avoir obtenu une
attestation de la part d’un teneur de compte agrée ou d’un organisme
de liquidation auprès duquel leurs titres sont inscrits en compte (soit
en pratique, dans la plupart des cas, auprès de l’organisme financier
qui détient les actions). Ce document attestera du nombre d’actions
dématérialisées inscrit à son nom à la Date d’Enregistrement, et pour
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lequel ils souhaitent prendre part aux assemblées générales. L’attesta-
tion établie par le teneur de compte agréé ou l’organisme de liquidation
devra parvenir soit à Euroclear Belgium, boulevard du Roi Albert II 1,
1210 Bruxelles (Belgique) ou à l’adresse email ebe.issuer@euroclear.com
soit à CACEIS Corporate Trust, rue Rouget de l’Isle 14, 92130 Issy les
Moulineaux (France), au plus tard le 8 mai 2014 avant 16 heures.

Seules les personnes qui sont actionnaires à la Date d’Enregistrement
et qui ont confirmé leur présence conformément aux dispositions du
point B ci-après auront le droit de participer et de voter aux assemblées
générales.

B. Confirmation de participation
En sus de la procédure d’enregistrement, les actionnaires devront

confirmer explicitement leur intention de participer aux assemblées
générales, ainsi que le nombre d’actions pour lesquelles ils souhaitent
exercer leur droit de vote au plus tard le 8 mai 2014 avant 16h00.

Les propriétaires d’actions nominatives, confirmeront leur participa-
tion en renvoyant les formulaires de participation soit à Euroclear
Belgium, boulevard du Roi Albert II 1, 1210 Bruxelles (Belgique) ou à
l’adresse e-mail ebe.issuer@euroclear.com, soit à CACEIS Corporate
Trust, rue Rouget de l’Isle 14, 92130 Issy les Moulineaux (France) au
plus tard le 8 mai 2014, avant 16 heurs.

Les propriétaires d’actions dématérialisées donneront instruction à
un teneur de compte agréé ou un organisme de liquidation de
confirmer à la société leur intention de participer aux assemblées
générales simultanément à la notification de leur enregistrement. Cette
confirmation doit parvenir soit à Euroclear Belgium, boulevard du Roi
Albert II 1, 1210 Bruxelles (Belgique) ou à l’adresse e-mail
ebe.issuer@euroclear.com, soit à CACEIS Corporate Trust, rue Rouget
de l’Isle 14, 92130 Issy les Moulineaux (France), au plus tard le
8 mai 2014, avant 16 heures.

Les détenteurs de warrants peuvent également assister aux assem-
blées, avec voix consultative seulement. Ils sont invités à faire part de
leur intention d’assister aux assemblées en renvoyant à la société l’avis
de participation qui leur a été adressé par courrier au plus tard le
8 mai 2014 avant 16h00.

Comment voter à distance ?
Les actionnaires peuvent voter par correspondance avant les assem-

blées générales au moyen des formulaires établis par la société mis à
disposition sur le site internet de la société ou obtenus sur demande
adressée à la société.

L’original signé des formulaires doit parvenir soit à Euroclear
Belgium, boulevard du Roi Albert II 1, 1210 Bruxelles (Belgique) ou à
l’adresse e-mail ebe.issuer@euroclear.com, soit à CACEIS Corporate
Trust, rue Rouget de l’Isle 14, 92130 Issy-les-Moulineaux (France), au
plus tard le 8 mai 2014 avant 16 heures. L’actionnaire qui désire voter
par correspondance devra se conformer à la procédure d’enregistre-
ment et de confirmation de participation décrite ci-dessous.

Comment donner procuration ?
Les actionnaires qui souhaitent se faire représenter aux assemblées

générales par un mandataire doivent utiliser les formulaires de procu-
ration mis à disposition par la société. Les formulaires de procuration
peuvent être obtenus au siège social de la société ou sur le site internet
de la société.

Les formulaires de procuration doivent être adressés, dûment
complétés et signés, soit à Euroclear Belgium, boulevard du Roi
Albert II 1, 1210 Bruxelles (Belgique) ou à l’adresse e-mail
ebe.issuer@euroclear.com, soit à CACEIS Corporate Trust, rue Rouget
de l’Isle 14, 92130 Issy les Moulineaux (France). Les formulaires doivent
impérativement être reçus par Euroclear Belgium ou CACEIS Corpo-
rate Trust au plus tard le 8 mai 2014 avant 16 heures, accompagnés le
cas échéant de l’attestation de détention des actions à la Date d’Enre-
gistrement.

L’actionnaire qui désire se faire représenter devra se conformer à la
procédure d’enregistrement et de confirmation de participation décrite
ci-dessous.

Droit d’ajouter des sujets à l’ordre du jour et de déposer des
propositions de décision

Un ou plusieurs actionnaires possédant ensemble au moins 3% du
capital social de la société peuvent requérir l’inscription de sujets à
traiter à l’ordre du jour des assemblées générales et déposer des
propositions de décision concernant les sujets à traiter inscrits ou à
inscrire à l’ordre du jour au moyen d’une notification écrite qui doit
parvenir à la société au plus tard le 22 avril 2014 à 16 heures (heure
belge).

Le cas échéant, la société publiera un ordre du jour complété des
sujets additionnels à traiter et des propositions de décisions y afférentes
le 29 avril 2014 au plus tard. Les nouveaux formulaires seront dispo-
nibles sur le site internet de la société.

Droit de poser des questions par écrit

Les administrateurs et/ou le cas échéant le commissaire répondront
aux questions que les actionnaires ayant satisfaits aux formalités
d’admission aux assemblées générales peuvent poser par écrit avant les
assemblées générales au sujet des rapports du conseil d’administration
et du commissaire ou des points portés à l’ordre du jour, dans la mesure
où la communication de données ou de faits n’est pas de nature à porter
préjudice aux intérêts commerciaux de la société ou aux engagements
de confidentialité souscrits par la société ou ses administrateurs ou par
le commissaire.

Les questions doivent être adressées à la société au plus tard le
8 mai 2014 avant 16 heures au Service Assemblées générales de
Dexia SA, place du Champ de Mars 5, à 1050 Bruxelles (Belgique), ou
à l’adresse e-mail shareholder@dexia.com

Coordonnées utiles

Tous les documents mis à la disposition des actionnaires dans le
cadre des assemblées générales du 14 mai 2014 prochain sont disponi-
bles au siège social de la société ou sur le site internet de la société :
http ://www.dexia.com/FR/actionnaires_investisseurs/
assemblee_generale/AG2014/Pages/default.aspx

Ces documents peuvent également être obtenus sur demande
adressée à l’adresse mail shareholder@dexia.com

Les notifications devant être adressées directement à la société
doivent être transmises au siège social de la société à l’adresse
suivante :

Dexia SA

Service Assemblées générales

Place du Champ de Mars 5

1050 Bruxelles (Belgique)

Vous-même, ou votre mandataire le cas échéant, pouvez vous
présenter le jour des assemblées, de 13 h 30 m, à 14 h 15 m, muni de
votre carte d’identité, afin de signer les listes de présences des assem-
blées générales.

Dans le cas où l’assemblée générale extraordinaire ne pourrait vala-
blement délibérer sur première convocation, faute d’un quorum repré-
sentant au moins la moitié du capital, une nouvelle assemblée générale
extraordinaire serait convoquée et pourrait valablement délibérer,
quelle que soit la part du capital présente ou représentée. Si une
deuxième assemblée générale extraordinaire doit être convoquée, elle
se tiendra le 18 juin 2014 à 14 h 30 m.

Le conseil d’administration.
(13267)

Verbeterend bericht

LOTUS BAKERIES NV

In het Belgisch Staatsblad van 9 april 2014, 2e editie, blz. 30646,
nr. 12424, moet de zetel van de vennootschap gelezen worden als volgt :
Gentstraat 52B, 9971 Lembeke, Rechtspersonenregister Gent -
Ondernemingsnummer 0401.030.860

Tel (+32) (0)9-376 26 11 Fax (+32) (0)9-376 26 04

Meer informatie over Lotus Bakeries : www.lotusbakeries.com
(13437)
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Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Ecole supérieure des Arts Saint-Luc Liège
Enseignement supérieur artistique de type court et de type long

Appel aux candidatures pour les emplois vacants des fonctions à pourvoir dans l’enseignement libre subventionné

Année académique 2014-2015

Personnel enseignant et administratif

Personnel enseignant

1. Le présent appel est lancé, conformément aux dispositions de l’article 355 du décret du 20 décembre 2001 fixant les règles spécifiques à
l’enseignement supérieur artistique organisé en écoles supérieures des arts.

2. Le détail des conditions requises, des modalités et les délais de dépôt des candidatures sont stipulés sur le site Internet de l’école :
www.saint-luc.be, rubrique « Offres d’emploi ».

3. Les emplois vacants en 2014-2015 figurent ci-après :

Domaine des Arts plastiques, visuels et de l’espace

Type court :

N°
—

Statut
—

Type de cours
—

Intitulé
—

Charge
—

Diviseur
—

1 P CG Méthodologie : De la recherche 2 /16

2 P CG Sciences humaines et sociales : Littérature 1 /16

3 P CG Sciences humaines et sociales : Littérature 1 /16

4 P CG Sciences humaines et sociales : Littérature 1 /16

5 P CG Sciences humaines et sociales : Littérature 1 /16

6 P CG Actualités culturelles : Esthétique de l’image animée 1 /16

7 P CT Stages 2 /16

8 P CT Stages 2 /16

9 P CT Stages 2 /16

10 P CT Techniques et technologie : Peinture 3 /16

11 P CA Illustration : Atelier 2 /16

12 P CA Illustration : Atelier 6 /16

13 P CA Illustration : Atelier 4 /16

14 P CA Peinture : Atelier 3 /16

15 P CA Peinture : Atelier 6 /16

16 P CA Photographie : Atelier 4 /16

17 C CG Histoire et actualité des arts : Image imprimée 60 /600

18 C CG Histoire et actualité des arts : Image imprimée 60 /600

19 C CG Actualités culturelles : Générales 30 /600

20 C CG Actualités culturelles : Générales 30 /600

21 C CG Langue : Anglais technique 180 /600
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22 C CG Philosophie : Générale 60 /600

23 C CT Techniques et technologie : Sculpture 30 /600

24 C CA Publicité : Atelier 120 /600

25 C CA Sculpture : Atelier 180 /600

26 C CA Photographie : Atelier 120 /600

27 C CA Cours pluridisciplinaires : Atelier 30 /600

28 C CA Dessin : Dessin et moyens d’expression 60 /600

Type long :

N°
—

Statut
—

Type de cours
—

Intitulé
—

Charge
—

Diviseur
—

29 P CG Méthodologie : Du mémoire 1 /12

30 P CG Méthodologie : Suivi du mémoire 1 /12

31 P CG Actualités culturelles : Générales 2 /12

32 P CG Actualités culturelles : Générales 2 /12

33 P CG Histoire et actualité des arts : analyse de l’image 2 /12

34 P CG Philosophie : Générales 4 /12

35 P CG Sciences humaines et sociales : Psychologie 2 /12

36 P CT Techniques et technologie : Perspective 3 /12

37 P CT Techniques et technologie : Perspective 1 /12

38 P CT Techniques et technologie : Dessin indutriel 2 /12

39 P CT Techniques et technologie : Conservation et restauration (peinture) 2 /12

40 P CT Techniques et technologie : Recherche et application matériaux nouveaux 1 /12

41 P CT Techniques et technologie : Infographie 12 /12

42 P CT Techniques et technologie : Techniques fondamentales 12 /12

43 P CT Techniques et technologie : Techniques fondamentales 4 /12

44 P CT Techniques et technologie : Typographie 8 /12

45 P CA Architecture : Construction (pratique) 6 /12

46 P CA Structures formelles (recherches plastiques et tridimensionnelles) 4 /12

47 P CA Structures formelles (recherches plastiques et tridimensionnelles) 3 /12

48 P CA Stages 4 /12

49 P CA Conservation, restauration des œuvres d’art (atelier) - céramique 9 /12

50 P CA Conservation, restauration des œuvres d’art (atelier) - céramique 4 /12

51 P CA Dessin : Dessin et moyens d’expression 12 /12

52 P CA Dessin : Dessin et moyens d’expression 6 /12

53 P CA Communication visuelle et graphique : Atelier 12 /12

54 P CA Communication visuelle et graphique : Atelier 6 /12

55 P CA Communication visuelle et graphique : Atelier 6 /12

56 CE CT Techniques et technologie : Mobilier et design 2 /20
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57 CE CT Techniques et technologie : Mobilier et design 4 /20

58 CE CT Stages 2 /20

59 CE CT Techniques et technologie : Conservation et restauration (peinture) 2 /20

60 CE CT Techniques et technologie : Conservation et restauration (céramique) 5 /20

61 CE CA Architecture d’intérieur : Atelier 1 /20

62 CE CA Architecture d’intérieur : Atelier 12 /20

63 CE CA Stages 2 /20

64 CE CA Conservation, restauration des œuvres d’art (atelier) - céramique 11 /20

65 A CT Techniques et technologies : Infographie 4 /20

66 A CA Architecture d’intérieur: Atelier 4 /20

67 A CA Structures formelles (recherches plastiques et tridimensionnelles) 6 /20

68 A CA Structures formelles (recherches plastiques et tridimensionnelles) 6 /20

69 A CA Architecture : Constrcution (pratique) 6 /20

70 A CA Design industriel : Atelier 10 /20

71 A CA Dessin : Dessin et moyens d’expression 2 /20

72 A CA Conservation, restauration des œuvres d’art (atelier) - céramique 4 /20

73 A CA Dessin : Dessin et moyens d’expression 6 /20

74 A CA Communication visuelle et graphique : Atelier 8 /20

75 A CA Communication visuelle et graphique : Atelier 6 /20

76 A CA Communication visuelle et graphique : Atelier 6 /20

77 A CA Communication visuelle et graphique : Atelier 4 /20

78 C CG Sciences et sciences appliquées : Ergonomie et anthropométrie 60 /600

79 C CG Actualités culturelles : Générales 60 /600

80 C CG Histoire et actualité des arts : Architecture 30 /600

81 C CG Actualités culturelles : Du design 30 /600

82 C CG Sciences et sciences appliquées : Ergonomie et anthropométrie 30 /600

83 C CG Histoire et actualité des arts : Du design 30 /600

84 C CG Philosophie : Générale 30 /600

85 C CG Actualités culturelles : Générales 60 /600

86 C CG Histoire et actualité des arts : Générale 90 /600

87 C CG Sciences et sciences appliquées : Chimie de base 60 /600

88 C CG Sciences et sciences appliquées : Chimie de base 180 /600

89 C CG Actualités culturelles : Générales 60 /600

90 C CG Méthodologie : De la recherche 60 /600

91 C CG Communication : Théorie de la communication 60 /600

92 C CT Techniques et technologie : Eclairage 60 /600

93 C CT Techniques et technologie : Matériaux 90 /600

94 C CT Techniques et technologie : Design engineering 30 /600
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95 C CT Techniques et technologie : Conservation et restauration (céramique) 60 /600

96 C CT Pratique sociale et professionnelle : Générale 30 /600

97 C CT Pratique sociale et professionnelle : Gestion 30 /600

98 C CT Techniques et technologie : Conservation et restauration (céramique) 60 /600

99 C CT Techniques et technologie : Photographie 30 /600

100 C CA Architecture d’intérieur : Recherches et projets 30 /600

101 C CA Design mobilier : Atelier 60 /600

102 C CA Espace urbain : Atelier 60 /600

103 C CA Patrimoine bâti : Méthodologie du projet de la restauration 60 /600

104 C CA Dessin : Dessin et moyens d’expression 30 /600

105 C CA Conservation, restauration des œuvres d’art : Atelier 60 /600

106 C CA Conservation, restauration des œuvres d’art : Atelier 60 /600

107 C CA Conservation, restauration des œuvres d’art : Atelier 30 /600

108 C CA Conservation, restauration des œuvres d’art : Atelier 30 /600

109 C CA Dessin : Dessin et moyens d’expression 60 /600

Légende :

- Statut :

P : professeur

C : conférencier

CE : chargé d’enseignement

A : assistant

- Type de cours :

CG : cours général

CT : cours technique

CA : cours artistique

N.B. : le volume indiqué est susceptible d’être réduit en début d’année académique en fonction de la population effective.

Personnel administratif

1. Le présent appel est lancé aux candidats à une désignation à titre temporaire, conformément aux dispositions du décret du 20 juin 2008,
relatif aux emplois administratifs à conférer dans les écoles supérieures des Arts.

2. Le détail des conditions requises, des modalités et les délais de dépôt des candidatures sont stipulés sur le site internet de l’école :
www.saintluc-liege.be, onglet « Offres d’emploi ».

3. Les emplois vacants en 2014-2015 figurent ci-après :

N°
de l’emploi

—
Niveau

—
Fonction

—
Rang

—
Volume

—
Titre(s) requis et descriptif de fonction

—

1 2 Agent administratif 1 19h
CESS

Aide administrative

2 2 Agent administratif 1 19h
CESS

Aide administrative

3 2 Agent administratif 1 19h
CESS

Aide administrative

4 2 Agent administratif 1 38h

CESS
Aide administrative au service comptabilité

Une expérience significative (5 ans) dans une fonction similaire
constitue un atout
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5 2+ Adjoint administratif 1 19h
Bachelier bibliothécaire-documentaliste

Bibliothécaire

6 2+ Adjoint administratif 1 19h
Bachelier bibliothécaire-documentaliste

Bibliothécaire

7 2+ Adjoint administratif 1 19h
Bachelier en informatique de gestion

Informaticien
Informatique de développement et de gestion administrative

N.B. : certaines fonctions ou le volume horaire de certaines fonctions sont susceptibles d’être réduits ou supprimés en début d’année
académique en cas de population scolaire insuffisante.

(12948)

Haute Ecole de la Province de Namur

Déclaration des emplois vacants pour l’année académique 2014-2015

Appel aux candidats

Le présent appel est publié en application :

des articles 207 et 208 du décret du 24 juillet 1997 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant et du personnel auxiliaire
d’éducation des Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la Communauté française;

des articles 8 et 9 du décret du 25 juillet 1996, relatif aux charges et emplois des Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la
Communauté française;

des articles 5 et 6 du décret du 20 juin 2008 relatif aux membres du personnel administratif des Hautes Ecoles organisées ou subventionnées
par la Communauté française.

I. Personnel enseignant

1. Conditions requises :

Nul ne peut être désigné à titre temporaire s’il ne remplit les conditions suivantes au moment de la désignation :

1° être Belge ou ressortissant d’un autre Etat membre de l’Union européenne, sauf dérogation accordée par le gouvernement;

2° jouir des droits civils et politiques;

3° être porteur d’un des titres de capacité pour la fonction à conférer, dans le respect du décret du 8 février 1999 relatif aux fonctions et titres
des membres du personnel enseignant des Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la Communauté française;

4° satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;

5° être de conduite irréprochable;

6° satisfaire aux lois sur la milice.

(Article 11 du décret du 25 juillet 1996 susvisé).

2. Relevé des emplois vacants :

ETP = équivalent temps plein

MA = maître-assistant

MFP = maître de formation pratique

A. Catégorie agronomique :

Emploi n°
—

Fonction
—

Cours à conférer
—

Volume
de la charge

—
Lieu
—

A.1. MA Agronomie (Economie et gestion) 0,1 ETP Ciney

A.2. MA Agronomie (Economie et gestion) 0,1 ETP Ciney

A.3. MA Agronomie 0,1 ETP Ciney

A.4. MA Agronomie 0,1 ETP Ciney

A.5. MA Agronomie 0,1 ETP Ciney
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B. Catégorie économique :

Emploi n°
—

Fonction
—

Cours à conférer
—

Volume
de la charge

—
Lieu
—

E.1. MA Communication (Géopolitique, relations internationales) 0,1 ETP Namur

E.2. MA Sciences sociales (Ges-
tion du cycle de projet)

0,1 ETP Namur

E.3. MA Sciences biomédicales 0,1 ETP Namur

E.4. MA Sciences biomédicales (Terminologie médicale en langue anglaise) 0,1 ETP Namur

E.5. MA Tourisme 0,2 ETP Namur

E.6. MA Hôtellerie 0,3 ETP Namur

E.7. MA Hôtellerie 0,3 ETP Namur

E.8. MA Droit 0,1 ETP Namur

C. Catégorie paramédicale :

Emploi n°
—

Fonction
—

Cours à conférer
—

Volume
de la charge

—
Lieu
—

P.1. MA Sciences sociales (Gériatrie) 0,1 ETP Namur

P.2. MA Psychologie (Gériatrie) 0,1 ETP Namur

P.3. MA Psychologie (Gériatrie) 0,1 ETP Namur

P.4. MA Sciences biomédicales 0,1 ETP Namur

P.5. MA Sciences biomédicales 0,1 ETP Namur

P.6. MA Soins infirmiers 0,1 ETP Namur

P.7. MA Soins infirmiers 0,1 ETP Namur

P.8. MA Soins infirmiers 0,1 ETP Namur

P.9. MA Soins infirmiers (Gériatrie) 0,2 ETP Namur

P.10. MFP Pratique en obstétrique 0,5 ETP Namur

3. Titres requis :

Posséder le titre requis fixé par le décret du 8 février 1999 susvisé.

II. Personnel administratif

1. Conditions requises :

Nul ne peut être désigné à titre temporaire s’il ne remplit les conditions suivantes au moment de la désignation :

1° être Belge ou ressortissant d’un autre Etat membre de l’Union européenne, sauf dérogation accordée par le gouvernement;

2° être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction;

3° jouir des droits civils et politiques;

4° avoir satisfait aux lois sur la milice;

5° être porteur d’un des titres de capacité pour la fonction à conférer mentionnés à l’article 3 du décret du 20 juin 2008 susvisé;

6° satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;

7° avoir introduit sa candidature dans la forme et le délai fixés par l’appel aux candidatures;

8° ne pas faire l’objet d’une suspension disciplinaire ou d’une mise en non activité disciplinaire dans une fonction de membre du personnel
administratif au sein du pouvoir organisateur concerné, ni faire l’objet d’une constatation d’incompatibilité visée selon le cas à l’article 73 ou à
l’article 106 du décret du 20 juin 2008 susvisé;

9° ne pas avoir fait l’objet d’une démission disciplinaire, d’une révocation ou d’un licenciement pour faute grave en qualité de membre du
personnel administratif au sein du pouvoir organisateur concerné.

(Article 10 du décret du 20 juin 2008 susvisé)
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2. Relevé des emplois vacants :
ETP = équivalent temps plein

Emploi n°
—

Fonction et description
du poste

—

Volume de
la charge

—
Lieu
—

ADM.1. Adjoint administratif de niveau 2+
Secrétariat des étudiants

1 ETP Namur

ADM.2. Adjoint administratif de niveau 2+
Secrétariat des étudiants

1 ETP Namur

3. Titres requis :
Etre porteur du titre requis fixé par le décret du 20 juin 2008 susvisé.

III. Forme de la candidature

La candidature se fait au moyen d’un formulaire à télécharger sur le site de la HEPN (www.hepn.be/recrutement) ou à retirer au siège social
de la HEPN (Campus Provincial, rue Henri Blès 188/190, à 5000 Namur).

Toutes les rubriques de ce formulaire doivent être complétées.
Documents à annexer, sous peine d’irrecevabilité, pour les candidats qui n’ont pas fonctionné au sein de la HEPN durant l’année académique

2013-2014 :
d’une copie du titre requis;
d’un extrait de casier judiciaire Modèle II;
d’un curriculum vitae reprenant entre autre la liste des publications scientifiques et le relevé de l’expérience professionnelle.

IV. Introduction des candidatures

Les candidatures sont à adresser par lettre recommandée, déposé à la poste au plus tard le samedi 24 mai 2014 (la date de la poste faisant foi),
à M. Devroye, directeur-président de la Haute Ecole de la Province de Namur, Campus Provincial, rue Henri Blès 188/190, à 5000 Namur
(tél. 081-77 67 56), dans la forme fixée par le présent appel.

(12949)

Service public de Wallonie

Institut wallon de Formation en Alternance et des indépendants et Petites et
Moyennes Entreprises - Promotion par avancement de grade

Emplois d’Inspecteur général (rang A3) - Appel à candidatures

Conformément aux dispositions du Code de la fonction publique
wallonne (article 361 et s du Code), 2 emplois d’inspecteur général
(rang A3), déclarés vacants le 26 septembre 2013 par le Comité de
Gestion de l’IFAPME, sont proposés à la promotion par avancement de
grade.

Le présent appel est réservé aux agents statutaires occupés à titre
définitif au sein de Institut wallon de Formation en Alternance et des
indépendants et Petites et Moyennes Entreprises.

A. Conditions d’accès aux emplois de Rang A3 Inspecteur

Pour pouvoir prétendre à une promotion par avancement au grade
d’inspecteur général dans le cadre de la présente procédure, l’agent doit
satisfaire aux conditions reprises ci-après, qui doivent être réunies du
jour de la déclaration de vacance de l’emploi au jour de son attribution :

1. Etre agent de niveau A.

2. Compter une ancienneté de niveau de huit ans.

3. Justifier de l’évaluation favorable.

4. Ne pas être sous le coup d’une sanction disciplinaire définitive et
non radiée.

B. Forme et délais prescrits pour l’introduction des candidatures

Si vous remplissez les conditions imposées et êtes désireux d’être
promu dans le cadre de la présente procédure, vous êtes invité à faire
parvenir votre candidature dans la forme et le délai repris ci-dessous :

1. L’acte de candidature est introduit au moyen du formulaire joint
au présent appel, dûment complété et signé, sous peine de nullité.

2. Le candidat à plusieurs emplois mentionne ses préférences par
ordre décroissant, en chiffres arabes, sous peine de nullité.

3. Chaque candidature est accompagnée d’un curriculum vitae
conforme au modèle annexé et, pour chaque emploi, elle est motivée et
comporte un exposé de la manière selon laquelle le candidat envisage
d’exercer l’emploi, le tout sous peine nullité. Les consignes relatives à
la rédaction de la motivation du candidat et de l’exposé devant la
Commission de sélection figurent dans l’annexe 3 du présent appel.

4. L’acte de candidature, accompagné uniquement des annexes
requises au point 3 (aucun autre document ne sera pris en considéra-
tion), est, sous peine de nullité, déposé par pli recommandé à la poste
dans un délai de vingt et un jours à compter de la publication au
Moniteur belge de l’appel aux candidats à l’adresse suivante avec la
mention « personnel et confidentiel » :

Monsieur Jacques BOUNAMEAUX, Administrateur général

Institut wallon de Formation en Alternance et des Indépendants et
Petites et Moyennes Entreprises

Place Albert Ier 31, 6000 CHARLEROI

Postuler via Selor est impossible.

Introduction des candidatures :

Les candidats sont invités à construire leur dossier de candidature
écrit en se référant aux critères de sélection et de classement détaillés
ci-après.

Processus d’attribution du poste :

Les candidats seront invités à présenter oralement leur dossier de
candidature auprès de la Commission de sélection.

La Commission de sélection établira à l’attention du Comité de
gestion une proposition provisoire de classement des candidats sur
base des critères de sélection et de classement suivants :

- Vision de la fonction.

- Compétences, connaissances, aptitudes et expériences au regard du
de fonction.

- Motivation à occuper et à remplir la fonction en rapport avec les
attentes de l’IFAPME telles que définies dans le contrat de gestion.
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- Compréhension des missions de l’IFAPME en relation avec son
environnement (paysage de la formation et de l’enseignement, préoc-
cupations fédérales, régionales et européennes dans le cadre des
activités de l’IFAPME, développement socio-économique de la Wallo-
nie...).

L’attribution de l’emploi sera décidée par le Comité de gestion de
l’IFAPME.

L’entrée en fonction est prévue le 1er jour du mois qui suit la décision.

Suite à la réception des candidatures, chaque candidat à un emploi,
par promotion par avancement de grade, sera invité à l’audition pour
cet emploi, par pli postal au domicile, au minimum 5 jours francs avant
celle-ci à partir du dépôt à la poste. Le candidat qui ne se présentera
pas à l’audition, sans raison valable, sera exclu de la sélection de cet
emploi.

la Commission de sélection entendra chaque candidat. Elle établira
ensuite, sur base des critères énoncés dans l’acte de candidature, une
proposition provisoire de classement ou de non classement des candi-
dats. Ces derniers recevront leur classement ou leur non-classement
provisoire.

Le candidat peut, dans les quinze jours de la notification, faire valoir
ses observations ou introduire une réclamation auprès du Président de
la Commission de sélection, Monsieur Jacques BOUNAMEAUX, Admi-
nistrateur général. La Commission de sélection statue sur la réclama-
tion, dans les deux mois de sa réception, après avoir entendu le
candidat s’il en a exprimé le souhait. Il peut se faire assister d’une
personne de son choix.

La décision de la Commission de sélection sur les observations ou
réclamations est notifiée au candidat.

L’attribution de l’emploi sera décidée par le Comité de gestion de
l’IFAPME. La proposition définitive est notifiée à tous les candidats.

L’entrée en fonction est prévue le 1er jour du mois qui suit la décision.

5. Toutes informations complémentaires peuvent être obtenues
auprès de Madame Jeanine ROEKAERTS – tél. 071-23 22 10. Les docu-
ments sont publiés sur les sites de l’IFAPME : www.ifapme.be et
www.références.be

(13113)

Service public de Wallonie

Institut wallon de Formation en Alternance
et des indépendants et Petites et Moyennes Entreprises

Conformément à l’arrêté du Gouvernement wallon du
18 décembre 2003 relatif aux conditions d’engagement et à la situation
administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel et
à la décision du Comité de gestion de l’IFAPME du 26 septembre 2013,
l’IFAPME ouvre un poste d’expert contractuel de rang A3 chargé de
coordonner, dans une vision intégrée, la gestion des informations et
données liées aux missions de l’Institut et à la mise en œuvre de son
Contrat de gestion.

Date limite de candidature : vendredi 9 mai 2014.

1. Missions générales de l’Institut wallon de Formation en Alternance
et des indépendants et Petites et Moyennes Entreprises

L’IFAPME, organisme d’intérêt public wallon de type B, est régi par
le décret du 17 juillet 2003, modifié par décret du 30 mai 2013, portant
constitution d’un Institut wallon de formation en alternance et des
indépendants et petites et moyennes entreprises.

Par son contrat de gestion 2012-2017, l’IFAPME est l’opérateur de
référence wallon pour la formation professionnelle en alternance et la
formation à la création d’entreprise.

En vue de favoriser l’insertion professionnelle des apprenants,
l’IFAPME développe un processus de gestion des compétences inté-
grant une offre de service dès l’accueil de l’apprenant tant dans ses
services décentralisés que dans les centres de formation et tout au long
de son parcours de formation.

Dans une approche réseau et partenariale, l’IFAPME veille tout
particulièrement à mener des collaborations avec des tiers (secteurs
professionnels, opérateurs de l’enseignement, de la formation, de la
validation des compétences et de l’emploi, etc) tout en identifiant la
plus-value de celles-ci pour le réseau IFAPME.

Les filières de formation développées par l’IFAPME et ses centres de
formation répartis sur le territoire wallon sont les suivantes :

1. La formation en alternance tant en apprentissage qu’en formation
de chef d’entreprise.

2. La formation de chef d’entreprise hors alternance.

3. la formation de coordination et d’encadrement.

4. la formation continue.

5. la formation à la création et à la transmission d’activités.

L’IFAPME a son siège administratif à CHARLEROI.

L’IFAPME est composé d’un réseau de 8 Centres de formation (asbl
agréées) établis sur 14 sites. Ces Centres ont pour mission principale
d’assurer l’organisation des cours, des évaluations et des examens dans
le cadre de l’apprentissage, de la formation de chef d’entreprise et de la
formation continue, ainsi que la guidance pédagogique des personnes
inscrites aux cours.

Dans un souci permanent d’établir la proximité avec son public, une
vingtaine de Services décentralisés de l’IFAPME sont localisés à proxi-
mité ou intégrés aux infrastructures des Centres de formation. Les
acteurs IFAPME tissent ainsi partout en Wallonie un véritable réseau
destiné à la formation en alternance.

2. Description de fonction et profil de l’expert :

Mission - l’expert aura notamment comme mission :

- de superviser l’articulation des activités du Service Veille et parte-
nariat et du Service des systèmes d’information en matière
d’intégration de données et de moyens techniques et humains, permet-
tant d’assurer notamment le suivi du contrat de gestion et l’analyse de
l’environnement politique et socioéconomique de l’organisme public ;

- de gérer la diversité des sources et des outils de gestion, afin de
garantir leur homogénéité et répondre aux besoins accrus de veille,
d’études et de positionnement stratégique (cf. les transferts de compé-
tence, l’évolution du paysage de la formation et de l’enseignement...);

- dans le même esprit, optimiser la veille stratégique en lien avec les
politiques, européennes, fédérales, régionales, et communautaires, et
veiller au développement et la mise en œuvre des partenariats conclus
par l’IFAPME.

Positionnement de l’emploi :

- L’expert accomplit ses missions sous l’autorité et la supervision de
l’Administrateur général à qui, il assure un reporting régulier sur base
d’un plan d’actions dûment concerté ;

- il participe aux réunions du Comité de Management, au Conseil du
Réseau IFAPME et au Comité des projets;

- il organise le travail des collaborateurs et personnel de secrétariat
mis à sa disposition ;

- il exerce les pouvoirs de gestion journalière qui lui sont éventuel-
lement délégués ;

- il coordonne les actions des référents des directions et services
dédicacés sur les projets associés.

Connaissances requises :

- Maîtriser les objectifs du contrat de gestion et du plan d’entreprise,
ainsi que la gestion par tableaux de bords.

- Démontrer la capacité de vision stratégique par rapport aux enjeux
que représente le développement des systèmes d’information et de
récolte des données pour le Réseau IFAPME ainsi que la veille straté-
gique.

- Démontrer une très bonne capacité d’analyse des besoins, des atouts
et des freins, dans les domaines traités et de traduction en actions
concrètes.

- Montrer une capacité de vision innovante et créative.
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- Démontrer de très bonnes capacités dans l’établissement de
rapports, d’études, de travaux de synthèse.

- Montrer une très bonne connaissance du Réseau IFAPME, des
partenaires de l’IFAPME et du paysage de l’Enseignement et de la
Formation ainsi que des objectifs pour l’Education 2020 fixés par
l’Union Européenne et des programmes de financements européens
auxquels l’IFAPME a accès.

- Connaissance professionnelle de la réglementation sur les marchés
publics.

Expertise recherchée au niveau relationnel, connaissance réseau et
maîtrise de projet :

- avoir une connaissance approfondie et sensible des acteurs du
réseau Ifapme, de la dynamique de leurs interactions, d’une maîtrise
des objectifs globaux et des enjeux locaux du réseau;

- démontrer une capacité de mise en œuvre d’actions de décloison-
nement et d’homogénéisation ;

- être capable de maîtriser et superviser un projet stratégique concer-
nant la production, la récolte, le traitement de données et informations
en lien avec les missions et activités du réseau IFAPME;

- pouvoir développer une coordination des actions de production et
de récolte de données portées par les Directions et services, proportion-
nellement au champ d’intervention de chaque intervenant;

- conseiller, soutenir les décisions et établir des relations de confiance
avec les autres;

- pouvoir s’adapter et collaborer étroitement avec les directions et
services de l’IFAPME afin de consolider les outils permettant la gestion
des flux d’informations et des données;

- être capable de traduire les informations, données et résultats dans
un reporting dynamique, général ou ciblé, à destination de
l’Administrateur général et des divers interlocuteurs et instances, tant
internes qu’externes au réseau Ifapme;

- construire un réseau en identifiant les partenaires adéquats pour
l’atteinte des objectifs fixés par le Contrat de gestion.

Compétences génériques en management :

- Connaître, comprendre et appliquer les techniques de management;

- sens des responsabilités;

- esprit analytique;

- esprit flexible et innovant;

- capacité à définir et réaliser des objectifs;

- coaching, motivation et développement du personnel;

- intégration de l’environnement et de la culture d’entreprise;

- direction et animation de groupes;

- aptitude au fonctionnement interdisciplinaire;

- capacité de collaboration et de négociation avec des partenaires
publics et privés;

- élaboration de tableaux de bord, de la récolte et du reporting
informatisés des données la gestion de statistiques et indicateurs;

- maîtrise de l’outil informatique;

- communication orale et écrite;

- loyauté et intégrité;

- confidentialité;

- promptitude de décision;

- fiabilité et proximité;

- sens de la négociation.

Conditions d’admissibilité et de participation :

- être titulaire d’un diplôme universitaire;

- justifier d’une expérience utile d’au moins huit années dans le
monde de l’Enseignement et la Formation dont quatre années dans la
conception, la mise en œuvre et le suivi de plans d’actions stratégiques
et opérationnels et des tableaux de bord y afférents;

- satisfaire aux conditions énoncées à l’article 4 § 1er de l’Arrêté du
Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 relatif aux conditions
d’engagement et à la situation administrative et pécuniaire des
membres du personnel contractuel.

Conditions pour l’exercice de la fonction :

- exercer la fonction à temps plein;

- intégrer les contraintes de mobilité nécessaires à la mission dans le
réseau IFAPME avec une disponibilité suffisante au Siège administratif
de l’organisme, à CHARLEROI.

Modalités du contrat :

- Contrat à durée indéterminée.

- Temps plein.

- Barême de rémunération A3 (expert) Région wallonne.

- Résidence administrative : CHARLEROI.

Introduction et clôture des candidatures :

Les actes de candidature doivent :

- comporter une copie de diplôme universitaire dont le candidat est
titulaire;

- répondre aux exigences reprises dans le profil de fonction et de
compétences;

- être accompagnés d’un curriculum vitae à jour, détaillé et comporter
un exposé de la manière selon laquelle le candidat envisage d’exercer
l’emploi (veuillez rédiger votre motivation en maximum trois pages
recto-verso police arial 10). La Commission de sélection est susceptible
de vous interroger sur vos connaissances en rapport avec la description
de fonction et de compétences, et vos connaissances générales et appro-
fondies relevant du paysage de l’Enseignement et de la Formation, intra
francophone et européen, des politiques du Gouvernement de la
Fédération Wallonie et du Gouvernement wallon, des réglementations
qui régissent le Réseau IFAPME et sur votre connaissance des règles en
matière de marchés publics;

- être adressés par pli recommandé au plus tard le 9 mai 2014 (la date
du cachet de la poste faisant foi) à l’adresse suivante avec la mention
« personnel et confidentiel » :

Monsieur Jacques Bounameaux, Administrateur général

IFAPME

Place Albert Ier 31

6000 CHARLEROI

Sur base de la lettre de motivation, des curriculums vitae et du nombre
de candidatures recevable, l’IFAPME pourra limiter le nombre de
candidatures.

Processus d’attribution du poste :

Suite à la réception des candidatures, des épreuves écrites et orales
seront organisées. Les auditions seront précédées de tests psychomé-
triques prévus par l’Arrêté du Gouvernement wallon du
18 décembre 2003 relatif aux conditions d’engagement et à la situation
administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel.

La Commission de sélection entendra chaque candidat. Elle établira
ensuite, sur base des critères énoncés dans l’acte de candidature, une
proposition provisoire de classement ou de non classement des candi-
dats. Ces derniers recevront leur classement ou leur non-classement
provisoire.

Les candidats peuvent, dans les quinze jours de la notification, faire
valoir leurs observations ou introduire une réclamation auprès du
président de la Commission de sélection, Monsieur Jacques BOUNA-
MEAUX, Administrateur général. La Commission de sélection statue
sur la réclamation, dans les six semaines de sa réception, après avoir
entendu le candidat s’il en a exprimé le souhait. La décision de la
Commission de sélection sur les observations ou réclamations est noti-
fiée au candidat.
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La Commission de sélection établira, à l’attention du Comité de
gestion, une proposition de classement des candidats sur base des
critères de sélection et de classement suivants :

- vision de la fonction;

- compétences, connaissances, aptitudes et expériences au regard de
la fonction;

- motivation à occuper et à remplir adéquatement la fonction en
rapport avec les attentes de l’IFAPME telles que définies dans le Contrat
de gestion;

- compréhension des missions de l’IFAPME, de sa vision, en relation
avec son environnement (paysage de la formation et de l’enseignement,
préoccupations fédérales, régionales, de la Fédération Wallonie
Bruxelles et européennes, développement socio-économique de la
Wallonie, situation du marché de l’emploi,...);

- connaissances des réglementations qui encadrent le Réseau de
l’IFAPME et des règles générales en matière de marchés publics, ...).

Chaque candidat à un emploi sera invité à l’audition pour cet emploi,
par pli postal au domicile, au maximum 5 jours francs avant celle-ci à
partir du dépôt à la poste. Le candidat qui ne se présentera pas à
l’audition, sans raison valable, sera exclu de la sélection de cet emploi.

Toutes informations complémentaires peuvent être obtenues auprès
de Madame Jeanine Roekaerts – tél 071/23.22.10. Les documents sont
publiés sur le site de l’IFAPME : www.ifapme.be et www.références.be

(13438)

Centre public d’Action sociale de Jette

Commune de Jette

Le CPAS de Jette et l’Administration communale de Jette organisent
un examen de recrutement pour la fonction de Secrétaire d’Adminis-
tration (niveau A) en vue de constituer une réserve de recrutement
valable 3 ans. Pas d’engagement dans l’immédiat.

Le programme d’examen est disponible sur le site web de la
commune de Jette http ://www.jette.irisnet.be/fr/emploi/offres-d-
emploi ou auprès du service GRH du CPAS de Jette.

Conditions d’accès : (h/f)

Ne pas être déchu des droits civils et politiques; être de conduite
irréprochable et être porteur d’un Master reconnu par une des Commu-
nautés belges.

Inscription :

Une candidature recevable contient les documents justificatifs
suivants :

formulaire d’inscription dûment complété et signé disponible sur le
site web de la commune http ://www.jette.irisnet.be/fr/emploi/
offres-d-emploi ou disponible auprès du service GRH du CPAS de Jette;

photocopie du diplôme ou éventuelle preuve d’équivalence de
diplôme.

Le service GRH est joignable tous les jours ouvrables de 8 h 30 m à
11 h 30 m et de 13 h 30 m à 15 h 30 m soit par téléphone au 02-422 46 55
ou par mail : examen.cpasjette@publilink.be

Le CPAS de Jette et la commune de Jette promeuvent l’égalité des
chances. Les qualités humaines sont déterminantes quels que soient le
sexe, l’orientation sexuelle, l’âge, l’origine ou le handicap.

Les candidatures, accompagnées des documents justificatifs, seront
adressées par courrier recommandé à Mme la Présidente Brigitte DE
PAUW – Examens de recrutement – CPAS de Jette – rue de
l’Eglise Saint-Pierre 47-49, 1090 Bruxelles, au plus tard pour le mercredi
30 AVRIL 2014 - date de clôture des candidatures.

(13268)

Openbaar Centrum voor maatschappelijk welzijn van Jette

Gemeente Jette

Het OCMW en het Gemeentebestuur van Jette hebben beslist een
oproep te lanceren voor kandidatuurstelling voor bestuurssecretaris
(niveau A) met het oog op de samenstelling van een wervingsreserve
geldig voor een periode van 3 jaar. Geen aanwervingen op dit moment

Het examenprogramma is beschikbaar op de website van het
Gemeentebestuur van Jette : http ://www.jette.irisnet.be/fr/emploi/
offres-d-emploi of bij de HRM-cel van het OCMW van Jette.

Toelatingsvoorwaarden : (m/v)

Zijn burgerlijke en politieke rechten genieten; van onberispelijk
gedrag zijn; Houder zijn van een Master erkend door één van de
Belgische gemeenschappen.

Inschrijving :

Een geldige kandidatuur bevat volgende stukken :

- Een correct ingevuld en ondertekend inschrijvingsformulier dat u
terugvindt op de website van het Gemeente van Jette :
http ://www.jette.irisnet.be/fr/emploi/offres-d-emploi of bij de
HRM-cel van het OCMW van Jette.

- Kopie van het diploma of eventueel bewijs van gelijkstelling;

De HRM-cel is telefonisch bereikbaar op alle werkdagen, van
8 u. 30 m. tot 11 u. 30 m. en van 13 u. 30 m. tot 15 u. 30 m. of via e-mail
(examen.cpasjette@publilink.be)

Het OCMW van Jette en het Gemeentebestuur van Jette bevorderen
gelijke kansen. De menselijke eigenschappen zijn doorslaggevend,
ongeacht geslacht, seksuele geaardheid, leeftijd, afkomst of handicap.

De kandidaturen met de nodige bewijsstukken worden per aangete-
kend schrijven gericht aan : Mevrouw de Voorzitter, Brigitte DE PAUW,
Aanwervingsexamen – OCMW Jette – Sint-Pieterskerkstraat 47-49,
1090 Brussel, en dit ten laatste op woensdag 30 april 2014 – datum
afsluiting inschrijvingen.

(13268)

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Vredegerecht van het tweede kanton Anderlecht

Bij beschikking van de Vrederechter van het tweede kanton Ander-
lecht, verleend op 17 februari 2014, werd mijnheer CRIAU, Paul-Jozef,
geboren te Asse op 27 september 1956, wonende te 1082 Sint-Agatha-
Berchem, Stichtingstraat 20, niet in staat verklaart zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : mevrouw
CRIAU, Martine, wonende te 1081 Koekelberg, J. Besmestraat 150 en
als vertouwenspersoon mevrouw CRIAU, Marina, wonende te
1081 Koekelberg, Schmitzstraat 5, bus 53 en dat vanaf de neerlegging
van het verzoekschrift zijnde : 4 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Martine
Van Den Beken.

(65513)
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Vredegerecht van het tweede kanton Anderlecht

Bij beschikking van de Vrederechter van het tweede kanton Ander-
lecht, verleend op 27 maart 2014, werd mevrouw VAN LAETHEM,
Juliana, geboren te Sint-Kwintens-Lennik op 28 juli 1929, wonende te
1070 Anderlecht, Bouwkunststraat 18, bus 5, verblijvende te
1070 Anderlecht, Britse Soldaatlaan 24, Home ALBA, niet in staat
verklaart haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige
bewindvoerder : mijnheer Marc DENAYER, wonende te
1070 Anderlecht, Neerpedestraat 213 en dat vanaf de neerlegging van
het verzoekschrift zijnde : 10 maart 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Martine
Van Den Beken.

(65514)

Vredegerecht van het kanton Beringen

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Beringen, uitge-
sproken op 1 april 2014, werd Alfons LIEVERS, geboren te Oostham op
1 januari 1930, wonende te 3582 Beringen, Heerbaan 375, niet in staat
verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : BEERTEN, Alexandra, advocaat, te
3581 Beringen, Vossenhoek 1.

Beringen, 2 april 2014.

De griffier, (get.) Vanheel, Christel.
(65515)

Vredegerecht van het kanton Beringen

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Beringen, uitge-
sproken op 2 april 2014, werd Juliette MORTIER, geboren te
Schaarbeek op 2 oktober 1938, wonende te 3980 Tessenderlo,
Vismarkt 12, bus 3, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : VAN HERLE,
Werner, wonende te 2440 Geel, Sint-Barbarastraat 16.

Beringen, 2 april 2014.

De griffier, (get.) Vanheel, Christel.
(65516)

Vredegerecht van het kanton Beringen

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Beringen, op
2 april 2014, werd Albertus JANSSENS, geboren te Beringen op
28 april 1925, wonende te 3580 Beringen, Oude Baan 13, niet in staat
verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : JANSSENS, Ronny, wonende te
3580 Beringen, Oude Baan 13, als voorlopig bewindvoerder.

Beringen, 2 april 2014.

De griffier, (get.) Vanheel, Christel.
(65517)

Vredegerecht van het kanton Beringen

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Beringen, uitge-
sproken op 2 april 2014, werd Leon VERHAS, geboren te Sint-Gillis-
bij-Dendermonde op 23 augustus 1938, wonende te 3970 Leopoldsburg,
De Wittelaan 3, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : VERHAS, Benny,
wonende te 3970 Leopoldsburg, Generaal de Krahestraat 124, als
voorlopig bewindvoerder.

Beringen, 2 april 2014.

De griffier : (get.) Vanheel, Christel.
(65518)

Vredegerecht van het kanton Beveren

Bij vonnis uitgesproken door de Vrederechter van het kanton
Beveren, d.d. 3 april 2014, werd mevrouw ARONS, Gerda, geboren op
16 september 1950 te Beveren, wonende te 9120 Beveren, Onze-Lieve-
Vrouwstraat 24, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren.

ARONS, Benny, geboren op 13 januari 1957 te Beveren werd toege-
voegd als voorlopig bewindvoerder.

Beveren, 4 april 2014.

De afgevaardigd griffier, (get.) De Paep, Ilse.
(65519)

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking dd. 31 maart 2014, gewezen op verzoekschrift van
21 januari 2014, heeft de Vrederechter over het vierde kanton Brugge,
voor recht verklaard dat GEERNAERT, Jacqueline, geboren te Sijsele op
19 juli 1937, wonende te 8310 Brugge, in de Residentie Berkenhof,
Daverlostraat 170, app 76, niet in staat is zelf haar goederen te beheren
en heeft aangewezen als voorlopige bewindvoerder : Mr. NEIRYNCK,
Hans, advocaat, te 8200 Brugge, Zeepziederijstraat 8.

Brugge, 4 april 2014.

De griffier, (get.) Impens, Nancy.
(65520)

Vredegerecht van het Brussel, kanton Halle

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht Brussel,
kanton Halle, verleend op 2 april 2014, werd mevrouw DEBELDER,
Marie-Thérèse, geboren te HALLE op 5 februari 1954, wonende te
1500 Halle, Beertsestraat 64, niet in staat verklaard zelf haar goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : de heer
ROOSENS, Jean-Pierre, veiligheidsagent, wonende te 1500 Halle,
Beertsestraat 64, en als vertrouwens persoon : mevrouw DEBELDER,
Sonia, wonende te 1501 Buizingen, Sint-Pietersweg 1A.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
13 maart 2014.

Halle, 4 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de wnd. hoofdgriffier, (get.) Greta
Evenepoel.

(65521)
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Vredegerecht van het kanton Diest

Beschikking van de Vrederechter van het kanton Diest, d.d.
1 april 2014 :

Verklaart de heer VANHELMONT, François Joseph, geboren te Tielt
(Brabant) op 22 januari 1944, gedomicilieerd te 3290 Diest, Keizerin-
nestraat 3/0001 en thans verblijvende in het woon- en zorgcentrum Hof
ter Heyde, te 3460 Bekkevoort, Oude Leuvensebaan 97, niet in staat zelf
zijn goederen te beheren.

Wijst aan als voorlopige bewindvoerder over de beschermde
persoon : Mr. GEUKENS, Tinneke, advocaat, met kantoor te
3980 Tessenderlo (Engsbergen), Achterheide 8.

Diest, 4 april 2014.
De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Arnold Colla.

(65522)

Vredegerecht van het kanton Genk

Vonnis, d.d. 4 april 2014.

Verklaart LEGROS, Marie Madeleine Cornelia, geboren te Ieper op
23 februari 1927, wonende te 3560 Lummen, Ketelstraat 1, verblijvende
WZC MEOS, te 3600 Genk, Schaapsdries 2, niet in staat zelf haar
goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : HORIONS, Paul Valentin
Marie, geboren te Hasselt op 26 maart 1953 wonende te
3560 Lummen, Goeslaerstraat 9.

Genk, 4 april 2014.
De hoofdgriffier, (get.) Marie-Louise Groffils.

(65523)

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het Vredegerecht Gent 4, verleend
op 28 maart 2014, werd beslist dat Anna Irma COLPAERT, geboren te
Gent op 14 augustus 1930, wonende te 9040 Sint-Amandsberg (Gent),
Oudebareelstraat 134, met rijksregisternummer 30.08.14 046-26, niet in
staat is verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Mr. TETAERT, Valérie, advocaat, te
Maalderijstraat 4, 9040 Sint-Amandsberg (Gent).

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
17 december 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Stefanie
Temmerman.

(65524)

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Bij vonnis van de plaatsvervangend vrederechter van het Vredege-
recht Gent 4, verleend op 1 april 2014, werd beslist dat Lucienne
Julienne Marie BUTSTRAEN, geboren te Hamme op 10 september 1924,
gedomicileerd te 982o Bottelare (Merelbeke), Dorpstraat 8, verblijvende
in het A.Z. Sint-Lucas — Campus Volkskliniek, te 9000 Gent, Tichel-
rei 1, alwaar zij ontslag heeft genomen d.d. 11 maart 2014, met rijks-
registernummer 24.09.10 298-66, niet in staat is verklaard haar goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr.
VAN KERCKHOVE, Ghislain, advocaat, te Wegvoeringstraat 62,
9230 Wetteren.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
10 maart 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Stefanie
Temmerman.

(65525)

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het Vredegerecht Gent 4, verleend
op 1 april 2014, werd beslist dat Herman Bernard Irma BOCKSTAELE,
geboren op 3 maart 1953 te Wetteren, wonende te
9040 Sint-Amandsberg (Gent), Engelbert van Arenbergstraat 67, verblij-
vend in het P.C. Guislain, te 9000 Gent, Fr. Ferrerlaan 88A, met rijks-
registernummer 53.03.03-471.88, niet in staat is verklaard zijn goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
Mr. NEELS, Dirk, advocaat, te Muinklaan 12, 9000 Gent.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
20 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Evi Huvenne.
(65526)

Vredegerecht van het kanton Grimbergen

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Grimbergen,
verleend op 3 april 2014, werd de heer VAN NUFFELEN, Ludovicus
Georgius, geboren te BAAL op 6 juni 1930, wonende in Service-Flat
Senior Active, Brusselsesteenweg 37, 1850 Grimbergen, niet in staat
verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg als voorlopig bewind-
voerder toegevoegd : mevrouw VAN NUFFELEN, Josiane Maria
Louisa Paula, wonende te Kievitstraat 3, 1850 Grimbergen.

Grimbergen, 3 april 2014.

De griffier, (get.) Maria Van den Bosch.
(65527)

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Houthalen-
Helchteren, verleend op 27 maart 2014, werd UGURLU, Niyazi,
geboren te Adana (Turkije) op 20 oktober 1936, wonende te
3530 Houthalen-Helchteren, Bremstraat 94, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : WOUTERS, Rolf, advocaat, met kantooradres te 3530 Houthalen-
Helchteren, Hofstraat 16.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
10 december 2013.

Houthalen-Helchteren, 4 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Marleen VROLIX.

(65528)

Vredegerecht van het kanton Kraainem-Sint-Genesius-Rode,
zetel Sint-Genesius-Rode

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kraainem - Sint-
Genesius-Rode, zetel Sint-Genesius-Rode, d.d. 19 maart 2014; werd
Leon SIAENS, geboren te Leuven op 10 oktober 1929, wonende te 1640
Sint-Genesius-Rode, Cederlaan 8, verblijvende in het rusthuis « De
Groene Linde », Zoniënwoudlaan 68, 1640 Sint-Genesius-Rode, niet in
staat verklaard zijn goederen te beheren.

Voegen toe als voorlopig bewindvoerder : Hilda SIAENS, wonende
te 1730 Asse, Grobbe 23.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
21 februari 2014.

Sint-Genesius-Rode, 3 april 2014.

De afgevaardigd griffier, (get.) Diane LEFAIBLE.
(65529)
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Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Zoutleeuw

Bij vonnis verleend door de Vrederechter van het kanton Landen-
Zoutleeuw, zetel Zoutleeuw, d.d. 4 april 2014, werd LIBENS, Alfred,
geboren te Raatshoven op 20 juli 1922, wonende te 3300 Goetsenhoven
(Tienen), Hannuitsesteenweg 486, doch thans verblijvende te
3440 Zoutleeuw, Zoutleeuwse steenweg 11, WZC Philemon & Baucis,
gedeeltelijk niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder, KAMERS, Dirk, advocaat,
met kantoor te 3440 Dormaal (Zoutleeuw), Neerlandensestraat 29, met
een beperkte opdracht.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
24 maart 2014.

De Griffier, (get.) Sandy Gaens.
(65530)

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Zoutleeuw

Bij vonnis verleend door de Vrederechter van het kanton Landen-
Zoutleeuw, zetel Zoutleeuw, d.d. 4 april 2014, werd PEETERMANS,
Robert Marie Ghislain, geboren te Zoutleeuw op 28 maart 1946,
wonende te 3440 Zoutleeuw, Kanonstraat 6, doch thans verblijvende te
WZC LOURDES, Stationsstraat 36, te 3440 Zoutleeuw, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige
bewindvoerder, LEMMENS, Alex, advocaat, met kantoor te
3440 Zoutleeuw, Grote Steenweg 54.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
24 maart 2014.

De griffier, (get.) Sandy Gaens.
(65531)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij beschikking van de Vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 3 april 2014, werd Christine ANTONIS DIT MALUIN,
geboren te Elsene op 17-07-1949, gedomicilieerd te 3210 Lubbeek,
Binkomstraat 2, verblijvende te Universitair Psychiatrisch Centrum
LUBBEEK, Binkomstraat 2, te 3210 Lubbeek, nog steeds niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige
bewindvoerder : Edgar BOYDENS, advocaat, kantoorhoudend
1560 Hoeilaart, Charles Coppensstraat 13.

Leuven, 3 april 2014.

De griffier, (get.) Veronique VERBIST.
(65532)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij beschikking van de Vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 03.04.2014, werd Gérard IMPENS, geboren te Antwerpen
op 27-10-1929, gedomicilieerd te 3060 Bertem, Egenhovenstraat 22,
verblijvende te D’EYCKEN BRUG, Bergenlaan 5, te 3360 Bierbeek, nog
steeds niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Chris JACOBS, advocaat,
kantoorhoudend 3000 Leuven, Bondgenotenlaan 155A.

Leuven, 3 april 2014.

De griffier, (get.) Veronique VERBIST.
(65533)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij vonnis van de Vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 3 april 2014, werd Rosa GODTS, geboren te Heverlee
op 06-10-1927, gedomicilieerd en verblijvend te 3210 Lubbeek,
Houwaartstraat 25, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Roger DELVAUX,
wonende te 3010 Leuven, Gemeentestraat 147.

Leuven, 3 april 2014.
De griffier, (get.) Veronique VERBIST.

(65534)

Vredegerecht van het kanton Menen

Vonnis, d.d. 11 maart 2014.

Verklaart VAN MEIRHAEGHE, Mieke, met rijksregisternum-
mer 90111715838, geboren te Kortrijk op 17 november 1990, wonende
te 8930 Menen, Waterstraat 82, niet in staat zelf haar goederen te
beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerster : advocate Wendy
VERSTRAETE, met kantoor te 8930 MENEN, Bruggestraat 55.

Menen, 3 april 2014.
De hoofdgriffier, (get.) OLLEVIER, Chris.

(65535)

Vredegerecht van het kanton Menen

Vonnis, d.d. 11 maart 2014.

Verklaart NOPPE, Mathias, met rijksregisternummer 92090435169,
geboren te Roeselare op 4 september 1992, wonende te 8930 Menen,
Waterstraat 82, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerster : advocate Wendy
VERSTRAETE, met kantoor te 8930 MENEN, Bruggestraat 55.

Menen, 3 april 2014.
De hoofdgriffier, (get.) OLLEVIER, Chris.

(65536)

Vredegerecht van het kanton Menen

Vonnis, d.d. 11 maart 2014.

Verklaart WILLEM, Stijn, geboren te Kortrijk op 21 oktober 1995,
wonende te 8530 HARELBEKE, Elfde-Julistraat 150/00171, opgenomen
in de instelling PSYCHIATRISCH CENTRUM MENEN, te 8930 Menen,
Bruggestraat 75, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerster : advocate Wendy
VERSTRAETE, met kantoor te 8930 Menen, Bruggestraat 55.

Menen, 3 april 2014.
De hoofdgriffier, (get.) OLLEVIER, Chris.

(65537)

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde-Kruishoutem,
zetel Oudenaarde

Vonnis, d.d. 2 april 2014.

Verklaart NAEYE, Henriette, geboren te Huise op 5 augustus 1932,
geboren te Huise op 5 augustus 1932, wonende te
9770 Kruishoutem, Ommegangstraat 22, niet in staat zelf haar goederen
te beheren.
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Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : SAVEYN, Dirk, zaakvoerder,
wonende te 9770 Kruishoutem, Duifhuisstraat 26c.

Kruishoutem, 4 april 2014.
De griffier, (get.) De Buysscher, Yves.

(65538)

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde-Kruishoutem,
zetel Kruishoutem

Vonnis, d.d. 2 april 2014, verklaart SAVEYN, Raoul, geboren te Kruis-
houtem op 28 april 1928, wonende te 9770 Kruishoutem, Ommegang-
straat 22, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : SAVEYN, Dirk, zaakvoerder,
wonende te 9770 Kruishoutem, Duifhuisstraat 26C.

Kruishoutem, 4 april 2014.
De griffier, (get.) De Buysscher, Yves.

(65539)

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde-Kruishoutem,
zetel Kruishoutem

Vonnis, d.d. 2 april 2014.

Verklaart DE DAPPER, Gabrielle, geboren te Petegem a/d Leie op
23 september 1928, wonende te 9770 Kruishoutem, Warandestraat 1,
verblijvende Home St. Petrus, te 9770 Kruishoutem, Ommegang-
straat 22, niet in staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : VYLS, Hugo, advokaat,
wonende te 9700 Oudenaarde, Kerkgate 19.

Kruishoutem, 4 april 2014.
De griffier, (get.) De Buysscher, Yves.

(65540)

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde-Kruishoutem,
zetel Kruishoutem

Vonnis, d.d. 2 april 2014.

Verklaart GEENS, Marino, geboren te ROESELARE op 9 juni 1993,
geboren te ROESELARE op 9 juni 1993, wonende te 9750 ZINGEM,
Ouwegemsesteenweg 33D, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : DEZUTTER, Kathy,
wonende te 8020 OOSTKAMP, Nachtegaalstraat 4.

Kruishoutem, 4 april 2014.
De griffier, (get.) De Buysscher, Yves.

(65541)

Vredegerecht van het kanton Ronse

De Vrederechter van het kanton Ronse verleent op 3 april 2014 de
volgende beschikking : verklaart Marie-Louise BEATSE, geboren te
Ronse op 25 juli 1935, gedomicilieerd te 9600 Ronse, Bredestraat 183,
niet in staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : VANDENBOSSCHE,
ROLAND, gepensioneerd, wonende te 9600 Ronse, Bredestraat 183.

Ronse, 3 april 2014.
De hoofdgriffier, (get.) Armand Coppens.

(65542)

Vredegerecht van het kanton Sint-Jans-Molenbeek

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Sint-Jans-
Molenbeek, verleend op 25-03-2014, werd de heer MAMPAEY, Arthur,
geboren te Boom op 10 maart 1924, wonende te 1080 SINT-JANS-
MOLENBEEK, Louis Mettewielaan 9/D12, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Mr. VAN HOUT, Anneleen, advocaat, met kantoor te
1850 GRIMBERGEN, ’s Gravenmolenstraat 40 en als vertrouwens-
persoon : mevrouw MAMPAEY, Rose-Marie, wonende te
3140 KEERBERGEN, Vijfstraten 3.

Sint-Jans-Molenbeek, 3 april 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peter Dhondt.

(65543)

Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het Vredegerecht
Sint-Niklaas 1, verleend op 3 april 2014, werd Ferdinandus
VAN ECHELPOEL, geboren te Borgerhout op 8 maart 1933, wonende
te 9100 Sint-Niklaas, Vijfstraten 60, B 3, verblijvende p.a. WZC De
Spoele, Lamstraat 44, 9100 Sint-Niklaas, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Nicole DELFORGE, advocaat, wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Baron Dhanisstraat 10.

Sint-Niklaas, 3 april 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Gisèle VERMEULEN.

(65544)

Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het Vredegerecht
Sint-Niklaas 1, verleend op 3 april 2014, werd Jean DROWART, geboren
te Sint-Niklaas op 18 maart 1931, wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Koningin Fabiolapark 92, verblijvende p.a. APZ Sint-Lucia, Anker-
straat 91, 9100 Sint-Niklaas, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Michèle
RODENBACH, wonende te 9140 Temse, Huis Ten Halven 41a.

Sint-Niklaas, 3 april 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Gisèle VERMEULEN.

(65545)

Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het Vredegerecht Sint-
Niklaas 1, verleend op 3 april 2014, werd Rita VAN BOSSCHE, geboren
te Sint-Niklaas op 22 juli 1959, wonende en verblijvende in het APZ
Sint-Lucia, 9100 Sint-Niklaas, Ankerstraat 91, niet in staat verklaard
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Guy VAN DEN BRANDEN, wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Colmarstraat 2A.

Sint-Niklaas, 3 april 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Gisèle VERMEULEN.

(65546)

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Het vonnis van de Vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 3 april 2014 : verklaart SMETS, Astrid Marie Diane,
geboren te Sint-Truiden op 4 april 1938, wonende te 3800 Sint-Truiden,
Naamsevest 8, bus 101, verblijvende te 3800 SINT-TRUIDEN, Luiker-
steenweg 283, niet in staat zelf haar goederen te beheren.
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Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : DOUKHOPELNIKOFF,
Stephan, 3800 Sint-Truiden, Luikersteenweg 283.

Sint-Truiden, 3 april 2014.

eindVoor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Diane HOUWAER.
(65547)

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Het vonnis van de Vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 3 april 2014 : verklaart LACROIX, Joseph Antoine Urbain,
geboren te Gelinden op 4 juni 1941, wonende te 3800 Sint-Truiden,
Populierenstraat 17, verblijvende te WZC DEN AKKER, Montena-
kenweg 51a, 3800 Sint-Truiden, niet in staat zelf zijn goederen te
beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : COX, Gunther, advocaat, te
3800 Sint-Truiden, Kapelstraat 7.

Sint-Truiden, 3 april 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Diane HOUWAER.

(65548)

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Het vonnis van de Vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 3 april 2014, verklaart MICHIELS, Yvonne, geboren te
Duras op 17 juli 1930, wonende te 3803 Sint-Truiden, Duraslaan 11,
verblijvende te WZC Den Akker, Montenakenweg 51a,
3800 Sint-Truiden, niet in staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : BESSEMANS, Gilberte, te
3800 Sint-Truiden, Gorsemdorp 87.

Sint-Truiden, 3 april 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Diane HOUWAER.

(65549)

Vredegerecht van het kanton Tielt

Bij beschikking van 26 maart 2014, verklaarde de Vrederechter van
het kanton Tielt, mevrouw PARREIN, Charlotte Ann Martine, geboren
te Poperinge op 13 februari 1995, wonende te 8700 Tielt
(Schuiferskapelle), Henri D’Hontstraat 16, niet in staat zelf haar
goederen te beheren. Als voorlopig bewindvoerder werd aangewezen :
Mr. Kristof De Baecke, advocaat, te 8200 Brugge, ’t Kloosterhof 15-17.

Tielt, 4 april 2014.
De hoofdgriffier, (get.) Hilda STROSSE.

(65550)

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

Vonnis uitgesproken door de Vrederechter van het kanton Veurne-
Nieuwpoort-zetel Veurne, d.d. 19 maart 2014, verklaart DEPOORTERE,
Chantal, geboren te Bosvoorde op 20 juli 1957, wonende te 8434
MIDDELKERKE, Westendelaan 330, niet in staat zelf haar goederen te
beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : GEKIERE Brecht, advocaat,
kantoorhoudende te 8630 VEURNE, Zuidstraat 39, bus A.

Veurne, 3 april 2014.
De hoofdgriffier, (get.) Gina Huyghe.

(65551)

Vredegerecht van het kanton Asse

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Verklaart Veerle ROGGEMAN, advocate, kantoorhoudende te
1745 Opwijk, Schoolstraat 27, aangewezen bij vonnis verleend door de
Vrederechter van het kanton Asse op 16 september 2013
(rolnummer 13A1136-Rep.R. 3183/2014) tot voorlopig bewindvoerder
over Tristan VANDAMME, wonende te 1745 Opwijk, Klei 191, bus 1.01,
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 1.10.2013) met ingang van
31 maart 2014 ontslagen van haar opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon : de heer Iwein VAN DRIESSCHE, advocaat, te
1745 Opwijk, Nanovestraat 26.

Asse, 4 april 2014.
De afgevaardigd griffier, (get.) Nico BRUYLANT.

(65552)

Vredegerecht van het kanton Herentals

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Herentals, Henri
VANGENECHTEN, verleend op 28 maart 2014, werd een einde gesteld
aan het mandaat van de voorlopig bewindvoerder van VAN DYCK,
Paul, geboren te Herentals op 18 mei 1960, dakwerker, wonende te
Nieuwstraat 55, te 2200 Herentals, over de goederen van VAN DYCK,
Jozef Gustaaf Margareta, geboren te Herentals op 25 augustus 1956,
zonder beroep, wonende te Zandstraat 5, te 2200 Herentals en werd
thans aangesteld als voorlopig bewindvoerder over VAN DYCK, Jozef
voornoemd : ANTHONIS, Joost, wonende te Lierseweg 3, te
2200 Herentals.

Herentals, 2 april 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ann Vervoort.

(65553)

Vredegerecht van het kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, verleend op 4 april 2014 :
verklaren WOUTERS, Eric, advocaat, wonende te 3600 Genk, College-
laan 14, bus 3, aangewezen bij beschikking door de vrederechter van
het kanton Genk op 15 maart 2010 (rolnr. 10B79-Rep. Nr. 908/2010) tot
voorlopige bewindvoerder over MANS, Jeannine Denise Pierre Adrien,
wonende te 3700 Tongeren, Corversstraat 36/00b, met ingang van
15 april 2014, ontslagen van zijn opdracht als voorlopige bewind-
voerder.

Voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder : LAFOSSE,
Nathalie, advocaat, wonende te 3724 Kortessem, Beekstraat 10.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
10 maart 2014.

Tongeren, 4 april 2014.
De griffier, (get.) Anja Vandevenne.

(65554)

Vredegerecht van het derde kanton Antwerpen

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter derde kanton Antwerpen,
verleend op 3 april 2014, werd de heer LEENAARDS, Wim, advocaat,
kantoorhoudende te 2610 WILRIJK (ANTWERPEN), Ridderveld 19,
aangewezen bij beschikking verleend door de Vrederechter achtste
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kanton Antwerpen op 21 maart 2012 (rolnummer 12A486-rep. 1156/
2012) tot voorlopige bewindvoerder over mevrouw KOEKELCOREN,
Louise, geboren te Schaarbeek op 13 maart 1933, wonende te
2020 ANTWERPEN, Jan De Voslei 45, met ingang van heden ontslagen
van de opdracht.

Mevrouw KOEKELCOREN, Louise, kan vanaf de datum van de
beschikking, zijnde 3 april 2014, terug haar goederen beheren.

Antwerpen, 3 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Patrik RIETJENS.
(65555)

Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Opheffing voorlopig bewind

Bij vonnis de vrederechter van het tiende kanton te Antwerpen,
verleend op 3 april 2014, is aan de opdracht van Marc Gadisseur,
aangewezen bij vonnis verleend door de Vrederechter van het tiende
kanton Antwerpen op 26 juni 2013 (rolnummer 12A991Rep.R. 2535/
2012) tot voorlopige bewindvoerder over Gorus, Willy, (gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 27 november 2012, blz. 71929 en onder
nr. 75288), een einde is gekomen op datum van 26 juni 2013 ingevolge
het overlijden van de beschermde persoon op die datum.

Merksem (Antwerpen), 3 april 2014.

De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Inge Meyvis.
(65556)

Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Opheffing voorlopig bewind

Bij vonnis de vrederechter van het tiende kanton te Antwerpen,
verleend op 3 april 2014, is aan de opdracht van Halé, Patrick,
aangewezen bij vonnis verleend door de Vrederechter van het tiende
kanton Antwerpen op 2 januari 2013 (rolnummer 12A1170-Rep.R.
3/2013) tot voorlopige bewindvoerder over Keller, Anneliese, (gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 14 januari 2013, blz. 1299 en onder
nr 60604), een einde is gekomen op datum van 18 maart 2014 ingevolge
het overlijden van de beschermde persoon op die datum.

Merksem (Antwerpen), 3 april 2014.

De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Inge Meyvis.
(65557)

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Opheffing voorlopig bewind

Bij beslissing van de Vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op twee april tweeduizend veertien, werd een einde gesteld
aan het voorlopig bewind van MEERTS, Jan, advocaat, met kantoor te
2000 ANTWERPEN, Mechelsesteenweg 12, bus 6, over de goederen van
wijlen AERTS, Jacobus Maria, geboren te Wuustwezel op
24 september 1938, in leven laatst wonende en verblijvende in WZC
Salve, te 2930 Brasschaat, Rustoordlei 75/77, en overleden op
21 maart 2014 te Brasschaat.

Brasschaat, 4 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sandra DELARUELLE.
(65558)

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Opheffing voorlopig bewind

Bij beslissing van de Vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op 4 april 2014, werd een einde gesteld aan het voorlopig
bewind van VAN DAMME, Kristina Josephina Ludovica, geboren te
Ekeren op 18 februari 1957, wonende te 2930 BRASSCHAAT, Oude
Baan 115, over de goederen van wijlen JANSSENS, Maria Christiana,
geboren te Niel op 3 augustus 1932, wonende te 2930 BRASSCHAAT,
Bredabaan 517, in leven laatst verblijvende in Woon- en Zorgcentrum
VESALIUS, Prins Kavellei 75, te 2930 BRASSCHAAT, en overleden op
29 maart 2014 te Brasschaat.

Brasschaat, 4 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sandra DELARUELLE.
(65559)

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van 4 april 2014, heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Brugge, voor recht verklaard dat CORTHALS, Luc,
geboren te Aardenburg (Nederland) op 30 december 1966, wonende te
8340 Damme, Vierscharestraat 62, opnieuw in staat is zelf zijn goederen
te beheren vanaf 4 april 2014, zodat het vonnis verleend door de
Vrederechter van het Vredegerecht tweede kanton Brugge op
16 oktober 2013 (rolnummer 13A1549-Rep.R. 6396/2013 en gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 7 november 2013) ophoudt uitwer-
king te hebben en er met ingang van 4 oktober 2014 een einde komt
aan de opdracht als voorlopig bewindvoerder van SINTOBIN, Sabine,
wonende te 8340 Damme, Vierscharestraat 62.

Brugge, 4 april 2014.

De griffier, (get.) Dhont, Sigrid.
(65560)

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Heist-
op-den-Berg, op 04-04-2014, werd vastgesteld dat GOOSSENS, Rita,
geboren op 7 maart 1952 en wonende te 2220 Heist-op-den-Berg,
Boudewijnlaan 2, overleden is te Heist-op-den-Berg op 8 februari 2014
en er aan de aanstelling als voorlopig bewindvoerder van DE WINTER-
PIETERS, Tom, geboren te Dendermonde op 10 november 1981,
wonende te 3210 Lubbeek, Schubbeek 33, hiertoe aangesteld bij beslis-
sing van de vrederechter van deze rechtbank, d.d. 17 mei 2011, een
einde is gekomen op de datum van het overlijden

Heist-op-den-Berg, 4 april 2014.

Bij uittreksel : de griffier, (get.) Danny Lemmens.
(65561)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Opheffing voorlopig bewind

Ambtshalve.

Stellen vast dat er een eind gekomen is aan de opdracht van Lutgarde
KOPPENOL, Appelweg 106, 3221 Holsbeek, aangewezen bij beschik-
king verleend door de Vrederechter van het tweede kanton Leuven op
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12.06.2014, tot voorlopige bewindvoerder over Jo KRANS, geboren te
’s Gravenhaege op 07.03.1923, gedomicilieerd en verblijvend Rustoord-
laan 3, 3010 Leuven, met ingang van 25.02.2014 ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te Leuven op
25.02.2014.

Leuven, 3 april 2014.

De griffier, (get.) Veronique VERBIST.
(65562)

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 1 april 2014.

Verklaart CARLIER, Christian, wonende te 9572 Lierde, Berg-
straat 28, aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter van het
kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem, op 14 maart 2013 tot voor-
lopig bewindvoerder over CARLIER, Ivan, geboren te Ninove op
16 november 1973, in leven laatst verblijvende in het psychiatrisch
ziekenhuis Sint-Franciscus, te 9620 Zottegem, Penitentenlaan 22, met
ingang van 1 april 2014 ontslagen van zijn opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is te Ronse op 23 maart 2014.

Zottegem, 3 april 2014.

De griffier, (get.) Nancy Geerts.
(65563)

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines,
siège de Lessines

Suite à la requête déposée le 14 février 2014, par ordonnance du Juge
de Paix du canton d’Ath-Lessines, siège de Lessines, rendue le
24 mars 2014, Madame Leonie Jeanne PIERARD, née à Charleroi, le
30 mars 1930, domiciliée à Ellezelles, Quatre Vents 38, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Maître Joy DE TEMMERMAN, avocate,
dont les bureaux sont sis à 9500 GRAMMONT, Embeke 18.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COMIAN, Béatrice.
(65564)

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines,
siège de Lessines

Suite à la requête déposée le 30 janvier 2014, par ordonnance du Juge
de Paix du canton d’Ath-Lessines, siège de Lessines, rendue le
10 mars 2014, Monsieur Fernand VANDENDAELE, né le 2 juin 1931,
domicilié à Lessines, chemin du Foubertsart 4, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Monsieur le notaire Laurent DEVREUX, dont les bureaux
sont sis à 7860 LESSINES, rue César Despretz 26.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COMIAN, Béatrice.
(65565)

Justice de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau,
siège de Bastogne

En suite à la requête déposée le 3 mars 2014, par ordonnance du Juge
de Paix du canton de Bastogne-Neufchâteau, siège de Bastogne, rendue
le 26 mars 2014, Madame Denise Mariette Julia Ghislaine OOGHE, née
à Luttre le 24 juillet 1932, domiciliée à 6600 BASTOGNE, rue des
Jardins 36/A7, résidant à la maison de repos « Sans Souci », chaussée

d’Houffalize 1/A, à 6600 BASTOGNE, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Monsieur Arthur GIOT, pensionné, domicilié à
6600 BASTOGNE, Bourcy 109.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOUVIENNE, José.
(65566)

Justice de paix du canton de Couvin-Philippeville,
siège de Couvin

Suite à la requête déposée le 19-03-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Couvin-Philippeville, siégeant à Couvin, rendue le
27-03-2014, Madame MAGNIETTE, Eva, née à Cul-des-Sarts le
28 avril 1923, domiciliée à 5660 Cul-Des-Sarts, rue du Bailly 4, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Madame MAGNIETTE, Evelyne,
gérante indépendante, domiciliée à 1030 Bruxelles, boulevard Général
Wahis 12, bte 15.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dominique DUSSENNE.
(65567)

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens,
siège d’Enghien

Suite à la requête déposée le 11 mars 2014, par ordonnance du Juge
de Paix du canton d’Enghien-Lens, siège d’Enghien, rendue le
4 avril 2014, Madame Marie-Jeanne Ghislaine HAQUETTE, née à
Vaulx-lez-Tournai le 28 juillet 1931, domiciliée et résidant à la maison
de repos « Les Jardins de la Sille », résident rue Wastinelle 19, à
7830 Silly, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Madame Martine
LEROY, journaliste, domiciliée La Miraudaie, à 49170 Saint-Georges-
sur-Loire (France).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GODFRINT, Brigitte.
(65568)

Friedenrichters des Kantons Eupen

Durch Beschluß des Friedensrichters des Kantons Eupen vom
28. März 2014 wurde die hiernach identifizierte Person: WEINBERG,
HILDEGARD GERTRUD, Geburtsdatum : 1. Mai 1934,

jetziger Aufenthaltsort: Simarstraße 93/A2, 4700 Eupen, fürunfähi-
gerklärt Ihre Güterzu verwalten, und als Vermögensverwalter wurde
bezeichnet: FAOUZI, geboren LINKE, Vorname : Gabriele, Wohnort:
53639 Königswinter, (Niederdollendorf) Longenburger Strasse 7.

Eupen, 28-03-2014.

Für die Richtigkeit dieses Auszugs: der Chefgreffier, (gez.) Roger
BRANDT.

(65569)

Justice de paix du canton de Florennes-Walcourt,
siège Walcourt

Sur requête du 07-03-2014, par ordonnance du 26-03-2014 de
Monsieur le Juge de Paix du canton de Florennes-Walcourt, siègeant à
Walcourt, LAMBOTTE, Régina, née à Cerfontaine, 6 février 1929,
domiciliée rue de Morialmé 62, à 5650 Walcourt, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Monsieur TOUSSAINT, Jean-Marc, domi-
cilié à 5080 LA BRUYERE, rue Bonwez 20.

Certifié conforme : le greffier en chef, (signé) ROLIN, Fany.
(65570)
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Justice de paix du canton de Forest

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Forest, en date du
28 mars 2014, sur requête déposée le 7 mars 2014, Monsieur Léon
Bertrand DE BRUCKER, né le 20 juin 1934 à Bruxelles, domicilié à
1050 Ixelles, avenue Général Médecin Derache 135/003e, résidant
actuellement à 1190 FOREST, rue Marconi 142, au Centre hospitalier
« MOLIERE LONGCHAMP », a été déclaré incapable de gérer ses biens
et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant : DE BRUCKER,
Betty, domiciliée à 5080 La Bruyère, rue de la Station 21.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick
DE CLERCQ.

(65571)

Justice de paix du canton d’Hamoir

Suite à la requête déposée le 18-03-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton d’Hamoir rendue le 3 avril 2014, RAUSCH, Laurent
Jean, né le 8 juin 1927 à BONNERT, domicilié à 4190 WERBOMONT
(FERRIERES), à la « Seniorerie des Ardennes », route de Bastogne 1, a
été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de RAUSCH Raymonde, ouvrière,
domiciliée à 4180 COMBLAIN-FAIRON (HAMOIR), rue du Centre 8.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Maryse SIMON.
(65572)

Justice de paix du canton d’Herstal

Par ordonnance du Juge de Paix du canton d’Herstal, du
1er avril 2014, la nommée VANDEVINNE, Jeannine, née à Vottem le
15.09.1936, domiciliée à 4431 Ans, rue Edouard Colson 4, et résidant à
4041 Vottem, chaussée Brunehault 475, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de MASSET, Nathalie, avocate à 4020 Liège, boulevard Emile
de Laveleye 64.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Chantal DEFLANDRE.
(65573)

Justice de paix du canton d’Herstal

Par ordonnance du Juge de Paix du canton d’Herstal, du
1er avril 2014, la nommée DELARGE, Renée, née à Liège le 05.02.1930,
domiciliée et résidant à 4040 Herstal, rue Louis Demeuse 178, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de GODIN, Philippe, avocat à
4040 Herstal, rue Hoyoux 60.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Chantal DEFLANDRE.
(65574)

Justice de paix du canton de Jette

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Jette, en date du
3 avril 2014, suite à la requête déposée le 2 avril 2014, la nommée
HOCEDEZ, Jacqueline, née le 15 mai 1927, domiciliée à 1090 Jette,
« RESIDENCE MAGNOLIA », rue Léopold Ier 314, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et pourvue d’un administrateur provisoire,
étant : THIMUS, Marie-christine, assistante-sociale, domiciliée à
1090 JETTE, avenue Notre-Dame de Lourdes 73/3.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Veronica
HUBRICH.

(65575)

Justice de paix du canton de La Louvière

Suite à la requête déposée le 07-02-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de La Louvière, rendue le 25-03-2014, Monsieur ADAM,
Pascal Patrick, né le 24-09-1971 à LA HESTRE, domicilié à
7100 LA LOUVIERE, place de la Concorde 15/0001, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Maître VAN KERCKHOVEN, Luc, avocat,
dont le cabinet est établi à 7000 MONS, rue des Marcottes 30.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (Signé)
Isabelle POLIART.

(65576)

Justice de paix du canton de La Louvière

Suite à la requête déposée le 07-02-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de La Louvière, rendue le 25-03-2014,
Monsieur WASTERLAIN, Marc Marie G., né le 16-06-1957 à HAINE-
SAINT-PAUL, domicilié à 7100 HAINE-SAINT-PAUL (LA LOUVIERE),
place d’Haine Saint-Paul 4, a été déclaré incapable de gérer ses biens et
a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître LEEMAN, Nadine, avocate, domiciliée à 7110 HOUDENG-
AIMERIES (LA LOUVIERE), rue Liébin 59.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Isabelle POLIART.

(65577)

Justice de paix du canton de La Louvière

Suite à la requête déposée le 17-03-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de La Louvière, rendue le 01-04-2014,
Monsieur ALBERT, Emile Joseph, né le 12-06-1927 à Spy, domicilié à
7110 Houdeng-Aimeries (La Louvière), rue Grand Peine 10, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Madame ALBERT, Véronique, domiciliée
à 6700 Arlon, rue de la Platinerie 15.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Isabelle POLIART.

(65578)

Justice de paix du canton de La Louvière

Suite à la requête déposée le 17-03-2014, par ordonnance du Juge
de Paix du canton de La Louvière, rendue le 01-04-2014,
Madame LENOIR, Marie Elvire, née le 02-10-1924 à Arlon, domiciliée à
7110 Houdeng-Aimeries (La Louvière), rue Grand Peine 10, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Madame ALBERT, Véronique,
domiciliée à 6700 Arlon, rue de la Platinerie 15.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Isabelle POLIART.

(65579)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 03-03-2014, par décision du Juge de Paix
du canton de Liège IV, rendue le 24 mars 2014, Monsieur CHENOIX,
Luc, né à Aye le 15 décembre 1958, domicilié à 6900 Marche-en-
Famenne, route de Waillet 29, résidant au « CHU », Domaine univer-
sitaire du Sart Tilman B35, à 4000 Liège, a été déclaré incapable de gérer
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ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de Maître FRANCHIMONT, Pierre, dont les bureaux sont établis à
6900 Marche-en-Famenne, rue du Luxembourg 33.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) BONTEMPS,
Catherine.

(65580)

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy,

Suite à une erreur matérielle figurant dans l’ordonnance rendue le
13 mars 2014 (publiée au Moniteur belge du 27 mars 2014), dont extrait
ci-dessous, CHASSEPIERRE, Georges, né à Hatrival le 25 avril 1937,
domicilié à 6870 Hatrival (Saint-Hubert), rue de Saint-Hubert 13,
résidant à 6950 Nassogne, rue de Marche 25, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de FABER, Marie, avocat, domiciliée à 6900 Marche-en-
Famenne, rue du Commerce 2/2.

Monsieur le Juge de Paix du canton de Marche-en-Famenne- Durbuy,
siège de Marche-en-Famenne a rendu le 3 avril 2014, une ordonnance
rectifiant le patronyme de l’administré repris ci-avant, le patronyme de
ce dernier doit être orthographié comme suit : CHASPIERRE, et non
CHASSEPIERRE, comme indiqué dans l’extrait publié ci-dessus.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, LERUTH,
Corine.

(65581)

Justice de paix du canton de Nivelles

Suite à la requête déposée le 26-02-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Nivelles, rendue le 26 mars 2014, Monsieur Jean-
Marie Fernand PETIT, né à Hornu le 9 août 1933, domicilié à
1400 Nivelles, rue du Palais 34, résidant à 1400 Nivelles, Résidence
« Jean de Nivelles », rue des Coquelets 22b, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Monsieur Gérald PETIT, domicilié à 7190 Marche-lez-
Ecaussinnes, rue de Bouleng 32.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc VANPE.
(65582)

Justice de paix du canton de Nivelles

Suite à la requête déposée le 11-03-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Nivelles, rendue le 26 mars 2014, Madame Jacqueline
Gisèle LANDREAU, née à Bordeaux (France) le 18 mai 1932, domiciliée
à 1400 Nivelles, allée du Jaquemart 21, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître Joelle GODTS, avocat, à 1410 Waterloo, rue de la
Station 61A.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc VANPE.
(65583)

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Bouillon

Suite à la requête déposée le 04-03-2014, par décision du Juge de Paix
du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de Bouillon, rendue
le 1er avril 2014, Monsieur Pierre TINANT, né le 02-06-1929 à Orgéo,
domicilié à 6830 Bouillon, rue des Bastions 11, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître Christine CAVELIER, avocate à 6833 Bouillon, rue
du Champ de Tu 33.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pernilla
WARNMAN.

(65584)

Justice de paix du canton de Soignies

Par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du canton de Soignies
du 25 mars 2014, la nommée Madame Jacqueline Henriette Eva
DELEUZE, née à Houplines le 29 juillet 1949, domiciliée à 1430 Rebecq,
avenue des Croix du Feu 28, résidant au CHR de la Haute Senne, site
le Tilleriau, chaussée de Braine 49, à 7060 SOIGNIES, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Madame Geneviève Paula Paul DERON,
domiciliée à 1430 Rebecq, avenue des Croix du Feu 23.

Soignies, le 4 avril 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BODART, Catherine.
(65585)

Justice de paix du canton de Thuin

Suite à la requête déposée le 03-04-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Thuin, rendue le 4 avril 2014, Madame Jeanne
PAYOT, née le 14 octobre 1926, domiciliée à 6032 Charleroi, rue de
Jamioulx 33, résidant à la résidence « Le Castel », allée des Ecureuils 60,
à 6120 Ham-sur-Heure,

a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Maître Yves DEMANET,
avocat, dont le cabinet est sis à 6530 Thuin, rue d’Anderlues 27-29.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jean-François Mahieux.
(65586)

Justice de paix du canton de Thuin

Suite à la requête déposée le 03-04-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Thuin, rendue le 4 avril 2014, Monsieur Jean
VANDENNEUCKER, né à Roux le 14 décembre 1934, domicilié à
6032 Charleroi, rue de Jamioulx 33, résidant à la résidence « Le Castel »,
allée des Ecureuils 60, à 6120 Ham-sur-Heure,

a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de Maître Yves DEMANET,
avocat, dont le cabinet est sis à 6530 Thuin, rue d’Anderlues 27-29.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Agnès Mathieu.
(65587)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du Juge de Paix du canton d’Uccle, en date du
02-04-2014, en suite de la requête déposée le 17-03-2014,
Madame Céline JANSSENS, née à Luxembourg (grand-duché de
Luxembourg), le 21-09-1983, domiciliée à 1180 Uccle, rue Rittweger 7A,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire, étant Maître LIBOUTON, Catherine,
avocate, dont le cabinet est sis à 1050 Ixelles, avenue Louise 391/7.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal GOIES.
(65588)
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Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du Juge de Paix du canton d’Uccle, en date du
28-03-2014, en suite de la requête déposée le 14-03-2014,
Monsieur Jacques Henri BOEKI, né à Ixelles, le 23-04-1939, domicilié à
1180 Uccle, avenue Wellington 129, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant Maître DE
RIDDER, Olivier, avocat, dont le cabinet est sis à 1050 Ixelles, avenue
Louise 200/115.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal GOIES.
(65589)

Justice de paix du canton d’Ixelles

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton d’Ixelles en date du
01-04-2014, il a été mis fin à la mission de HADDOU, Fatima, domiciliée
à 1040 Etterbeek, avenue des Volontaires 148, en qualité d’administra-
teur provisoire des biens de Monsieur HADDOU, Lahcene, né le
10-07-1957, résidant à la Résidence des Etangs d’Ixelles, sise à
1050 Ixelles, avenue de l’Hippodrome 90-94 et ce dernier a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la presonne de Maître STESSENS,
Marie-Claire, avocate, dont le cabinet est sis à 1050 Ixelles, rue
Forestière 22/1.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Madeleine
CERULUS.

(65590)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Remplacement d’administrateur provisoire

Par décision rendue en date du 2 avril 2014, le Juge de paix du
troisième canton de Liège a mis fin à la mission confiée par ordonnance
du 30.10.2012 à Maître DERROITTE, en qualité d’administrateur provi-
soire de Madame Sabine DEBILLE, née à Montegnée le 30 août 1960,
domiciliée à 4000 Liège, rue Henri Forir 45.

A dès lors été désigné en remplacement du précédent administrateur
provisoire et en la même qualité, Maître Olivier DEVENTER, avocat
dont le cabinet est établi à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD, Véronique.
(65591)

Justice de paix du canton de Liège IV

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 21-03-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de LIEGE IV, rendue le 26 mars 2014, il a été mis fin à
la mission de Maître Olivier DEVENTER, avocat, dont les bureaux sont
sis à 4000 LIEGE, rue Sainte-Walburge 462, désigné à ses fonctions par
jugement du 15 avril 2011, et publié au Moniteur belge, en date du
4 mai 2011, en tant qu’administrateur provisoire de
Monsieur DELHASSE, Johnny, né à Malmedy le 10 mars 1960, domicilié
à la M.R. « La Villa Blanche », à 4020 Liège, quai du Longdoz 79, la
personne protégée a été pourvue d’un nouvel administrateur provi-
soire, à savoir : Maître CHAPELIER, Joël, dont les bureaux sont sis à
4000 Liège, rue Félix Vandersnoeck 31.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) BONTEMPS, Cathe-
rine.

(65592)

Justice de paix du second canton de Verviers

Remplacement d’administrateur provisoire

Par décision de Monsieur le Juge de Paix du second canton de
Verviers rendue en date du 27 mars 2014, suite à la requête déposée le
21 février 2014, il a été pourvu au remplacement de l’administrateur
provisoire Maître GIROUARD, Françoise, avocat, dont les bureaux sont
établis à 4000 LIEGE, rue Gilles Demarteau 8, désignée à cette fonction
par la Justice de Paix du deuxième canton de Liège, en date du
21 septembre 2011, à l’égard de Madame PANARISI, Antonella, née le
30 octobre 1968 à Verviers, domiciliée à 4801 VERVIERS, avenue des
Linaigrettes 22, par Maître Dominique FYON, avocat, dont les bureaux
sont établis à 4800 VERVIERS, avenue E. Müllendorff 61, avec la
mission partielle :

- de percevoir les allocations sociales, familiales, les parties contribu-
tives, ainsi que toutes autres sommes allouées ou remboursées à
Madame PANARISI, Antonella;

- de transférer l’intégralité de ces sommes sur le compte
630-0783506-96 sous déduction d’une somme de 100,00 euros qui devra
être versée sur un compte d’épargne à ouvrir au nom de la personne
protégée.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christine HENDRICK.
(65593)

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Dour

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Dour, rendue le 03-04-2014, il a été mis fin au mandat de
Maître Annette BRIDOUX, avocate, dont le cabinet est établi à
7340 Colfontaine, rue de l’Eglise 8, en sa qualité d’administrateur
provisoire des biens de Madame Alice JOSPIN, née le 10 janvier 1944,
en son vivant domiciliée à 7040 Quévy, home « Le Gros Buisson », rue
du Gros Buisson 15D, décédée le 23 mars 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYE, Géraldine.
(65594)

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine, rendue le 31-03-2014, Maître Sabrina MACA-
LUSO, ayant son cabinet sis à 7022 Mons, rue Brunehault 75, a été
déchargée de ses fonctions d’administrateur provisoire des biens de
Madame Rosa CACCIATO, née le 31 octobre 1925, domiciliée en son
vivant à 7080 Frameries, rue Achille Urbain 7, et résidant en son vivant
à 7080 Frameries, Home « La Verte Colline », rue Florent Laurent 23,
décédée le 5 mars 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYE, Géraldine.
(65595)

Justice de paix du second canton de Tournai

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de Tournai,
rendue le 3 avril 2014, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 20 mars 2006, a pris fin suite au
décès de VERHELST, Marie-Madeleine, née à Tournai le 11 juillet 1937,
domiciliée à 7620 Guignies (Brunehaut), Home « La Villa Fleurie », rue
Blanche Porte 6, décédée le 7 mars 2014.
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Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire, VLOEBERGS, Martine,
avocate, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai, rue de la Justice 5.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann Beghain.
(65596)

Justice de paix du canton d’Uccle

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton d’Uccle, en date du
1er avril 2014, il est constaté que M. PEETERS, Marc Roger Emile
Ferdinand, né à Schaerbeek le 11 janvier 1953, domicilié à 1040 Etter-
beek, avenue des Casernes 41, est à nouveau capable de gérer ses biens,
en conséquence, il a été mis fin au mandat d’administrateur provisoire
de Me ANTOINE, Jean, avocat, dont le cabinet est sis à 1060 Saint-
Gilles, chaussée de Charleroi 138/6.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(65597)

Justice de paix du canton d’Uccle

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton d’Uccle, en date du
01-04-2014, il est constaté que Madame Marie-Thérèse BUEKEN-
HOUDT, née à Ixelles le 26-02-1939, domiciliée à 1180 Uccle, rue Victor
Gambier 25/4, est à nouveau capable de gérer ses biens, en consé-
quence il a été mis fin au mandat d’administrateur provisoire de
Me PUTZEYS, Bruno, avocat, dont le cabinet est sis à 1180 Uccle,
avenue Brugmann 311.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(65598)

Justice de paix du canton de Virton-Florenville-Etalle,
siège de Virton

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 5 mars 2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Virton-Etalle-Florenville, siège de Virton, rendue le
3 avril 2014, a été levée la mesure d’administration provisoire prise par
ordonnance du 17 juin 2013, à l’égard de TOUSSAINT, Katty, née à
Arlon le 6 septembre 1973, invalide, célibataire, domiciliée à
6790 Aubange, rue du Clémarais 30A, cette personne étant à nouveau
capable de gérer ses biens, il a été mis fin, en conséquence, à la mission
de son administrateur provisoire, à savoir : Monsieur Gael THIRY,
avocat, domicilié à 6700 Arlon, avenue Nothomb 8/4.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Discret Maria.
(65599)

Justice de paix du canton de Waremme

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 18-03-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Waremme, rendue le 03-04-2014, a été levée la
mesure d’administration provisoire prise par décision du Juge de Paix
du canton d’Hamoir, en date du 22 juillet 2013, et publié au Moniteur
belge du 1er août 2013, à l’égard de Madame VANDENPUT, Jeanne, née
à Montegnée le 29 juin 1935, domiciliée à 4360 OREYE, rue Louis
Maréchal 126, cette personne étant redevenue capable de gérer ses
biens, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administra-
teur provisoire, à savoir : Monsieur MELON, Jean-Marc, né à Waremme
le 10 juin 1963, domicilié à 4300 WAREMME, rue Hubert Krains 15/7.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) DELVAUX, Stefan.
(65600)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Bij verklaring afgelegd op de griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Turnhout, op 27 februari 2014, heeft de heer Branders, Guy,
advocaat, kantoor houdende te 2440 Geel, Djepstraat 8, handelend in
zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over mevrouw Vande-
venne, Nicole Françoise, geboren te Rollegem op 29 september 1939,
wonende te 2490 Balen, Molenstraat 43, doch verblijvende in het O.P.Z.,
Dr. Sanodreef 4, te 2440 Geel, de nalatenschap van wijlen de heer
Vandevenne, Jean Marie, geboren te Rollegem op 4 april 1937, laatst
wonende te 2490 Balen, Molenstraat 43, overleden te Geel op
6 december 2013, aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van geassocieerde notarissen Paul & Ann-Sophie Van
Roosbroeck, Hofstraat 26, te 2400 Mol.

(Get.) A. Van Roosbroeck.
(12950)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division de Charleroi, le quatre avril deux mille quatorze :

Aujourd’hui, le quatre avril deux mille quatorze, comparaissent au
greffe civil du tribunal de première instance du Hainaut, division
Charleroi, et par-devant Nous, Hamelmal SEMEREAB, greffier chef de
service,

- DALCOURT, Cédric, né à Charleroi (D1), le treize juillet mil neuf
cent septante-neuf, domicilié rue Joseph Wauters 23, à
6020 DAMPREMY.

- MOSTART, Yseult, née à Charleroi (04), le vingt-sept février mil
neuf cent quatre-vingt, domiciliée rue du Centenaire 52, à 6032 MONT-
SUR-MARCHIENNE.

Agissant conjointement en leurs qualités de père, mère, titulaires de
l’autorité parentale à l’égard de leurs enfants mineurs d’âge, à savoir :

- DALCOURT, Julie, née à Charleroi, le vingt-trois octobre deux mille
un,

- DALCOURT, Jason, né à Charleroi, le dix-sept décembre deux mille
deux,

- DALCOURT, Joana, née à Charleroi, le vingt-sept octobre deux
mille quatre,

- DALCOURT, Jade, née à Charleroi, le treize octobre deux mille six.

Tous les quatre domiciliés avec leur père, DALCOURT, Cédric,
ci-avant qualifié.

Lesquels comparants étant dûment autorisés par l’ordonnance du
juge de paix du premier canton de Charleroi, du vingt-cinq mars deux
mille quatorze.

Déclarent en langue française ACCEPTER MAIS SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE SEULEMENT au nom de leurs enfants mineurs d’âge,
la succession de MOSTART, André, né à Mont-sur-Marchienne, le
quatre décembre mil neuf cent trente-deux, de son vivant domicilié à
Marchienne-au-Pont, rue George Tourneur 50 et décédé le
dix-huit novembre deux mille treize à Montigny-le-Tilleul (rue de
Gozée 706).
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Dont acte dressé à la demande formelle des comparants qu’après
lecture faite, Nous avons signé avec eux.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans les délais de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Bernard GROSFILS, notaire, dont
l’Etude est située chaussée de Bruxelles 94, à 6042 LODELINSART.

Fait au greffe civil, division Charleroi, du tribunal de première
instance du Hainaut le 04/04/2014.

Le greffier chef de service, (signé) Hamelmal SEMEREAB.
(12951)

Tribunal de première instance du Hainaut, division de Tournai

L’an deux mille quatorze, le sept avril, par-devant Nous, Marina
Beyens, greffier au tribunal de première instance du Hainaut, division
de Tournai, a comparu :

WERBROUCK, CHRISTOPHE, notaire de résidence à 7711 DOTTI-
GNIES, boulevard des Alliés 16/6, agissant en qualité de mandataire
de FIEDOR, PASCALE CECILE, née à Condé-sur-Escaut (France) le
18 avril 1966, domiciliée à 7973 Belœil (Stambruges), rue Albert Ier 58,
agissant en qualité de mère et tutrice légale de BARBAIX, BASTIEN
PAUL JOSEPH, né à Tournai le 28 janvier 1997, domicilié avec sa mère.

Autorisée par ordonnance rendue le 20 février 2014 par Monsieur le
juge de paix du canton de PERUWELZ-LEUZE-EN-HAINAUT, siège
de Leuze-en-Hainaut.

En vertu d’une procuration qui restera annexée à l’acte.

Lequel comparant agissant comme dit ci-dessus a déclaré,
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de
ROLAND, Nelly Renée Ghislaine, née à Péruwelz le 31 mars 1941, en
son vivant domiciliée à PERUWELZ, avenue Gabriel Baugnies 17/15 et
décédée le 17 décembre 2013 à Tournai.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maîtres Christophe WERBROUCK-Sylvie DELCOUR, notaires de
résidence à 7711 DOTTIGNIES, boulevard des Alliés 16/6.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BEYENS, Marina.
(12952)

Tribunal de première instance du Hainaut, division de Tournai

L’an deux mille quatorze, le sept avril, par-devant Nous, Marina
Beyens, greffier au tribunal de première instance du Hainaut division
de Tournai, a comparu :

WERBROUCK, CHRISTOPHE notaire de résidence à 7711 DOTTI-
GNIES, boulevard des Alliés 16/6,

agissant en qualité de mandataire de :

DE KEYZER, MARJOLAINE, née à Mouscron le 26 février 1993,
domiciliée à 7700 Mouscron, rue de la Pépinière 25;

agissant en qualité de tutrice de :

DE KEYZER, MENDY, née à Mouscron le 25 avril 2001, domiciliée à
7700 Mouscron, rue du Progrès 9;

DERUYCK, STEVE né à Mouscron le 14 octobre 1981, domicilié à
7700 Mouscron, rue Roland Vanoverschelde 105;

agissant en qualité de tuteur de :

DE KEYZER, LAURINE, née à Mouscron le 19 novembre 1997,
domiciliée à 7700 Mouscron, rue Roland Vanoverschelde 65;

DERUYCK, MEGANE, née à Mouscron le 12 octobre 1991, domiciliée
à 8930 Rekkem, Vagevuurstraat 30B;

agissant en qualité de tutrice de :

DE KEYZER, TIFIANE, née à Mouscron le 10 juin 1996, domiciliée à
7700 Mouscron, rue du Progrès 9.

Tous les trois désignés par ordonnance rendue le 14 novembre 2013
et autorisés par ordonnance rendue le 16 janvier 2014 par Madame le
juge de paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton, siège de
Mouscron, en vertu d’une procuration qui restera annexée à l’acte.

Lequel comparant agissant comme dit ci-dessus a déclaré,
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de DE
KEYZER, Philippe Roger, né à Mouscron le 8 juillet 1967, en son vivant
domicilié à MOUSCRON, rue Roland Vanoverschelde 65 et décédé le
20 août 2013 à Mouscron.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maîtres Christophe WERBROUCK-Sylvie DELCOUR, notaires de
résidence à 7711 DOTTIGNIES, boulevard des Alliés 16/6.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BEYENS, Marina.
(12953)

Tribunal de première instance du Hainaut, division de Tournai

L’an deux mille quatorze, le sept avril, par-devant Nous, Marina
Beyens, greffier au tribunal de première instance du Hainaut, division
de Tournai, a comparu :

WERBROUCK, CHRISTOPHE, notaire de résidence à 7711 DOTTI-
GNIES, boulevard des Alliés 16/6, agissant en qualité de mandataire
de VERHULST, JEAN-SEBASTIEN, né à 7700 Mouscron le
12 septembre 1976, domicilié à 7700 Mouscron, avenue du Pano-
rama 25, agissant en qualité d’administrateur provisoire des biens de
BIRON, MARIE ANTOINETTE, née à Viesly (France) le 10 janvier 1929,
domiciliée à 7712 Herseaux, rue du Ham 41/4.

Désigné à cette fonction par ordonnance rendue le 30 juin 2009 par
Monsieur le juge de paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton,
siège de Mouscron et autorisé par ordonnance rendue le 23 juillet 2013
par Madame le Juge de Paix du canton de MOUSCRON-COMINES-
WARNETON siège de Mouscron.

En vertu d’une procuration qui restera annexée à l’acte.

Lequel comparant agissant comme dit ci-dessus a déclaré,
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de
VERHULST, René Camille,

né à Wattrelos (France) le 31 octobre 1925, en son vivant domicilié à
MOUSCRON, rue du Ham 41/0004 et décédé le 8 janvier 2013 à
Mouscron.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maîtres Christophe WERBROUCK-Sylvie DELCOUR, notaires de
résidence à 7711 DOTTIGNIES, boulevard des Alliés 16/6.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BEYENS, Marina.
(12954)
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Tribunal de première instance du Hainaut, division de Tournai

L’an deux mille quatorze, le sept avril, par-devant Nous, Marina
Beyens, greffier au tribunal de première instance du Hainaut, division
de Tournai, a comparu :

WERBROUCK, CHRISTOPHE, notaire de résidence à 7711 DOTTI-
GNIES, boulevard des Alliés 16/6, agissant en qualité de mandataire
de LAVENS, SOPHIE MARIE ANTOINETTE, née à Courtrai le
19 août 1975, domiciliée à 7711 Mouscron (Dottignies), rue du Trieu 140.

Agissant en qualité de mère et représentante légale de ses enfants
mineurs :

DEWEER, JULIEN JEAN LOUIS, né à Courtrai le 24 décembre 2003;

DEWEER, LOUIS ARNAUD JEAN, né à Courtrai le 17 juillet 2005.

Domiciliés tous deux avec leur mère.

Autorisée par ordonnance rendue le 16 janvier 2014 par Madame le
juge de paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton, siège de
Mouscron.

En vertu d’une procuration qui restera annexée à l’acte.

Lequel comparant agissant comme dit ci-dessus a déclaré,
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de
DEWEER, Jean Pierre Jacques, né à Courtrai le 4 juillet 1947, en son
vivant domicilié à MOUSCRON, clos del Motte 5 et décédé le
3 juillet 2013 à Mouscron.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maîtres Christophe WERBROUCK-Sylvie DELCOUR, notaires de
résidence à 7711 DOTTIGNIES, boulevard des Alliés 16/6.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BEYENS, Marina.
(12955)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

L’an deux mille quatorze, le sept avril, par devant nous, Philippe
Martin, greffier au tribunal de première instance du Hainaut, division
Tournai, a comparu BAEKELANDT, Brigitte Yvonne, née à Renaix le
26 octobre 1966, domiciliée à 7330 Saint-Ghislain, rue du Port 11,
bte 22, agissant en qualité d’administrateur provisoire de CALLENS,
MARIA THERESIA ALICE, née à Ingelmunster le 1er avril 1945,
résidant à l’Hôpital Psychiatrique Saint Jean-de-Dieu, à 7900 Leuze-en-
Hainaut, avenue de Loudun 126, désignée à cette fonction par ordon-
nance rendue le 18 février 2014 et autorisée par ordonnance rendue le
24 mars 2014 par Monsieur le Juge de Paix du canton de PERUWELZ-
LEUZE-EN-HAINAUT, siège de Leuze-en-Hainaut, laquelle compa-
rante agissant comme dit ci-dessus a déclaré ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE la succession de BAEKELANDT, Paul Jozef
Antoon, né à Ingelmunster le 27 juin 1943, en son vivant domicilié à
FRASNES-LEZ-ANVAING, place de Cordes 18 et décédé le
26 novembre 2013 à Renaix.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me DOGOT, Bernard, notaire de résidence à 7760 Velaines, chaussée
de Renaix 19A.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : (signé) MARTIN, Philippe.
(12956)

Tribunal de première instance de Liège, division de Huy

L’an deux mille quatorze, le quatre avril, au greffe du tribunal de
première instance de Liege, division de Huy, a comparu M. GERARD,
Cédric Raphaël C, né à Huy le 07.01.1983, domicilié à 4500 Huy,
rue A Vrancken 6, agissant en qualité de mandataire spécial en vertu
d’une procuration faite sous seing privé dont copie restera annexée au
présent acte au nom de M. DESPONTIN, Sébastien Pierre M, né à Liège
le 28.05.1985, domicilié à 1428 Braine-l’Alleud, Grand’Route 197C,
petit-fils de la défunte, agissant à titre personnel. lequel comparant a
déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de
LUCAS, Jacqueline, Marie, Louise, Alphon, née à Namur le 8 avril 1946,
de son vivant domiciliée à BURDINNE, rue de la Fontaine 4 et décédée
le 7 décembre 2013 à Burdinne.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me FERMANN, François, notaire dont les bureaux sont situés à
4280 Hannut, rue Albert 1er 91, où les créanciers et légataires sont
invités à faire valoir leurs droits par avis recommandé dans les
trois mois de la présente insertion.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

(Signature illisible).
(12957)

Tribunal de première instance de Liège, division de Huy

L’an deux mille quatorze, le dix-neuf février, au greffe du tribunal de
première instance de Huy, a comparu Mme BOURNONVILLE,
Nathalie, Colette, née le 3/01/1966 à Namur, fille de la défunte,
domiciliée rue Les 3 Bonniers 65, 5020 Vedrin, agissant à titre personnel,
laquelle comparante à déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVEN-
TAIRE la succession de LUCAS, Jacqueline, Marie, Louise, Alphonsine,
née à Namur le 8 avril 1946, de son vivant domiciliée à BURDINNE,
rue de la Fontaine 4 et décédée le 7 décembre 2013, à Burdinne.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me FOURNIER, Sophie, notaire, dont les bureaux sont situés rue
Albert 1er 91, 4280 Hannut, où les créanciers et légataires sont invités à
faire valoir leurs droits par avis recommandé dans les trois mois de la
présente insertion.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

(Signature illisible).
(12958)

Tribunal de première instance de Huy

L’an deux mille quatorze, le vingt-six mars, au greffe du tribunal de
première instance de Huy, a comparu Mme BOURNONVILLE,
Caroline, Eliane, née le 9/1/1974 à Namur, fille de la défunte, domici-
liée rue des Trois Piliers 19, 5002 Saint-Servais, agissant à titre
personnel, laquelle comparante a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE LUCAS, Jacqueline, Marie,
Louise, Alphon, né à Namur le 8 avril 1946, de son vivant domicilié à
BURDINNE, rue de la Fontaine 4 et décédé le 7 décembre 2013 à
Burdinne.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me HERMANN, François, notaire dont les bureaux sont situés à
Hannut, rue Albert 1er 91, où les créanciers et les légataires sont invités
à faire valoir leurs droits par avis recommandé dans les trois mois de la
présente insertion.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(12959)

32268 BELGISCH STAATSBLAD — 14.04.2014 — MONITEUR BELGE



Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille quatorze, le vingt-huit mars, au greffe du tribunal de
première instance de Liège, a comparu Me CHIGNESSE, Anne-Cécile,
avocat, dont le cabinet est sis à 4000 Liège, rue du Général Bertrand 25,
agissant en qualité d’administrateur provisoire de
Mme HISTACE, Andrée, née le 24 avril 1944, domiciliée à 4020 Liège,
quai du Longdoz 55B, personne protégée; désignée à cette fonction par
ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du troisième canton de Liège,
rendue en date du 11 février 2013; et à ce autorisée par ordonnance
dudit Juge de Paix, rendue en date du 26 février 2014; ordonnances
toutes deux produites en photocopie et qui resteront annexées au
présent acte. laquelle comparante a déclaré ès qualités ACCEPTER
SOUS-BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de WINANT, Maria
Jeanne, née à Liège le 12 décembre 1919, de son vivant domiciliée à
SERAING, rue de la Boverie 444 et décédée le 24 novembre 2012 à
Seraing.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en son
cabinet, rue du Général Bertrand 25, à 4000 LIEGE.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier, lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
troisième paragraphe de l’article 793 du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(12960)

Tribunal de première instance de Marche-en-Famenne

L’an deux mille quatorze, le vingt-huit mars, au greffe du tribunal de
première instance de Marche-en-Famenne, a comparu Jean-Louis
Joseph ROOMANS, né le 07/07/1967 à Moresnet, domicilié à
6670 Limerlé (Gouvy), rue du Roy 63, lequel, agissant en sa qualité de
père, ayant l’autorité parentale sur ses enfants mineurs et en vertu
d’une ordonnance du Juge de Paix du canton de Vielsalm, La Roche-
en-Ardenne et Houffalize, siège de Vielsalm, du 24/02/2014, qui
l’autorise à accepter sous bénéfice d’inventaire, pour et au nom de ses
enfants mineurs d’âge :

ROOMANS, Andréa, Edith, née à Saint-Vith le 25/08/2001,

ROOMANS, Jean, Henri, né à Saint-Vith le 23 février 2003, tous deux
domiciliés à 6670 Limerlé (Gouvy), rue du Roy 63.

Le comparant déclare se charger de la publication du présent acte au
Moniteur belge et ce conformément à l’article 793 du Code civil.

Lequel comparant a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de VAN CAMP, Marie-Christine
Marcelle G., née à Bastogne le 25 juillet 1965, de son vivant domiciliée
à GOUVY, rue du Roy Limerlé 63 et décédé le 5 novembre 2013 à
Libramont-Chevigny.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Michèle HEBETTE, notaire de résidence à Houffalize.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : (signé) P. Dizier.
(12961)

Tribunal de première instance de Nivelles

Suivant déclaration faite au greffe du tribunal de première instance
séant à Nivelles, en date du 21 mars 2014 : M. HAGNOUL, Guy Joseph
Madeleine, né à Louvain le vingt-neuf décembre mil neuf cent
cinquante-huit (registre national 58.12.29-271.64), domicilié à
1325 Chaumont-Gistoux, avenue de la Terre Franche 13, agissant en sa
qualité de père et détenteur de l’autorité parentale sur ses filles
mineures, à savoir :

Mlle HAGNOUL, Anaïs, célibataire, née à Ottignies-Louvain-la-
Neuve, le six mai mil neuf cent nonante-neuf (registre national 99.05.06-
422.57), domiciliée à 1325 Chaumont-Gistoux, avenue de la Terre
Franche 13.

Mlle HAGNOUL, Chloé, célibataire, née à Ottignies-Louvain-la-
Neuve le quinze janvier deux mille huit (registre national 08.01.15-
316.20), domiciliée à 1325 Chaumont-Gistoux, avenue de la Terre
Franche 13.

Et à ce autorisé par ordonnance du Juge de Paix du canton de
Jodoigne-Perwez, en date du 9 décembre 2013.

A déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Mme LOUETTE, Christine Marie Josée Germaine, née à Louvain le
premier mai mil neuf cent soixante-huit, (registre national 68.05.01-
202.67), épouse de M. HAGNOUL, Guy, domiciliée à 1325 Chaumont-
Gistoux, avenue de la Terre Franche 13, est décédée à Ottignies-
Louvain-la-Neuve le trois novembre deux mille treize.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par
avis recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois à compter
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé aux notaires associés Pierre Nicaise, Benoît
COLMANT et Sophie LIGOT, de résidence à 1390 Grez-Doiceau, allée
du Bois de Bercuit 14.

Grez-Doiceau, le 4 avril 2014.

(Signé) Sophie Ligot, notaire associée.
(12962)

Tribunal de première instance de Nivelles

Par déclaration faite au greffe civil (service des successions) du
Tribunal de Première Instance de Nivelles, le six mars deux mille
quatorze, Madame WAKANA, Katrien Inarirenga Martine Karel, née à
Anvers le dix-neuf juin mil neuf cent septante-six, célibataire, domici-
liée à 1495 Villers-la-Ville, section de Mellery, rue de Thébais 43,
agissant en sa qualité de mère et titulaire de l’autorité parentale sur ses
enfants mineurs, savoir :

1) Léopold François Kimenyi Noël Kana DE COSTER, né à Ottignies-
Louvain-la-Neuve le vingt-neuf juillet deux mille quatre,

2) Jules Henri Hugo Noël Kana DE COSTER, né à Villers-la-Ville le
trois mars deux mille huit,

3) Agathe Violette Céline Antoinette Nyenyeri DE COSTER, née à
Villers-la-Ville le dix-sept février deux mille dix.

Tous trois domiciliés à 1495 Villers-la-Ville, section de Mellery, rue de
Thébais 43.

A déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur DE COSTER, François Thierry Adelin Victor, né à Ottignies-
Louvain-la-Neuve le douze juillet mil neuf cent quatre-vingt-huit, en
son vivant célibataire, domicilié à 1490 Court-Saint-Etienne, rue
Defalque 57, et décédé à Namur, section de Gelbressée le
dix-neuf octobre deux mille treize.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Maître Jacques WATHELET, notaire à 1300 Wavre,
rue Saint-Roch 28.

Jacques Wathelet, notaire.
(13069)
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Verklaring van afwezigheid
Burgerlijk Wetboek - artikel 119

Déclaration d’absence
Code civil - article 119

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Het verzoekschrift, d.d. 21 maart 2014, aangeboden door Mr. I. Pieyns
loco Mr. Geert Suy, advocaat, te 9300 Aalst, Albrechtlaan 18, namens :

Riet DE NIJS, bediende, geboren te Dendermonde op 30 juli 1978,
wonende te 9450 Haaltert, Heldergemstraat 147,

Hans DE NIJS, schrijnwerker, geboren te Dendermonde op
18 januari 1982, wonende te 9450 Heldergem, Heldergemstraat 147,

Koenraad DE NIJS, bloemist, geboren te Dendermonde op 27 okto-
ber 1979, wonende te 9420 Erpe-Mere, Bossestraat 89,

Klaas DE NIJS, tuinaanlegger, geboren te Dendermonde op
11 september 1985, wonende te 9308 Hofstade, Kamdriesstraat 13,
strekt tot verklaring van afwezigheid van Frieda Maria Celina
GOEMAERE, weduwe, geboren te Oudenaarde op 19 april 1954, laatst
wonende te 9308 Hofstade, Kamdriesstraat 13.

Dendermonde, 7 april 2014.

Voor beknopt uittreksel : de griffier, (get.) Veerle Durinck.
(12963)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 4 april 2014, werd
de opschorting met het oog op een gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord toegekend voor een periode eindigend op 4 juli 2014
aan DBUILDING GROUP BVBA, Kapelstraat 113, 2660 Hoboken
(Antwerpen).

Ondernemingsnummer : 0823.007.287

Gedelegeerd rechter : MUYLDERMANS, CHRISTIANE, e-mail :
chris.muyldermans@kbc.be

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 30 mei 2014.

De terechtzitting over de stemming en de homologatie van dit
reorganisatieplan werd bepaald op vrijdag 27 juni 2014, om 11 uur, voor
de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
2000 Antwerpen, derde verdieping, zaal C3.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (12964)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 4 april 2014, werd
van REDI-TRANS BVBA, Dr Keysershoeve 67A, 2040 Antwerpen-4,
ondernemingsnummer : 0830.246.259, het reorganisatieplan gehomolo-
geerd en de reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (12965)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 4 april 2014, werd
de opschorting met het oog op de overdracht onder gerechtelijk gezag
aan een of meerdere derden, van een geheel of gedeelte van de
onderneming of haar activiteiten geopend voor een periode eindigend
op 4 juni 2014 aan CHRIS - E - MAN BVBA, MECHELSESTEEN-
WEG 161, 2018 ANTWERPEN 1.

Ondernemingsnummer : 0452.107.793

Gedelegeerd rechter : VON DEN BUSCH, MARCEL, e-mail :
marcel.vondenbusch@myonline.be

Gerechtsmandataris : SCHWAGTEN, Werendfried, BEUKEN 120,
2850 BOOM.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (12966)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de 22e kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 4 april 2014, werd de opschorting
met het oog op een gerechtelijke reorganisatie door collectief akkoord
toegekend voor een periode eindigend op 4 september 2014, aan
TRUYMAN, STEVEN, DOLFIJNSTRAAT 26, 2018 ANTWERPEN 1.

Ondernemingsnummer : 0869.128.512

Handeldrijvende onder de benaming « Thinyellow », te
2060 Antwerpen, Oranjestraat 44.01.

Gedelegeerd rechter : LAFORCE, RENE, e-mail :
laforce.rene@skynet.be

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 29 juli 2014.

De terechtzitting over de stemming en de homologatie van dit
reorganisatieplan werd bepaald op vrijdag 26 augustus 2014, om 11 uur,
voor de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7, 2000 Antwerpen, derde
verdieping, zaal B1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (12967)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
vierde kamer, d.d. 2 april 2014, werd in de procedure gerechtelijke
reorganisatie van NV ARTALU-VESNI PLASTICS, met zetel te
9810 Nazareth, Tulpenstraat 3, met ondernemingsnum-
mer 0423.325.321, het doel gewijzigd naar overdracht onder gerechtelijk
gezag van (een deel) van de handelszaak.

Stelt aan als gerechtsmandataris, Mr. Carine DE VOS, advocaat,
kantoorhoudende te 9830 Sint-Martens-Latem, Vlieguit 1, en gelast haar
met de overdracht van (een deel) van de handelszaak van verzoekster.
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Verlengt de periode van opschorting vanaf 27 mei 2014 om te
verstrijken op 30 juni 2014.

VOOR EENSLUIDEND UITTREKSEL : (get.) R. Van de Wynkele,
ere-hoofdgriffier.

(12968)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
vierde kamer, d.d. 2 april 2014, werd de procedure gerechtelijke
reorganisatie van DE BUYSSCHER SCHRIJNWERKERIJ BVBA, met
maatschappelijke zetel te 9820 Merelbeke, Sallemeulekouter 57, met
ondernemingsnummer 0807.516.189, met als doelstelling het bekomen
van een collectief akkoord, open verklaard en de duur van opschorting
bepaald op 6 maanden vanaf 2 april 2014 tot 2 oktober 2014.

Bevestigt de aanstelling van de heer Hugo Verstraeten
(hugo.verstraeten@icloud.com) rechter in handelszaken, in zijn hoeda-
nigheid van gedelegeerd rechter.

VOOR EENSLUIDEND UITTREKSEL : (get.) R. Van de Wynkele,
ere-hoofdgriffier.

(12969)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
vijfde kamer, d.d. 3 april 2014, werd in de procedure gerechtelijke
reorganisatie van PROFPRESS BVBA, met maatschappelijke zetel te
9080 Beervelde, Brandstraat 7b, met ondernemingsnum-
mer 0817.583.108, het reorganisatieplan, neergelegd ter griffie op
4 maart 2014, gehomologeerd.

Beveelt de sluiting van de reorganisatieprocedure, onder voorbehoud
van de betwistingen die voortvloeien uit de uitvoering van het plan.

VOOR EENSLUIDEND UITTREKSEL : (get.) R. Van de Wynkele,
ere-hoofdgriffier.

(12970)

Tribunal de commerce de Mons et Charleroi, division de Charleroi

Par jugement du 4 avril 2014, la deuxième chambre du tribunal de
commerce de Charleroi n’a pas prorogé le sursis, conformément à
l’article 38, § 2 de la loi du 31 janvier 2009 relative à la continuité des
entreprises, octroyé par jugement du 7 mars 2014 de la Société Starter
LEADER CARRELAGES, dont le siège social est sis à 6040 JUMET,
chaussée de Bruxelles 151, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le numéro 0848.479.289.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PAINBLANC, M.-B.
(12971)

Tribunal de commerce de Mons et Charleroi, division de Charleroi

Par jugement du 7 avril 2014, la première chambre du Tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a reporté la
date définitive de cessation des paiements de la SPRL ENTREPRISE
GERARD MALRECHAUFFE SECURITY, dont le siège social est sis à
6000 CHARLEROI, Grand Rue 308, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0816.903.316 et l’a fixée au 18.08.2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.
(12972)

Tribunal de commerce de Mons et Charleroi, division de Charleroi

Par jugement du 7 avril 2014, la première chambre du Tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a reporté la
date définitive de cessation des paiements de la SNC L&M CONSUL-
TING, dont le siège social est sis à 6044 ROUX, rue Clémenceau 26,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0807.122.152 et l’a fixée au 10.08.2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.
(12973)

Tribunal de commerce de Mons et Charleroi, division de Charleroi

Par jugement du 7 avril 2014, la première chambre du Tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a reporté la
date définitive de cessation des paiements de la SPRL R&R CONCEPT,
dont le siège social est sis à 6200 CHATELET, rue de Couillet 124,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0894.279.424 et l’a fixée au 17.08.2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.
(12974)

Tribunal de commerce de Mons et Charleroi, division de Charleroi

Par jugement du 4 avril 2014, la deuxième chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prorogé le
sursis, conformément à l’article 38, § 2 de la loi du 31 janvier 2009
relative à la continuité des entreprises, octroyé par jugement du
18 octobre 2013, la SPRL PEPS’ EDITIONS, dont le siège social est sis à
6010 COUILLET, rue du Vivier 2, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0890.499.194.

Le nouveau sursis prend cours ce jour pour se terminer le 4 mai 2014.

Fixe au 25 avril 2014 à 8 h 30 m précises, à l’audience de la deuxième
chambre du tribunal de commerce, le vote et les débats sur le plan de
réorganisation, sous réserve de toute modification à intervenir dans
l’entre temps sur l’objectif de la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PAINBLANC, M.-B.
(12975)

Tribunal de commerce de Liège, division de Liège

Par jugement du 4 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division de Liège a :

- déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
collectif et a accordé un sursis de six mois prenant cours le 4 avril 2014
pour se terminer le 4 octobre 2014 à la SNC LABRO, ayant son siège
social à 4041 Vottem, rue du Bouxthay 12/2, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0477.971.557, faisant le
commerce sous l’enseigne, « NETTO + », ayant pour conseil
Maître Frédéric COPINE, avocat au barreau de Liège;

- désigné en qualité de mandataire de justice Maître Thierry CAVE-
NAILE, avocat à 4000 Liège, place du Haut Pré 10;

- fixé au mardi 16 septembre 2014 à 11 h 30 m à l’audience de la
troisième chambre du tribunal de commerce de Liège, division de
Liège, (salle COA) Palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30,
à 4000 Liège, le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Christophe HABETS.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Yolande HESELMANS.
(12976)

32271BELGISCH STAATSBLAD — 14.04.2014 — MONITEUR BELGE



Tribunal de commerce de Liège, division de Liège

Par jugement du 4 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division de Liège a :

- déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
collectif et a accordé un sursis de six mois prenant cours le 4 avril 2014
pour se terminer le 4 octobre 2014, à Madame Virginie PETIT, domici-
liée à 4630 Soumagne, rue Pierre Curie 12, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0774.159.572, ayant pour
conseil Maître Christophe HALET, avocat au barreau de Liège;

- fixé au mardi 16 septembre 2014 à 10 h 45 m à l’audience de la
troisième chambre du tribunal de commerce de Liège, division de
Liège, (salle COA) Palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30,
à 4000 Liège, le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Jean-Claude WEICKER.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Yolande HESELMANS.
(12977)

Tribunal de commerce de Liège, division de Liège

Par jugement du 4 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division de Liège a :

- déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
collectif et a accordé un sursis de six mois prenant cours le 4 avril 2014
pour se terminer le 4 octobre 2014, à la SPRL PMCC MODE, ayant son
siège social à 4000 Liège, rue des Blés 59D, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0898.963.039, ayant pour
conseil Maître Didier GRIGNARD, avocat au barreau de Liège;

fixé au mardi 16 septembre 2014 à 11 heures à l’audience de la
troisième chambre du tribunal de commerce de Liège, division de
Liège, (salle COA) Palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30,
à 4000 Liège, le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Alexis PALM.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Yolande HESELMANS.
(12978)

Tribunal de commerce de Liège, division de Liège

Par jugement du 4 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division de Liège a :

- déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
collectif et a accordé un sursis de six mois prenant cours le 4 avril 2014
pour se terminer le 4 octobre 2014 à la SPRL LE PETIT PARIS, ayant
son siège social à 4000 Liège, place du Marché 31, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0456.231.283, ayant pour
conseil Maître Christophe Halet, avocat au barreau de Liège;

- fixé au mardi 16 septembre 2014 à 10 h 15 m à l’audience de la
troisième chambre du tribunal de commerce de Liège, division de
Liège, (salle COA) Palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30,
à 4000 Liège, le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Anne-Michèle FASTRE.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Yolande HESELMANS.
(12979)

Tribunal de commerce de Liège, division de Liège

Par jugement du 4 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division de Liège a :

- prorogé jusqu’au 11 juillet 2014 le sursis accordé à la SCRL TELE-
SECRETARIAT, dont le siège social est établi quai Van Beneden 25, à
4020 LIEGE, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0437.631.138, ayant pour conseils Maîtres M. LE VAUX et
Ch. REMICHE, avocats;

- fixé une nouvelle date au mardi 24 juin 2014 à 10 h 30 m à l’audience
de la troisième chambre du tribunal de commerce de Liège, division de
Liège, (salle COA) Palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30,
à 4000 Liège, pour le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Yolande HESELMANS.
(12980)

Tribunal de commerce de Liège, division de Liège

Par jugement du 4 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division de Liège a :

- homologué le plan de réorganisation du 12.03.2014 de Mireille
MESTRE, ayant été domiciliée route d’Aywaille 6B, à 4190 Ferrières, et
actuellement à 4000 Liège, rue Saint-Gilles 167, faisant commerce sous
la dénomination LE SPHINX, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0889.842.861, ayant pour conseils
Maîtres Marc LEVAUX et Charlotte REMICHE, avocats au barreau de
Liège;

- clôturé la procédure, sous réserve des contestations découlant de
l’exécution du plan.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Yolande HESELMANS.
(12981)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 7 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division de Liège a :

- déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
collectif et a accordé un sursis de six mois prenant cours le 7 avril 2014
pour se terminer le 7 octobre 2014, à la SPRL TRANSPORTS VELTER,
ayant son siège social à 4600 Visé, rue D’Artagnan 1, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0471.875.507, ayant
pour conseil Maître François FREDERICK, avocat à 4800 Verviers, rue
du Palais 64;

- fixé au mardi 16 septembre 2014 à 10 heures à l’audience de la
troisième chambre du tribunal de commerce de Liège, division de
Liège, (salle COA) Palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30,
à 4000 Liège, le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Alain NIESSEN.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Yolande HESELMANS.

(12982)

Tribunal de commerce de Liège, division de Neufchâteau

Par jugement du 08 avril 2014, le Tribunal de Commerce de Liège,
division Neufchâteau, a déclaré ouverte, la procédure de réorganisation
judiciaire au nom de la SPRL LA NOUVELLE FONDUE GOUR-
MANDE, dont le siège social est sis à 6600 BASTOGNE, place Mac
Auliffe 17, inscrite au registre de la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0875.927.519, pour exercer l’activité principale renseignée de
restauration.

Juge délégué : Monsieur Jean-Claude MONCOUSIN.
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Un sursis prenant cours le 8 avril 2014 et venant à échéance le
8 octobre 2014 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du mardi 30 septembre 2014, à
11 heures, en l’auditoire de la Chambre du Tribunal de Commerce de
LIEGE, division NEUFCHATEAU, siégeant au Palais de Justice, place
Charles Bergh, à 6840 NEUFCHATEAU.

Pour extrait conforme : le greffier, C. CREMER.
(12983)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, d.d. 04/04/2014, beveelt de voortijdige beëindiging en
sluiting van de procedure van reorganisatie, ontlast de gerechts-
mandataris en verklaart in staat van faillissement : DCM EMBA
SERVICE STATIONS NV, afgekort « DCM EMBA SS », met maatschap-
pelijke zetel te 2550 Kontich, Michel Geysemansstraat 1, groothandel in
gereedschapswerktuigen, ondernemingsnummer : 0847.794.153

OPENING FAILLISSEMENT NA SLUITING PROCEDURE WCO in
faling verklaard.

Curator : Mr. KIPS, MARC, LANGE GASTHUISSTRAAT 27,
2000 ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 04/04/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen voor 03/05/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 30/05/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neergleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (12984)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 03/04/2014, de faillietverklaring op
bekentenis uitgesproken van NOUKENS, JOHAN, geboren te Hamont
op 17/09/1961, GERSTSTRAAT 14, te 3930 HAMONT.

ondernemingsnummer 0640.516.833

Handelswerkzaamheid : electriciteitswerken.

Dossiernummer : 8495

Rechter commissaris : de heer DE MEESTER, C.

Curator : GEERAERT, VINCENT, PRINS BISSCHOPSSINGEL 31,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 03/10/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor
03/05/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 15/05/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, V. BOSSENS.
(12985)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 03/04/2014, de faillietverklaring op
dagvaarding uitgesproken van EUROPEAN FOOD GROUP BVBA,
KLOOSTERSTRAAT 45, te 3930 HAMONT.

Ondernemingsnummer 0464.901.402

Dossiernummer : 8493

Rechter commissaris : de heer DE MEESTER, C.

Curator : GEERAERT, VINCENT, PRINS BISSCHOPSSINGEL 31,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 03/04/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor
03/05/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 15/05/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(12986)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 03/04/2014, de faillietverklaring op
dagvaarding uitgesproken van ABLY NV, SPARSTRAAT 9, te
3920 LOMMEL.

Ondernemingsnummer 0439.327.982

Dossiernummers : 8494

Rechter commissaris : de heer DE MEESTER, C.

Curator : GEERAERT, VINCENT, PRINS BISSCHOPSSINGEL 31,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 03/04/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor
03/05/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 15/05/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(12987)
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Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 03/04/2014, de faillietverklaring op
bekentenis uitgesproken van VLOER- EN TEGELWERKEN
BRUIJNAERS & ZONEN BVBA, RODENRIJT 112, te 3930 HAMONT-
ACHEL.

Ondernemingsnummer 0819.455.604

Handelswerkzaamheid : vloer- en tegelwerken.

Dossiernummer : 8500

Rechter commissaris : de heer DE MEESTER, C.

Curator : GEERAERT, VINCENT, PRINS BISSCHOPSSINGEL 31,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 27/11/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor
03/05/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 15/05/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(12988)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 03/04/2014, de faillietverklaring op
bekentenis uitgesproken van HUCHA BVBA, ADELBERG 13A, te
3920 LOMMEL.

Ondernemingsnummer 0895.827.860

Handelswerkzaamheid : uitbating cinema.

Dossiernummer : 8499

Rechter commissaris : de heer DE MEESTER, C.

Curator : GEERAERT, VINCENT, PRINS BISSCHOPSSINGEL 31,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 21/03/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor
03/05/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 15/05/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(12989)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 03/04/2014, de faillietverklaring op
dagvaarding uitgesproken van TPS BVBA, HEERBAAN 285, bus 1, te
3582 KOERSEL.

Ondernemingsnummer 0823.821.394

Dossiernummer : 8498

Rechter commissaris : de heer DE MEESTER, C.

Curator : GEERAERT, VINCENT, PRINS BISSCHOPSSINGEL 31,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 03/04/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor
03/05/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 15/05/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt, een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(12990)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

De rechtbank van Koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 03/04/2014, de faillietverklaring op
dagvaarding uitgesproken van PELLENS BVBA, NOLIMPARK 1917, te
3900 OVERPELT.

Ondernemingsnummer 0427.747.331

Dossiernummer : 8497

Rechter commissaris : de heer DE MEESTER, C.

Curator : GEERAERT, VINCENT, PRINS BISSCHOPSSINGEL 31,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 03/04/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor
03/05/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 15/05/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(12991)

Nederlandse rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van DOYE, ANNA,
STROMBEEKBEVERSELAAN 1, 1860 MEISE.

Faillissementsnummer : 20145016

Datum Faillissement : 01/04/2014.

Handelsactiviteit : haarverzorging.

Ondernemingsnummer : 0859.938.058
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Rechter-Commissaris : M. LEJEUNE.

Curator : Mr. DE CHAFFOY, JL, KUNSTLAAN 24/9A,
1000 BRUSSEL 1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige Rechtbank van Koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 07/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (12992)

Nederlandse rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van SQUARE ME NV,
SCHAARBEEKLEI 647, 1800 VILVOORDE.

Faillissementsnummer : 20145011

Datum Faillissement : 01/04/2014

Handelsactiviteit : reclamebureau.

Ondernemingsnummer : 0831.101.245

Rechter-Commissaris : M. LEJEUNE.

Curator : Mr. DE CHAFFOY, JL, KUNSTLAAN 24/9A,
1000 BRUSSEL 1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige Rechtbank van Koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 07/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (12993)

Nederlandse rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van SAVILE-ROW
BVBA, MARKT 16, 1780 WEMMEL.

Faillissementsnummer : 20145010

Datum Faillissement : 01/04/2014.

Handelsactiviteit : kleding.

Ondernemingsnummer : 0830.389.185

Rechter-Commissaris : M. LEJEUNE.

Curator : Mr. DE CHAFFOY, JL, KUNSTLAAN 24/9A,
1000 BRUSSEL 1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige Rechtbank van Koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 07/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (12994)

Nederlandse rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van ANITA BVBA,
BRUSSELSTRAAT 368, 1702 GROOT-BIJGAARDEN.

Faillissementsnummer : 20145009

Datum Faillissement : 01/04/2014.

Handelsactiviteit : schoonheidsverzorging-parfumerie.

Ondernemingsnummer : 0448.426.248

Rechter-Commissaris : M. LEJEUNE.

Curator : Mr. DE CHAFFOY, JL, KUNSTLAAN 24/9A,
1000 BRUSSEL 1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlanlandstalige Rechtbank van Koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 07/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (12995)

Nederlandstalige rechtbank van koophantel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van MY CAR
COMPANY BVBA, NERING 28, 1650 BEERSEL.

Faillissementsnummer : 20145004

Datum Faillissement : 01/04/2014.

Handelsactiviteit : groothandel in auto’s.

Ondernemingsnummer : 0888.797.439

Rechter-Commissaris : M. IMBRECHTS.

Curator : Mr. ARNAUTS-SMEETS, JACQUES, KUNSTLAAN 24/9B,
1000 BRUSSEL 1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige Rechtbank van Koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 07/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (12996)
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Nederlandstalige rechtbank van koophantel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van VANVOLSUM,
MARC, MOLENBEEKSTRAAT 52, 1653 DWORP.

Faillissementsnummer : 20145003

Datum Faillissement : 01/04/2014.

Handelsactiviteit : industriële schilderwerken.

Ondernemingsnummer : 0883.873.995

Rechter-Commissaris : M. IMBRECHTS.

Curator : Mr. ARNAUTS-SMEETS, JACQUES, KUNSTLAAN 24/9B,
1000 BRUSSEL 1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige Rechtbank van Koophandel Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 07/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (12997)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van DE BLOKKEN-
DOOS BVBA, NEERVELDSTRAAT 296, 1745 OPWIJK.

Faillissementsnummer : 20145002

Datum Faillissement : 01/04/2014

Handelsactiviteit : kinderopvang.

Ondernemingsnummer : 0822.645.617

Rechter-Commissaris : M. IMBRECHTS.

Curator : Mr. ARNAUTS-SMEETS, JACQUES, KUNSTLAAN 24/9B,
1000 BRUSSEL 1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige Rechtbank van Koophandel Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het 1 ste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 07/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (12998)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu (art. 11 FW) de TIME WATCH SPRL,
RUE BONAVENTURE 27, 1090 JETTE.

Numéro de faillite : 20145001.

Date de faillite : 01/04/2014.

Objet social : magasin de bijoux.

Numéro d’entreprise : 0887.853.272.

Juge-Commissaire : M. IMBRECHTS.

Curateur : Me ARNAUTS-SMEETS JACQUES, AVENUE DES
ARTS 24/9B, 1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce néerlandophone de
Bruxelles, boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 07/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12999)

Nederlandstalige Rechtbank van Koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van TIME WATCH
BVBA, BONAVENTURESTRAAT 27, 1090 JETTE.

Faillissementsnummer : 20145001.

Datum faillissement : 01/04/2014.

Handelsactiviteit : juwelenwinkel.

Ondernemingsnummer : 0887.853.272.

Rechter-Commissaris : M. IMBRECHTS.

Curator : Mr. ARNAUTS-SMEETS, JACQUES, KUNSTLAAN 24/9B,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige Rechtbank van Koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 07/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12999)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de C & M SPRL, IMP. POUPEE 5,
1000 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20145005.

Date de faillite : 01/04/2014.

Objet social : construction de terrains de jeux et de sports.

Numéro d’entreprise : 0830.519.443.

Juge-Commissaire : M. IMBRECHTS.

Curateur : Me ARNAUTS-SMEETS, JACQUES, AVENUE DES
ARTS 24/9B, 1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce néerlandophone de
Bruxelles, boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 07/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13000)
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Nederlandstalige Rechtbank van Koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van C & M BVBA,
POPPEGANG 5, 1000 BRUSSEL-1.

Faillissementsnummer : 20145005.

Datum faillissement : 01/04/14.

Handelsactiviteit : bouw van speel- en sportterreinen.

Ondernemingsnummer : 0830.519.443.

Rechter-Commissaris : M. IMBRECHTS.

Curator : Mr. ARNAUTS-SMEETS, JACQUES, KUNSTLAAN 24/9B,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige Rechtbank van Koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 07/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13000)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de JOST EUROPA BELGIUM SCS,
RUE CHARLES MARTEL 34, 1000 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20145006.

Date de faillite : 01/04/2014.

Objet social : commerce en gros en boissons.

Numéro d’entreprise : 0831.828.349.

Juge-Commissaire : M. IMBRECHTS.

Curateur : Me ARNAUTS-SMEETS, JACQUES, AVENUE DES
ARTS 24/9B, 1000 BRUXELLES-1.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce néerlandophone de
Bruxelles, boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 07/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13001)

Nederlandstalige Rechtbank van Koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van JOST EUROPA
BELGIUM GCV, KAREL MARTELSTRAAT 34, 1000 BRUSSEL-1.

Faillissementsnummer : 20145006.

Datum faillissement : 01/04/2014.

Handelsactiviteit : GROOTHANDEL IN DRANKEN.

Ondernemingsnummer : 0831.828.349.

Rechter-Commissaris : M. IMBRECHTS.

Curator : Mr. ARNAUTS-SMEETS, JACQUES, KUNSTLAAN 24/9B,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige Rechtbank van Koophandel Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 07/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13001)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation d’AL NUSRAT SPRL, AVENUE
KERSBEEK 308, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20145007.

Date de faillite : 01/04/2014.

Objet social : ALIMENTATION.

Numéro d’entreprise : 0828.653.281.

Juge-Commissaire : M. IMBRECHTS.

Curateur : Me ARNAUTS-SMEETS JACQUES, AVENUE DES
ARTS 24/9B, 1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce néerlandophone de
Bruxelles, boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 07/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13002)

Nederlandstalige Rechtbank van Koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van AL NUSRAT
BVBA, KERSBEEKLAAN 308, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20145007.

Datum faillissement : 01/04/2014.

Handelsactiviteit : VOEDINGSMIDDELEN.

Ondernemingsnummer : 0828.653.281.

Rechter-Commissaris : M. IMBRECHTS.

Curator : Mr. ARNAUTS-SMEETS, JACQUES, KUNSTLAAN 24/9B,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige Rechtbank van Koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 07/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13002)
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Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de BABILON SPRL, BOULE-
VARD ROI ALBERT II 28-3, BTE 50, 1000 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20145008.

Date de faillite : 01/04/2014.

Objet social : RESTAURANT.

Numéro d’entreprise : 0830.989.496.

Juge-Commissaire : M. IMBRECHTS.

Curateur : Me ARNAUTS-SMEETS, JACQUES, AVENUE DES
ARTS 24/9B, 1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce néerlandophone de
Bruxelles, boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 07/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13003)

Nederlandstalige Rechtbank van Koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BABILON BVBA,
KONING ALBERT II-LAAN 28-3, BUS 50, 1000 BRUSSEL-1.

Faillissementsnummer : 20145008.

Datum faillissement : 01.04.2014.

Handelsactiviteit : RESTAURANT.

Ondernemingsnummer : 0830.989.496.

Rechter-Commissaris : M. IMBRECHTS.

Curator : Mr. ARNAUTS-SMEETS, JACQUES, KUNSTLAAN 24/9B,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige Rechtbank van Koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 07/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13003)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de MITICA FACE SPRL, RUE
RUBENS 80, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20145012.

Date de faillite : 01/04/2014.

Objet social : RESTAURANT.

Numéro d’entreprise : 0892.819.276.

Juge-Commissaire : M. LEJEUNE.

Curateur : Me DE CHAFFOY, J.L., AVENUE DES ARTS 24/9A,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce néerlandophone de
Bruxelles, boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 07/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13004)

Nederlandstalige Rechtbank van Koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van MITICA FACE
BVBA, RUBENSSTRAAT 80, 1030 SCHAARBEEK.

Faillissementsnummer : 20145012.

Datum faillissement : 01/04/2014.

Handelsactiviteit : RESTAURANT.

Ondernemingsnummer : 0892.819.276.

Rechter-Commissaris : M. LEJEUNE.

Curator : Mr. DE CHAFFOY, J.L., KUNSTLAAN 24/9A,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige Rechtbank van Koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 07/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13004)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de CARDAMOME SCRI, BOULE-
VARD CHARLES MADOUX 10, 1160 AUDERGHEM.

Numéro de faillite : 20145013.

Date de faillite : 01/04/2014.

Objet social : ALIMENTATION.

Numéro d’entreprise : 0816.808.987.

Juge-Commissaire : M. LEJEUNE.

Curateur : Me DE CHAFFOY, J.L., AVENUE DES ARTS 24/9A,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce néerlandophone de
Bruxelles, boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 07/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13005)
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Nederlandstalige Rechtbank van Koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van CARDAMOME
CVOA, CHARLES MADOUXLAAN 10, 1160 Oudergem.

Faillissementsnummer : 20145013.

Datum faillissement : 01/04/2014.

Handelsactiviteit : voeding.

Ondernemingsnummer : 0816.808.987.

Rechter-Commissaris : M. LEJEUNE.

Curator : Mr. DE CHAFFOY, J.L., KUNSTLAAN 24/9A,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige Rechtbank van Koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 07/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13005)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation d’OZYY SPRL, rue GODFROID
DE BOUILLON 48, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Numéro de faillite : 20145014.

Date de faillite : 01/04/2014.

Objet social : viande et volaille.

Numéro d’entreprise : 0834.000.654.

Juge-Commissaire : M. LEJEUNE.

Curateur : Me DE CHAFFOY, J.L., AVENUE DES ARTS 24/9A,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce néerlandophone de
Bruxelles, boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 07/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13006)

Nederlandstalige Rechtbank van Koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van OZYY BVBA,
GODFRIED VAN BOUILLONSTRAAT 48, 1210 Sint-Joost-Ten-Node.

Faillissementsnummer : 20145014.

Datum faillissement : 01/04/2014.

Handelsactiviteit : vlees en gevogelte.

Ondernemingsnummer : 0834.000.654.

Rechter-Commissaris : M. LEJEUNE.

Curator : Mr. DE CHAFFOY, J.L., KUNSTLAAN 24/9A,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige Rechtbank van Koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 07/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13006)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de VARIO TRADING SPRL,
BOULEVARD LOUIS METTEWIE 95, 1080 MOLENBEEK-SAINT-
JEAN.

Numéro de faillite : 20145015.

Date de faillite : 01/04/2014.

Objet social : INTERMEDIAIRE COMMERCIAL.

Numéro d’entreprise : 0824.601.849.

Juge-Commissaire : M. LEJEUNE.

Curateur : Me DE CHAFFOY, J.L., AVENUE DES ARTS 24/9A,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce néerlandophone de
Bruxelles, boulevard de Waterloo 70 à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 07/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13007)

Nederlandstalige Rechtbank van Koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van VARIO
TRADING BVBA, LOUIS METTEWIELAAN 95, 1080 SINT-JANS-
MOLENBEEK.

Faillissementsnummer : 20145015.

Datum faillissement : 01/04/2014.

Handelsactiviteit : HANDELSBEMIDDELING.

Ondernemingsnummer : 0824.601.849.

Rechter-Commissaris : M. LEJEUNE.

Curator : Mr. DE CHAFFOY, J.L., KUNSTLAAN 24/9A,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige Rechtbank van Koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 07/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13007)
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Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling
Dendermonde, van 31/03/2014, werd ABAKUS BOUWGROEP VOF,
BOUWWERKZAAMHEDEN, KUILSTRAAT 50, 9420 ERPE-MERE, in
staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0887.510.705

Rechter-Commissaris : CHRISTOPHE MEERT.

Curator : Mr. MARC GHYSENS, 9300 AALST, KEIZERPLEIN 46.

Datum staking van betaling : 31/03/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel Gent afdeling
Dendermonde, binnen de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 9 mei 2014.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel Gent afde-
ling Dendermonde een verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat
hun verbintenis niet in verhouding met hun inkomsten en hun patri-
monium is. (art. 72bis F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ch. Leunis.
(13008)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de 6de kamer van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Dendermonde, d.d. 06/12/2013, werd in het faillissement
BAEYENS, RONNY BVBA, met zetel gevestigd te 9420 ERPE-MERE,
STEVENSVELD 6, met ondernemingsnummer 0473.641.892, de datum
van staking van betaling die in het vonnis van het faillissement werd
bepaald op 15/08/2013 thans gewijzigd naar 06/06/2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (onleesbare handtekening).
(13009)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel Gent, afdeling
Kortrijk, VIJFDE KAMER, d.d. 02/04/2014, werd OP BEKENTENIS
failliet verklaard : HOUTATELIER VAN REETH BVBA, VLAMING-
STRAAT 4, te 8560 WEVELGEM.

Ondernemingsnummer : 0477.249.403

Schrijnwerk (houten terrassen en bijgebouwen plaatsen).

Rechter-commissaris : DESMET, FILIP.

Curator : Mr. DE GEETER, ELLEN, MEENSESTEENWEG 454,
8501 BISSEGEM.

Datum der staking van betaling : 02/04/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 26/04/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
21/05/2014, te 12 uur, in zaal A, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen

die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De erehoofdgriffier, (get.) K. Engels.
(13010)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel Gent, afdeling
Kortrijk, VIJFDE KAMER, d.d. 02/04/2014, werd OP BEKENTENIS
failliet verklaard : RS FOOD NV, BOONHOEK 22, te 8880 LEDEGEM.

Ondernemingsnummer : 0442.071.461

Holdingvennootschap.

Rechter-commissaris : VERVAEKE, MARK.

Curator : Mr. BEERNAERT, Nathalie, DAMMESTRAAT 93,
8800 ROESELARE.

Datum der staking van betaling : 02/04/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 26/04/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
21/05/2014, te 12 u. 15 m., in zaal A, gerechtsgebouw II, Beheer-
straat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, Soreyn, V.
(Pro deo) (13011)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel Gent, afdeling
Kortrijk, VIJFDE KAMER, d.d. 02/04/2014, werd OP BEKENTENIS
failliet verklaard : RS IMMO NV, BOONHOEK 22, te 8880 LEDEGEM.

Ondernemingsnummer : 0438.139.201

Groothandel in schaal- en weekdieren en ik kippenproducten.

Rechter-commissaris : VERVAEKE, MARK.

Curator : Mr. DECEUNINCK, Luk, BRUGGESTRAAT 55,
8930 MENEN.

Datum der staking van betaling : 02/04/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 26/04/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
21/05/2014, te 12 u. 30 m., in zaal A, gerechtsgebouw II, Beheer-
straat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
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en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, Soreyn, V.
(13012)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel Gent, afdeling Kort-
rijk, VIJFDE KAMER, d.d. 02/04/2014, werd het faillissement van
FENAUX NV, BRUGSESTEENWEG 469, te 8520 KUURNE,
ondernemingsnummer : 0405.339.046, DOOR VEREFFENING BEEIN-
DIGD.

Als vermoedelijke vereffenaars worden beschouwd :

BVBA Fenaman, met zetel te 8531 Harelbeke, Rijksweg 119, met als
vast vertegenwoordiger Theo Fenaux;

BVBA ITP, met zetel te 8520 Kuurne, Brugsesteenweg 471, met als
vast vertegenwoordiger Franck Fenaux;

BVBA Anoa, met zetel te 8000 Brugge, Wollestraat 21, met als vast
vertegenwoordiger Frédérique Fenaux.

De griffier, V. Soreyn.
(13013)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel Gent, afdeling Kort-
rijk, VIJFDE KAMER, d.d. 02/04/2014, werd het faillissement van
WORLD OF BEER NV, WONTERGEMSTRAAT 42, te
8720 DENTERGEM, ondernemingsnummer : 0477.109.742, DOOR
VEREFFENING BEEINDIGD.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Gino Vantieghem,
wonend te 8860 Lendelede, Heulsestraat 64.

De griffier, V. Soreyn.
(13014)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel Gent, afdeling Kort-
rijk, VIJFDE KAMER, d.d. 02/04/2014, werd het faillissement van
VANWYNSBERGHE, RUDY, voorheen wonend te 8570 ANZEGEM,
KALKSTRAAT 40, thans wonend te 8501 HEULE, ROESELAARSE-
STRAAT 63, geboren op 03/10/1967, ondernemingsnummer :
0770.178.812, DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

De griffier, V. Soreyn.
(13015)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel Gent, afdeling Kort-
rijk, VIJFDE KAMER, d.d. 02/04/2014, werd het faillissement van
K.D.G. BVBA, SPRIETESTRAAT 145, te 8792 DESSELGEM,
ondernemingsnummer : 0471.033.879, DOOR VEREFFENING BEEIN-
DIGD.

Als vermoedelijke vereffenaars worden beschouwd :

Krist Decuyper, wonend te 8790 Waregem, Guido Gezellestraat 17;

Els Godderis, wonend te 8791 Waregem, Deken De Bostraat 24.
De griffier, V. Soreyn.

(13016)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Oostende

Bij vonnis van de tijdelijke derde kamer bis van de rechtbank van
koophandel Gent, afdeling Oostende, werd op 07.04.2014, op dagvaar-
ding het faillissement uitgesproken van PIZZA & CO BVBA, volgens
KBO met zetel en handelsuitbating te 8400 Oostende, Leopold I-plein 3,
bus A, hebbende als ondernemingsnummer 0819.424.821, met als
handelsactiviteiten : verkoop aan de toog of via de telefoon, fax,
internet van eetwaren en dranken : pizzeria’s.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 07/04/2014.

Tot curator werd aangesteld : Mr. MIGUEL SNAUWAERT, advocaat,
te 8210 ZEDELGEM, GROENESTRAAT 34.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 08/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
19/05/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(13017)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Oostende

Bij vonnis van de tijdelijke derde kamer bis van de rechtbank van
koophandel Gent, afdeling Oostende, werd op 07/04/2014, op
dagvaarding het faillissement uitgesproken van LAPAJA BVBA volgens
KBO met zetel en handelsuitbating te 8434 WESTENDE, HENRI
JASPARLAAN 3, hebbende als ondernemingsnummer 0449.301.129
met als handelsactiviteiten : cafés en bars onder de benaming : « THE
WOMEN’S ».

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 07/04/2014.

Tot curator werd aangesteld : Mr. PHILIPPE BOUTENS, advocaat, te
8400 OOSTENDE, Van Iseghemlaan 149.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 08/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
17/05/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(13018)

Tribunal de commerce d’Eupen

Par jugement du 03/04/2014, le Tribunal de Commerce d’Eupen, a
déclaré la faillite de M. ENGELS, UDO, né le 29 mars 1963 à (D)
ESCHWEILER, domicilié à 4730 RAEREN, PETERGENSFELD 22, exer-
çant son commerce à son domicile sous la dénomination « ENGELS
BEDACHUNGEN », inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0824.971.835, pour travaux de toiture,..

JUGE-COMMISSAIRE : HEINEN, BRIGITTE.

CURATEUR : Me DAVID CHANTRAINE, avocat, à 4700 EUPEN,
PAVEESTRASSE 26.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du Tribunal
de Commerce endéans les TRENTE JOURS, à dater du prononcé du
jugement.
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Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
02/06/2014, à 9 h 30 m, au greffe du Tribunal de Commerce d’Eupen,
Borngasse 3-5, à 4700 EUPEN.

Pour extrait conforme : (signé) Danielle WETZELS, greffier.
(13019)

Handelsgericht Eupen

Durch Urteil vom 03/04/2014, hat das Handelsgericht EUPEN den
Konkurs von Herrn ENGELS, UDO, geboren am 29. März 1963 in (D)
ESCHWEILER, wohnhaft und mit Niederlassung in 4730 RAEREN,
PETERGENSFELD 22, handelnd unter der Bezeichnung « ENGELS
BEDACHUNGEN », eingetragen in der ZUD unter der
Nummer 0824.971.835, Haupttätigkeit : Dachdeckerarbeiten,..
verkündet.

Konkursrichter : HEINEN, BRIGITTE.

Konkursverwalter : Rechtsanwalt DAVID CHANTRAINE mit
Kanzlei in 4700 EUPEN, PAVEESTRASSE 26.

Die Gläubiger müssen ihre Forderungen innerhalb von DREISSIG
TAGEN ab Urteilsspruch in der Kanzlei des Handelsgerichts hinter-
legen.

Hinterlegung des ersten Schlussprotokolls der Forderungen : am
02/06/2014 um 09.30 Uhr in der Kanzlei des Handelsgerichts Eupen,
Borngasse 3-5 in 4700 EUPEN.

Für gleichlautenden Auszug : (gez.) Danielle WETZELS, Greffier.
(13019)

Tribunal de commerce de Liège, division d’Arlon

Par jugement du 27/03/2014, le Tribunal de Commerce d’Arlon a
prononcé la clôture par liquidation de la faillite de MORTIER, Arthur,
à 6717 METZERT (ATTERT), Um Bruch 132, inscrit au registre de la
B.C.E sous le n° 0838.331.705.

Le failli a été déclaré excusable.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. CREMER.

(13020)

Tribunal de commerce de Liège, division d’Arlon

Par jugement du 03/04/2014, le Tribunal de Commerce de Liège,
division d’ARLON a déclaré en faillite sur citation BELHADAD, Abdel,
Halim, né à Bordj Ghedir le 24/07/1971, n° national 71.07.24-567.59,
inscrit au registre de la B.C.E sous le n° 0724.464.591, domicilié à
6700 ARLON, Rosenberg 525.

Le curateur est Maître Paul-Emmanuel GHISLAIN, avocat à
6840 NEUFCHATEAU, avenue de la Gare 70.

Les créances doivent être déclarées au greffe de ce Tribunal, Palais de
Justice, Bâtiment A, place Schalbert, à 6700 ARLON, avant le
03/05/2014.

Dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe du Tribunal de ce siège par le curateur le 23/05/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Carole CREMER.
(13021)

Tribunal de commerce de Liège, division d’Arlon

Par jugement du 03/04/2014, le Tribunal de Commerce de Liège,
division d’ARLON a déclaré en faillite sur citation TAILLEUR, Laurent
Jean Marc, ouvrier, né à Saint-Mard le 15/03/1974, inscrit au registre
de la B.C.E sous le n° 0718.492.361, domicilié à 6821 LACUISINE
(FLORENVILLE), rue du Mai 10.

Le curateur est Maître Pierre LEPAGE, avocat à 6769 MEIX-DEVANT-
VIRTON, rue de Virton 104.

Les créances doivent être déclarées au greffe de ce Tribunal, Palais de
Justice, Bâtiment A, place Schalbert, à 6700 ARLON, avant le
03/05/2014.

Dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe du Tribunal de ce siège par le curateur le 23/05/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Carole CREMER.
(13022)

Tribunal de commerce de Liège

Le 01/04/2014, le Tribunal de commerce de Liège a déclaré close par
liquidation la faillite de la SPRL BUSINESS GAME, ayant eu son siège
social à 4000 Liège, rue Bagolet 6, B.C.E. n° 0890.111.986, faillite déclarée
par jugement du Tribunal de commerce de Liège le 22/11/2010. Le
même jugement donne décharge de sa mission à la curatelle, déclare
ladite société dissoute et prononce la clôture immédiate de sa liquida-
tion et dit que doit être considéré comme liquidateur Domenico
BUTORAZ, quai Saint-Léonard 74, à 4000 Liège, organe dirigeant de la
société faillie.

(Signé) Jean-Luc Paquot, avocat.
(13023)

Tribunal de commerce de Liège, division de Liège

Le 7 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège, division de Liège
a déclaré la faillite de Manuel AZIOTOU, né le 02.01.1961, domicilié à
4700 Eupen, rue de la Gare 1, B.C.E. n° 0650.320.860, activité : graphiste
sous la dénomination « SCORPION-MARKETING », à 4040 Herstal,
rue du Grand Puits 71.

Curateur : Maître André TIHON, avocat à 4000 Liège, En Féron-
strée 23/013.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 22 mai 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Y. HESELMANS.
(13024)

Tribunal de commerce de Liège, division de Liège

Le 7 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège, division de Liège
a déclaré la faillite de Malgorzata Bogumila SKOKON, née le
05.05.1963, domiciliée à 4000 Liège, La Batte 27, B.C.E. n° 0847.189.981,
activité : restauration à service complet sous la dénomination « LA
SALLE A MANGER DE MAGGY ».

Curateur : Maître Didier GRIGNARD, avocat à 4020 Liège, rue des
Champs 58.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 22 mai 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Y. HESELMANS.
(13025)

Tribunal de commerce de Liège, division de Liège

Le 7 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège, division de Liège
a déclaré la faillite de la SPRL SARSINA, dont le siège social est établi
à 4032 Liège, rue du Gravier 11, activité : café-bar sous la dénomination
« LA DILIGENCE », B.C.E. n° 0460.273.512.
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Curateur : Maître Sandrine EVRARD, avocat à 4000 Liège, rue Paul
Devaux 2.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 22 mai 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Y. HESELMANS.
(13026)

Tribunal de commerce de Liège, division de Liège

Le 7 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège, division de Liège
a déclaré la faillite de la SPRL DIGOMA, dont le siège social est établi
à 4100 Seraing, rue du Chêne 49/Q, activité pneumatique,
B.C.E n° 0899.595.123.

Curateurs : Maîtres Yves GODFROID et François MINON, avocats à
4000 Liège, rue des Augustins 3.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 22 mai 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Y. HESELMANS.
(13027)

Tribunal de commerce de Liège, division de Liège

Le 7 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège, division de Liège
a déclaré la faillite de la SCRL B.C.A. SECURITY, dont le siège social
est établi à 4670 Blegny, rue Entre-deux-Villes 7/4, activités de sécurité
privée, B.C.E. n° 0438.593.022.

Curateurs : Maîtres Dominique COLLIN, avocat à 4020 Liège, rue de
Chaudfontaine 1 et François ANCION, avocat à 4020 Liège, rue des
Ecoliers 7.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 22 mai 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Y. HESELMANS.
(13028)

Tribunal de commerce de Liège, division de Liège

Le 7 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège, division de Liège
a déclaré la faillite de la SA INTERNATIONAL OFFICE OF CONSUL-
TING AND BUSINESS, en abrégé : « O.C.O.B. », dont le siège social est
établi à 4100 Seraing, rue du Sewage 6, activité : commerce de détail de
viandes et produits à base de viande en magasin spécialisé et atelier de
boulangerie, unité d’établissement à 4100 Seraing, rue de la Banque 23,
B.C.E. n° 0431.143.521.

Curateurs : Maîtres Georges RIGO et Ingrid von FRENCKELL,
avocats à 4460 Bierset, Liège Airport, Business Center, Bât. B58.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 22 mai 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Y. HESELMANS.
(13029)

Tribunal de commerce de Liège, division de Liège

Le 04.04.2014, le tribunal de commerce de Liège, division de Liège, a
clôturé anticipativement la procédure de réorganisation judiciaire de la
SPRL ETUDES INDUSTRIELLES VANDERGEETEN, dont le siège
social est établi à 4000 Liège, rue Plumier 9, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0450.754.050; a déchargé le
juge délégué de sa mission et l’a déclarée en faillte.

Curateur : Maître Jean-Luc LEMPEREUR, avocat à 4020 Liège, quai
Godfroid Kurth 12.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 15.05.2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. DRIESEN.
(13030)

Tribunal de commerce de Liège, division de Liège

Le 4 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège, division de Liège
a déclaré la faillite de Monsieur Christian Oswald ADAMCZAK, né le
16.10.1958, B.C.E. n° 0894.879.834, domicilié à 4000 Liège, avenue des
Tilleuls 26/0001, activité : commerce de détail d’ordinateur, d’unités
périphériques et de logiciels en magasin spécialié et a fixé au 04.10.2013
la date de sa cessation de paiements.

Curateur : Maître Sandrine EVRARD, avocat à 4000 Liège, rue Paul
Devaux 2.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 15 mai 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Paul DRIESEN.
(13031)

Tribunal de commerce de Liège, division de Liège

Le 4 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège, division de Liège
a déclaré la faillite de Monsieur Rudy Denis Marcel Francis Roland
GOEMANS, né le 03.10.1969, B.C.E. n° 0884.738.978, domicilié à
4000 Liège rue Haut-des-Tawes 59, activité : construction générale de
bâtiments résidentiels.

Curateurs : Maître Jean-Marc van DURME, avocat à 4000 Liège, rue
de Joie 56 et Maître Koenraad TANGHE, avocat à 4000 Liège, rue
Duvivier 2.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 15 mai 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Paul DRIESEN.
(13032)

Tribunal de commerce de Liège, division de Liège

Le 4 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège, division de Liège
a déclaré la faillite de la SCS SUCRE-SALE II, B.C.E. n° 0898.803.087,
dont le siège social est établi à 4120 Neupré, rue Victor Deloge 3,
activité : commerce de détail de pain et de pâtisserie en magasin
spécialisé (dépôt) et a fixé au 04.10.2013 la date de cessation de
paiement.

Curateur : Maître Yves BISINELLA, avocat à 4102 Ougrée, rue
Mattéotti 34.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 15 mai 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Paul DRIESEN.
(13033)
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Tribunal de commerce de Liège, division de Liège

Le 4 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège, division de Liège
a déclaré la faillite de la SPRL OUR INVEST, B.C.E. n° 0822.615.329,
dont le siège social est établi à 4101 Jemeppe-sur-Meuse, rue du Bief 39,
activité : pose de chapes.

Curateurs : Maîtres Dominique COLLIN, avocat à 4020 Liège, rue de
Chaudfontaine 1 et François ANCION, avocat à 4020 Liège, rue des
Ecoliers.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 15 mai 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Paul DRIESEN.
(13034)

Tribunal de commerce de Liège, division de Liège

Le 4 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège, division de Liège
a déclaré la faillite de la SPRL SENPRO, B.C.E. n° 0474.433.631, dont le
siège social est établi à 4000 Liège, rue de la Cathédrale 18, activité :
commerce de détail de journaux et de papeterie et a fixé au 04.10.2013
la date de cessation de ses paiements.

Curateur : Maître Adrien ABSIL, avocat à 4020 Liège, rue des
Vennes 38.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 15 mai 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Paul DRIESEN.
(13035)

Tribunal de commerce de Liège, division de Liège

Le 4 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège, division de Liège
a déclaré la faillite de la SPRL ALLO CHASSIS, B.C.E. n° 0878.270.959,
dont le siège social est établi à 4672 Blegny, rue des Combattants 59,
activité : commerce de détail de matériaux de construction en magasin
spécialisé et a fixé au 04.10.2013 la date de cessation de ses paiements.

Curateur : Maître Roman AYDOGDU, avocat à 4000 Liège, rue
Louvrex 55-57.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 15 mai 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Paul DRIESEN.
(13036)

Tribunal de commerce de Liège, division de Liège

Le 4 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège, division de Liège
a déclaré la faillite de la SPRL HADATIS, B.C.E. n° 0810.044.129, dont
le siège social est établi à 4000 Liège, boulevard de la
Sauvenière 153/12, activité : nettoyage de bâtiments et nettoyage
industriel et a fixé au 04.10.2013 la date de cessation de ses paiements.

Curateurs : Maîtres Eric BIAR, avocat à 4000 Liège, rue de
Campine 157 et Aline FAUFRA, avocat, quai de Rome 111.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 15 mai 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Paul DRIESEN.
(13037)

Tribunal de commerce de Liège, division de Liège

Le 4 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège, division de Liège
a déclaré la faillite de la SPRL TERRA-BETON, B.C.E. n° 0844.132.996,
dont le siège social est établi à 4000 Herstal, place des Volontaires
de 1830 32/A, activité : construction générale de bâtiments résidentiels
et a fixé au 04.10.2013 la date de cessation de ses paiements.

Curateurs : Maître Alain BODEUS, avocat à 4000 Liège, rue du
Limbourg 50 et Maître Jean-Philippe RENAUD, avocat à 4020 Liège,
quai des Ardennes 65.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 15 mai 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Paul DRIESEN.
(13038)

Tribunal de commerce de Liège, division de Liège

Le 4 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège, division de Liège
a déclaré la faillite de la SPRL DECORATIF, B.C.E. n° 0457.376.477, dont
le siège social est établi à 4000 Liège, rue de Namur 73, activité : conseil
pour les affaires et autres conseils de gestion.

Curateur : Maître Christine BRULS, avocat à 4000 Liège, Mont Saint-
Martin 68.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 15 mai 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Paul DRIESEN.
(13039)

Tribunal de commerce de Liège, division de Liège

Le 4 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège, division de Liège
a déclaré la faillite de Monsieur Jean François Joseph DEMARTEAU,
né le 10.10.1950, B.C.E. n° 0850.899.341, domicilié à 4020 Liège, rue
Jondry 4, activité : courtier indépendant en assurances.

Curateurs : Maîtres Thierry CAVENAILE et François LIGOT, avocats
à 4000 Liège, place du Haut Pré 10.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 15 mai 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Paul DRIESEN.
(13040)

Tribunal de commerce de Liège, division de Liège

Le 4 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège, division de Liège
a déclaré la faillite de la SCRL DELTA SOFT, B.C.E. n° 0440.884.893,
dont le siège social est établi à 4000 Liège, rue de Serbie 63, activité :
commerce de détail d’ordinateurs, d’unités périphériques et de logiciels
en magasin spécialisé et a fixé au 04.10.2013 la date de cessation de ses
paiements.

Curateur : Maître Xavier CHARLES, avocat à 4000 Liège, rue Sainte-
Walburge 462.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 15 mai 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Paul DRIESEN.
(13041)
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Tribunal de commerce de Liège, division de Marche-en-Famenne

Par jugement du 03/04/2014, le Tribunal de Commerce de Liège,
division de Marche-en-Famenne, a ordonné la clôture, après liquida-
tion, de la faillite de LEFORGEUR, Jean, né à Rocourt le 29/01/49, de
nationalité belge, domicilié à 6997 Erezée, Petite-Hoursinne 11,
B.C.E. n° 0599.345.380, pour l’exercice à cette adresse d’une activité de
conseil pour les affaires et autres conseils de gestion, déclarée par
jugement du 02/05/2013.

Le Tribunal dit que le failli est excusable.

(Signé) J. COLLET, avocat.
(13042)

Tribunal de commerce de Liège, division de Namur

Par jugement prononcé le 27 mars 2014, le Tribunal de Commerce de
Liège, division de Namur, a rapporté définitivement la date de cessa-
tion de paiement de la faillite de la SPRL ENTREPRISE MICHEL
MOONS ET CIE, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0442.508.654, dont
le siège social est établi à 5030 Beuzet, rue Entrée Jacques 64.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de céans en date du 21/11/2013.

Ledit jugement reporte cette date au 21/05/2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(13043)

Tribunal de commerce de Liège, division de Namur

Par jugement prononcé le 27 mars 2014 par le Tribunal de Commerce
de Liège, division de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation,
les opérations de la faillite de la SPRL ORION ELECTRICITE GENE-
RALE, dont le siège social était sis à 5000 Namur, boulevard de
Merckem 5, ayant eu comme activité l’installation de câbles et appareils
électriques des travaux d’installation électrique, la réparation d’appa-
reils électroménagers, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0476.777.269.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur en date du 1er avril 2004.

Ledit jugement donne décharge à Maître Luc OGER, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
Monsieur Laurent THYS, rue Masbourg 36, à 1490 Court-Saint-Etienne,
comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(13044)

Tribunal de commerce de Liège, division de Namur

Par jugement prononcé le 27 mars 2014 par le Tribunal de Commerce
de Liège, division de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation,
les opérations de la faillite de Monsieur Laurent MALMEDY, né le
6.3.1967, domicilié route de la Hesbaye 100, à 5310 Eghezée, inscrit à la
B.C.E. sous le n° 0657.646.538.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur en date du 26 octobre 2006.

Ledit jugement donne décharge à Maître Patrick BUYSSE, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et dit y avoir lieu de
prononcer l’excusabilité.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(13045)

Tribunal de commerce de Liège, division de Namur

Le Tribunal de Commerce de Liège, division de Namur, a prononcé
le 27 mars 2014 la clôture sommaire des opérations de la faillite de NSB
TOITURES SCRL, dont le siège social était établi à 5070 Le Roux,
chaussée de Charleroi 328/1, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0866.862.868.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur en date du 25.9.2008.

Ledit jugement donne décharge à Maître Françoise CHAUVAUX,
avocat au barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
Monsieur Stéphane DEMPTINNE, rue de Velaine 114/8, à
5060 Tamines, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(13046)

Tribunal de commerce de Liège, division de Namur

Par jugement prononcé le 27 mars 2014 par le Tribunal de Commerce
de Liège, division de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation,
les opérations de la faillite de la SPRL CHASSIS ROMEO, dont le siège
social était sis à 5060 Auvelais, rue du Pont-à-Biesme 60, ayant exploité
à Sombreffe, Zoning Industriel, rue Château Fay 7, une entreprise de
menuiserie, bois, PVC et alu, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0810.812.706.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur en date du 12 novembre 2009.

Ledit jugement donne décharge à Maître Patrick BUYSSE, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
Monsieur Robert ROMEO, rue des Pêchers 34, à 6030 Goutroux, comme
liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(13047)

Tribunal de commerce de Liège, division de Namur

Par jugement prononcé le 27 mars 2014 par le Tribunal de Commerce
de Liège, division de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation,
les opérations de la faillite de la SPRL ATELIERS COLLIN, GRAVY,
LALLEMAND REUNIS sous la dénomination « Ateliers C.G.L. », dont
le siège social était sis à 5140 Sombreffe, rue de la Basse Sambre 14,
ayant exploité à cette adresse une entreprise de fabrication de structures
métalliques et parties de structures, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0412.382.434.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur en date du 29 avril 2010.

Ledit jugement donne décharge à Maître Benoît CASSART, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
Monsieur Jacques GUILLAUME, rue Val de Sambre 31, à 5060 Auvelais,
comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(13048)

Tribunal de commerce de Liège, division de Namur

Par jugement prononcé le 27 mars 2014 par le Tribunal de Commerce
de Liège, division de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation,
les opérations de la faillite de la SPRL FAMES, dont le siège social était
sis à 5310 Eghezée, section d’Aische-en-Refail, rue de la Tombale 9,
ayant exploité sous la dénomination « AD DELHAIZE » un commerce
de détail en alimentaiton, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0437.033.104.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur en date du 14 juin 2012.
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Ledit jugement donne décharge à Maître Marie-Thérèse DE NEVE,
avocat au barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
Madame Ingrid EVERARTS, chemin de la Grosse Pière 2, à
1360 Perwez, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(13049)

Tribunal de commerce de Liège, division de Namur

Par jugement prononcé le 27 mars 2014 par le Tribunal de Commerce
de Liège, division de Namur, ont été déclarées closes, par faute d’actif,
les opérations de la faillite de TAMINES VIDEO SPRL, dont le siège
social était sis à 5060 Tamines, rue Roi Albert 58, inscrite à la B.C.E.
sous le n° 0873.879.334.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur en date du 13 septembre 2012.

Ledit jugement donne décharge à Maître Benoît CASSART, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
Monsieur Patrick UIJTHRELST, rue du Collège 22, à 5060 Sambreville,
comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(13050)

Tribunal de commerce de Liège, division de Namur

Par jugement prononcé le 27 mars 2014 par le Tribunal de Commerce
de Liège, division de Namur, ont été déclarées closes, par insuffisance
d’actif, les opérations de la faillite de la SPRL CHARLIM, dont le siège
social était sis à 5140 Sombreffe, rue du Château Fay 3/17, ayant eu
une activité générale de construction, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0811.108.060.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur en date du 28.3.2013.

Ledit jugement donne décharge à Maître Marie-Flore HEINTZ,
avocat au barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
Monsieur Joël GOSSET, rue Rogier 45A, à 6020 Dampremy, comme
liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(13051)

Tribunal de commerce de Liège, division de Namur

Par jugement prononcé le 27 mars 2014 par le Tribunal de Commerce
de Liège, division de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation,
les opérations de la faillite de la SCS TC NAPPES PIRA, dont le siège
social était situé à 5190 Jemeppe-sur-Sambre, rue Solvay 14, ayant eu
comme activité un commerce de détail de textiles, d’habillement et de
chaussures sur éventaires et marchés, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0449.687.941.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur en date du 20.6.2013.

Ledit jugement donne décharge à Maître Brigitte De Callatay-Paquot,
avocat au barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
Monsieur PIRA, Salvatore, rue Veines des Haies 29, à 6220 Lambusart,
comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(13052)

Tribunal de commerce de Liège, division de Namur

Par jugement prononcé le 27 mars 2014 par le Tribunal de Commerce
de Liège, division de Namur, ont été déclarées closes, par faute d’actif,
les opérations de la faillite de la SPRL ALL FREEDOM, dont le siège
social était sis à 5140 Sombreffe, chaussée de Charleroi 99, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0888.522.275.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur en date du 13.8.2013.

Ledit jugement donne décharge à Maître Th. BOUVIER, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
Monsieur Jean Laurent, chaussée de Charleroi 97, à 5140 Sombreffe,
comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(13053)

Tribunal de commerce de Liège, division de Namur

Par jugement prononcé le 27 mars 2014 par le Tribunal de Commerce
de Liège, division de Namur, ont été déclarées closes, par insuffisance
d’actif, les opérations de la faillite de Monsieur VALENTIN, Michel, né
à Charleroi le 27.10.1951, domicilié à 5020 Malonne, Pré des Praules 15,
représentant indépendant dans le domaine de la vente d’instruments
de musique, inscrit à la B.C.E. sous le n° 0615.922.284.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur en date du 27.8.2013.

Ledit jugement donne décharge à Maître Benoît CASSART, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et dit y avoir lieu de
prononcer l’excusabilité.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(13054)

Tribunal de commerce de Liège, division de Namur

Par jugement prononcé le 27 mars 2014 par le Tribunal de Commerce
de Liège, division de Namur, ont été déclarées closes, par faute d’actif,
les opérations de la faillite de Madame KAZILIERIS, Sabrina Marie
Antoinette Micheline, née à Schaerbeek le 24.9.1971, anciennement
domiciliée à 5310 Eghezée, route de Namèche 37, bte 2, ayant exploité
des agences de placement de main-d’oeuvre et mise à disposition de
ressources humaines, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0549.723.348,
actuellement domiciliée à 5310 Saint-Germain, route de Perwez 36.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur en date du 5.9.2013.

Ledit jugement donne décharge à Maître Véronique DANCOT,
avocat au barreau de Namur de son mandat de curateur et dit y avoir
lieu de prononcer l’excusabilité.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(13055)

Tribunal de commerce de Liège, division de Namur

Par jugement prononcé le 27 mars 2014 par le Tribunal de Commerce
de Liège, division de Namur, ont été déclarées closes, par faute d’actif,
les opérations de la faillite de la SA CAPITAINE CONCEPTION, dont
le siège social était établi à 5300 Maizeret, rue de Gawday 17, inscrite à
la B.C.E. sous le n° 0457.728.845.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur en date du 21 novembre 2013.
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Ledit jugement donne décharge à Maître Véronique DANCOT,
avocat au barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
Monsieur JEHAES, Pierre-Emmanuel, rue de Gawday 17, à
5300 Maizeret, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(13056)

Tribunal de commerce de Liège, division de Namur

PAR JUGEMENT DU 03/04/2014, le Tribunal de Commerce de
Liège, division Namur a déclaré sur aveu la faillite de la SCRL CADO,
dont le siège social est établi à 5190 Spy, place de l’Eglise 1, exploitant
un commerce de prêt-à-porter enfants et une papeterie spécialisée,
inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0434.671.945.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 03/04/2014
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE-COMMISSAIRE : M. VAN OUTRYVE D’YDEWALLE,
TANGUY, Juge Consulaire.

CURATEUR : Me DARMONT, BENOIT, CHAUSSEE DE CHAR-
LEROI 164, 5070 VITRIVAL.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du Tribunal
de Commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du Tribunal de Commerce de Liège, division de Namur
le 13/05/2014, avant 16 heures, au 2e étage.

Pour copie conforme : le greffier, (signé) A.-Pascale DEHANT.
(13057)

Tribunal de commerce de Liège, division de Namur

PAR JUGEMENT DU 03/04/2014, le Tribunal de Commerce de
Liège, division de Namur a déclaré sur aveu la faillite de la SPRL ELEC-
TRAL, dont le siège social est établi, rue du Fonds 129/B,
5020 Malonne, ayant une activité dans l’horeca sous la dénomination
« RELAIS DU PELERIN », inscrite à la B.C.E. sous le
numéro 0452.099.677.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 03/04/2014
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE-COMMISSAIRE : M. WEICKER, JEAN-CHRISTOPHE, Juge
Consulaire.

CURATEUR : Me DARMONT, BENOIT, CHAUSSEE DE CHAR-
LEROI 164, 5070 VITRIVAL.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du Tribunal
de Commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du Tribunal de Commerce de Liège, division de Namur
le 13/05/2014, avant 16 heures, au 2e étage.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(13058)

Tribunal de commerce de Liège, division de Namur

PAR JUGEMENT DU 03/04/2014, le Tribunal de Commerce de
Liège, division de Namur a déclaré sur aveu la faillite de la
SPRL CLASS’ & COSY, dont le siège social est sis à 5100 Jambes, avenue
Prince de Liège 54, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0521.777.054,
exploitant à cette même adresse un restaurant piano bar sous la
dénomination « CLASS & COSY », et une activié de vente de véhicules
d’occasion.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 03/04/2014
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE-COMMISSAIRE : M. VAN OUTRYVE D’YDEWALLE,
TANGUY, Juge Consulaire.

CURATEUR : Me DE CALLATAY-PAQUOT, BRIGITTE, RUE PERE
CAMBIER 6, 5000 NAMUR.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du Tribunal
de Commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du Tribunal de Commerce de Liège, division de Namur
le 13/05/2014, avant 16 heures, au 2e étage.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(13059)

Tribunal de commerce de Liège, division de Namur

PAR JUGEMENT DU 03/04/2014, le Tribunal de Commerce de
Liège, division de Namur a déclaré sur aveu la faillite de la
SA MEGATOP FRANCHISE, dont le siège est établi à 5300 Andenne,
avenue du Roi Albert 62, inscrite à la B.C.E. sous le
numéro 0466.620.676, ayant une activité de prestations de service aux
agences immobilières.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 03/04/2014
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE-COMMISSAIRE : M. VAN OUTRYVE D’YDEWALLE,
TANGUY, Juge Consulaire.

CURATEUR : Me DE CALLATAY-PAQUOT, BRIGITTE, RUE PERE
CAMBIER 6, 5000 NAMUR.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du Tribunal
de Commerce, rue du Collège, 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du Tribunal de Commerce de Liège, division de Namur
le 13/05/2014, avant 16 heures, au 2e étage.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(13060)

Tribunal de commerce de Liège, division de Namur

PAR JUGEMENT DU 03/04/2014, le Tribunal de Commerce de
Liège, division de Namur a déclaré sur citation la faillite de
Monsieur KALINOV, Marinov, associé commandité de la
SCS CAROLO SAT, né à Shumen (Bulgarie) le 01/08/1988, faisant
élection de domicile à 5060 Sambreville, section Moignelée, rue Emile
Vandervelde 46/3.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 03/04/2014
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE-COMMISSAIRE : M. MASSION, JEAN LUC, Juge Consulaire.
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CURATEUR : Me DELFORGE, MURIELLE, RUE TOUR DE
MUACHE 5, 5340 GESVES.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du Tribunal
de Commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du Tribunal de Commerce de Liège, division de Namur
le 13/05/2014, avant 16 heures, au 2e étage.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(13061)

Tribunal de commerce de Liège, division de Namur

PAR JUGEMENT DU 03/04/2014, le Tribunal de Commerce de
Liège, division de Namur a déclaré sur aveu la faillite de la
SPRL ENTREPRISE GILLES ANTUNA, dont le siège social est sis à
5020 Flawinne, rue Henri Linchet 20, ayant une activité de décoration
intérieure, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0469.259.868.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 03/04/2014
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE-COMMISSAIRE : M. WEICKER, JEAN-CHRISTOPHE, Juge
Consulaire.

CURATEUR : Me CRAPPE, CAROLINE, CHAUSSEE DE
NAMUR 262/A, 5310 EGHEZEE.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du Tribunal
de Commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du Tribunal de Commerce de Liège, division de Namur
le 13/05/2014, avant 16 heures, au 2e étage.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(13062)

Tribunal de commerce de Liège, division de Namur

PAR JUGEMENT DU 03/04/2014, le Tribunal de Commerce de
Liège, division de Namur a déclaré sur citation la faillite de CAROLO
SAT, société en commandite simple, inscrite à la B.C.E. sous le
numéro 0844.553.165, dont le siège social est sis à 5060 Sambreville,
section Moignelée, rue Emile Vandervelde 46/3.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 03/04/2014
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE-COMMISSAIRE : M. MASSION, JEAN LUC, Juge Consulaire.

CURATEUR : Me DELFORGE, MURIELLE, RUE TOUR DE
MUACHE 5, 5340 GESVES.

Les créanciers doivent produire leurs créances au Greffe du Tribunal
de Commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du Tribunal de Commerce de Liège, division de Namur
le 13/05/2014, avant 16 heures, au 2e étage.

Pour extrait conforme : le greffier, A.-P. DEHANT.
(13063)

Tribunal de commerce de Liège, division de Namur

PAR JUGEMENT DU 03/04/2014, le Tribunal de Commerce de
Liège, division de Namur a déclaré sur aveu la faillite de
CHASSIS-PRO SPRL, dont le siège social est établi à 5310 Leuze,
chaussée de Namur 257, ayant une activité d’achat, vente et placement
de châssis, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0886.613.652.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 03/04/2014
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE-COMMISSAIRE : M. WEICKER, JEAN-CHRISTOPHE, Juge
Consulaire.

CURATEUR : Me CRAPPE, CAROLINE, CHAUSSEE DE
NAMUR 262/A, 5310 EGHEZEE.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du Tribunal
de Commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du Tribunal de Commerce de Liège, division de Namur
le 13/05/2014, avant 16 heures, au 2e étage.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(13064)

Tribunal de commerce de Liège, division de Namur

PAR JUGEMENT DU 03/04/2014, le Tribunal de Commerce de
Liège, division de Namur a déclaré sur aveu la faillite de
Monsieur DEGAUQUIER, Christian, né le 30.09.1969, domicilié à
5080 Emines, rue Royale 50, exerçant une activité de marchand ambu-
lant de charcuterie et fromages, inscrit à la B.C.E. sous le
numéro 0786.040.587.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 03/04/2014
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE-COMMISSAIRE : M. MASSION, JEAN LUC, juge consulaire.

CURATEUR : Me DAVID, JEAN LOUIS, CHAUSSEE DE
DINANT 776, 5100 WEPION.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du Tribunal
de Commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du Tribunal de Commerce de Liège, division de Namur
le 13/05/2014, avant 16 heures, au 2e étage.

Pour copie conforme : le greffier, (signé) A.-Pascale DEHANT.
(13065)

Tribunal de commerce de Namur

PAR JUGEMENT DU 27/03/2014, le Tribunal de Commerce de
Namur a déclaré sur aveu la faillite de la SPRL EDEN FILMS, dont le
siège social est établi à 5350 Ohey, rue du Berger 200, inscrite à la B.C.E.
sous le numéro 0872.016.835, ayant une activité dans l’audiovisuelle.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 27/03/2014
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE-COMMISSAIRE : M. THIBAUT DE MAISIERES, FRANCOIS,
juge consulaire.

CURATEUR : Me CHAUVAUX, FRANCOISE, route de
Gembloux 12, 5002 SAINT-SERVAIS.
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Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du Tribunal
de Commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du Tribunal de Commerce de Namur le 07/05/2014,
avant 16 heures, au 2e étage.

Pour copie conforme, le greffier, (signé) A.-Pascale DEHANT.
(13066)

Tribunal de commerce de Namur

PAR JUGEMENT DU 27/03/2014, le Tribunal de Commerce de
Namur a déclaré sur aveu la faillite de Monsieur COLLART, Bertrand,
né à Namur le 08/10/1967, domicilié à Spy, rue du Château 17/C,
inscrit à la B.C.E. sous le numéro 0872.216.476, ayant une activité de
livraison de colis.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 27/03/2014
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE COMMISSAIRE : M. THIBAUT DE MAISIERES, FRANCOIS,
juge consulaire.

CURATEUR : Me CHAUVAUX, FRANCOISE, route de
Gembloux 12, 5002 SAINT-SERVAIS.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du Tribunal
de Commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du Tribunal de Commerce de Namur le 07/05/2014,
avant 16 heures, au 2e étage.

Pour copie conforme : le greffier, (signé) A.-Pascale DEHANT.
(13067)

Tribunal de commerce de Namur

PAR JUGEMENT DU 27/03/2014, le Tribunal de Commerce de
Namur a déclaré sur aveu la faillite de Monsieur CRASSET, Fabrice, né
à Namur le 08/02/1967, domiciliée à 5150 Floriffoux, rue du Bosquet 4,
inscrit à la B.C.E. sous le numéro 0657.483.519, ayant une activité vente
sur internet des livres et bandes dessinées et objets d’art.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 27/03/2014
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE-COMMISSAIRE : M. THIBAUT DE MAISIERES, FRANCOIS,
juge consulaire.

CURATEUR : Me CASSART, BENOIT, AVENUE DE MARLAGNE 59,
5000 NAMUR.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du Tribunal
de Commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du Tribunal de Commerce de Namur le 07/05/2014,
avant 16 heures, au 2e étage.

Pour copie conforme : le greffier, (signé) A.-Pascale DEHANT.
(13068)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 31/03/2014 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de HAVANA
LIFESTYLE SPRL, DENOM. SKYROAD, CHAUSSEE DE
BRUXELLES 165/88, 1410 WATERLOO, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0478.638.283, déclarée ouverte par jugement
du 02/11/2009, a constaté la dissolution de la société faillie et la clôture
immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur :
Monsieur Philippe VANDER MEUTER, domicilié à 3040 HULDEN-
BERG, Speylaert 12A.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(13070)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 31/03/2014 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de LA
SUCCURSALE BELGE DE la SA GENERAL TRAVAUX & LOCATION
LIMITED SA, CHAUSSEE DE TERVUEREN 6, 1410 WATERLOO,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0842.569.912,
déclarée ouverte par jugement du 17/06/2013, a constaté la dissolution
de la société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en
qualité de liquidateur : Monsieur Henri Caron, domicilié à 7700 MOUS-
CRON, rue de la Solidarité 26.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(13071)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 31/03/2014, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite d’ARBRES DE
NOEL SPRL, RUE DU DRABE 34, 1440 WAUTHIER-BRAINE, inscrite
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0457.459.522, déclarée
ouverte par jugement du 03/06/2013, a constaté la dissolution de la
société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de
liquidateur : Monsieur Alain VANDEPERSTRAETE, domicilié à
1440 BRAINE-LE-CHATEAU, rue du Drabe 34.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(13072)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 31/03/2014, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de WECK-
MANS ET ASSOCIES SPRL, AVENUE REINE ELISABETH 35,
1410 WATERLOO, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0445.670.161, déclarée ouverte par jugement du 09/09/2013, a
constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate de
celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Madame Gisèle COENE-
DUHAUT, domiciliée à 1410 WATERLOO, avenue Reine Elisabeth 35.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(13073)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 31/03/2014, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de CVR
CONCEPT SPRL, AVENUE JEAN-ETIENNE LENOIR 8,
1348 LOUVAIN-LA-NEUVE, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0458.166.731, déclarée ouverte par jugement du
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09/05/2011, a constaté la dissolution de la société faillie et la clôture
immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur :
Monsieur VEIRMER, Philippe, domicilié à 1435 HEVILLERS, rue de
Nil 31.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(13074)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 31/03/2014, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de L.T.A.
IMPORT-EXPORT SPRLU, RUE LAURENT DELVAUX 43,
1400 NIVELLES, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0464.179.741, déclarée ouverte par jugement du 04/09/2000, a
constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate de
celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Monsieur Ludovic SEYER,
domicilié à 1080 BRUXELLES, rue de la Princesse 15.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(13075)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 31/03/2014, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de CONS-
TRUCTIONS MAYEUR PASCAL SPRL, DREVE DE L’INFANTE 29/F,
1410 WATERLOO, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0886.621.174, déclarée ouverte par jugement du 07/09/2009, a
constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate de
celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Monsieur Pascal MAYEUR,
domicilié à 1410 WATERLOO, drève de l’Infante 29F.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(13076)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 31/03/2014, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de CARWAYS
SA, RUE DE L’INDUSTRIE 9/A, 1400 NIVELLES, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0863.056.609, déclarée ouverte par
jugement du 03/09/2012, a constaté la dissolution de la société faillie
et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur :
Madame Sandra VERACHTERT, domiciliée à 1474 WAYS, chaussée de
Bruxelles 13.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(13077)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 31/03/2014, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de CONCEPT
AND CREATION SPRL, RUE CHENEMONT 4A, 1470 GENAPPE,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0438.960.038,
déclarée ouverte par jugement du 14/10/2013, a constaté la dissolution
de la société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en
qualité de liquidateur : Monsieur Francis J. VAN CAMPENHOUT,
domicilié en Espagne à 29647 MIJAS-COSTA (Riviera Del Sol), Zayas
de Riviera Casa 31.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(13078)

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Bij akte voor notaris Hélène DUSSELIER, te Meulebeke, van
4 maart 2014, hebben de heer Maes, Luc en mevrouw Craeynest,
Marleen, wonend te 8760 Meulebeke, Hugo Verrieststraat 6, gehuwd
voor de ambtenaar van de Burgerlijke stand van de Gemeente Wiels-
beke op 14 maart 1986, gehuwd onder het wettelijk stelsel zonder
voorafgaand huwelijkscontract, een wijziging aangebracht aan hun
vroeger huwelijksvermogensstelsel hetzij inbreng door Hr Luc Maes
van een onroerend goed en verdeling van het gemeenschappelijk
vermogen.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Hélène DUSSELIER, notaris.
(13079)

Bij akte voor notaris Hélène DUSSELIER, te Meulebeke, van
11 maart 2014, hebben de heer Marc Walschap en mevrouw Carolina
Gallez, wonend te 8760 Meulebeke, Hugo Verrieststraat 40, gehuwd
voor de ambtenaar van de Burgerlijke stand van de gemeente
Meulebeke op 27 juni 1980, gehuwd onder het wettelijk stelsel zonder
voorafgaand huwelijkscontract, een wijziging aangebracht aan hun
vroeger huwelijksvermogensstelsel hetzij inbreng door mevrouw
Carolina Gallez, van een onroerend goed en verdeling van het gemeen-
schappelijk vermogen.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Hélène DUSSELIER, notaris.
(13080)

Bij akte voor notaris Hélène DUSSELIER, te Meulebeke, van
5 maart 2014, hebben de heer Joseph Van Hoe en mevrouw Anny
Vanderschaeghe, wonend te 8760 Meulebeke, Sint-Amandstraat 31,
gehuwd voor de ambtenaar van de Burgerlijke stand van de Gemeente
Pittem op 8 augustus 1969, gehuwd onder het wettelijk stelsel zonder
voorafgaand huwelijkscontract, een wijziging aangebracht aan hun
vroeger huwelijksvermogensstelsel hetzij inbreng door de heer Joseph
Van Hoe, van een onroerend goed en verdeling van het gemeenschap-
pelijk vermogen.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Hélène DUSSELIER, notaris.
(13081)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Marc SLEDSENS, te
Antwerpen, op 26/03/2014, met melding van volgende registratie-
gegevens : « Geregistreerd drie bladen, twee renvooien, te Antwerpen,
negende kantoor der registratie op 27 maart 2014, boek 240, blad 28,
vak 8 (F2014/113/0597/N), ontvangen : vijftig euro (S 50,00), De
Eerstaanwezend Inspecteur : (getekend) C. VAN ELSEN », hebben de
heer Guido SMET en mevrouw Lydia DE BRUYN, samenwonende te
2880 Bornem, Buizerdlaan 1, een wijziging aangebracht aan hun
huwelijksvermogensstelsel (met behoud van hun stelsel).

(Get.) Marc SLEDSENS, geassocieerd notaris.
(13082)

Bij akte verleden voor notaris Anne-Mie Szabó, te Turnhout, op
24 maart 2014, hebben de heer VAN GILS, John Maria Corneel, geboren
te Herentals op 1 september 1944, en zijn echtgenote, mevrouw
BOONEN, Godelieva Catharina Augusta, geboren te Kasterlee op
3 april 1944, samenwonende te 2460 Kasterlee, Retiesebaan 242;
gehuwd onder het wettelijk stelsel bij ontstentenis van huwelijkscon-
tract, hun voormeld huwelijksstelsel gewijzigd, houdende onder meer
inbreng van onroerende goederen, doch met behoud van hun stelsel.

Turnhout, 4 april 2014.
(Get.) Anne-Mie Szabó, notaris.

(13083)

32290 BELGISCH STAATSBLAD — 14.04.2014 — MONITEUR BELGE



Bij akte verleden voor notaris Dirk Vanderstraeten te Opglabbeek, op
26 maart 2014, hebben de heer Van Baelen, Filip Leon Alice, geboren te
Bree op 28 november 1971 en zijn echtgenote mevrouw Langers, Ruth,
geboren te Maaseik op 6 juni 1973, samenwonende te 3670 Meeuwen-
Gruitrode, Weg nr. Ellikom 156, die huwden te Meeuwen-Gruitrode op
23 augustus 1997 onder het huidig wettelijk stelsel, gesloten in een
huwelijkscontract bij akte verleden voor notaris Philip Goossens, toen
met standplaats te Opglabbeek, op 31 juli 1997, hun huwelijksvermo-
gensstelsel gewijzigd door inbreng in het gemeenschappelijk huwelijks-
vermogen door beide echtgenoten van alle gelden die hen respectieve-
lijk persoonlijk toebehoren ingevolge erfenis en alle gelden die zij in
toekomst verwerven.

Opglabbeek, 7 april 2014.
Voor de echtgenoten Van Baelen-Langers : (get.) Dirk Vanderstraeten,

notaris.
(13084)

D’un acte reçu le 20 mars 2014 par le notaire associé Quentin Delwart,
à Dinant, enregistré à Dinant, il résulte ce qui suit :

M. Poncelet, Jean-Claude Perpète, né à Dinant le 25 mars 1936, et
Mme Holemans, Michèle Marie Madeleine Colette Juliette, née à Hal le
30 septembre 1943, domiciliés à 5500 Dinant, rue Coster 2/10, mariés
sous le régime légal le 23 décembre 1961, ont modifié leur régime
matrimonial.

Cette modification n’entraîne pas la liquidation du régime préexis-
tant, mais ajout de disposition de dernières volontés.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Quentin Delwart, notaire
associé.

(13085)

D’un acte reçu le 11 mars 2014 par le notaire associé François
Debouche, à Dinant, enregistré à Dinant, il résulte ce qui suit :

M. Servais, Alain Roger Jean, né à Etterbeek le 22 février 1952, et
Mme Desquay, Nadine Anna Georgine Ghislaine, née à Etterbeek
le 21 janvier 1954, domiciliés à 1090 Jette, avenue Guillaume
De Greef 4106, bte 10/06, mariés sous le régime de la séparation des
biens le 8 septembre 1973 à la commune de Jette, ont modifié leur
régime matrimonial.

Cette modification n’entraîne pas la liquidation du régime préexis-
tant, mais changement dans la composition des patrimoines (apport
d’un immeuble au patrimoine commun).

Pour extrait analytique conforme : (signé) François Debouche, notaire
associé.

(13086)

D’un acte reçu le 24 mars 2014 par le notaire associé Quentin Delwart,
à Dinant, enregistré à Dinant, il résulte ce qui suit :

M. Huys, Philippe Remy José Ghislain, né à Surice le 26 juin 1959, et
Mme Collard, Fabienne Madeleine Paula Ghislaine, née à Florennes
le 7 septembre 1962, domiciliés à 5537 Maredret (Anhée), rue des
Montis 20, mariés sous le régime de la séparation des biens le
9 juillet 2005 à la commune d’Anhée, ont modifié leur régime matri-
monial.

Cette modification n’entraîne pas la liquidation du régime préexis-
tant, mais changement dans la composition des patrimoines (apport
d’un immeuble au patrimoine commun).

Pour extrait analytique conforme : (signé) Quentin Delwart, notaire
associé.

(13087)

D’un acte reçu le 6 mars 2014 par le notaire associé Quentin Delwart,
à Dinant, enregistré à Dinant, il résulte ce qui suit :

M. Bougelet, Guy Henri Jean Pierre Ghislain, né à Anhée le
12 septembre 1952 et Mme Collet, Christine Paula Andrée Ghislain, née
à Charleroi le 14 janvier 1953, domiciliés à 5170 Lustin (Profondeville),
rue du Bois Josse 14, mariés sous le régime légal le 28 décembre 1984,
ont modifié leur régime matrimonial.

Cette modification n’entraîne pas la liquidation du régime préexis-
tant, mais changement dans la composition des patrimoines (apport
d’un immeuble au patrimoine commun).

Pour extrait analytique conforme : (signé) Quentin Delwart, notaire
associé.

(13088)

Blijkens akte verleden op 3 april 2014 voor notaris Paul Verhaeghe, te
Veurne, hebben de heer TOURLOUSSE, Roger André Cornelis, geboren
te Veurne op 24/07/1946, en zijn echtgenote, mevrouw HALLAERT,
Erna Simonne Martha, geboren te Veurne op 13/11/1949, samenwo-
nende te 8670 Koksijde, Roelsstraat 14.

Een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht door
inbreng door de heer Tourlousse Roger van een onroerend goed en
door toevoeging van een keuzebeding.

(Get.) Paul Verhaeghe, notaris.
(13089)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Michel van Tieghem de
Ten Berghe, te Oostende, op 4 april 2014, hebben de heer
VANDENBROUCKE, Luc Gaston, geboren te Oostende op
27 oktober 1948, en zijn echtgenote, mevrouw VANBEVEREN, Marie-
Jeanne Rachel Camilla, geboren te Diksmuide op 13 mei 1946, gehuwd
onder het wettelijk stelsel van de gemeenschap, ingevolge huwelijks-
contract verleden voor notaris Alphonse Lacourt te Oostende op
14 december 1977, hun gemeenschapsstelsel behouden en hebben de
echtgenoten hun onverdeelde delen in het woonhuis gelegen te
8400 Oostende, Stokkellaan 97, ingebracht in het gemeenschappelijk
vermogen en hebben zij een wijziging aangebracht aan de toekomstige
vereffeningsregels.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Michel van Tieghem de Ten Berghe,
geassocieerd notaris; te Oostende.

(13090)

Uit een akte verleden voor notaris Raf Van der Veken, met stand-
plaats Belsele (Sint-Niklaas) op 18 maart 2014, blijkt dat de heer Raoul
Leon Germaine VAN DEN BERGH, en zijn echtgenote, mevrouw
Marie-Jeanne Albert DE SMET, samenwonende te 9100 Sint-Niklaas,
Sparrenhofstraat 25, hun huwelijkscontract gewijzigd hebben met
behoud van het stelsel, onder meer houdende inbreng door de heer Van
den Bergh, voornoemd, van een onroerend goed in het gemeenschap-
pelijk vermogen.

Namens de echtgenoten : (get.) Raf Van der Veken, notaris.
(13091)

Bij akte verleden voor notaris Sandry Gypens, te Strombeek-Bever
(Grimbergen), op 3 april 2014, werd het huwelijksvermogensstelsel
gewijzigd tussen de heer CURIAS, Julien Lodewijk, geboren te
Strombeek-Bever op 3 november 1929, en zijn echtgenote, mevrouw
VANDERWEERDEN, Esther Ida, geboren te Vilvoorde op 24 juni 1933,
samenwonende te 1853 Grimbergen (Strombeek-Bever),
Sint-Amandsstraat 112/C000.

De echtgenoten CURIAS-VANDERWEEREN zijn gehuwd te
Grimbergen op 21 november 1978, onder het stelsel van scheiding van
goederen met toevoeging van een gemeenschap van aanwinsten blij-
kens hun huwelijkscontract verleden voor notaris Jean De Boe, te
Strombeek-Bever, op zestien november negentienhonderd
achtenzeventig.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Julien
Curias twee onroerende goederen in de gemeenschap ingebracht.

Strombeek-Bever (Grimbergen), 3 april 2014.

Voor gelijkluidend uittreksel : (get.) Sandry Gypens, notaris.
(13092)
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Aux termes d’un acte reçu par le notaire Damien Le Clercq, à Namur,
le 14 mars 2014, M. Bailly, Roger Hubert Joseph Isidore Ghislain, né à
Dave le 11 avril 1932 (NN 32.04.11-007.72), et son épouse Mme Remy,
Renée Adèle Ghislaine, née à Namur le 10 mai 1934 (NN 34.05.10-
012.49), domiciliés à 5100 Namur (Jambes), rue de l’Aurore 51, ont
apporté une modification à leur régime matrimonial par l’adjonction
d’une clause d’attribution de la communauté au survivant.

(Signé) Damien Le Clercq, notaire.
(13093)

Par un acte reçu par le notaire Axel Charpentier, en date du
18 mars 2014, M. Lardot, José, né à Huy le 23 avril 1953, et son épouse
Mme Bouchet, Sophie, née à Angers le 11 octobre 1981, domiciliés à
4520 Wanze, chaussée de Wavre 255, ont modifié leur contrat de
mariage en ajoutant à leur régime de séparation de biens une société
d’acquêts limitée, à laquelle Mme Bouchet a apporté l’usufruit
d’immeubles propres sis à Huy (Ben-Ahin), rue de la Vallée.

Pour les époux : (signé) Axel Charpentier, notaire.
(13094)

Het blijkt uit een akte verleden voor ondergetekende Mr. Kris
Ducatteeuw, geassocieerd notaris, dat ten verzoeke van de heer
VERMEULEN (Vermeulen), Alfons Paul Julien, geboren te Puurs op
zeven juli negentienhonderd achtenveertig, en echtgenote, mevrouw
MERTENS (Mertens), Aleyde Godelieve Jan Maria, geboren te Brecht
op vijf oktober negentienhonderd achtenveertig, beiden wonende te
2650 Edegem, Kladdenbergstraat 34, op 13 maart 2014, werd overge-
gaan tot het opmaken van een notariële akte, houdende een wijziging
van hun huwelijkscontract, ingevolge inbreng van een onroerend goed.

Edegem, 7 april 2014.

Namens de verzoekers : (get.) Kris Ducatteeuw, geassocieerd notaris,
te Edegem.

(13095)

Krachtens akte verleden voor notaris An-Katrien Van Laer te Herne,
op 26 maart 2014, hebben de heer Bosmans, Marc Jules Ernest, geboren
te Edingen op 25 februari 1955, en zijn echtgenote, mevrouw Heremans,
Lucile Elise Julienne, geboren te Bogaarden op 25 juli 1957, samen
gedomicilieerd te 7090 Braine-le-Comte, rue d’Horlebecq 1A, hun
huwelijksstelsel gewijzigd in die zin dat zij het tussen hen bestaande
stelsel der wettelijke gemeenschap van aanwinsten hebben behouden,
doch met inbreng in het gemeenschappelijk vermogen door de heer
Bosmans, Marc, van een eigen onroerend goed gelegen te Herne.

Voor de echtgenoten : (get.) An-Katrien Van Laer, notaris.
(13096)

Aufgrund einer Urkunde vom 24. Mörz 2014, getötigt vor Doctor
juris Erwin MARAITE, Notar mit dem Amtssitz zu Malmedy,
geschöftsführender Notar der Zivilgesellschaft in Form einer Privat-
gesellschaft mit beschrönkter Haftung « Erwin MARAITE, Notar »,
einregistriert in Stavelot, am 26. Mörz 2014, Band 438, Blatt 25, Foch 11,
zwei Blätter ohne Zusatz, fünfzig Euro (50 EURO) erhoben, gez. der
Hauptinspektor S. BERGS, welche eine Anderung des Güterrechts
beinhaltet zwischen : Herrn MASSON, Norbert Christian Joseph,
geboren zu Elsenborn am 28. Oktober 1943 (Nationalnummer 43.10.28
183-47), und seiner Ehegattin, Frau HEINEN, Anita Gertrud, geboren
zu Bütgenbach, am 23. Juli 1947 (Nationalnummer 47.07.23 244-05),
zusammen wohnhaft in 4750 Bütgenbach (Berg), Winkels-gasse Nr 15.
geht folgendes hervor : Sie haben die Ehe geschlossen vor dem Herrn
Standesbeamten der Gemeinde Bütgenbach, am 24. Februar 1968.

Sie sind verheiratet unter dem Güterstand der gesetzlichen Güterge-
meinschaft belgischen Rechts ohne Ehevertrag und ohne diesen Güter-
stand bisher abgeönderi zu haben.

Frau Anita HEINEN, Ehefrau MASSON hot das Volleigentum der in
Berg, Gemeinde Bütgenbach, gelegenen Immobilien in die zwischen ihr
und ihrem Ehegatten, Herrn Norbert MASSON bestehenden Güterge-
meinschaft eingebracht.

Für gleichlautenden analytischen Auszug : (gez.) Erwin MARAITE,
Notar.

(13097)

Uit een akte verleden voor notaris Katia Denoo te Oostkamp op
20 maart 2014, geregistreerd te Brugge, registratie 4, op 21 maart 2014,
boek 231, blad 26, vak 06, blijkt dat de heer Decraemer, Willy André,
geboren te Brugge op een september negentienhonderd zesendertig, en
zijn echtgenote mevrouw Vanmaele, Maria Rosa Irma, geboren te
Beernem op elf maart negentienhonderd veertig, samenwonende te
8020 Oostkamp, Van Cailliedreef 10, gehuwd voor de ambtenaar van
de burgerlijke stand te Hertsberge op 1 juli 1964, een wijziging werd
aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel, met onder andere de
inbreng in de huwelijksgemeenschap van een eigen onroerend goed in
volle eigendom door voornoemde de heer Decraemer, Willy, alsmede
een wijziging in de verdeling van de huwgemeenschap bij overlijden
van één der echtgenoten.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Katia Denoo, notaris te Oost-
kamp.

(13098)

Blijkens akte verleden voor notaris Marc Jansen te Hasselt ter
standplaats Kermt op 19 maart 2014, « Geregistreerd twee bladen geen
verzendingen, te Hasselt 1, 24 maart 2014, boek 799, blad 98, vak 09.
Ontvangen vijftig euro (50,00 EUR). De ontvanger, (get.) K. Blondeel »,
hebben de heer Leunen, Norbert Laurent Marie Ghislain, geboren te
Sint-Truiden op 17 november 1953, en zijn echtgenote mevrouw Troos-
ters, Mireille Melanie Maurice, geboren te Herk-de-Stad op
23 april 1970, samenwonend te 3500 Hasselt, Singelbeekstraat 71, een
wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht door
inbreng in de huwelijksgemeenschap van een onroerend goed door
mevrouw Troosters, door inbreng in de huwelijksgemeenschap van
roerende goederen door de heer Leunen en door toevoeging van een
keuzebeding inzake de toebedeling van de huwelijksgemeenschap bij
overlijden.

Hasselt (Kermt), 4 april 2014.
Voor ontledend uittreksel : de notaris, (get.) Marc Jansen.

(13099)

Uit een akte verleden voor Mr. Aileen Reniers, geassocieerd notaris
te Asse, op 7 maart 2014, blijkt dat de heer Carmeliet, Jean Joseph,
geboren te Mollem op 16 februari 1944, en zijn echtgenote
mevrouw Van Delm, Maria Alphonsine Mathilda, geboren te Buggen-
hout op 4 oktober 1943, samenwonende te 1730 Asse (Mollem), Ceup-
pensrij 18, gehuwd onder het beheer van het stelsel der wette-
lijke gemeenschap ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris
Gilbert De Smet te Asse, op 7 maart 2014, een wijziging aan hun
huwelijksvermogensstelsel hebben aangebracht, met behoud van het
stelsel, inhoudende onder meer inbreng door de heer Carmeliet van
eigen onroerende goederen, in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de echtgenoten Carmeliet-Van Delm : (get.) Mr. Jean-Jacques
Boel, geassocieerd notaris te Asse.

(13100)

D’un acte reçu le 27 mars 2014 par nous, Me Letizia Vaccari, notaire
associé à Huy, il résulte que M. Karabash, Mohamad Samer, né à Damas
(Syrie) le 5 mars 1967, et son épouse Mme Charpentier, Nicole Lucie
Ghislaine, née à Huy le 4 juin 1968, domiciliés à 4470 Saint-Georges-
sur-Meuse, rue Georges Bérotte 148, mariés à Modave, le 27 juin 1990,
sous le régime légal à défaut de contrat de mariage, ont apporté
conventionnellement une modification à leur régime matrimonial.

Ladite modification concerne l’adoption du régime de la séparation
de biens.

Pour extrait conforme : (signé) Letizia Vaccari, notaire associé à Huy.
(13101)
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Uit een akte verleden voor notaris Carmen De Vuyst, met standplaats
te Herzele, op 27 maart 2014 blijkt dat de heer Braekeveldt, Pieter Frans
Denise, geboren te Aalst op 15 oktober 1982, en zijn echtgenote,
mevrouw Morlion, Katrien Alexis Lucienne, geboren te Gent
op 30 januari 1984, samen wonende te 9551 Herzele (Ressegem),
Borsbekestraat 131. Gehuwd onder het wettelijk stelsel, bij gebrek aan
een huwelijkscontract.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Pieter
Braekeveldt een onroerend goed in de gemeenschap gebracht.

Voor beredeneerd uittreksel : (get) Carmen De Vuyst, notaris.
(13102)

Uit een akte verleden voor notaris Carmen De Vuyst, met standplaats
te Herzele, op 25 maart 2014 blijkt dat de heer Vyverman, Victor Etienne
Yvonne, geboren te Herzele op 5 april 1945, en zijn echtgenote
mevrouw Van Goethem, Anja, geboren te Aalst op 17 maart 1970,
samen wonende te 9550 Herzele, Kerkkouter 28. Gehuwd onder het
wettelijk stelsel blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Guy
Walraevens, te Herzele op 17 juni 2010.

Krachtens wijzigende akte werd door de heer Victor Vyverman een
onroerend goed in de gemeenschap gebracht en de artikels 6 en 7
afgeschaft.

Voor beredeneerd uittreksel : (get) Carmen De Vuyst, notaris.
(13103)

D’un acte reçu par Me Albert BOUTTIAU, notaire de résidence à
Asquillies, commune de Quévy, le premier octobre deux mil treize,
enregistré au premier bureau de l’enregistrement de Mons le
quatre octobre deux mil treize, volume 1116, folio 10, case 13, aux droits
de cinquante euros, par le Receveur, signé Le Receveur FF SCHOL-
LAERT, Christophe, Conseiller F.F., à la comparution de
M. CASCARANO, Michele, né à Mons le vingt-deux janvier mil neuf
cent septante, et de son épouse, Mme DEMARET, Laetitia, Mauricette,
Huguette, née à Mons le trois février mil neuf cent septante-cinq,
demeurant et domiciliés ensemble à 7011 Mons (Ghlin), rue Devaux 6.

Numéro du registre national Monsieur : 70.01.22-073.65.

Numéro du registre national Madame : 75.02.03-136.05.

Monsieur et Madame CASCARANO-DEMARET se sont mariés à
Mons le vingt-deux octobre deux mil onze sous le régime de la
communauté légale à défaut d’avoir fait précéder leur union d’un
contrat de mariage.

Lesquels ayant déclaré vouloir modifier leur régime matrimonial en
vue d’adopter le régime de la séparation de biens pure et simple en
vigueur en Belgique, ont requis préalablement le notaire soussigné de
dresser un inventaire de tous les biens et de toutes les dettes et ont réglé
transactionnellement leurs droits et procédé à la liquidation du régime
matrimonial existant aux termes dudit acte dont il est extrait ce qui
suit :

REGLEMENT TRANSACTIONNEL

Les époux, CASCARANO-DEMARET prénommés, en vue du chan-
gement de régime matrimonial qu’ils ont décidé de réaliser en exécu-
tion de l’article 1394 du Code civil, ont déclaré régler transactionnelle-
ment comme suit leurs droits respectifs et arrêter les conventions
ci-après :

A. BIENS PROPRES

Chacun des époux demeurera propriétaire des biens lui appartenant
en propre et notamment de ses linges et effets personnels.

Madame Laetitia DEMARET conservera notamment la propriété de
l’immeuble ci-après décrit lui appartenant en propre : Ville de Mons -
septième division cadastrale - GHLIN (matrice cadastrale : 9648)

Une maison d’habitation sise rue Devaux numéro 6, avec terrain en
nature de jardin, le tout d’un seul tenant, cadastré précédemment
section C numéro 651F6 et actuellement même section numéro 651D10,
pour une contenance d’après titre et d’après matrice cadastrale datée
du onze juin deux mil treize de un are trente-neuf centiares (1 a 39 ca)
- revenu cadastral à réviser : 302,00 euros.

B. BIENS COMMUNS

Les biens dépendant du patrimoine commun sont liquidés entre les
époux comme suit :

Pour fournir à M. Michele CASCARANO; qui accepte, ses droits
généralement quelconques fixés par la liquidation ci-avant, il lui est
attribué, savoir :

Activement :

a) Les avoirs bancaires immatriculés à son nom ouverts auprès de
BNP-PARIBAS-FORTIS sous le numéro BE 65 0015 9861 ;

b) Les assurances-vie à son nom sous le numéro assurance-vie
numéro GU 1789978 auprès de la compagnie Générali ;

Passivement :

a) Le prêt à tempérament n° 0000716609 souscrit auprès de la banque
CPH

b) Ligne de crédit « Budget-line » d’un montant de 5.000,00 euros
ouverte auprès de BELFIUS sous le numéro BE 20 657 3698 3256.

Pour fournir à Madame Laetita DEMARET, qui accepte, ses droits
généralement quelconques fixés par la liquidation ci-avant, il lui est
attribué, savoir :

Activement :

a) l’ensemble des biens meubles repris au procès-verbal d’inventaire
dressé ce jour par le notaire soussigné.

b) les avoirs bancaires immatriculés à son nom.

Comptes bancaires BNP-PARIBAS-FORTIS :

BE70 0011 1386 3225 (easy pack) ;

BE62 0016 0263 0461 (easy pack) ;

BE13 0357 2306 4717 (compte épargne)

Comptes bancaires BELFIUS BE67 0635 4580 4867 (compte blue) ;

Compte bancaire CPH -BE 73 126203679660- (compte-courant)

c) l’épargne pension souscrite auprès d’AG INSURANCE sous le
numéro 006-1538717-74 ;

d) la voiture automobile de marque RENAULT, type Mégane Scénic
diesel immatriculée « 1-AAG-116 » ;

Passivement :

a) Le financement voiture n° 70.485.734 souscrit auprès de « Renault
Credit Car ».

b) Le prêt hypothécaire que Madame Laetitia DEMARET avait
souscrit auprès de la société coopérative à responsabilité limitée
« CPH », ayant son siège à Tournai.

Clôture de la liquidation

Les comparants nous ont requis ensuite de constater, la clôture de la
liquidation du régime précédent telle qu’elle résulte du règlement
transactionnel.

En conséquence, les droits et obligations de chacune des parties sont
fixés et chacun déclare être rempli de ses droits.

Les comparants adoptent le régime de la séparation de biens tel
qu’établi par le Code civil en vigueur en Belgique.

Pour extrait analytique conforme de la minute en notre possession,
laquelle ne contient ni réserve ni clause contraire à la teneur du présent
extrait.

(13436)
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Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Gerichts Erster Instanz Eupen

Durch Beschluß des Präsidenten des Gerichts Erster Instanz EUPEN
vom 04. April 2014 ist Frau Rechtsanwältin Katharina SCHMITZ,
dessen Kanzlei sich in 4780 SANKT VITH, Zur Burg 8, befindet, zum
Verwalter des herrenlosen Nachlasses des Herrn Ludo Rosalia BAUT-
MANS und Frau Catharina Maria CLAES, bestimmt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre Forderung innerhalb einer
Frist von drei Monaten ab der vorliegenden Veröffentlichung an den
Nachlassverwalter zu richten.

Für gleichlautenden Auszug: der Greffier, (gez.) Vanessa Schmidt.
(13104)

Tribunal de première instance de Huy

Par ordonnance rendue le 31 mars 2014 par Monsieur le Président
du Tribunal de Première Instance de Huy, Maître Cécile LANNOY,
avocat, dont le cabinet est sis à 4500 Huy, rue Delperée 5, a été nommée
en qualité de curateur de la succession vacante de Monsieur RUELENS,
Benji, né à Tirlemont le 2/12/1988, célibataire, domicilié en dernier lieu
à 4280 HANNUT, rue de la Gohale 2, bte 1, et décédé à Hélecine le
7/01/2012.

Les créanciers de la succession sont invités à faire leur déclaration de
créance par lettre recommandée au curateur de la succession, dans les
trois mois de la présente insertion.

Huy, le 4 avril 2014.
(Signé) Cécile LANNOY, avocate.

(13105)

Tribunal de première instance de Liège

Par ordonnance de la troisième chambre du Tribunal de Première
Instance de Liège du 31 mars 2014, Maître Léon LIGOT, avocat,
domicilié à 4020 Liège, avenue du Luxembourg 15, a été désigné en
qualité de curateur de la succession de Monsieur BEAUMONT,
Georges, né le 31 décembre 1940, domicilié à 4020 Liège, rue des
Vennes 177/12 et décédé le 15 novembre 2013.

Toute personne concernée par cette succession est priée de contacter
d’urgence le curateur.

(Signé) L. LIGOT, curateur.
(13106)

Tribunal de première instance de Liège

Par ordonnance du 31 mars 2014 de la troisième chambre du Tribunal
de Première Instance de Liège, Maître Léon Ligot, avocat, domicilié à
4020 Liège, avenue du Luxembourg 15, a été désigné en qualité de
curateur de la succession de Monsieur VECQUERAY, Denis, né le
7 juin 1962, domicilié à 4020 Liège, rue de l’Enseignement 34 et décédé
le 5 février 2009.

Toute personne concernée par cette succession est priée de contacter
d’urgence le curateur.

(Signé) L. LIGOT, curateur.
(13107)

Tribunal de première instance de Liège

Par ordonnance du 31 mars 2014 de la troisième chambre du Tribunal
de Première Instance de Liège, Maître Léon LIGOT, avocat, domicilié à
4020 Liège, avenue du Luxembourg 15, a été désigné en qualité de
curateur de la succession de Monsieur OOLS, Robert, né le
13 novembre 1952, domicilié à 4020 Liège, boulevard Emile de Lave-
leye 23/12 et décédé le 15 novembre 2013.

Toute personne concernée par cette succession est prié de contacter
d’urgence le curateur.

(Signé) L. LIGOT, curateur.
(13108)

Tribunal de première instance de Nivelles

Par ordonnance prononcée le 27 mars 2014 par Madame la Présidente
du Tribunal de Première Instance de Nivelles, Maître Jean-Louis
SOREL, avocat, dont le cabinet est situé à Baisy-Thy, place d’Hattain 46,
a été désigné en qualité d’administrateur provisoire de la succession de
Monsieur Gilbert DEGAUQUE, domicilié de son vivant à 1390 Grez-
Doiceau, avenue des Sapins 27 et décédé à Grez-Doiceau le
23 mars 2014, avec notamment pour mission de rechercher les héritiers
et de procéder au règlement des dettes.

Les créanciers éventuels de la succession sont invités à produire leur
déclaration de créance accompagnée des pièces justificatives endéans
les deux mois de la publication de cet avis au Moniteur belge.

(Signé) J.-L. SOREL, avocat.
(13109)
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